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TEOPUSA JIEKCUKOIT'PA®UUN
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M.B. bo6posa, E.B. Konocbko

ITPOBJIEMbI IEKCUKOI'PAOUYECKOI'O OITUCAHUSA
JAUAJEKTHO-ITPOCTOPEYHOMU JIEKCUKH
B IMAJIEKTHOM CJIOBAPE (HA IIPUMEPE CJIOBA YE)

Toonumaromea npobaemvl onucanus OUALEKMHO-NPOCMOPEUHOU NeKCUKU 8 Oua-
JIEKMHOM C1108ape, NPOULIIOCMPUPOSAlHble HA NpuMepe JeKcemvl Yé. B ux uucne
ompaiceHvl BONPOCHl, 0OYCLOGIEHHbIE YROMPEOieHUeM MAKUX CL08 8 OUALeKMHOU
pedu, — 8 Co0epICamenbHoM, POPMATbHOM U QYHKYUOHATILHO-KOMMYHUKAMUGHOM
acnekmax, 6 césa3u ¢ oowumMu 8onpocamu aexcuxoepaguueckou meopuu. Coenarul
86160061 O MOM, YMO 0003HAUEHHble NPOOTIeMbl ONPeOenom N00X00bl K JeKCUKO-
2paghuueckomy onucanuo OUANeKMHO-NPOCMOPEdHOU IeKCUKU 8 OUALEKMHbIX ClLO-
6apsix.

KiroueBsie ciioBa: duaiexmonous, OUAIeKmHas JLeKCuKoepagus, iekcuxozpagpu-
yeckoe onucanue, OUCKypc, OUWIEKMHO-NPOCMOPEYHAs IeKCUKA, Yé.

Kaxmprii mexcukorpad paccuuThIBaeT Ha TO, YTO C MPHONMKEHHEM K
KOHITy TIPOEKTa BOIIPOCHI OMHCAHUS CIOB B JJAHHOM CJIOBape OyAyT mcCs-
KaTh, U YeM Jalbllle, TeM mpomie Oyaer paboraTh ¢ Matepranamu. Ho Ha
TMOO0OM dTare MPUXOAUTCS CTAKUBATHCS CO CIOBaMH, KOTOpPBIE TPEOYIOT
WHJMBUAYaJIBHOIO MOAXO0Ja U MOMCKA OYEPETHBIX HEMPOCTHIX PELICHMA.
Oco0eHHO OCTpO pa3TUYHBIC BOMPOCHI BCTAIOT MpH 00pabOTKEe JEKCHKH,
IIHPOKOYIIOTPEONTENFHON B JKUBOH Pa3rOBOPHOI pedd: 4eM BBIMIE Ya-
CTOTHOCTB HCIIOJIb30BAHUS CJIOBA, TEM OOJNBIIE y HETO BAPHAHTOB U BapH-
aluil TPUMEHEHUs, HYKIAIOMMXCSI B KBATH(HUKAIUN W HWHTEPIPETalnn
KaK SIBJIGHUS SI3bIKOBOTO WJIM PEUEBOT0, Y3yaJbHOIO MIIM OKKa3HOHAIBHO-
ro, 3aKOHOMEPHOr'0 WJIM CIydalHOro. B cuily COHTaHHOCTH W 3MOLMO-
HAJBHON OKPAIICHHOCTH B OOMXOJHOW pedd BapbUPYIOTCS (opMa CIIOBa,
PUTMHUKO-METIOANIECKUH PUCYHOK, CTEIEHb AKCIPECCHBHOCTH M CIIOCOOBI
BBIPQXXEHUsI AMOIMI B BBICKAa3bIBAHMHM, a BMECTE C 3THUM U CMBICIOBOE
HaIOJHEHHE TEKCTa U OTAENbHBIX €r0 3JIEMEHTOB.

UccnemoBaTenn HEOMHOKpAaTHO oOpammanmch K ImpobieMe (yHKITHO-
HAJBHO-CTHIACTHYECKON aTpHOYIINU TUAICKTHON JTEKCHKH, O UePKUBAITH
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COCYILIECTBOBAHHE B TOBOpAaX CJIOB, FTEHETUYECKU CBA3aHHBIX C Pa3HbIMU
(dopmMaMu ObITOBaHUS s3bIKa. MBI oOpamaeMcsi K OZHOW W3 TPyIH aua-
JIEKTHBIX CJIOB, B ONPEAEICHUHM KOTOPbIX OINHUpaeMcsi Ha TEPMUH
O.U. biimHoBo# «uanekTHo-IpocTopeuHas Jiekcuka» (nauee JI1C). Iox
3TUM TEPMHHOM IIOHUMAETCS JIEKCHKA, UCIIONIb3yeMas B CUCTEME TUAJIEKTa
U B IPOCTOPEYNH, HO HE YIOTpedisieMas B HOPMHUPOBAHHOM JIUTEPATYp-
HOM si3bike (cM. [1. C. 102] u nocnemyrontre padoTsl). Hamr ombIT mokasbl-
BAaeT, YTO OTCYTCTBHE CIUHBIX ITOIXOJ0B K TOZOOHBIM SI3BIKOBEIM (haKTam
MPUBOAUT K HECOTJIACOBAaHHOCTH, HEMOCIENI0BATEIbHOCTH U AaXKe MPOTH-
BOPEYUBOCTH JIEKCUKOT Pa(UICCKIX TIPOTYKTOB.

B nacrosmell cratbe B KauecTBE NMpHUMEpa AUAEKTHO-IIPOCTOPEYHBIX
CJIOB MBI IPHUBJIEKIN OJHY M3 CaMbIX CJIOXHBIX B aCIEKTE CJIOBAPHOI'O OIMH-
caHUs JIeKceMy — ué (M3 ymo), KOTopas craja OOBEKTOM HamleH JIEKCHKO-
rpadudeckoit pabotsl Hax «CrmoBapeM roBopa 1. AkunmM KpacHoBumepcko-
ro paiiona Ilepmckoit obmactn (AxunMckuM cioBapem)» (M.B. BoGposa;
cM. [AC. Bein. 6]) u Hax «CnoBapeM pyCCKHX HapOAHBIX TOBOPOB) (Iajee
CPHI) (E.B. Konockko; cocTaBiieHHE CTaThbH OCYILIECTBIISIETCS] B HACTOSAILIEE
Bpemst). OrpaHHYeHHbIE paMKaMU KYPHAJIBHOM CTaTbU, Mbl 3aJJAJTUCH LIENBIO
0003HAYNTE HA €T0 IIpUMepe HanOoIiee BaKHBIE U CIIOKHBIC TPOOIEMBI OITH-
CaHMsI JUATEKTHO-IIPOCTOPEUHOM JIEKCUKHU B TMAJIEKTHOM cioBape. B 3amaun
BXOJMIIO OTPa3UTh BOMPOCKHL, 00YCIOBJICHHEIC YIOTPEOICHHEM TaKUX CIIOB
(u crmoBa yé) B MMANEKTHOW pedd, — B COAEp)KaTeIbHOM, (OPMAIBHOM U
(YHKIIMOHAIEHO-KOMMYHHKATHBHOM acCIIeKTaX, B CBSI3H C OOIIMMH BOIIPO-
CaMH JIEKCUKOTpahyUIeCKOi TEOPHH.

Marepuanom ams uccienoBaHus nmocoyxuna kaproreka CPHI', nannsie
peruoHanbpHbIX ciaoBapei (cM. CIMCOK COKpallleHuH).

[IpobnemBl, ¢ KOTOPHIMH HaM MPHIUIOCH CTOIKHYTBHCS IPH MoAaye
JIMaJIEKTHO-TIPOCTOPEYHBIX CIIOB B JIUANICKTHOM CJIOBape, OObEIMHEHBI B
JIB€ OCHOBHBIC TPYIMIBL: 1) CBSI3aHHBIE C OOIMUMH METOMOJIOTHYECKIMU
YCTaHOBKaMH U 2) CBsI3aHHbIE C MPUHUUIIAMUA OMHCAHUS TAKUX JEKCEM B
CIIOBAapHO# cTaThe. B paMkax yka3aHHBIX TPYIII BBIIEICHEI OOJee YaCTHBIC
BOMPOCHI.

L. Obocnosanue exmouenus JIIC 6 Quanexmmvlii c108apo.

1. Bonpoc o xoppexmnocmu exmouenus JIIC 6 ouggepenyuanvhuii
OUANEKMHDBLU CI08APL 8 CBA3U C UX (DYHKYUOHATbHO-CIULEGOU NPUHAO-
JIeIHCHOCMBIO.

VYike Ha cramum oTOOpa Marepuana Uil TuQQepeHInpOBaHHOTO ara-
JIEKTHOT'O CJIOBapsi BCTA€T OYEHb OCTPBIM BOIPOC O MPaBOMEPHOCTH BKIIIO-
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YeHUST B HETO CJIOB, MMEIOMIHUX «IPOMEXKYTOUHBIN» (QYHKIHOHAIHHO-
CTHJIEBOM cTaTyc. Bonmpoc mocTasiieH AaBHO, HO 10 CUX MOp OH HE yTpaTHil
3HAYUMOCTH.

JL.W. bapannukoBa, O.1. bomuosa, T.C. KorotkoBa u apyrue uccieno-
BaTeNM PEryJIipHO OTMEYajd, B YAaCTHOCTH, CIOKHOCTh, YCIOBHOCTb, a
HWHOTJa HEBO3MOXKHOCTh OTTPAaHUYEHUS AMAJIEKTHOH JIEKCUKH OT IPOCTO-
peunoii; cp. mHenue peaakropa CPHI' C.A. Mei3nukoBa: «[IpoBenenue
npuHImIa TudQepeHnaIbHOro 0TOOpa MaTepraia OKa3bIBACTCs JOBOJb-
HO CJIOKHBIM JIENIOM, TaK KaK He BCErla UMEIOTCA JOCTATOYHbIE OCHOBAHUS
s “pa3BeneHrss” (PAKTOB OOIICHAPONHBIX W TEPPUTOPHATIHHO OTpaHH-
YeHHbIX, AuanekTHbix» [2. C. 18]. A BMecTe ¢ TeM, MO CHpPaBEIIMBOMY
3amedannro JI.M. banmaxoHOBOM, «BOMPOC O TPaHHUIAX MEXAY MPOCTOpEU-
HOU W JMAJIEKTHOH JIEKCHKOW MpUOOpETaeT 0COOYI0 aKTyalbHOCTh B JIEK-
CHKOTpapIecKoi MpaKTUKE — IPH OTOOPE CIOBAPHBIX SIUHHII B 00IaCT-
Hele cnoBapu» [3. C. 104]. Henp3s He yuyUTHIBATh U MO3UIIUIO IEPBOTO pe-
nakropa CPHI™ @.I1. ®unmna: «Bo Bcex ciydasx, KOrja CIIOBO CTOUT Ha
TPaHH JUAJIEKTHOH M OOIICHAPOMHON JEKCHKH WM KOTrJa HEBO3MOXHO
OIPENEIUTD, SIBJIAETCS JIM CIOBO TUAIEKTHBIM WM OHO PaclpOCTpaHEHO
MMOBCEMECTHO, BOIIPOC peLIaeTcs B MONb3y NoMelleHus ciioa B CioBape»
[4. T. 1. C. 6]. U ceituac 8 CPHI" BritouatoTcst cioBa (B TOM 4YMCIE IUa-
neKkTHas (hpa3eoyorus, TEPMUHOIOTHS, ApXau3MBbI, SIIEMEHTHI apro), «eciu
OHU BXOJAT B JIMAJIEKTHYIO JIEKCUUYECKYIO CHCTEMY, UMEIOT B CBOEM pac-
MPOCTPAaHEHUH JIOKAJIbHBIE OTPAaHUYEHHUS U HE U3BECTHHI B JIUTEPATYPHOM
si3pike» [2. C. 18].

O.1. brmHOBO# OBLT BBEAECH TEPMHUH «THAICKTHO-IIPOCTOPEUHAS JICK-
CHKa», CHUMAIOIMI MHOTHE IIPOTUBOPEUUS M HECOOTBETCTBHSL, OCBOOOXK-
TAIOIINI OT HEOOXOIMMOCTH IIPOBOIUTH CICIIHATbHBIC N3BICKAHUS ITPUME-
HUTEJIBHO K KaXIIOW KOHKPETHOH JieKceMe M Y3aKOHHUBAIOIIMH CTaTyc
CIIOB, KOTOPBIC HAXOMATCS B OONIACTH IepeceueHus (B «30HE IMEPEXOIHO-
CTH») pa3HBIX (OpM OBITOBaHWS HANMOHAIBHOTO s3bIKa. B Hacrosmee
BpeMsI MOHATHE aKTUBHO MCIONb3YETCs TUAIEKTOIOTaMH, HO TUAJIEKTHbIE
JeKCHKOrpa(bl, K OOIBIIOMY COMKAICHHUIO, HEPEAKO UCKITIOYAIOT U3 chepsl
BHUMAHUS MONOOHBIC CIUHUIBI, HECMOTPS HA TO, YTO MX MaTepHAJbl, B
KOTOPBIX 3a(HKCHPOBAHEI JUAIEKTHO-IIPOCTOPEYHBIE CIIOBA, BIIONHE TIpe-
3€HTATUBHBI TSI Pa3pabOTKH STHX CIHHUI.

HckoHHO nualleKTHOE CJIOBO %€ B TOCHENHUE NECSITUIIETHS aKTUBHO
BTOPraercsl B peub HOCUTENEH MPOCTOPEYMs U Ja)ke Pa3srOBOPHOI JIuTepa-
TypHOU peun. CIencTBHEM 3TOro, MPEXIE BCEro, craja yTrpara JAaHHBIM
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CIIOBOM CTaTyca COOCTBEHHO AMAJIEKTHOTO, a Jajice BOHUK MPUHIAITHAIH-
HBII BOIIPOC O KOPPEKTHOCTH BKJIIOUEHHUS JIEKCEMbI Y€ B CIOBHUK COBpE-
MEHHBIX JTHAJIEKTHBIX ClIoBapel, HaunHas co «CroBaps pycCKUX Hapo[-
HBIX TOBOPOB». B UTOre 3T0 NpUBENO K NapaJoKCalbHOW CUTyalluu, KOTraa
OIIMH M3 CaMBIX BBIPA3UTENbHBIX DJIEMEHTOB XUBOW pPa3rOBOPHONH peyn
HCYEe3 U3 COBPEMEHHOI0 Te3aypyca: B CIOBapH JUTEPATYPHOIO SA3bIKA 3TO
CJIOBO MOMACTh HE MOXKET, a U3 CIOBAapel JAMANEKTHBIX OHO HEPENKO HC-
KIIFOYaeTCsl M3-32 HECOOTBETCTBHS BHIOPAHHOMY aBTOpPAMH IMPHUHIIHITY OT-
Oopa coOCTBEHHO TUAIIEKTHOH (M HUKAKOW MHOM) JIEKCHUKH.

Ha nam B3risin, Takoe MOOKEHHE HEMPaBOMEPHO B CHILY TOrO, YTO
AIIC (1 crnoBo ué) ABNAIOTCS OPraHUYHOW YaCThIO Cucmembl TEPPUTOPU-
aJbHBIX JUaNeKTOB. M TOJIbKO TaKOM MOJXOMA — C Y4ETOM OpraHUYHOM CBS-
3W pPa3IUYHBIX HIAOMOB S3BIKA — CIIOCOOEH OOECIIEUHThH IMPEBpAIlCHHE
CIIOBapsI U3 «COOPHUKA JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKUX JTIOZ0B» B «CBEPXTEKCT
(o mocnenHeM MOHATUH cM. [5]). BeposTHO, B 3TOM HampaBiICHUU JIEKUT
Oymymiee OTe4eCTBEHHON AMWANEKTONIOTHH W THAJIEKTHOU JIEKCHKOTpadhu,
OTKpBIBILIEECS] yYAaCTHUKAM NpoekTa «JIekcuueckuil atiaac pycckux Hapo.-
HBIX TOBOpOB»: «OTKa3 OT MNPEKHEro aTOMUCTHYECKOro (B TOM 4YHCIE
muddepeHImanbHOr0) Moaxoaa K U3yYSHHIO IHANEKTHOH JIEKCHKH, OpH-
€HTalKsd Ha CHCTEMHOCTb [€JIaeT pealbHONl BO3MOXXHOCTH MO-HOBOMY
B3MJIIHYTh HA OHOMAaCHOJIOTHIECKOE U CIIOBOOOPA30BATENFHOE YCTPOHCTBO
OTJENIbHBIX YYaCTKOB JIEKCHYECKHI CUCTEMBI SI3bIKa U MPOHUKHYTH B Taii-
HBI SI3IKOBOM KapTUHBI MUpa pycckoro Hapona» [2. C. 20].

U3 sToro cnemyer BBIBOI O TOM, YTO AHAJIEKTHO-IIPOCTOPEUHBIE CI0BA
JIOJDKHBI [TOJIaBAaThCS B IMAIEKTHBIX CJIOBApPSIX.

2. Bonpoc o ougpgpepenyuayuu pevegwix sapuarnmos JI1C.

Bonpoc o mpaBoMepHOCTH BKIIOYEHHSI T1AJIEKTHO-ITPOCTOPEUHBIX CIOB
B Iu(PepeHINANBHBIA THANCKTHBIA CIOBaph HEMOCPEICTBEHHO CBS3aH C
po0JIeMOi BAPHATUBHOCTH B TIOTOKE PEYH.

B oTHOMmIEHNN JIEKCEMBI ¥é OYEBHIHO, UTO B psifie CIydacB IpH oOpa-
00TKe MaTepHalioB B JICHCTBUTEILHOCTH MBI HMEEM JIENI0 HE C JIEKCHKAIIH-
30BaHHBIM, YK€ CAMOCTOSTEIFHBIM BapHAaHTOM %€, a CO CTSDKEHHOH (op-
MO JIEKCEMEBI Yo B KHUBOH, 0COOCHHO OBICTPOH peun. B mepByro ouepens
3TO CHpPaBEUIMBO B OTHOILIEHUHM JAHHBIX MO TEM PETMOHAaM (Hampumep,
MEPMCKOMY), B KOTOPBIX pE€Ub OTIUYAETCS OCOOCHHO BBICOKHM TEMIIOM.
B pycckoii pa3roBopHOI peun H, COOTBETCTBEHHO, B ITHANICKTaX HaOII0qa-
€TCSl IIPOTJIAThIBAHUE)» 3BYKOB, (IEKCHI, PAMEpPHI TUEPE3Bl COTTACHBIX
[j], [B] B MHTEPBOKATBHOM MO3UIINH, CTSHKCHUE B TJIATOIBHBIX OKOHUAHHSIX
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W TOmOOHBIC sABICHHS (Cp. uenogex [4’ek|, coeopum [rp’WT], Ooavuioe
[6om’mds] m [6on’md], noxynaeww [HMOKymasmi| W [MOKyHami|, 3uaem
[3HA3T] U [3HAT], Op.), B TOM 4ncie GOPMBI umo CO CBOETO poaa TUPTOH-
TUYECKUMHU COYETAaHUSAMH TJACHBIX U YHMCTBIM CTSDKEHHEM 3BYKOB (THIIa
[4'uo] u [9’0] U3 yezo). Ha crammm orOopa IEKCHKH JJIS CIOBAps MOI00-
HbIe (DUKCANU HY>KTAIOTCSI B 0COOOM PacCMOTPEHHH C yIETOM Pa3HO00-
Pa3HBIX (aKTOPOB.

1. Onucanue JIIC 6 cnosapuoii cmamve Ougpghepenyuanvrozo oua-
JIEKMHO20 CLOBAPA.

1. Bonpoc o nanucanuu JIIC.

a) Bonpoc o nanucanuu 3a2010804H020 C108A.

HemocpenctBenHo mpH JeKCHKOTpadUIecKoil paboTe MBI CTaIKUBaEM-
cs ¢ mpoOeMaMu B TIEPBOM Ke CTPYKTYPHOH YacTH CIIOBapHOM CTaTbU —
MpU HANMCAHWUHU 3aroJIOBOYHOrO cjoBa. B cuily HECTaHIAapTHOCTH YIIO-
TpeONeHNs, KOTOpas MPOUCTEKAET U3 MPHPOIBI TEPPUTOPHAITBHO U (PYHK-
[UOHAFHO OTPAHUYICHHBIX CIIOB, BO3HUKAET BOIIPOC O (hOpMe HX ITO/IaUX B
cioBapsix. Cp., Hampumep, MpoOieMy OTpaKeHHS >KaproHHOTO CJIOBa
Kun(e/u)us B CIOBApSX PYCCKOTO JKaproHa B IEPUOI BXOXKACHUS TaHHOTO
CJIOBa B aKTUBHBIM JIEKCUKOH MOJIOAEKH U YCBOSHHS €ro S3bIKOBOM cHCTe-
Mmoil. Tak, B cnoBape T.I'. HUKUTHHON, B KOTOPOM OTpa)X€H MOJIOACKHBIN
xapron 1970-1990-x rr., obHapyxuBaeM ¢opmy rkunuw [6. C.182], B
CIOBape COBPEMEHHOTO0 J>KaproHa TOMCKUX CTYIEHTOB, COCTaBJIEHHOM
JILA. 3axaposoit u A.B. lllyBaeBoii, — xunew [7. C. 67]; B.C. Enucrparo-
BBIM MOJAaHbl CJEIYIOIIMEe MHOTOYHMCICHHBIE BapUaHThl CJIOBA: XUNEHC,
Xunec, xunewi, XUnuxyc, XUnuc, Xunuwi, Kunec, xubeoic, xubec, xubeu,
xubuoic, xubuc, xubuw [8. C. 514].

BeposiTHO, 3Ta ke IpHYNHA MIPHUBENTa K HEOJHOOOPa3HOMY IIpeIcTaBIIe-
HUIO B CIIOBapsX M JEKCeMBbI ué. V3HavaipHO OHA MHCANach ¢ OYKBOU o
(cm. [Omprt. C. 259; lane. T. 4. C. 557; Janb, 4-¢ u3n. T. 4. C. 1355 c16.;
[Momeeicorkuii. C. 189]). Drta Tpamuims, momiaepkuBaromas (GoHeTHye-
CKuil mpuHOKO pycckod opdorpaduu, OblIa TMPOAOHKEHA B CIOBAPSX
XX B., manipumep B [CPTHO. C. 588; CPOI'. C. 290; Onmacos. C. 454;
S0C. T. 10. C. 61]; cp. Takxe dhopmy voce B [CPI'O. T. 2. C. 278]. B To
ke BpeMms, HauuHas co crioBapst O.U. [Tonukaprnosa [[lTonmmkapmos], mate-
pHaiBl Ui KOTOporo cobmpanuch B 1893 r., MHOTHE JeKCHKOTpadbl OTaa-
IOT TIpennouTeHne poHeMaTnaeckoMy / MopheMaTnIeckoMy TpUHITAITY U
HamucaHuio ¢ OykBoii € (cM., B gacTHOCTH, [AC. Brim. 6. C. 154-162; BC.
T. 7. C.253-258; HOC 2010. C. 1270; IIpokomena. C. 408—409; T1CCT.
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T.4. C.201; CI'CC3. C.178; CAI'BO. T.6. C.653; CO Hom. 4.2.
C.190-191; CIII". T. 2. C. 523; CPT'A. T. 4. C. 216; CPTHIL T. 2. C. 416;
CPI'C. T. 5. C. 265; CPT'IOII. Brm. 3. C. 341-342; CPAT. T. 2. C. 188;
CPCI'CYBO. T. 3. C. 222; CPCI'TA. T. 4. C. 129; mp.]).

OTpakeHne Ouanekmuo-IpoOCTOPEUHBIX CIIOB BBHI3BIBAET JOMOTHHUTEIb-
HBIE BOIPOCH B CBS3M C HEOOXOAMMOCTHIO MaHH()ECTHPOBATH B CIIOBApE
CBOWCTBEHHBIC UX IPHUPOJC JuaiekmHble pa3nnuns. B ciydae co cinoBoM
4€ 9TO TOT (hakKT, 9TO HA MecTe (POHEMBI <4’> B TOBOpPAX PEaNH3YIOTCS pas-
HOOOpa3HbIe ()OHEMBI WM 3BYKH, 3aBHCAIINE OT THIA roBopa: [4’], [4],
[u], [’], [1”’], [m], [ur’], [T°] (em. [9. C. 88-94; 10. C. 39-40; 11. C. 62—
65]). U ectecTBeHHBIM OyIeT MpPEACTABUTH HAa COOTBETCTBYIOIIEM alda-
BATHOM MECTE HE TONBKO BEAYIIWI BAapHAHT 4€, HO U (POHEMAaTHUECKHE
BapHaHThI yé / yo / 4o / wio / wé A1 TOBOPOB IOKAKOIINX / ¢ OTBEPACBINH-
Mmu addprukaramu / ¢ apprkaTamMu, yTpaTHBIIAMHI 3aTBOP.

Ho u 3tuMm Bompock! o Harmcanuu JIIC B ciioBapsix He OrpaHHIMBAIOT-
Cs1, IOCKOJIBKY B JKHBOHM Pa3rOBOPHOH peud (B IEPBYIO Odepenb HapOIHOM,
JIMAIEKTHON) KpaiHe YIOTPEOUTENBHBI YCTOMUNBBIC COYemaHus CIIOB, Ca-
MOCTOSITEIBHBIX CIIOB C Pa3HOrO poja YacTUIlaMu. Pemaemoii ¢ Goibimmm
TPYIOM OKa3bIBACTCS, B YACTHOCTH, IpoOieMa BBIOOpa €IMHOOOpa3HOro
HAMWCAHWSI JUIS COYCTAHUH C yé APYTUX JEKCEM: UHO, UHO, HO, JU, Je, CO
CIIOBOOOPA3YIOIIMMHE YacTUIIAMU: -Mo, -KO, -timo (U3 emo), -Huob / -Humb,
-HUOYOb / -HUHAOYOb, UX KOMOWHAIMSIMH: -MO-Cb, -KO-Cb, -KO-C5l, -M-KO,
-mo-cs, Ap. Perienne 3TOH MPOOIEMBI OCIOXKHEHO IEPeCcCUCHHEM pa3HBIX
3a/1a4: OMpeNeTICHISI CTETICHH JICKCUKAIM3aIliN TAKUX COUETAHHH, CTETICHH UX
YCTOMYIUBOCTH, TPAMMATHYECKOTO 1 JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO CTaTyCa.

6) Bonpoc o nanucanuu JIIC ¢ unnocmpamuenvix mamepuanax. W3-
BECTHBI Pa3iIMYHBIC IMOIXOIBI COCTABUTENCH CIIOBapel K OTOOPaKCHUIO
WLUTIOCTPATUBHBIX MAaTEPHANIOB: IJIS TOr0 MOXET HCIIONB30BATHCSI COBPE-
MeHHas1 opdorpadus, Tak HazpIBaeMas yIpomieHHas opporpadus (c orpa-
KEHUEM TOIBKO HamboJee IpKuX (POHETHIECKUX OCOOEHHOCTEH TOBOPOB B
BapHaHTaxX TUNA sSubIK, ucnyeayys, Banvis u mon.) wim xe QoHeTmye-
CKasl TPAHCKPHUITIKSA (C OTpakKEHHEM MATKOCTH, YIApEHHs M APYTUX (oHe-
TUYECKUX OCOOEHHOCTEH MpH IMOMOINN THAKPHUTHIECCKUX 3HAKOB). CIroxk-
HOCTBh COCTaBIIICT HEOOXOAWMOCTh BHIOpATh ONUH W3 ATUX MOAXOAOB (U
TOT'ZIa, HAIIPAMEP, BO BCEX CIIydasX MepelaBaTh pacCMAaTPUBAEMYIO JIEKCe-
My B HaIlICaHUU y€) MO0 OTKA3aThCA OT MPHHIINIA SIHHOOOPa3us U COo-
XPaHSITh MUTHPYEMBIE MAaTEPHATEI B HCXOJHOM BHUIIC.

2. Bonpoc o nexcuko-epammamudeckoi omuecennocmu JIIC.
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[Ipu ykazanmm B CTaThe TPAMMATHUCCKAX MOMET TaKXKE BO3HHKAIOT
MPOOIEMBL.

Camas riaBHas M3 HAX CBsI3aHA C TEM, UTO JIEKCHKOrpadaMu MOXKET T10-
pa3HOMY pelaThCsl BOMPOC O YaCTEPEUHOM MPHUHAUIEKHOCTH CIIOB KUBOH
pa3roBOpHON pedu, KOTopasi B CHIIy CLIOHTAHHOCTH KOMMYHHUIIMPOBaHUS U
SMOLIMOHANIBHOCTH XapaKTEpU3yeTcsd HaIMYUEM 3HAYUTEIBHOIO KONMude-
CTBa OTKJIOHEHHH OT S3bIKOBOM HOPMBI.

[IpuMeHHUTENFHO K CIOBY %€ MOXHO IPEUIOKHUTH CPaBHHUTH (DaKTHI
OILICHKH JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOH OTHECEHHOCTH OOIIEpyCCKOro CIOBa
umo B «CroBape COBPEMEHHOI'O PYCCKOIrO JINTEPATypHOro si3blka» B 17 T.
[BAC. T. 17. C16. 1114-1133] u AnaNeKTHO-IPOCTOPEYHOTO 4€ B HEKOTO-
pBIX IuaNeKTHbIX cioBapsix. Tak, B BAC BblieneHO Tpu OMOHHUMA UYmo:
MECTOMMEHHE, COI03, yacTuia. B auanextnom cioBape Cpennero Ilpuup-
THILIbA 4é TpencTaBlieHo Toapko kak Mecroumenue [CPCICIL. T. 3.
C. 309]; B BepmmauaCcKOM ClioBape OOHApY>KHBAETCS YETHIPE OMOHHMA
yé: MecTonMeHue, Hapeune, cotos, yactuna [BC. T. 7. C. 253-258]; B non-
HOM AKYHMMCKOM CJIOBape BbIAEJIEHBI B CAMOCTOSITEIIbHBIE CIIOBApHbIE CTa-
ThU YETHIPE OMOHHMMa Yé: MECTOMMEHHME, COI03, YaCTHIA, BBOAHOE CIIOBO
[AC. Bpim. 6. C. 154-162].

Takoe TONOKEHHE SBISETCS CIENCTBAEM OOIIEro COCTOSHHS COBpe-
MEHHOH MOP(OIOTHH, TIe, B YaCTHOCTH, A0 CHX MOP TEOPETHUECKH U Tep-
MUHOJIOTHYECKH HE OMpPENENICHO IOJIOKEHNE CIOB THIIA 3auem (?), noue-
My (?), ckonvko (?), HeckonbKO U TIOA., UMEIOLIUX MPU3HAKA MECTOMMEHUS
U Hapeuwsl, 10 CUX MOp He BBIPA0OTAHO YETKUX W HEMPOTHBOPEUMBHIX KPH-
TepueB KBaTH()UKAIMK U Kiaccupukanuy gactuil. [loaToMy B pa3HBIX HC-
TOYHUKAX MOXXHO BCTPETUTh TPAKTOBKY CJIOB NEPBOM I'PYMIIbI KaK «MECTO-
UMEHUNY / «Hapeuuil» / «HapeUYHBIX MECTOMMEHHN» / «MECTOMMEHHBIX
Hapeuyuil» — B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKMM TpPaIULHIM CIEAYET aBTOp:
«CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYCCKA  OPHEHTHPOBAHHBIX»  «AKaJIEMHUYECKOM
rpammaTiki — S0» [12], «Akanemudeckoit rpaMmmatku — 70» [13] unm ke
«CEMaHTHKO-OPUEHTUPOBAHHOW» «AKaJeMuuecKoi rpammatuku 80» [14].
B mHacrosmee BpeMss MOXET OCIApHBATHCS IONOXKCHHUE -mo, -1ubo,
-HUOyOb, -Ka KaK CIOBOOOPa30BATENBHEIX (CIOBOOOPA3YIOIINX) YaCTHII
WK K€ KaK MopdeM (cIoBooOpa3oBaTEIbHEBIX CYPPHUKCOB).

Cutyanus ¢ KBamupUKanued ué, a Takke ero COYeTaHUi ¢ YaCTUIIAMH
yeyTyOIsieTcs TeM, 9TO «MHOTHE YACTHIIBI IT0 CBOEMY 3HAYCHHUIO U TI0 CBO-
UM CHHTaKCHYECKHM (PYHKIHSAM HE MPOTHUBOCTOST PE3KO CIIOBAM JPYTHX
KJIaCCOB — CO03aM, BBOJHBIM CIIOBaM, MEXIOMETHUSIM, HapeuusiM, a COB-
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MEIIAIOT B cebe KauecTBa YACTHIIBI M CIOBAa OJHOTO M3 ATUX KiaccoB. Co-
OTBETCTBEHHO BHYTPH KJIacca YaCTHI] BBIAENSIOTCS YaCTHUIIbl, COBMEIA0-
mue B cebe MpU3HAKU YacTHUIl ¢ MPHU3HAKAMU Ha3BaHHBIX CIIOB: YaCTHIIBI-
COIO3Bl, YaCTHUIIbI-HAPEUUs, YaCTULIBI-MEXIOMETHSI U YaCTHUIbI-BBOJHBIE
cnoBay [14. C. 729]. Cp. B BbicKazpiBaHuu: He noudy s k umsal — A ué?
(Kupos.), B KOTOpOM u€ — 3TO BOIPOCUTEIHHOE MECTOMMEHHE B PO
Hapeuus MPHYNHBL, HO ¢ HaJIO)KEHUEeM (DYHKIIMH 3MOIMOHATFHON U MO0Y-
JUTEIHHON YaCTUIBI, TOCKOJBKY B OTBETE IPUCYTCTBYET OTTEHOK HEIOMO-
HUMaHUs, YAUBIICHUS, HEIOYMEHHS, a Takke MOOYKICHUS K OTBETY, K HC-
TOJIKOBAHUIO IPUYMH TAKOTO 3asBJICHMUSL.

[IpobneMBI, ¢ KOTOPBIMH CTAJIKHBAIOTCS COBPEMEHHBIC IHAJICKTHBIC
JEKCUKOTpa(bl, OTPaXKar0T COCTOSHUE COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHUS — CO-
CTOSIHUE TOMCKa HOBOM JIMHTBUCTHUYECKONW KOHLIEMIIUH, KOTOpas OTpaxasa
OBl pealbHBIE S3BIKOBBIC COCTOSHHS. [IOMCKH 3TH MPOXOIAIT B YCIOBHUSX,
Korja OblTa OCO3HaHA «HEAOCOTIOTHOCTHY OOBSICHUTEIBHOW CHIIBI CTPYK-
TYpHO-CEMaHTHYECKOT0 MOJIX0/a, & CMEHA HAY4YHOI MmapaJurMbl Ha aHTPO-
MOLEHTPUYECKYIO TTOTpeboBaIa HOBOTO B3TJIs/Ia HA OTHOIICHHS B TPUAIE
(CI3BIK — peUb — pedeBast AeATebHOCTE». DaKTHUECKH CYTh 3THX MpoliieM
CBOIMTCS K HEOOXOAWMOCTH MPUMEHUTH K MPOAYKTaM >KUBOU peueBOn
JESITENbHOCTH «CXOJACTUYECKUE» «IHCTO A3BIKOBBIE» MTOCTPOCHUSL.

MHOruM COBpEMEHHBIM HCCIIEIOBATEISIM BBIXOJ BUIUTCS B OOpamIeHUN
K TCOPUH IUCKypca, 0e3 KOTOPOTO «OCTAaeTCs HEMPEOJONICHHBIM pa3phIB
MEXIly ONUCaTeIbHOM I'paMMaTUKON U peueBOil JeATENbHOCTBIO», «KOTO-
pBIH BBIBOAMT 3a MpPEIesibl UACaJbHOM CUCTEMBI, OTPaXKaeT MOUCK IMyTel K
MTOCTHIKEHUIO SI3bIKA B €0 PEYEBOU JESITEIbHOCTH, B IPAKTHUECKON pealib-
HOCTH, OpraHM4eckas CBA3b IUCKYPCHUBHOI'O aHalIM3a C BO3MOXKHOCTSAMHU
KOPIYCHOH JMHTBHCTHKH, C KOTHATHBHBEIM W ()YHKIMOHAIIEHBIM HaIpaB-
JIEHUSIMU CBSI3BIBAETCS C HAJIEXKIOH HA TO, YTO aHAIU3 JUCKYpCa MOMOXKET
3HAYUTENBHO PACIIUPUTD U3YUEHUE PEaNbHO20 SA3bIKOBO20 CYUeCmB08AH S,
KOTOPOE CETro/IHA Y)K€ HaxOAUT OTpakKEHHE BO MHOXKECTBE KOHKPETHBIX
nuccnenoBanuit» [15. C. 7, 10]. DTOT MoaX0M, KaK HUKAKON APYTOi, OTBE-
gaeT 3amadaM JeSaTeIBHOCTH JIEKCHKOrpada, MOCKONBKY «IUCKYPCHBHBIH
aHaJIM3 COCPEIOTOUCH HA COOEPIUCAMENbHOU COPOHe peyu 6 acneKkme pe-
WileHUs COYUANbHBIX 3a0ay C TIOUCKOM CPEIICTB ee Bblpaxenus» [15. C. §].

3. Bonpoc o cemanmuszayuu J{I1C.

Bynmyun nekcukorpadamu, MBI BBEICTYIIaeM O€3yCIOBHBIMH CTOPOHHH-
KaMU HJIICH «TUCKYPCHUBHOTO (PYHKIIMOHHPOBAHUSI CIIOBA», YTO «IPOSBIIS-
ercs B TpaHchopManuu (HYHKIHOHANGHOW TO3UIMA B (PYHKIIMOHATHHBIC



IIpobnemv nexcukozpaghuueckozo onucanus 13

ceMblI ((hUKCHpyeMbIe TeKCUKOTpahUIeCKUMH MTOMETaMH CTIITUCTHIECKOTO
COJCpIKaHUS) M Jalice — B CEMBI CHTHU()UKATHBHOTO TUMA (BXOIIIINE B
cnoBapayro aedpurunmio)y [16. C. 116]. UapiMuH coBaMu, KOHTEKCT (B
LIIMPOKOM TOHUMAaHUM TEPMHUHA) MEPBUYEH MO OTHOILEHUIO K peaiu3ye-
MBIM B HEM CMbICIIaM, KOTOpbIE Jajiee HAXOIAT OTPa)KCHHE B TPaHLIMOH-
HOM CJIOBape, IJIe CBEACHUS O SI3bIKOBBIX COCTOSHUSX MEpelaloTcsi B MH-
(OpMaTHBHO-TIOHATHIHHOM KITFOUE.

[Ipu sToM B mIOOOM pedeBOM MPOW3BEACHUH CIECAYET pa3inyaTh I1Ba
THTA MPOLIECCOB — PEUEMBICITUTENBHEIC U SI3BIKOTBOpUYECKHE (CM. 00 3TOM
pabory JLH. 3acopmuoit [17]), d9ro peamusyercss B «CHHXPOHHO-
(YHKIMOHAFHOM IIaHE TUITOBOM MEPBUYHOCTH KOHTEKCTA U AUCKYpCay U
«TEHETUKO-TUaXPOHHOM IUIaHE BPEMEHHOM MEPBUYHOCTH AUCKypca IO
oTHoweHnI0 K ceManTuke» [16. C. 115-116]. Kaxxnoe koHKpeTHOE peue-
BO€ BBICKa3bIBaHUE, C OJHOM CTOPOHBI, ABJSETCSA MPOLYKTOM ONBITA peye-
BBIX IIPaKTHK B TAHHOM KOJUIEKTHBE, TPAaHCIHPYIOMIAM CEMaHTEMBI (CyIie-
CTBYIOILLUE «B SI3bIKOBOM MaMATH OIpe/IeIEeHHbIE KOMMYHUKATUBHO 3HAYH-
Mble IUCKpETHBIE ceMaHTHueckue enuHus [16. C. 114-115]) ot Mukpo-
0 MaKpOYpOBHS, T.e. (PYHKIMOHHPYIOIINE B S3BIKOBOM KOJJICKTHBE Ha
YPOBHE MUKPOTPYIIIT «CEMBS», «COCEIN», «APY3bs», a B PABHOU CTENIEHH — B
MaKpOTpYIIAX «IIPEICTABATENH OJHON HAMOHATIEHOCTHY, HOCHTEIN Ofl-
HOH KyJNBTYpPEI», «TpaKIaHe OTHOro rocyaapcTsay. C Ipyroi CTOPOHEI, STH
CpeZCTBa, yXKe 3aKPEIJICHHbIE B S3bIKE, UCIIOJIB3YIOTCA B KOHKPETHOM peye-
BOM IPOM3BEACHUU JJISI BBIPAXKEHUS] «CHUIOMUHYTHBIX» WHTEHLUH TOBOpS-
LIEero, YTO YacTO CIYXKUT TOMYKOM JUIsl BO3HUKHOBEHHUS! HOBBIX, OKKa3HO-
HaJIBHBIX (IO KpaifHeill Mepe, 10 ONpeneseHHOr0O MOMEHTa) CMBICIIOB, CIIO-
COOHBIX BITOCTICACTBHY TIEPEPOTUTHCS U3 HHANBHIYAIHHO 3HAYNMEIX B KO-
JIEKTUBHO 3HAYMMbIE€ CEMAHTEMBI U 3aKPEMUTHCS B S3bIKOBBIX COCTOSIHUSX.

a) Bonpoc o cemanmusayuu JJI1C 6 koHKpemHom KOHmMeKcme.

OnmHa W3 CIOXKHEWINMX 3amad JeKCHKorpada — «OTHEMUTh 3epHa OT
IUIEBEN», & B TAHHOM CIIy4ae CYMETh «Pa3BECTH» B KOHTEKCTE (DaKTHI SI3bI-
KOBBIE M (DaKTHl MHAWBUIyalbHEIE, ciydaiHbie. OTcioga OonbImasi polib
Ka4eCTBCHHOH 00pabOTKM WMEIOIINXCS B PACIOPSDKEHHH COCTaBHTEIS
cIoBapsd WIUTIOCTpalui U3 >kUBOM peun. OHAKO MPUXOJUTCA MPU3HATSH,
9TO B OONBIIMHCTBE CBOEM IIMTATHI, COCTABILIOINE KAPTOTEKH CIOBAapei,
HEIOCTaTOYHBI JJIS YeTKOW MudepeHInanny KOHKPETHBIX 3HAYeHUH, U
Ha 3TOM OCHOBaHWUHM MBI BBIACISIEM KaK CaMOCTOATENBHBIA BOIMpOC 00
OINpENENEeHNH CEeMaHTUKU (CEMaHTU3alUU) CIOBa B KOHKPETHOM CIIOBO-
YIOTpEeOICHIH.
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[Nonoxxenue ycyryOnsercs HEIOCTATOYHOH CIIOCOOHOCTBHIO TPAaHCKpPH-
OMpPOBAaHHBIX TEKCTOB IEPEIaBaTh OTTCHKH PUTMHKO-MEIOIIMYECKOTO PH-
CyHKa (MHTOHalUMHU) BbICKa3piBaHUA. CUTyallMsl OCIOXKHSIETCS MpU pas3iiu-
YEHUH CMBICJIOBBIX BapUaHTOB, CBA3aHHBIX I'€HETHYECKU. Tak, Hampumep,
KOHTEKCT: Yé om menna-mo oa om 0obpa-mo edym 6 Ilepmw? (KpacHo-
Buiep. Ilepm.) — MO3BOMISAET BBIAETUTH B BOIPOCUTENHHOM MECTOMMEHUHU
yé nenesoit JICB ‘3auem?’; kouTekcT: Yé smo mazazun-om He OMKpblEa-
tom? (KpacnoBumep. Ilepm.) — mpuumnnssiii JICB ‘mouemy?’. Ho kax
TPaKTOBATh KOHTEKCTHI THIIA: Y€ 6epryncs? 31ech TECHO MeperieTeHbl 00a
JICB, 49T0 yXe C TPyIOM MOIIAeTCs JIEKCHKOTPa(pUIeCKOMY OMHCAHUIO.
OpHako mono0HbIE MIDTFOCTPATHBHEIC MAaTEPHAIBI OJJHO3HAYHO WHTEPECHBI
TEM, YTO MO3BOJISIOT MPOCIEKUBATH MYTH Pa3BUTUS CEMAHTHUKU OTAETb-
HBIX CJIOB M TPEOYIOT MPENCTABICHUS B CIOBapeE.

Hen30exxHBIM CIIEICTBHEM TaKOTO TOJOXKEHUS BEIeil OKa3bIBACTCS TO,
9710 TpU (QOPMYIHPOBKE ASHUHHUINN HEPEAKO MPHUXOAUTCS OIMHUPATHCS B
OoIbIIell CTeleHN He Ha MIUTFOCTPATHBHBIA MaTepHal, a Ha KOMMEHTapuu
cobmparens.

6) Bonpoc o cemanmuzayuu norucemuunvix JI1C.

OmHUM W3 UTOTOB JJIUTENBHOTO AUCKYPCHBHOTO ()YHKIIMOHHPOBAHUS
CIIOBA SIBIIIETCSL «00OpacTaHUE» UM CO BPEMEHEM Pa3TUIHBIME CEMaHTEMa-
MU U CEMaMHM, YTO NPUBOIUT K 3aKPEIUNICHUIO psiia U3 HUX, a 3HAYUT, K
moJrceManTH3anuy JtekceM. OcoOyro OCTPOTY MaHHBIA BOIPOC IPHOOpE-
TaeT B KoMneHanymax tuna «CioBaps pyCcCKUX HapOAHBIX TOBOPOBY, L€
00001IaI0TCsT TAaHHBIE TIO Pa3HBIM, YaCTUYHO HE TEePEeCeKAIOIIUMCS S3BIKO-
BBIM TpynnaMm. PaznuueHue JeKCHKO-CEMaHTHYECKUX BapUaHTOB (nmanee
takxe JICB) xomkperneix JICII mpencraBisercs oCOOSHHO 3HAYUMBIM,
€CII MBI CTaBUM CO0O# 3a7ady HE HMPOCTO OTPa3UTh B CIOBape BCE MMe-
roruecs 3HaueHus (coctaBuTh «cOopHUK JICBY), a mpencraBuTh uxX B CH-
CTeMe, OTPa3UTh BEKTOPHOCTb B CTAHOBJIEHMM CEMAHTHUKU CJIOB B >KUBOU
HapOJHOW PEUH.

Bpsin i1 KTO-TO OCHOPHT MONOKEHHUE O TOM, YTO B CHIIYy OCOOCHHOCTEH
yrmoTpebieHus (B YCIOBUSAX HEMOITOTOBICHHOCTH PEYH, SMOIHMOHAIBHO-
CTH, YCUJIEHHON pOJIM KOHTEKCTAa W CUTyallll TOBOPEHUS U JIp.) ITUAJEKT-
HO-TIPOCTOPEYHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHHUS OTIMYAIOTCS IOBBIIIEHHON
CEMaHTHYECKOM BApHMATHBHOCTBIO B PEUH, a BCJEX 32 3THUM BbIpaXKEHHOH
MOJIUCEMUYHOCTBIO B fA3BIKE. SIPKUM NOATBEPXKIEHUEM 3TOrO SIBJIAETCS
CJIOBO 4é, INUPOKO MCIIONB3YEMOE B Pa3IMYHBIX JIEKCHYECKHX BapHaHTaxX U
CMBICTaXx.
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[TokazaTenpHO BHOBb CpaBHEHHE JaHHBIX Pa3HBIX cioBaped. Tak, s
cioBa ymo B BAC Bbiaeneno: 19 ekcuko-ceMaHTHUECKUX BapUaHTOB Me-
croumenusi, 11 — coroza, 10 — yactuusl (utoro 40 JICB). B Bepumnun-
ckoM cioBape BeijeneHsl 12 JICB mecTroumenus, aBa — Hapeuus, TpU —
coro3a, uereipe — yactuupl (utoro 21 JICB). B CPCI'CII onpenenens
cemb JICB mecrommenns. Hambomee mompoOHO pa3paboraHa CTPYKTypa
CIIOBapHOM CTaThbM Y€ B TMOJHOM AKYHMMCKOM CJIOBape, TJ€ BbIAENEHBI
19 JICB mecTouMeHus1, BOCEMb — COI03a, IIECTh — YaCTULIbI, 1BAa — BBOJHO-
ro cioBa (utoro 35 JICB). [To manueim kaprorekun CPHI™ mommaercst onu-
canuto He MeHee 37 JICB cnoBa ué.

B Takux ycnmoBWSX UL JUANIEKTHOTO JIGKCHKOrpada OYCHb BaXKHA 3a-
Jada TMPeICTAaBUTh UMEIOIINECS CBEICHUS «COATaHCHPOBAHHOY: C OJHOU
CTOPOHBI, CYMETh OTPa3HUTh BCE CEMAHTHUECKOE M COUYeTaTenpHOe Oorat-
CTBO JIEKCEMBI, C JPYrOfl — YyAepKaTbCs OT UPEe3MEPHOTO «IPOOICHUS
3HA4YECHUN.

4. Bonpoc 06 onpedenenuu cmamyca u 06 onucanuu covemanuti JI1C ¢
opyaumu cro8amu.

OauMH M3 CIOXKHBIX BOINPOCOB OMHMCAHUS IUAJIEKTHO-IIPOCTOPEUHBIX
CIIOB — BBISIBJICHHE M OTpakeHHEe B AU PepeHINATEHOM THAIEKTHOM CIIOBa-
pe peryJsipHO BOCIPOM3BOIMMBIX COYETAHUN C HUMHU Kak B TOM WJIM MHOU
CTETIEeHN YCTOMUMBBIX. DTy MPOOIIeMy SIPKO HILTIOCTPUPYIOT, B YaCTHOCTH,
COYETAHUS Y€ C YACTHIAMHU. BEIIIe ye OroBapHBaIvCh CIOKHOCTH BEIOOpa
BEPHOT0 HAMCaHUA TAKUX COYETaHWI. BO3HHMKHOBEHHIO 3TUX CIOXKHOCTEH
CIOCOOCTBYET TO, YTO COCTaBHUTEIH CIOBAapeH IO-pasHOMY PEIIAIOT IPo-
OneMy craTyca MOJOOHBIX COueTaHWi. B cHily Hemoka3yeMoCTH Wi Hepe-
LIEHHOCTH BOMPOCa O TOM, B KaKOW CTENEHH 3aBEPLIEH MPOLIECC JIEKCUKAIIH-
3aIy  KOMOWHAIMN CIIOB TUMA ué(uHo), ué(iino), ué(xo), ué(m)(xo),
ué(xo)(cv), ué(mo)(cw), ué(ko)(ca), ué(mo)(cs) u NOJ., B PETHOHAIBHBIX HC-
TOYHUKAX OHHU MOJAIOTCS TO B CIIUTHOM FUTH Je(UCHOM HATIMCAHUH B Kave-
CTBE OTJIEJIbHBIX JIEKCEM, TO B pa3JelIbHOM HAlMCAaHUU B KayeCTBE cOueTa-
Huil. 3amaya coctaBuTeNsl cBOAHOro «CIlloBapsi pyCCKUX HAapOJHBIX T'OBO-
POBY» OOBEITMHUTD 3TH JaHHBIE, YETKO OIPEIeIsisl HHBAPHAHTEL.

5. Bonpoc 06 ompadcenuu 8 crosape QQyHKYUOHATbHO-KOMMYHU-
kamuenozo cmamyca JIIC.

C Halueil TOYKH 3pEeHHUs], JJOTUYHO TOBOPUTH HE TOJBKO O «IUCKYPCHUB-
HOM (DYHKIMOHUPOBAaHUI», HO M O «IUCKYPCHBHOH (YHKIIHOHAIEHOCTHY
CIIOBA, T.€. O CIIOCOOHOCTH CIIOBA PEaTN30BLIBATH HEKHE (PYHKINH B YCIIO-
BUSIX ompeneneHHoro auckypcea. Cp. pasmbiiienust K.A. Porooii o noa-
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X0/1aX K MIOCTPOEHUIO COBPEMEHHON TEOPUH IPAMMATHKH: «...AUC-KYypPCHUBHBIN
aHau3 MO3BOJSAET BBIABIATH, IOMUMO CHHTAaKCHYECKMX M CEMaHTUYECKHUX,
IICKYpCUBHBIC (DYHKITIHM TpaMMaTideckux kateropuin» [15. C. 10].

JUI1  TManeKTHO-IPOCTOPEYHBIX CIIOB TUCKYPCHUBHAS (YHKIHMOHAIH-
HOCTh HaXOJUT BbIPa)KEHUE B IOBBIILIEHHON AKCIPECCUBHOCTU U IMOLIUO-
HaJbHOCTH, B LIEJIOM CBOWCTBEHHOMU >KHMBOM Pa3sroBOpHOM peuu. D10 cmpa-
BEIJIMBO W JUTSA CJIOBa 4é — B paMKax OOBIAEHHOrO (TIOBCEAHEBHOTO, OBITO-
BOr0) mucKypca. [y cpaBHEHUS: B XYIOXKECTBEHHOM IHCKypce (DYHKIUS
JaHHOU JIEKCeMBI OyJeT, cKopee BCEeTo, MHOW: Ha MEPBOE MECTO BEIMIET
MapKUpOBAaHHUE PEUU IEPCOHAXKA, BEPOATHO HE OTHOCALIETOCS K BBICOKO-
00pa30BaHHBIM CIIOSIM OOIIECTBA.

MOoXHO MPeAroNoXUTh, YTO UMEHHO JBOMCTBEHHOE MOJIOXKEHUE JIEK-
CEeMEI ué, elle He yTPaTHBIIEH OTTCHKa HEOOBITHOCTH, HEKOTOPOH «Hempa-
BIJIBHOCTH», CIOCOOCTBYET OCO0OH ee BEBIpasUTeNbHOCTH. Peamm3amnms
CEeMaHTHKH CJOBa ué TPH OTOM JIGKHAT B pycie OoOIMIeH TeHICHIINN:
«...KHIDKHOE YIIOTpeOJIeHHe CIIoBa BeJET K (POPMHUPOBAHUIO Y HETO (QyHK-
LMOHAJILHOM CeMbI BO3BBILLIEHHOCTH U Jjajie€ — MEIHOPAaTUBHOCTH, IIPOCTO-
pedHoe yrmoTpediieHrne, HaPOTHB, CTUMYIHPYET (OPMHUPOBAHIE HETATHB-
Hoii cemb» [16. C. 116]. leicTBUTENBHO, 4€ PEIKO UCIIONIB3YETCA Ul BbI-
paKeHHsI TTO3UTUBHBIX AMOIMHA (HampuMmep, ogodperus). B GonpmmHCTBE
ClIydaeB OHO IPUBHOCUT B KOHTEKCT OTTEHKM HEIOBEpUs, COMHEHUS, He-
omo0peHwsl, yKopa, BO3MYIIEHUS, IPeHeOpeKEeHUs, YHHUIKUTETbHOCTH H
T.1., cp.: A npooasyam ué? Jluws 661 06myxaume naueeo 6pama (Upkyr.);
Yé xoouwiv 3a muou, sonouunbesa xeocmom? (Huz. Ilewopa); Jax emo ué
oHa cuoum?! Pebénox naauem, a ona 6cé pagno cuoum myma! (Kpacuo-
umep. Ilepm.); Yé mer pacnycmuiacs, nanaguoa uépmosa? (Cymx.
Kypck.).; moa. (cooTBeTCTBYIOLIasi MHTOHAIIMM M CTHIIMCTUYECKAsl OKpacka
HEpPEIKO MOUIeP)KIBACTCS HETaTHBHO OKpAIIEHHOH, Aaxxe TpyOoi SMOITH-
OHAJIbHO-AKCIPECCUBHOM JIEKCUKOM ).

Ha mam B3ri1sin, 5Ta 0COOEHHOCTH IHAEKTHO-TIPOCTOPEYHEBIX CIIOB Tpe-
Oyer ocoboro moaxona K WX OMHCAHUIO B cioBape. HacrosTenmsHO TpeOy-
ercsi oTpaboTaTh OCOOBIM HHCTPYMEHTApUH (CTHIMCTHYCCKHAE ITOMETEHI,
mra0IIoHHBIe (POPMYIHPOBKH, KOMMEHTAPHH COCTABUTENS W IIOM.), KOTO-
PBIiT TO3BOMIII OBl JHAJICKTHBIM JIEKCHKOrpadaM 0TOOPa3UTh U 3Ty CTOPO-
ny xu3Hu JI1C B xuBOil peun.

Taxum oOpazom, 0003HAYCHHBIC MPOOJIEMBI OMPEHEISIOT MOIXOIBI K
JEKCUKOTpa(hyUIecKOMy OMHMCAHUIO IHATEKTHO-TIPOCTOPEYHON JIEKCHKU B
JMaJIeKTHBIX clioBapsix. [lepen cocraBuTensiMu peruoHajbHbBIX CIOBapeH, B



IIpobnemv nexcukozpaghuueckozo onucanus 17

TOM YHCJIIE Tepe] cocTaBUTeNsIMU «CoBapst pyCCKUX HAPOAHBIX TOBOPOBY,
CTOHT Ba)kKHAs 3a/1a4a 10 KBATM(HINPOBAHHOMY OTOOPY CIIOB H OIHCAHUIO
HapOJIHOW peyd B COBPEMEHHOM €€ COCTOSHUU, C YYETOM aKTUBHBIX IPO-
LIECCOB B JKUBOW pa3roBOPHOM PeUd U B SI3bIKE, C OMOPON HA COBPEMEHHYIO
Teoputo auckypca. [IpobieMbl, KOTOpbIe BCTAIOT Tepel JeKCHKorpadamu,
TpeOYIOT 0c000i MOArOTOBKH (haKTHIECKH BO BCeX chepax COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUYECKON W JIEKCHKOTpaduieckoil Teopuu. BakHO MOMHHTE U O
BBICOKOW OTBETCTBEHHOCTH B MPUHSTUU TOrO MJIM MHOTO PELIEHUs, KOTO-
pO€ MOXET MPUBECTU KaK K MPEOJOJIEHUIO BO3HUKIIUX B MPOLECce HAIU-
CaHMsI CIIOBAPHOM CTATHH MPOOIIEM, TaK U K BOSHUKHOBEHHUIO HOBBIX.
[IpencraBienHas cucreMaTH3alys JaeT MPeACTaBIeHHE O TOM, C KaKH-
MU BONPOCAMHU CTAJKUBAIOTCA B HACTOALIEE BPEMS COCTABUTENU PETHO-
HanbHbIX croBapeil 1 CPHI'. IlepcriekTuBy uccieqoBaHUsl MPENCTABIAET
cnenuanbHas paboTa, B KOTOPOH aBTOpaMH JaHHOW ITyONIHKAIlUH Tpeasa-
rafoTCsl KOHKPETHBIC MTYTH PEIICHUs OCTaBICHHBIX IPOOJIEM JIEKCHKOTpa-
(upoBaHUS MPUMEHUTEIHHO K THATEKTHO-ITPOCTOPEIHOMY CIIOBY Ué.
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The problems of describing dialect and common parlance lexemes in a dialect dic-
tionary are raised in the article. These problems are illustrated by the example of the
word chyo. The aim of the study was to reflect the issues caused by the use of such
words (and the word chyo too) in dialect speech in content, formal and functional-
communicative aspects, in connection with general issues of lexicographic theory. The
material for the study was the card file for the Dictionary of Russian Folk Dialects, data
from regional dictionaries. The identified problems form two main groups: 1) related to
general methodological guidelines (justification for including the dialect and common
parlance words in a dialect dictionary) and 2) related to the principles of describing
such lexemes in a dictionary entry. Within the first group, particular questions are high-
lighted: 1) about the correctness of including dialect and common parlance words in a
differential dialect dictionary due to their functional and stylistic attribution, 2) about
the differentiation of speech variants of dialect and common parlance words. Within the
second group, particular questions are highlighted: 1) on the spelling of dialect and
common parlance words: a) on the spelling of header words, b) on the spelling of dia-
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lect and common parlance words in illustrative material, 2) on the lexico-grammatical
attribution of dialect and common parlance words, 3) on the definition of semantics of
dialect and common parlance words: a) on the definition of semantics of dialect and
common parlance words in a specific context, b) on the definition of semantics of poly-
semantic dialect and common parlance words, 4) on the determination of the status and
description of the combinations of dialect and common parlance words with other
words, 5) on the reflection of the functional and communicative status of dialect and
common parlance words in a dictionary. It is concluded that the raised problems deter-
mine approaches to the lexicographic description of dialect and common parlance vo-
cabulary in dialect dictionaries. Dialect lexicographers should work taking into account
active processes in live spoken speech and language, and rely on the modern theory of
discourse. The problems lexicographers face require special training in virtually all
areas of modern linguistic and lexicographic theory. Lexicographers have a high re-
sponsibility in making a decision that can lead to the overcoming of problems that have
arisen when writing a dictionary entry, as well as to the emergence of new ones.
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COBPEMEHHBIE TEHIEHIIMM B KOHHENTY AJIM3ALIUHU
I'EHAEPA 1 UX OTPA’KEHUE B BPUTAHCKOHU
TOJIKOBOM JIEKCUKOI PAOUH

Paccmompenvr ocobennocmu penpesenmayuu 2eHoepa 8 OPUMAHCKUX MOTKOBbIX
CO8APAX 8 CEA3U C USMEHEHUAMU 2EHOEPHOU UOON02UU U COYUANLHBIMU TMPAHC-
Gopmayusimu. Ocoboe eHUMAaHUE YOEIeHO OUHAMUKE NPeOCMAGLeHUN O MYdlce-
CMBEHHOCIU U IHCEHCMBEHHOCHIU, A MAKIHCE OMPANCEHUID 8 IeKCUKOSPADUYECKUX
UCTNOYHUKAX TMEHOEHYUU YX00a 0 MPAOUYUOHHOU OUHAPHOU 2eHOEPHOU CUCTHEMDL.
Ananuz npogeden Ha mamepuane 8cex CMPYKMYPHbIX KOMNOHEHMO8 HOBEUUX U3-
Oanull cnosapeii 8 CONOCMABLEHUU C JIeKCUKOSPAPUUECKUMU UCMOYHUKAMU 6o/iee
PAHHUX UCTMOPUYECKUX CPE308.

KitoueBeie croBa: awenuiickuil A3vIK, 2eHOep, JAeKcukoepagusa, Ccmepeomunvl,
UOSHMUYHOCMb, HEOUHAPHBIIL, 2eHOEPHO-HeMPalbHblLL.

Beenenne

Jlexcukorpagdudeckoe uccienoBaHne TeHaepa Hadamoch B 1970-x 1T. B
TpyIax 3apyOeKHBIX YUeHBIX U B KOHIIE 1990-X IT. — B OTCUECTBEHHOM JIMHT-
BUCTHUKE, [IPU 3TOM CIIOBapyd HE TOJBKO BBICTYNAJIM B KayeCTBE MCTOYHHKA
(oOBexTa) mccienoBaHMi, HO W CTAHOBIIHMCH MX pesynbratoMm [1. C. 107-
111]. ITpuMepoM MOTyT CIYXKUTb CIIOBapH I'€HJIEPHO PENIEBAHTHBIX SI3bIKOBBIX
emuHUI [2] ¥ CrielraNbHbIe CIIOBApH TeHICPHBIX TepMUHOB [3]. 3a pyOekoM
LIMPOKOE PacIpoCTpaHEHHE MONy4riia IPaKTHUKa CO3aHMs CIIOBapel, akky-
MYIHPYIOIIUX ITPOIYKTHI (PEMHHUCTCKOTO CIIOBOTBOpYECTBa [4—7].

B oreuecTBeHHOH NHMHTBHCTHKE Hamboiee WHTCHCHBHO Pa3BHBAJIOCH
HaIpaBIICHUE JIEKCHKOTPaQUUECKOr0 aHain3a, B KOTOPOM CJIOBapH FHC-
MOJTH30BANMCH KaK MCTOYHHK TeHICPHO 3HAYNMON HH(POPMAIIH U MaTEPH-
aJl Juisd ONMCAaHUS COIIMOKYIBTYPHBIX NMPEJCTaBIEHUN O MY»KECTBEHHOCTH U
XKEHCTBEHHOCTH. K aHamm3y mpuBIIeKamiuch ciroBapu (pa3eonorniecKue u
MapEeMHUONIOTHIECKAE, MADOIOTMISCKUE U JTMHTBOCTPAHOBEIUECKHE, CIIO-
Bapl YCHJIMTENbHBIX COYETAHUM, PYraTenbCTB, JUUYHBIX UMEH, AUAJIEKTOB
[8-20]. B paborax M.C. KonecHrKOBOI Ha MaTepuaie JIMHTBOCTPAHOBE-
YEeCKUX clloBapell ObLTH C(OPMYIHPOBAHBI METOJOIOTHICCKIE TPHHITHITHI
0TOOpAa JIEKCHKOTpapUIecKoro MaTepraia s u3ydeHus reqgaepa [10, 11].
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Hanbonpmmii nHTEpEC A HACTOAMIEH paOOTHl HMPENCTAaBIIOT HCCIe-
JIOBaHWSL, TIE CIOBAPU BBICTYIAIOT B KadecTBE 00bekTa m3ydeHus. K HuM
OTHOCSTCS, HATIPAMEP, BHIIIOTHEHHBIE B pyclie ()eMUHUCTCKON JIMTHTBUCTH-
ki pabotel 1970-1980-x TT., ETBI0 KOTOPBHIX OBLIO BBISABJICHUE W OIHCA-
HHE JIEKCUKOTPAapUIESCKIX MPAKTHK, BOCIIPOM3BOISIINX aHIPOICHTPHIHYIO
KapTHHY MHpa. B wacTtHOCcTH, HAa Marepuaje CIOBapel pa3HbIX S3BIKOB (B
OCHOBHOM, €BPOIEHCKIX) MTPOBOIMIICS aHAIIN3 HAINIHS/OTCYTCTBHS B CJIOB-
HUKE (EMIHUCTCKUX HEONOrn3MoB [21, 22], mpH3HAKOB aHIPOICHTPH3MA B
neuHATISIX [23] ¥ TEHAEPHOH CTEPEOTUNH3AINN B WIDTIOCTPATHBHBIX KOH-
TekcTax [24-29]. B 1980-1990-¢ rT. psin 3apyOeKHBIX aBTOPOB OOPATHIICS K
aHANMN3y JIEKCUKOTpa(UIecKHX MCTOYHUKOB IUIS BBISABICHUS CIOCOOOB OT-
pakeHHsI B HUX HOBOW aranmTapHoil uaeonoruu [30-33].

AHanu3 croBapel ¢ TOYKW 3pEHHUs TOJHOTBHI U CUCTEMHOCTH JIEKCHKOIpa-
(bIIecKOro OMmMCaHus TeHAEPHO 3HAYNMON MH(OPMAIMK TPOBOAMICS B pabo-
TaX OT€YEeCTBEHHBIX JUHTBHUCTOB [9, 10, 18, 34-36], B TOM umCIie B qHaXpoHU-
yeckoM acnekte [37, 38]. Tak, O.A. BacbkoBoii [37] BbIIOIHEH CpaBHUTENbHbINA
aHANM3 aHDIo-pycckoro crmoBaps A.B. KymuHa, a Tacke OpUTAHCKUX OIHO-
SBBIYHBIX (DPA3CONOrUUECKUX CIOBaped, M3MaHHBIX B KoHIEe 1970-x IT. M B
Havane XXI B., 1 pa3paboTaHa METOMKA BBISBIICHUS U YCTPAHEHUS HECHCTEM-
HOCTH ¥ Je()HIMTHOCTH B JIEKCHKOTpa(hIIeckoM ONFCaHWH TeHaepa. Junaxpo-
HUYECKUIA aHAN3 Ha BPEMEHHOM IIPOMEXKYTKE, OXBATBIBAIOIIEM OoJiee MOITyBe-
Ka, ObuT ipempuaAT B pabore M.B. Cepreesoit [38] Ha MaTepraiie pa3HBIX H3-
JIaHUH OITHOTO M TOT'O e OPUTAHCKOTO TOJIKOBOTO CIIOBApSI (CM. HIDKE).

Cpenu wccrenoBaHUi aHTIOSN3BIYHON JIEKCHKOTPa(Uy MOCIETHUX JIET
cnenyer ormeTuth crathio FO. Hoppu [39], B KoTOpoli paccMaTpuBaroTCs
W3MEHEHUS TeHNICPHON aTpHOYIINH CIOB HAa MaTepHaje ISATH OpUTaHCKUX
cloBapell pa3HBIX JIET U3MAaHUs. ABTOpP aHAIM3HUPYET NeUHUIIH MIHPOKO
VIIOTPEOUTENBHBIX CIOB W3 Pa3HBIX TEeMAaTHUSCKHX obOmacrteil: mpodec-
cusi/pox 3aHATHH (actor/actress, nurse, priest, soldier u np.), 9epTH XapaK-
Tepa u ponu (adventurer/adventuress, bastard, lover, divorcee, hero u np.),
onexnaa (sombrero, swimming suit u 1p.). BeisiBieHa geTkast TEHACHIUS K
TCHICPHOH HEWTpalHM3allii B Ha3BaHWUSX Mpodecchil; 9To Kacaercs JInd-
HOCTHBIX XapaKTEpHCTUK, TO HEKOTOPhIC M3 HHUX TATOTCIOT K TeHACpHOU
HelTpanm3anuu, Toraa kak apyrue (divorcee, looker) dame atpuOyTupy-
IOTCsI JKeHINMHAM. JlaHHBIC TEHICHIMH CBS3BIBAIOTCS C U3MCHEHISIMH B
TCHICPHOMW UACOJIOTHH ¥ COUATBHBIMA TPaHC(HOPMAIUSIMH.

B cBs3u ¢ Bo3pocielt poiblo0 KOPIYCOB MPHU COCTaBICHUU CIIOBApeH,
mepen JIEKCUKOrpadaMu BCTAET BOIPOC, KaK MPEACTABIATE HH(POPMAITHIO,
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€CJIM T€ WJIM MHEIC CIOBa YHOTPEOISIIOTCS B KOPITYCE MPEUMYIICCTBEHHO B
KOHTEKCTaX, CBSI3aHHBIX C OJTHUM M3 TOJIOB, WJIK UMEIOT YHUUHKUTEIbHYIO
OKpacky. bompmmHCTBO uMccienoBaTenell CKIOHSIETCS K HEOOXOIUMOCTH
peanpHOro oToOpaskeHust (hakToB s3pIKa. B wactHOcTH, M. Pannmen cumra-
€T, YTO OCHOBHAs 3ajada JIeKCHKorpada 3aKIodaeTcsl B TOM, 9YTOOBI 00b-
SICHUTH 3HAYCHHE CJIOB Ha OCHOBE HAONIONCHHH 3a WX (DaKTHUECKUM HC-
MOJIb30BaHUEM, U30€eras MPH 3TOM BOCIIPOM3BOJCTBA TCHICPHBIX IIPEIPAC-
CyaKOB u cTepeoTurioB [40].

Bo Bcex BEIICHA3BaHHBIX Pa0OTax TEHIEP TPAKTYEeTCs KaK OMHAPHBIN
KOHCTPYKT, OCHOBAHHBII Ha ONMO3ULUHN MY>KECTBEHHOCTH U JKEHCTBEHHO-
CTH. MexXIly TeM B COBPEMEHHOM 3alaJHOM aHTJIOA3BIYHOM COLUYME U
HAYJIHOH cpesie mpeobiiagaeT MHEHHE, YTO TOZ0OHAs TPAKTOBKA YIPOIIAeT
peanpHOE mosioxkeHue Aen. CTOPOHHHUKH HOBOTO MOAX0/a K KOHIIETITyasu-
3anuu reaaepa [41. C. 522] oTcTanBarT HENENecO00pa3HOCTh MPOTUBOIIO-
CTaBJIEHUS JIBYX I'€HJEPHBIX MAaKpOKAaTErOpHH KaK HOPMBI, MOCKOIBKY 3TO
BEJET K UX JaJbHEeHIIeH MoNspu3alid U CTUTMAaTH3alKy JIUL, Ybe MOBeIe-
HHE OTKIJIOHSETCSI OT HOpMAaTHUBHOTrO mabioHa. HoBEIe TeHIEepHBIE TEOpHH
XXI B., mpexie BCero KBUP-THHTBUCTHKA [42], apTUKYIHPYIOT THOEpatb-
HBIE PENPe3eHTALUH TeHIepa, BKIIOYAIOIINEe UHANBUIOB, KOTOPbIE HE OTHO-
caT ce0s K MyXUnHaM wWid skeHmuHaM [43—46]. [IpomgBuraroTcss HOBEIE
(OpPMBI TEHIEPHOH MOMUTKOPPEKTHOCTH, B OCHOBE KOTOPBIX — YXOJI OT TeTe-
POHOPMATHUBHOCTH U T€TEPOCEKCYANBEHOCTH (TTIompobHee 00 3ToM cM. [47]).

3amada TAHHOW CTaThbU — BBIIBHUTDH, KAK HOBBIC (DOPMBI KOHIICITYaTH3aI[HN
TeHJIepa OTPAKAIOTCS B OPUTAHCKOW TONKOBOW JIEKCHKOTpa(HH, W OIHCATH
0COOCHHOCTH PEIpe3cHTAIlnN MY>XECTBCHHOCTH W KEHCTBEHHOCTH B HOBEH-
LIMX U3IaHUAX CJIOBAapel B CpaBHEHUH € M3aHUsIMHU Havana X XI B.

MarepuaJ 1 MeTOAbI HCCIIEI0BAHUS

Marepuan ucCIenoBaHUS COCTABIIIH IISATh OHJIAHH-BEPCHIA aBTOPUTET-
HBIX JICKCHKOTpaUICCKIX HM3MAHHUN TS U3yYarolMX aHTIHHCKUX SI3BIK,
KOTOpBIC BXOIAT B TaK HAa3bIBAEMYIO «BOMNBIIYIO MATEPKY» TOTKOBEIX CIIO-
Bapert (‘the Big Five’) [48. C. 164]: ‘Oxford Advanced Learner’s
Dictionary’ (mamee OALD), ‘Cambridge Learner’s Dictionary’ (manee
CLD), ‘Longman Dictionary of Contemporary English’ (nanee LDOCE),
‘Macmillan English ‘Dictionary for Advanced Learners’ (manee MEDAL)
u ‘Collins English Dictionary’ (nanee CED) [49-53]. Beibop B xauecTBe
0o0beKTa I aHalM3a CIOBapel, apeCOBAHHBIX M3YUYAIOIIUM AHTIHHACKINA
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SI3BIK, CBSI3aH C TEM, YTO B HHUX 0OJiee JacTO W IIOCIEIOBATENBHO, YEM B
cIoBapsIx i OoJee MUPOKOH ayTUTOPUH, OTPAKAIOTCS C TOMOIIBIO pas-
HOT'O POJia TOMET U MPHMEYaHU 0COOEHHOCTH 3HAYCHUS U YIOTpeOIeHUs
cioB [38, 54, 55].

HudpoBuzamus nana cOCTAaBUTENSIM CIIOBapel HOBBIE BOZMOXKHOCTH, B
9aCTHOCTH, BO3MOXKHOCTh PacCIIMPEHHUs CIOBAPHBIX cTaTell 3a c4éT (haKTH-
YECKOr0 COBMEIICHHS MH()OPMALUN K OJHOH W TOH e BXOJHOH CAWHUIIE
U3 HECKOJBKHUX JIEKCHUKOTpapuuecKuX MCTOUYHUKOB. Tak, COCTABUTENN OH-
naita-Bepcun  LDOCE, mommMmo MatepranoB coOCTBeHHO ‘Longman
Dictionary of Contemporary English’, WCHONp3yloT Takke ITaHHBIC
‘Longman Business Dictionary’, a nexcukorpadsl m3narenscrea Collins
BKJIIOYAIOT B MHUKPOCTPYKTYpY OHIJIaliH-ciioBapsi ctatbu u3 ‘COBUILD
Advanced Learner's Dictionary’, nauusie ‘Collins English Dictionary’ n
getBéproro m3nanus ‘Webster’s New World College Dictionary’ (2010).

HemanoBaxHOW depTOH COBpEMEHHOW TONKOBOH IeKCHKorpadguu B
CBsI3U C NU(POBHU3ALNCH W Pa3BUTHEM OHJIAWH-CIOBApel SBISCTCS TaKKe
CYIIECTBEHHOE YBEMUUEHHE 00bEMa MIDTFOCTPATHBHBIX KOHTEKCTOB (Hanee
UK) xak BakHeHI1ero KOMIOHEHTa MUKPOCTPYKTYpBI cioBaps. B yacTHo-
cTH, 3a cuér pasmenoB ‘Extra Examples’ B necator pemakiun OALD
MIPEACTAaBICHO 3HAYUTENBHO OOIBIIE MPAMEPOB, CIOCOOCTBYIOIINX JIOMKE
naTpuapxaibHbIX CTEPEOTHUIIOB, IO cpaBHEHUIO ¢ uznanueM 2005 r. To xe
camMoe MOXKHO CKazaTh U 00 00bEMe pa3HOOOpa3HBIX TEHACPHO 3HAUNMBIX
KOMMEHTapHEB.

Boszpacraer ponb kopnycoB kak ucrouyHuka MK: B coctaBe MHOruX
cnoBapubix crateit CLD, LDOCE u CED npucyTcTBYIOT AaTUpOBaHHbIE
[UTATHI U3 TEKCTOB PAa3HBIX aBTOPOB U Pa3HOOOPa3HBIX UCTOYHHUKOB, B TOM
uucne Wikipedia, the Sun, Times, Christianity Today v T.71.

Hapsimy ¢ >TuM B coBpeMeHHO# JekcuKkorpadun Habmromaercs Oomnee
JEMOKPAaTUYHBIA MOJAXOJ K BONPOCAM BKJIIOUEHHS B CJIOBAPh HOBBIX CJIOB
SApxum npumepom ctaino nosiieHue B 2009 r. B cnoBape MEDAL pasnena
‘Open Dictionary’, KOTOpBII COCTaBUTENH Ha3Balu ‘crowdsourced
dictionary’. 310 03Haudaer, 4To JIOOOW IOIB30BATENIF MOXKET BHECTH B
JaHHBIN pa3zen onpeaeaEéHHYIO SI3bIKOBYIO €IMHHUILY, ITOCIIE Yero COCTaBH-
TEJH MPOBEPSIIOT MPETIOKEHHOE CIIOBO HA HAJMYUE B KOPIyce U BIIOCIE-
CTBUU MOTYT BKJIIOYUTH €r0 B OCHOBHOH MaccuB cioBaps. Kak mokazano
HCCIIeZIOBaHUE, MHOTHUE HEOJOTU3MBI, OTpa)Kalolllie U3MEHEHHs B TeHep-
HOM HJIE0JIOrMH, OB BHECEHBI B clIoBHUK MEDAL mMeHHO MO0 MHHIIMA-
THBE NOJIb30BaTENEH.
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OT16op aHaNMM3UpPYEeMBIX SIWHHII B PAMKaX HACTOSIIEr0 HCCICIOBAHUS
OCYIIECTBILSIICS CPEAN 3arlaBHBIX CJIIOB CIOBApPHBIX CTaTed, AePUHULINN U
WIDTIOCTPaTUBHBIX KOHTEKCTOB. Ha ypoBHE ciioBHIKA (PUKCHPOBATIOCH HAITH-
Yyle WIK OTCYTCTBUE CJIOB M YCTOMYMBBIX COYETAHWH, CBA3aHHBIX C perpe-
3eHTanmell reHgepa Kak (He)OMHApHOTO KOHIIENTa (HATpEMep, women'’s
rights, New Man, transgender, gender-fluid v 1p.), mocje 4ero IpOBOIHICS
anamm3 gepuaunmii 1 MK DaHHBIX BXOIHBIX CWHHUIL IJIS BBISBICHHS OCO-
OEHHOCTEH perpe3eHTaIy TeHAePHO 3HAYNMON HH(OpMAIHH.

[Mouck UK Béncs Taxke B CTaThAX MO JEKCUYECKUM €IMHUIAM, TeMa-
TUYECKH CBSI3aHHBIM C BOIIPOCAMH CEMBH, Opaka M CEKCYalbHBIX OTHOIIIE-
HUH, a TaKKe C TEMOM JAWCKPUMMHALUM, JUCKYCCHOHHOCTH, (HE)TO-
JIEPAaHTHOCTH U MpepaccyakoB. IIpu 3TOM MBI HCXOIMIH U3 TOTO, YTO JIIO-
Oble O)KECTOUEHHBIE IWCKYCCHH B COMUYME HEM30€KHO NMODKHBI HAHTH
CBOE OTpakeHHE B JEKCHKorpaduaeckoM muckypee, a UK — 3to TOoT KOM-
MMOHEHT MUKPOCTPYKTYPHI CIIOBaps, KOTOPBIH HanOolee YyTKO pearupyer
Ha U3MEHEHHUS B TOCIOACTBYIOIIEH HICOJIOTHH.

K anammsy Ttaxke NpUBIEKANIUCh TEHJAEPHO 3HAYMMbIE KOMMEHTapUH,
SIBIISIFOIIMECS] KAK KOMIIOHEHTOM MUKPOCTPYKTYpbI (IIpUMEYaHUsl B COCTaBe
cnoBapHoi cratem, Hanpumep, Usage B LDOCE u CED wumn Avoiding
offence B MEDAL), Tak W 3JIeMEHTOM MaKpOCTPYKTYPHI cioBaps (HampH-
Mep, ctatbs More about Gender B OALD). Pe3ynpTaThl aHanmsa cOocTas-
JISUTMCH ¢ UTOraMu uccienoBanus nepsoro (1948) u cenpmoro (2005) u3zna-
nuit OALD [56, 57], npoBenenHoro B nucceprauuud M.B. Cepreesoii [38].

JAMHAMHKA IreHIepHbIX penpe3eHTaluil B AHIJIOSI3bIYHOM
Jexcukorpapuu cepeaunnl XX u Havaiaa XXI B.

CucreMHbIl aHanM3 BCEX KOMIIOHEHTOB MAaKpO- U MHUKPOCTPYKTYpPbI
TOJIKOBOT'O CJIOBApsi C TOUKH 3PEHUS OTPAKEHUS B HEM T'€HAEPHOH 1aeoo-
run Ha martepuaie nepBoro (1948) u cempmoro (2005) uznanuil cnopaps
A.C. Xopu6u (aerHe OALD) BBISBHI CyIIECTBEHHYIO TUHAMUKY B peIpe-
3€HTALNH TeHIepa, KOTOpas OTpa’kaeT W3MEHEHUS B OPUTAHCKOM COIIHYME
u gomuHupytouiem auckypee [38. C. 154-157].

Jlexcukorpadudeckuii MaTepuan cepenuHbl XX B., CTPYKTYPHPOBaH-
HBI B COOTBETCTBHU C MPOSIBIICHHEM B HEM 0a30BBIX UEPT aHIPOICHTPU3-
Ma, TMPOAEMOHCTPHPOBAN CHPABEIINBOCTE MHOTHX MOJOKEHUH (peMu-
HUCTCKOW KPUTHKH SI3BIKA H ITO3BOJNMJ YCTAHOBUTH CIIEKTP JIEKCHKOTpadu-
YECKHUX CPEJICTB, C MOMOIIbIO KOTOPBIX MY>KECTBEHHOCTh U dKEHCTBEHHOCTh
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KOHCTPYHPYIOTCS B pycle NaTpHapXalbHOH TEHICPHOW HICOIOTHH.
B wactHOCTH, OBUTH BBISIBIICHBI (DAKTOPBI, CO3MAIOIINE BIICYATICHUE HE3a-
METHOCTH JKEHIIUH W CIOCOOCTBYIOIINE M300paKCHUIO CTaTyca >KCHIHH
KaK MPOM3BOJHOTO OT MY)KCKOTO: 3TO ymoTpeOnenue he/man language,
CTaTUCTUIECKOE JTOMUHHUPOBAaHUE Ne(HhUHUINH W KOHTEKCTOB, OTHOCSIIINX-
¢ K pedepeHTaM-MyKIHMHAM, pPA3HOOOpa3HBIE BHUIBI ACHMMETPHU B
TIPEABSBICHUN U ONMCAHUY HAUMEHOBAaHWH JINIIA, a TAKKE TOPSIOK CIIOB,
rZie MYXKCKOE TPaJUIIMOHHO TMPEANIECTBYET KeHCKOMY (men and women,
Mr and Mrs Smith). Jaxe nedpuHANH JIEKCEM, HEMIOCPESICTBEHHO HE CBSI-
3aHHBIX C CEMaHTHYCCKAMU CPEepaMu «MyKEeCTBEHHOCTh/’KEHCTBEHHOCTB),
9acTO aKTyaJlH3WpOBAIHM IaTpuapXajbHBIE TCHICPHBIE CTEPESOTHUIIHI
(lapdog — a small pet dog, such as a woman might nurse on her lap), a B
KOHTEKCTaX MAaCCOBO O3KCIUTYaTHPOBAIUCHh TpPAAWINOHHEIC TEHICPHBIC
npencrabieHus (Every woman should learn to cook; A pretty girl usually
receives more attention than a plain girl).

B niemom mMaTepuan nexcukorpadun cepeqrHsl XX B. IEMOHCTPUPYET HE
TOJBKO KOJMYECTBEHHBIN MHCOaTaHC MEXKITY MYKCKAMH U JKEHCKUMHU KOH-
TEKCTaMH, HO U SIBHYIO CIICIU(UKY pelpe3eHTalnil reHaepa, 9acTo B paM-
KaxX OJHOH W TOHU ke TeMarmdeckod obmactu. Tak, M300WINIO MIPUMEPOB,
OIMUCHIBAIOMINX TUIAYYIINX JKCHIIUH, POTUBOCTOUT BCETO OAWH MY>KCKOH
KOHTEKCT, TJI¢ YIOMHUHAETCS IUIaYyIIHA MY>KIIUHA, KOTOPIH TP 3TOM BOC-
MIPOU3BOIIAT CTEPEOTHI «MYKUINHBI He Taayt» (The news of his friend’s
death unmanned him for a few minutes and he wept). I ennepHBIe cTepeoTH-
Bl TAKOKE aKTYaJU3UPYIOTCS B paMKaX OJHOHM M TOH JK€ CIIOBAPHOH CTaThH,
I7le MyXCKUE U JKCHCKHE KOHTEKCTHI WILTIOCTPUPYIOT OIHY M Ty K€ JIeKce-
my: brilliant — He is a brilliant scientist // She was wearing brilliant jewels.

SIBNSISICH TIPOTYKTOM 3ITOXH, TOT JKE€ CAMBIN CIIOBAph, H3IAHHBII B HaYaje
XXI B., KOHCTPYHPYET TEHACP COBEPIICHHO HHBIMH JICKCUKOTpa(hUIeCKIMHI
cpencrBamu. Cremyst SraluTapHON TEHICPHON WACOIOTHH, JICKCHKOrpadbl
MTOJTHOCTBIO OTKA3bIBAIOTCS OT METareHIICPHBIX he U man, cp.:

In English law a man is accounted innocent until he is proved guilty
(1948);

In English law a person is accounted innocent until they are proved
guilty (2005).

Uwrcno HanMEeHOBaHUH 1 TpauyeckuX M300paKeHUH MY>KIUH U JKEH-
IIMH CTAaHOBHUTCS CTPOrO cOAalaHCHPOBAHHBIM, 3aIONMHSIOTCS TEHICPHBIC
nakyHsl (bachelor girl, jurywoman, Ms), HamedaeTcsi M3MEHEHHE TPa I~
OHHOTO TopsiaKa cioB (women and men, girls and boys). CrioBapasie nedu-
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HHUIMH aKIEHTUPYIOT KOHCTPYHPYEMOCTh T€HJEpa U €ro 3aBHCHMOCTh OT
KyJABTYpHOU Tpaauiwu (typical of what is supposed to be socially acceptable
for a woman, qualities that some people think are particularly male).

V3MeHeHNsT KacaroTcsl M CTPYKTYPHPOBAHUS KaTETOPUH «MY>KUIHHAY U
(OKCHIIMHAY» B WIUTIOCTPATUBHBIX KOHTEKCTAaX: HEe OCcTafTcs HU OJHOH ce-
MaHTHYECKOH Cepbl, KOTOPYIO B CEIBMOM HU3JJaHUH CIIOBAPS MOXKHO OBLIO
OBl TPaKTOBAaTh KaK WCKIIOYHTENHFHO JKEHCKYI0 WIH MYXCKyIo (cp.: She
won 58.8% of the ballot, Her career is the be-all and end-all of her
existence, He nestled the baby in his arms, He buried his face in his hands
and wept). T1oSBISAIOTCS CIOBAapHBIC CTATBH, TN COYCTAHHE MYXKCKHX H
JKEHCKUX KOHTEKCTOB CIIOCOOCTBYET JIOMKE HATPHAPXANBHBIX CTEPEOTH-
moB, HampuMmep: waver — She never wavered in her determination to
succeed // His voice wavered with emotion. CToNb paJvKalbHbIC H3MEHE-
HUS (PaKTHIECKH KOHCTPYHUPYIOT HOBYIO COIMAJBHYIO pEajbHOCTB, TIE
00pa3bl MyXXYUH U )KEHIIUH B KOPHE OTIIMYAIOTCS OT CBOHUX IMPOTOTUIIOB U3
MIEPBOTO M3IAHUS CIOBAPSL.

KoHcTpyupoBanue MyskeCTBEHHOCTH M KEHCTBEHHOCTH
B COBPEMEHHBIX aHIJIOA3BIYHBIX TOJIKOBBIX CJI0BapPsSIX

AHanmm3 HOBEHWIIMX W3MAHWA ISITH OpPUTAHCKAX TOJKOBBIX CIIOBapei
(OALD, CLD, LDOCE, MEDAL u CED) nmokasan, 4to, Kak ¥ B HaJaje
XXI B., B COBpeMEHHOH JIEKCUKOTPa(UH MO-TIPEKHEMY CHIIEH MOTHB JIOMKH
MaTpUapXabHBIX TEHICPHBIX CTEPEOTHUIIOB. B 4acTHOCTH, BO BCEeX aHAIM3H-
PYeMBIX HCTOYHHKAX IIPEICTABIICHA Macca KOHTEKCTOB, BOCIIPOH3BOMS-
mUX/(hOPMHUPYIOIINX TPEICTABICHHUS O JKEHIUHE KaK BEIyIeH aKTHBHYIO
COIMABHYIO JKH3HB, CTPOSIIEH Kaphepy, JOMHHUPYIOMICH B CEMbE, TPOTH-
BOCTOSIIIICH HETATHBHBIM CTEPEOTHIIAM U TOTOBOI OTCTaMBAaTh CBOM ITpaBa:

She works tirelessly to provide for her family; She was the dominant
partner in the relationship; She has not been afraid to challenge popular
prejudices; She had to cope with the prejudiced views of the majority of the
party; She argued that the law should always be gender-neutral (OALD);

She said that she has not experienced gender bias in the medical
profession; She will be remembered as an unrelenting opponent of racial
discrimination (CLD);

Like other baby boomers who delayed parenthood, she will spend the
next two decades defying contemporary ideas of aging; Her domineering
managerial techniques must have prejudiced employees against her still
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more; She accused him of sexism; She claimed she’d been the victim of sex
discrimination (LDOCE);

The Minister has been attacked by the Right for her reforms (MEDAL).

Ycunenne ConuaIbHOR POIH JKEHIWH OTPayKAeTCsl B YBEIMUCHUH YHCIA
KOHTEKCTOB, (PMKCHPYIOIIUX PHCYTCTBUE KEHIWH B PaHEe HETHITHIHBIX TSI
Hux cdepax. Tak, ecmu B cmoBape Hadana XXI B. KECHIMHBI-
CBSIIICHHOCITY)KUTEIN YIIOMUHAINCh Tombko B omHoM WK (ordination of
women priests), TO B COBPEMEHHOU JIEKCUKOTpaHH TAKUE TIPUMEPHI HE SIBIS-
FOTCS PEIKOCTHIO:

Not long ago, the Church of England voted to ordain women priests;
The Oxford Diocese overwhelmingly endorsed women priests in a poll last
year; A decision on the ordination of women priests will be taken by the
General Synod in November (LDOCE).

[omumo atoro, cmoBEUK OALD pacmupuiics 3a cu€r (hPUKCaIy TaKIX
coYeTaHWH CO CIOBOM women, Kak the ordination of women, Women’s
Royal Air Force, Women’s Royal Army Corps, the Women’s Prize for
Fiction u ip., 9T0 OTpakaeT M3MEHEHHS B aHTJIOSI3BITHOM COLITYME.

HoBoii geproif B MeKCHKOTpaUIecKON pPEmpe3eHTAIH KEHCTBEHHO-
CTH SIBIISIETCS cyllecTBeHHOe pacmmpenue B UK TemaTmueckoil obmactu
«Oopp0ba 3a mpaBa XKEHIIWH», YTO OTpa)kaeT OOUIyI0 TYpOYJIEHTHOCThH CO-
[UAITBHBIX TPOIECCOB:

a women's group/movement; There were important changes in the
position of women in society; She worked for women's rights; supporting
women's rights in the workplace;, a women's rights speech (OALD);

January 2017 saw millions of people around the world take to the
streets to march for women's rights, He was a well-respected male
champion of women's rights; The article discusses the history and major
events of the US women's rights movement; She is a leading Zambian
women's rights campaigner (CLD);

New laws have been passed to protect women’s rights;, Women
demanded equal rights (LDOCE);

legislation providing equal employment rights for women (MEDAL);

Women's rights groups say that only one in nine attacks is reported;
Women's rights have become an important policy with which to woo
middle-class voters; Women's rights activists claim, however, that the
Justice system is so slow that the tougher laws are failing to act as any sort
of deterrent; Women's rights activists want to enter a dialogue with the
government but are thrown into jail (CED).
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YcuneHne 3HaYNMOCTH TaHHOH CEMaHTHIECKOH cephl monTBepKaacT-
cs Takke BKIoueHWeM B cinoBHHK OALD kommokamuum women'’s rights
(legal, social and economic rights for women that are equal to those of
men), KOTOpasi He (UKCHPOBANIACH B MAKPOCTPYKTYPE CEOBMOTO H3IaHHS
CIIOBapsi, HO B JaHHBI MOMEHT IPHUCYTCTBYET BO BCEX aHAIM3HPYEMBIX
cinoBapsax, kpome MEDAL: B LDOCE — kak Ko/uIoKalus B cOCTaBe CTaTbu
M0 CYIICCTBUTEIEHOMY Fight, B OCTAILHBIX UCTOYHHUKAX — B BHJC 3ariaB-
HBIX CIIOB CJIOBapHBIX cTaTeld. B monb3y 3TOro yrBepsKIeHUs TOBOPUT TaK-
ke TosBIIeHnEe B MakpocTpykrype OALD pa3B€pHYTOro THHTBOKYIBTYPO-
JIOTMYECKOTO KOMMEHTapus Mo TeMme ‘Feminism’, DOCTYI K KOTOPOMY
TIOJTB30BATENH CIOBaps MONXYJaloT Mo cchuike Culture B cocTaBe psia CIlo-
BapHBIX craTedl (feminism, women’s liberation m 1.1.). Kpome TOro, B
CIIOBHHKE BCEX COBPEMEHHBIX m3maHmi, kpome OALD, mpucyrcTByer co-
uyetanue women’s movement, npuaém eciii B LDOCE u MEDAL nBmxe-
HUE MO3UIUOHUPYETCS MMEHHO Kak Oopb0a KEHIIWH 3a CBOW IIpaBa, TO
CLD u CED He yTOYHSIOT T'€HJEPHYIO IPUHAJIEKHOCTh €r0 CTOPOHHUKOB
U OIPEHENSIOT STOT TEPMUH KakK OOIIeYeNoBeYecKOe MBUKEHUE 3a MpaBa
JKEHIIIMH, ACTIIONB3YS B IehUHHULINH KIacCHPHUIHpYIolIee uMs people, cp.:

all the women who are involved in the aim of improving the social,
economic, and political position of women and of ending sexual
discrimination (LDOCE); all the women who are working together to make
sure that women have the same rights and opportunities as men
(MEDAL);

those people whose social and political aims are to change women's
position in society and increase knowledge about women's condition in
society (CLD); You use the women's movement to refer to groups of people
and organizations that believe that women should have the same rights and
opportunities in society as men (CED).

AHAIIOTYHO HOBOW pErpe3eHTalN! KEHCTBEHHOCTH, IIPOJOIIKACT pas-
BHUBaThCsl 00pa3 New Man, BUepBble TOSBUBIIMICS B HILTIOCTPATUBHBIX
KoHTeKcTax Hawanma XXI B. JlaHHOe coueTaHWEe BXOAWT B CIOBHHK BCEX
COBpEMEHHBIX u3nanuii, kpome MEDAL:

a man who shares the work in the home that is traditionally done by
women, such as cleaning, cooking and taking care of children. New men
are considered sensitive and not aggressive (OALD);

a man who believes that women and men are equal and should be free
to do the same things, and who does tasks and shows emotions that were
traditionally considered only suitable for women (CLD);
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a man who is considered to be very modern because he shares the work
of looking after his children, cooking, cleaning the home etc (LDOCE);

a type of modern man who allows the caring side of his nature to show
by being supportive and by sharing child care and housework (CED).

O0pa3 My>KYMHBI, TOHKO HHTEPIPETHPYIOIIETO YYBCTBA OKPYKAIOIINX,
3a00TIIMBOTO OTIa KOHCTPYHPYETCsI B OOJBIIOM KOIMYECTBE WILTFOCTPATHB-
HBIX IIPAMEPOB B CAMBIX Pa3HOOOpa3HBIX CIIOBAPHBIX CTATHSIX, HAIIPAMED:

fathers who take parental leave; Fathers are allowed a week's paternity
leave; a sensitive and caring man,; He's depicted as an insecure and sensitive
soul; He's a mixture of anger and sensitivity (OALD); I'm not particularly
what you would call a new man, but I do cook, and I iron my own shirts
(CLD); Dads that are bringing up families single handedly shouldn't be
forgotten either; The New Man rejects traditional roles of parenthood and
likes to play a part in decision-making; a sensitive and intelligent young man;
Paul is too sensitive for this job. Underneath all that macho stuff, he's really a
sensitive guy; The New Man rejects traditional roles of parenthood and likes
to play a part in decision-making (LDOCE) u T.11.

Psim KOHTEKCTOB aKTHBHO Pa3BEHUHMBAIOT T'CHICPHBIC CTEPCOTHIIHI (B
HUX, KakK IPaBWIO, coIepKaTcst (pOPMYIHPOBKH contrary to popular
myth/belief/opinion, it’s just a myth n p.):

Contrary to popular myth, women are not worse drivers than men;
Contrary to popular opinion, many women play video games, The myth
persists that men are more intelligent than women; The idea that all
women want children is a common fallacy (OALD);

It's a myth that men are better drivers than women (CLD);

the myth of male superiority; It's just a myth that divorced dads don't
care about their kids; It is a myth that battered women deserve or want to
be beaten (LDOCE);

He has helped to dispel the myth that men do not care about their
appearance (MEDAL);

Contrary to the popular myth, women are not reckless spendthrifts
(CED).

To, 9T0 IPUMEPOB, CIOCOOCTBYIOMINX JIOMKE IMaTpHApXadbHBIX CTEPEO-
minos B OALD 2020 r. crajio 3HAaYMTENBHO OOJBIIE, YEM B H3JaHHH
2005 r., 0OBsICHsETCA KaK M3MCHEHUSMH COLIMAIBHON PeasbHOCTH, TaK U
cnenupuKold MUPPOBOH JEKCHKOTpaduu, MOCKONBKY B OHJIAWH-BEPCHU
CIIOBapsl B MpUHIIHIIE HCnonb3yercs 6onpme VK, yem B iedyaTHOM H3IaHUU
(3a cuér pazmenos ‘Extra Examples’).
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Bo Bcex HCTOYHHMKAX MIMPOKO MpEICTaBlIeHA TeMaTHUecKas o0NacTh
«CEKCH3M W HEOOXOIMMOCTh €ro mpeoqoneHus». O0pamaer Ha ceds BHU-
Manue oomimne UK, koHcTaTHpyromux (akT TUCKPUMUHAIAN 10 MOJIOBO-
My MIPHU3HAKY, B YACTHOCTH B MPOQEeCcCHOHANBEHON cdepe, U TO3UITHOHUPY-
IOIIUX 3TO SBIICHUE KaK MEPEKHUTOK MPOIHLIOro (00 3TOM TOBOPAT Xapak-
TepHBIE IS MOJOOHBIX KOHTEKCTOB (OPMYIHPOBKU ‘still have a strong
bias...", ‘still a lot of prejudice...’, ‘still face prejudice/discrimination...” n
npod.). Hammpumep:

Some institutions still have a strong bias against women, sexually
discriminatory laws;, Companies were urged to tackle sexually and racially
discriminatory recruitment practices, Women's groups claim that the laws
are discriminatory; Sexism is rampant in many institutions (OALD);

Until 1986 most companies would not even allow women to take the
exams, but such blatant discrimination is now disappearing; a federal law
prohibiting gender and racial bias in employment;, Federal law bans
discrimination on the basis of gender; The law bars sex discrimination in
educational programs (CLD);

1t’s clear that the company has a bias against women and minorities;
Women have the right to sue in cases of gender bias and harassment; The
use of discriminatory language can and does disadvantage women and
members of ethnic minority groups (LDOCE);

We've been working hard to overcome prejudice against women in
politics; We aim to eradicate gender bias from law, economic opportunity,
health, and culture; Discrimination on the grounds of sex or race is
unlawful (MEDAL);

Bias against women permeates every level of the judicial system;
Training for unconscious gender bias may also be required for university
councils and leaders who make senior appointments, The abuse of women
needs to be treated seriously and sensitively (CED).

[puanmmmansHo HOBBIM MoTHBOM B MK sBisieTcss TeMa peBepCHBHOIA
TCHICPHOH IUCKPUMUHALINY KaK COI[HAIBHOTO SBICHUS:

The report did not call for positive discrimination but suggested that
male, old-school attitudes still prevailed in hospitals; She is totally
opposed to positive discrimination in favour of women (LDOCE).

Bonee sBcTBeHHO, yeM B Hadane XXI B., B MAKpO- U MHKPOCTPYKTYpE
cioBapell pa3pabaThIBaeTCs TeMa TEHIEPHO HEKOPPEKTHOTO SI3BIKOBOTO
MOBEACHUS: B KOKIOM M3IaHUU MPUCYTCTBYIOT KOMMEHTAPUH, CBS3aHHEIE
¢ 0COOEHHOCTSIMH TaK HAa3bIBAEMOTO HOn-sexist language, B 4aCTHOCTH C
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yrmoTpeOieHneM MeTareHICPHBIX MECTOMMEHUH, CIIOBa man W -man B Ka-
9YeCcTBE KOMIIOHEHTA CIOKHBIX CJIOB, COMMANBHBIX THUTYJIOB U HANMCHOBA-
HUH Jra. XOoTsA COAep)KaTeNIbHO cTaThs ‘More about Gender’ 8 OALD
2020 r. HUYeM He OTIIMYaeTcs OT €€ BEPCUHU B CEAbMOM HM3JIaHUH, JIEKCHUKO-
rpadpl Takke BHECITH PEKOMEHIAINH 10 T€HIEPHO KOPPEKTHOMY SI3BIKO-
BOMY YIOTpPEOJICHUIO B HOBYIO CTaTblo ‘Feminism’ B paMKax Hepedrcie-
HUS M3MEHCHHUH B COBPEMEHHOM AaHTIIMICKOM SI3BIKE IIOJ] BO3JCHCTBHEM
¢demuaucTCKON Mmeonoruu. MakpocTpykrypa CLD BKiIfogaer memslii pas
CTaTell aHANOTMYHOM HampaBleHHOCTH: ‘Sexist language’, ‘Gender’,
‘Nouns and gender’, ‘Man, mankind or people’. LDOCE, MEDAL u CED
BKITIOYAIOT B MUKPOCTPYKTYPY CIOBapei mpruMedaHus o (He)KOPPEKTHOCTH
yIoTpeOIeHus] TeHICPHO MAapKUPOBAHHBIX WM TEHICPHO HEUTPaTBHBIX
JeKceM, 0ObIgHO ¢ moMeTol ‘Usage’. O BO3pOCIICH 3HAYMMOCTH TCHIEP-
HOU KOPPEKTHOCTH B SI3BIKE CBHUAETEIBCTBYET TaKkKe (DAKT IOSBICHUS B
cnoparke CED mpumaraTtensHOTO nonsexist, OTCYTCTBOBABIIETO B JICKCH-
korpaduun Hayana XXI B.

Tema reHIepHON KOPPEKTHOCTH B S3BIKE MTHPOKO IpeacTaBieHa B UK:

We tried to use language which is free from gender bias; nonsexist
language in business letters; gender-neutral language (CED); sexism in
language (LDOCE); a study of sexism in language, sexist language, The
report was redrafted to remove gender-specific language (OALD).

Konrekcter CED oTo0paxaroT akTyanbHOCTh M IUCKYCCHOHHOCTH JIaH-
HOU TEMBI B COBPEMEHHOM AHTJIOS3BIYHOM IPOCTPAHCTBE, KacasiCh B TOM
qrcie IpoOJIeMBl MECTOMMEHHI:

Another example of a disputed usage is whether it's permissible to use
they as a singular pronoun. Does it matter that the generic and the
masculine personal pronouns are spelt and pronounced alike? A similar
misunderstanding would occur if the writer opted for her as the singular
possessive pronoun. Church is the only place in our culture where we still
use male pronouns when we're referring to both genders.

Pere3eHTaHHﬂ reﬂnepﬂoﬁ HACHTHYIHOCTH H CEKCYAJIBbHOCTH

AKXTyanbHBIMH U COBPEMEHHOH JIEKCHKOrpai CTAHOBSITCS BOIIPO-
CBHI TeHIICpHOH maeHTHYHOCTH. Ecnu coderanue gender identity He BXOIU-
710 B cioBapb 2005 1. Jaxke Kak KOMIIOHEHT MUKPOCTPYKTYphl, TO B OALD
2020 r., a Taxke B CLD u CED emy mocBsIIeHB OTAECTBHBIC CIOBAPHBIC
CTaThH, MPH STOM MPAKTUIECKH BCE NSHUHHUINN MPEAMONATraloT BO3MOXK-
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HOCTh HECOBIIAJICHUS T€HICPHON MICHTHYHOCTH C OMOJOTHYECKAM ITOJIOM
170591120:979) N

gender identity — the way somebody considers their own gender (=
whether they are male or female), which may be different from their
biological sex (OALD);

gender identity — a person's feeling of having a particular gender (CLD);,

gender identity — a person's understanding of having a particular
gender, which may or may not correspond with the assumed gender
assigned to them at birth (CED).

Tema TeHmepHONH WACHTHYHOCTH aKTyaJH3HPYEeTCs HE TONBKO B KOH-
TEKCTaX, HEMOCPEICTBEHHO WLTIOCTPUPYIONINX JAHHYI0 KOJUIOKAITHIO
(Different influences may help shape a child's gender identity; There were
calls to ban discrimination based on gender identity (OALD); For these
young people, their gender identities are fluid and have nothing to do with
sexual preference (CLD)), HO 1 B Ipyrux CIOBapHBIX CTaThiX. Tak, mpH-
Mmep ‘The problem raises wider issues of gender and identity’ nz OALD
WLTIOCTPUPYET CYIIECTBUTENBHOE issue (B CEIbMOM U3IaHUU CIOBApS STOT
UK orcyrcrBoBanm).

OcobenHo mokazaTenbHBEIM TpencraBisercs MK k mpumaratensHOMy
sensitive w3 CLD ‘Gender is a very sensitive subject’, TO3UITIOHAPYIOIIAI
mpoOJIeMBI TeHAESPHOH MACHTHYHOCTH KaK HEOMHO3HAYHEIC U TpeOyromme
TAaKTHYHOTO M B3BEHICHHOI'O OOCYKICHUS. AHAIIOTHYHO HPOSBISIETCS MO-
TUB HEOTHO3HAYHOCTH MPU YITIOMUHAHUH BOIPOCOB MOJIOBOT'0 BOCIUTAHHS:
Tak, npujaratensHoe contentious B MEDAL wuimoctpupyercst mpuMepomM
‘Sex education in schools remains a highly contentious issue’.

[MpuHIMIMaTEHO HOBOI TeMaTndeckoi obnacteio B MK, mo cpaBHeHMIO
co cnoBapéM Hauana XXI B., SBISAETCS JIerajJu3amis OJHOIIONBIX OTHOIIE-
HU. Bo Bcex aHANMM3MPYEMBIX CIIOBApSIX MPUCYTCTBYET 3HAYUTENBHOE KO-
JYECTBO KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX YIIOMHHAETCS aKTyallbHOCTD U JTUCKYC-
CHOHHOCTH TE€MBI OJTHOIONBIX OpPaKOB B aHTIIOSI3BIYHOM CONMyME, (aKT UX
JIeTan3aliy ¥ TOABIKKY B OTHOIIEHUH K HUM MTPOTECTAHTCKOM [EPKBU:

a same-sex relationship; a same-sex partner; legislative debates over
gay marriage (OALD); same-sex marriage (MEDAL); same-sex couples
(MEDAL, CED); Episcopal priests can officiate at same-sex marriages;
She's against same-sex marriage (CLD); They wish same-sex couples to be
recognised as families, Same-sex marriage has been legal in Canada since
2005; same-sex partners; The two men entered into a civil partnership last
yvear; More female civil partnerships were dissolved last year than male;
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The Presbyterian Church is expected to bow to the legal situation of civil
partnerships and give its blessing to civil partnership ceremonies (CED).

3HAYNMOCTh TAHHOH TEMBI B COBPEMEHHOM aHTJIOSN3BIYHOM IMPOCTpPaH-
CTBE TIOATBEPKIACTCS MOSBICHUEM B CIOBHHKEC COUYCTAHUH same-sex
marriage (CLD u LDOCE), civil partner u civil partnership/civil union (Bo
BCEX IISITH M3IAHUAX):

same-sex marriage — marriage between two people of the same sex
(CLD);

same-sex marriage — a marriage between two men or two women
(LDOCE);

civil partner — (in some countries) the person that somebody has a civil
partnership with (= a legal relationship between two people of the same
sex, with the same legal status as marriage) (OALD);

civil partnership (BrEng) (North American English civil union) (in
some countries) a legal relationship between two people, usually of the
same sex, with the same legal status as marriage (OALD).

Aptopel MEDAL BKIIIOYAaIOT B CTaThIO IO JIEKCEME partner MpuMeya-
Hue ‘Avoiding offence’, hakTHUeCKH TpUpPaBHHUBAIOIIEE CIOBO partner K
COYCTaHUIO Civil partner B aMEpUKAHCKOM BapHaHTE aHTIIMHCKOTO SI3BIKA!
‘In American English, some people only use partner about unmarried
people, and many others only use it about gay men or women’.

upoxo mpeacrasnena B UK Tema OTKpBITOrO MpU3HAHUS CBOCH He-
TPaIUIAOHHON CEKCYaIbHOU OpUEHTALNH — ‘coming out’:

My best friend came out when she was 18 (OALD) (nedhnHumms gaHHO-
ro JICB B uzganuu 2005 r. He COMpOBOXKAAIOCH MILTIOCTPATUBHBIMU MTPH-
Mepamu),

That summer, I decided to come out to my parents (LDOCE);

Coming out to her parents was the hardest part (MEDAL);

...the few gay men there who dare to come out; I came out as a lesbian
when I was still in my teens (CED).

He MeHbBIIyI0 aKTyalbHOCTE B KOHTEKCTaX MpUOOpETaeT TeMa roModo-
Onu, ee OCyXIICHIE HApaBHE C PACH3MOM H CEKCH3MOM, a TAaKXKe pa3BeHYa-
HUE BBI3BaHHBIX TOMO(0OOHEH CTEpEOTHIIOB:

deep-rooted prejudice against homosexuals; Anti-gay prejudice was
extremely common among people in the army; to prohibit/outlaw/ban
discrimination on the basis of race, gender or sexual orientation (OALD);
homophobia in the armed forces; Controversy surrounds the TV show,
which many consider to be racist, sexist, and homophobic; It was
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important to dispel the myth that AIDS was a gay disease; a gay rights
campaigner (LDOCE).

[TomoOHBIE KOHTEKCTHI YaCTO CIYXAT MILTIOCTpAIiell JIeKCeM, TeMaTH-
YECKU CBS3aHHBIX C WACSMH TUCKYCCHOHHOCTH, CTEPEOTHIIOB U IIpepac-
cynkoB (controversy, debate, prejudice, myth m T.1.), a TaKke TACKPUMH-
Harmu (discrimination) n O0OpbOBI 32 cBOM TipaBa (right).

Camo TOHsITHE TUCKPHUMUHAIIMK B COBPEMEHHOM JIEKCUKOTpaduul MpH-
obpeTtaer HOBOe m3MepeHHe. Tak, B OTIIMYHME OT JEKCHKOrpadoB Hadama
XXI B., cocraputenu CLD BKIIOYalOT B JACHUHHUIMK IO CTaThIM
discrimination, reverse discrimination u discriminatory cnoBo sexuality:

discrimination — treating a person or particular group of people
differently, especially in a worse way from the way in which you treat other
people, because of their skin colour, sex, sexuality, etc.,

reverse discrimination — the act of giving advantage to those groups in
society that are often treated unfairly, usually because of their race, sex, or
sexuality;

discriminatory — treating a person or group differently from and
usually worse than other people, because of their skin colour, sex,
sexuality, etc.

TeMa MUCKPUMHHAITNH TI0 ITOJIOBOMY IIPHU3HAKY U 110 MPH3HAKY CEKCY-
QIBHON OpPHEHTAIIMU TONyYHyIa TakKe CBOE OTpaKeHHWE B CIIOBHHUKE, TIE
Ternepb 3aUKCHpOBaHbI couetanus sex discrimination (CLD u LDOCE),
gender bias (B cratbe 1o nekceme bias B OALD u orTnenpHOI cTaThEl B
OCTaNBHBIX cloBapsx), the Sex Discrimination Act u the Equality Act
(OALD):

sex discrimination — treatment of men and women differently, especially
unfair treatment of women (CLD);

sex discrimination — treating people unfairly because they are women,
or because they are men, when people, especially women, are treated
unfairly because of their sex, especially when this stops them getting a job
or making progress in their job (LDOCE);

gender bias — unfair differences in the way a person is treated because
of their gender (MEDAL);

gender bias — prejudice based on gender (CED);

the Sex Discrimination Act — a British Act of Parliament which became
a law in 1975. Under the Act, people of both sexes have the right to equal
opportunities in education and employment, and to be paid the same
amount for doing the same work. People who break this law, for example
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by paying women less than men, can be put on trial and punished in a
court of law. It was replaced by the Equality Act of 2010 (OALD);

The Equality Act — a British law of 2010 which requires equal
treatment for all people whatever their gender, race, religion, disability,
marital status or sexuality (OALD).

OtpakeHne HeOMHAPHOW KOHLENTYAJM3alMHU reHaepa

Bo Bcex aHanmm3mpyeMBIX clioBapsxX IeHHUINHU TeHaepa (gender) co-
IeprkaT KOMITOHEHTHI male (MyX4rHa, MY»KCKO€) U female (’KEHIMHA, KCH-
CKOE€) W, TAKUM 00pa3oM, BOCITPOU3BOIAT TPAINIHOHHYIO OMHAPHYIO CTPYK-
Typy TeHIEPHOTO KOHIIENITa. BMecTe ¢ TeM B Pa3iIMYHBIX KOMIIOHEHTAX CJIO-
BapHBIX CTaTel W CIOBHUKA IIPE/CTABIICHBI JIEMEHTH HOBOH TEHICPHOM
UIEOJIOTHH, OTPaXKAIOMICH XapaKTePHYIO ISl COBPEMEHHOTO 3aIraJIHoro 00-
IIecTBa JINOepaM3aIHio IpeICTaBIeHNH 0 Teraepe. Peus naer o6 oTkase ot
TeTepPOHOPMATHBHOCTH ¥ OMHAPHOW KOHIIENTYaIN3alliy TeHAepa.

Tax, 8 MEDAL nebunapHoe 3HaueHne cinoBa gender (1a) IpHBOANATCS
B CIIOBAPHOW CTaThe Cpa3y IOCIE TPaJAWIIMOHHOro, Oazupyromerocs Ha
OMIO3ULIUHN MY>KCKOT'0 1 eHckoro (1):

the roles, behaviours, activities, and characteristics that a particular
society considers appropriate for men and women.

la. a range of identities that do not correspond to traditional divisions
into male and female.

B UK mpodpmmupyrorcs Tema TUCKPHMUHAIWK TEHICPHBIX MEHB-
IIMHCTB U HEOOXOMMOCTE €€ TIPEOONCHHUS:

Many states still permit discrimination based on gender identity or
expression.

The job is open to all applicants regardless of age, race, or gender.

We cater for all abilities, ages and genders.

B OALD HeOunapHOE 3HaUCHUE JICKCEMBI gender HE PEeTUCTPHUPYETC,
OJTHAKO B MOSICHEHUH K COOTBETCTBYIOMICH CIIOBapHOH CTaThe HAaeTCs IPH-
MeuaHWe, 9YTO TeHAep HHINBH/A MOXKET HE BIIHCHIBATHCS B TPAIHIIIOHHYIO
JIMXOTOMHIO MYKECTBEHHOCTH W KCHCTBEHHOCTH: The term gender is also
used more broadly to mean a range of identities that do not necessarily fit
in with the usual division between male and female. lanHOe IpuMeUyaHue
orcyrcTBOBaO B M3ganuu 2005 T.

Hednannns nekcembl gender B CLD 0asupyercs Ha OWHApHOH OIIIO-
sunun (the state of being male or female), omgHaKO pPsil KOMIIOHEHTOB
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CIIOBHHKA OTpakaeT HEOWHApHBIC IPECTABICHUS O TEHIAEpE W UMECHYET
HETPaIUIMOHHBIC TeHICpHbIE HICHTUYHOCTH, HAIpUMep: agender — adj.
used to describe a person who does not consider that they belong to a
particular gender (= sex).

WnmroctpaTHBHBIE KOHTEKCTHI K JAHHOMY CIOBY KOHKPETU3HUPYIOT €T0
3Havenue (1, 2, 4, 5) ¥ UMILTHOUPYIOT COIUANBHYIO YI3BHUMOCTH €ro pede-
pentoB (3):

1. I'm non-binary or agender, which means I don't identify with any
gender.

2. A person who is agender sees themselves as neither man nor woman,
has no gender identity, or no gender to express.

3. We offer help about how to live as an agender person.

4. This study details six themes that arise in the ways nonbinary and
agender people describe themselves.

5.1 have been out as an agender, or genderless, person for about a
year now

Hanbonpmiee KoMMYECTBO JIGKCHYECKUX CIUHHIl, HMEHYIOIINX HETpa-
JIUIOHHBIE TeHJIepHble WIEHTUYHOCTH, peructpupyer MEDAL. Hekoro-
pBle W3 HUX BOILIA B OCHOBHOHW CIIOBHUK W3 pasnena Open Dictionary, B
KOTOPOM aKKyMYJIHPYIOTCS TPEINIOXKEHUs Moib3oBaTeneid. Hampumep, B
TpUMeUaHuu K CIoBY demi-gender (feeling a partial connection to either
the male of female gender) comepxurcs WH(OOpPMANHWs, YTO OHO OBLIO
npeacTaBiieHo i BkaroueHns B MEDAL nonb3oBarenem u3 Bemukoopu-
TaHuu B pespaine 2019 r.

UK x manHO# NekceMe pacKpbIBaeT 3HAUCHHE €IIe OJHOrO TeHICPHOTO
Heonoru3ma — bigender, AMIUTAIIIPYST MHOKECTBEHHOCTH MOTCHIUAIBEHO
BO3MOXKHBIX T€HJICPHBIX HICHTHUHOCTEH: People who are demi-gender are
only partially that gender (whatever it is), while people who are bigender
fully experience two genders.

B cnoBanke MEDAL npencraBineHsl Takke CIEAYIONNE TEHIEPHO pe-
JICBAHTHBIE JICKCEMBI:

gender-fluid — adj., referring or relating to a person who does not
identify as having a fixed gender (not having a fixed gender).

gender incongruent — adj., believing that your true gender is different from
the one indicated by your body or the one that has been assigned to you.

gender non-conforming — adj., relating to someone whose appearance
or behaviour do not match the ways in which people of their gender are
expected to behave (behaving differently from traditional gender roles).
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third gender — noun, people who do not identify as male or female but
as both, neither, or a combination of the two.

[IpuBeneHHBIE TPUMEPHI CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO KOHIICTITYaJIH-
3amusl TeHAepa Kak COBOKYITHOCTH IPEACTaBICHUA O MY>KECTBEHHOCTH U
KEHCTBEHHOCTH HE OTpakaeT IOJHOTO CIIEKTPa TeHICPHBIX MPEACTaBIie-
HUH COBPEMEHHOTO aHTIIOA3BITHOTO CONIMYyMa. YXO/ OT OMHAPHOW KOHIIET-
TyalH3aliy TeHJepa 3aKpeIUIsIeTCs, B YaCTHOCTH, B NCQUHUIINN U HILIIO-
CTPaTUBHBIX KOHTEKCTaX IpPUJIaraTelNbHOrO non-binary, KOTOpPOE perH-
CTPHPYETCSI B TPEX U3 IATH PaCCMAaTPUBAEMBIX CIIOBapEH.

B CLD HeOMHApHOCTh TPaKTyeTcsl KaK BO3MOXXHOCTh KOMOWHAIINH MYX-
CKOTr'0 ¥ >KEHCKOT'O B TEHICPHOH MICHTUYHOCTH MHIWBH/IA WIH BBIXO 32 TIpe-
TIENBI TPAIUIIIOHHO IIOHIMAEMBIX MY)KECTBEHHOCTH H >KCHCTBEHHOCTH:

Non-binary — having a gender identity (= feeling of being a particular
gender) that is not simply male or female.

Some people who are non-binary experience their gender as both male
and female, and others experience their gender as neither male nor female.

Non-binary identities have been recognized for millennia by cultures
and societies around the world.

B MEDAL rennepHo pelieBaHTHOE 3HAY€HHE NpUjIaraTeIbHOro Aon-
binary (relating to someone who does not identify as exclusively male or as
exclusively female) peructpupyercs Kak OTIAeIbHAsS BXONHAs CIUHUIA C
MIOMETOM, YTO CIIOBO OBLIO MPEACTaBICHO B «OTKPBITHIN CIIOBAPH) MOIB30-
BateneM u3 BenmukoOputanun B ssHBape 2016 T.

B CED mnpunaratensHoe non-binary — (of or relating to) a gender that
is neither male not female) — ObIIO BKIIIOYEHO B CIOBAph IO IPEICTABIIC-
HUIO NoJIb30Batens B anpese 2014 r.

Bce paccmatpuBaemsie ciioBapu kpome LDOCE BKITI04atOT CI1OBapHYIO
CTaTBIO TI0 TEHICPHON HEUTPaTHHOCTH:

gender neutral — relating to policies or ideas that seek to avoid or
remove obvious distinctions between genders (MEDAL);

gender neutral — 1) applicable to, common to, or suitable for both
female and male genders (gender-neutral toys); 2) indicating a word or
term that cannot be regarded as referring to one gender only (gender-
neutral language) (CED).

WnmroctpaTUBHBIE KOHTEKCTHI K JAHHOW KOJUIOKAIIUHM CBHUJICTEIHCTBY-
IOT O TOM, 4TO (pEHOMEH TeHACPHONH HEHTPATFHOCTH MMEET IMOJUTHIECKOE
U JIMHTBUCTUYECKOE M3MEpEHMs. B mepBoM citydae pedb HIET O COIHAalhb-
HBIX MepaX, HallpaBJICHHBIX Ha yUeT HHTEPECOB TeHICPHBIX MCHBITHHCTB:
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Passport Canada is mulling over changes that would allow Canadians
to make their passports gender neutral (MEDAL).

Bo BTOpOoM — 06 0COOEHHOCTSIX TEHACPHON TOIUTKOPPEKTHOCTH:

For terms such as policeman or watchman, use instead gender-neutral
terms like police officer and guard (CLD);

‘They’ may be used as a gender-neutral pronoun instead of ‘he’ or
‘she’ (OALD).

YHnoMmsHyTOE B MOCIEIHEM IMPHMEpe TCHICPHO HEWTpabHOE MECTO-
uMeHue they (Tak HazpiBaeMoe singular they) BOILIO B pe4eBOl 0OMXOH B
nepuoa (PEMHHUCTCKAX SI3BIKOBBIX peopM HaApsAy C HMOIMHTKOPPEKTHBIMH
s/he u1 he or she xak anbTepHATHBA METareHIECPHOMY /e B KOHTEKCTAX, T
o pedepeHTa HE M3BECTCH TOBOPAIIEMY. B COBpeMEHHBIX CIIOBapsx Me-
TareHJepHoe e MapKupyeTcs Kak ycrapesinee (old-fashioned) n He pexo-
MeHxayeTcs K ymorpebnenuio. MEDAL oTHOCHT e€ro K Tpymie CloB, HC-
MOJb30BaHME KOTOPBIX MOXKET OBITh COYTEHO OCKOpOHTENbHBIM (‘Words
that may cause offence’). ViccnenoBanus MOKa3bIBaIOT, YTO UCIIOIBE30BAHIE
METareHJCPHOTO she W ATaIUTapHBIX HopMyln s/he U he or she B HACTOS-
mee BpeMsl COKPAIaeTcs, TMOCKONBKY OHH HE OTBEYAIOT COBPEMEHHBIM
TpeOOBaHUSIM WHKIIO3WMBHOCTH, TOTJa KaK HCIONB30BaHUE singular they
MPOIOJDKAET PACIIHPSITHECS BO BCEX BapHAHTAX aHTIIMICKOTO s3bIKa [47] 3a
CYeT MPEIIOYTHTENFHOCTH €r0 HCIONB30BAaHMS MO OTHOMICHHIO K pede-
pEHTaM C HETPaIUIMOHHOW TeHNIEPHON MACHTHYHOCTEIO: The singular use
of they, them, and themselves partly solves the problems raised by the lack
of a gender-neutral pronoun in English (MEDAL).

[pumeuaTensHo, uto B 2019 T. TeHAepHO HEUTpaNbHOE they OBLITO TPH-
3HaHO cnoBapeM Merriam-Webster ciioBoMm roga [58], a MEDAL B okTs16-
pe 2019 r. 3aperucTpupoBai reHepHO HEUTpallbHOe MECTOUMeHue Ze/Zie
(a gender-neutral pronoun that can be used instead of ‘she’ or ‘he’).

I'eanepHo HeliTpanbable MHHOBaMK B MEDAL BKIIOYAarOT Takxe HO-
ByIO ¢opMmy odurmansaoro odpamenns Mx (mobaBieHo B «OTKPBHITHIHA
cioBapb» B Mae 2015 1.): a title that can be used instead of Mr., Ms. etc. by
people who choose not to declare a gender. UK k maHHOMY CITOBY mOg9ep-
KHABaeT €ro HOBU3HY, IPOSBIIONIYIOCS, B YAaCTHOCTH, B HEYCTOSIBIIEMCS
npomsHomenuu: I pronounce ‘Mx.’ as ‘Mix’ and I admit it is a little
peculiar.

l'ennepHO HEeHTpamTbHBIE MECTOMMEHUS U HOBas (hopma oOpamieHus oT-
pakaroT OOIIYIO TEHACHIMIO K NETCHICPH3AIHNH, KOTOPas OTYACTH IPO-
NOJDKAET TEHACHIINIO HeWTpanu3alliy TeHIepa, OTMEUCHHYIO B XOJE aHa-
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mm3a cegpmoro m3nanmst OALD. OxHako eciiu yBeIHMUCHHE YHCIa TSHIEP-
HO HEWTpPaNbHBIX HIUTIOCTPAaTUBHBIX KOoHTeKcToB OALD B 2005 r. 6BLTO
CIOCOOOM CIiaauTh MpeodiiafaHue MyKCKHX KOHTEeKCTOoB [38. C. 124-125,
130-131], To B HacrosIIee BpeMs JCTeHACPH3AIMs HalpaBJicHa Ha o0ec-
medeHne TpeOOBaHMH WMHKIIO3UBHOCTH. CUWTAaeTCs, YTO YIIOMHHAHHE
JKSHIIMH Y MY>KYHH (2 TaKKe OMITO3UIMU MYKCKOE Vs KEHCKOE) CIOCO00-
CTBYET BOCIIPOM3BOICTBY I'€TEPOHOPMATHBHOCTH W IUCKPUMUHHUPYET JIAL
C HETpaAUIIMOHHBIMA T€HACPHBIMI HICHTHIHOCTSIMH.

OTpakeHHeM YIIPOUHBIIMXCS MO3UIUA KBHP COOOIIECTBA U TPAHCTEH-
nepusma crano nosieinenre B OALD 2020 r. u3mgaHusi OTCYyTCTBOBABIINX B
cioBape 2005 r. cioBapHBIX crateir ¢ abOpesmarypamu LGBT, LGBTI,
LGBTQ, npuuéM mocnenHue ABe CHAOXKEHBI MIUTFOCTPATHBHBIMHA KOHTEK-
cramu: the LGBTQ community, LGBTI rights.

Jlekcema transgender TIpeAcTaBIleHa BO BCEX IISITH PacCMaTpUBaEMBIX
cnoBapax. B OALD 2005 r. oHa ompenensioch BechbMa JAKOHUYHO
(relating to transsexuals and transvestites). Ilocnenuee mzganne OALD
COOTHOCHT TPaHCTEHIEPHOCTh ¢ HEOMHAPHBIMA THIIAMH T€HACPHOU HJICH-
TUYHOCTH: transgender — adj., describing or relating to people whose sense
of gender identity does not match their biological sex or does not easily fit
in with the usual division between male and female. K k maHHOMY CIIOBY
IpoQUINPYIOT CONHAaIbHYI0 MPOOIIEMaTHKy TpaHCTeHaepusMa: Irans-
gendered persons will also benefit from this change in the law.

LDOCE akueHTHpYeT CeKCYalbHYI0 COCTABILIIONIYIO TPaHCTEHICPHO-
cTH: transgender — a general word for people who feel that they belong to
the other sex, and not the sex they were born with, and who express this in
their sexual behaviour.

B CED, CLD u MEDAL peructpupyercs riaron misgender:

to use the wrong pronouns or other gender-specific words when referring
to or speaking to someone, especially a transgender person (CLD).

to refer to (a person) using a pronoun or title that does not correspond
with that person's gender identity (CED).

[ockonpKy TpaHCTEHAEpHBIE MEPEXOIBl HE BCET/a COMPOBOXKIAIOTCS
M3MEHECHUSIMH BHEIHET0 OONWKa WHAWBUAA, HETOYHOCTH B BHIOOpE Me-
CTOMMEHUI MMEIOT MECTO JOBOJIBHO YACTO, YTO HAILUIO OTPAXKCHHE B ON-
HoM u3 UK: He often gets misgendered and it bothers him a lot (CLD).

[IpobneMaTHYHOCT UACHTA(GUKAIIMN TEHIEpa TI0 BHEIITHAM IIPH3HAKAM
OOBSCHSCT IOSBICHHE B COBPEMEHHOM aHTIIO()OHHOM COIMYME HOBOU
KOMMYHHUKATHBHOH MPAKTHKH — MPEICTABISITHECS HE3HAKOMOMY YETIOBEKY,
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Ha3BIBas MPEANIOYNTAEMEBIC MECTOUMEHUs (preferred pronouns). D10 sBIie-
HUE TONYYHIIO IHUPOKOE PACIIPOCTPAaHEHHE B MEXIIMIHOCTHON U CETEBOU
KOMMYHHUKAIIUH, a TakkKe B aKaJIeMHUYECKOH Cpelne, Tie CTYJCHTH UMEIOT
BO3MOXKHOCTD yKa3bIBaTh IPEIIIOYNTAEMBbIE MECTOMMEHUSI TIPH PErHCTpa-
ouu Ha Kypc (yueOHYIO0 NUCHHIUIMHY), a Ipodeccopa MPHBOMAT UX HA
JMUYHBIX CTPAaHWYKAX YHUBEPCHUTETCKUX CAWTOB, B IONMHMCH K DJEKTPOH-
HBIM IIACBMaM | T.JI.

OO0 yCTOWYMBOCTH TAHHOW KOMMYHUKATHBHON ITPAKTHUKH CBUNICTEIIBCTBYET
eé¢ nekcukorpaduueckas ¢ukcarms: B MEDAL mpencraBiensr cioBapHast
CTaThsl someone’s pronouns N WILTIOCTPATUBHBIC KOHTEKCTHI K HEH:

A person’s pronouns are the pronouns and possessive determiners that
they want others to use when referring to them.

My pronouns are they/them/theirs.

the importance of using people’s preferred gender pronouns.

Tpu U3 mATH paccMaTPUBAEMBIX CIOBApEeH PETHCTPUPYIOT TAKKE CIOBO
cisgender nns 0003HAYCHUS JIUII, Ybs TCHIICPHAS UACHTHYHOCTH COBIIAIACT
¢ OMOJIOTUYIECKIM ITOJIOM:

describing or connected with people whose sense of personal identity
and gender is the same as their birth sex (OALD);

used to describe someone who feels that they are the same gender (= sex)
as the physical body they were born with: a cisgender woman/man (CLD);

of or relating to a person whose gender identity corresponds to the
assumed gender assigned to them at birth (CED).

lenpepupie HEeonmormsMel ¢ cyddurcom cis- (cisgender, cisman,
ciswoman) TIpU3BaHBl YCTPAHUTh HEMAapKUPOBAHHEBIN XapakTep KaTeropui
«MYXKUUHA» ¥ «OKCHIMHA» B OIMIIO3ULUSAX man Vs transman, woman vs
franswoman W HAIPaBIICHBI Ha NEKOHCTPYKIHIO T€TEPOCEKCYATbHOCTH U
TeTePOHOPMATHBHOCTH.

3akioueHne

Ananmu3 0coOEHHOCTEH perpe3eHTallnd TeHepa B aHTIIOSA3BIYHBIX JIEK-
CHKOTpa(pUUeCKUX UCTOYHHUKAX MOCIEAHUX JIET W3MaHUs ITOKa3all, YTO My-
KECTBEHHOCTb U KEHCTBEHHOCTh B 3HAUUTENBHOW CTENEHH KOHCTPYUPY-
I0TCS B PYCII€ JIOMKHM MaTpuapxajbHbIX CTEPeOTUIIOB. Bo Bcex KOMITOHEH-
Tax MaKpo- U MUKPOCTPYKTYPBI TOJIKOBBIX CIIOBapeil MpociexuBaeTcs Te-
Ma TEHJEpHOM HMAEHTHUYHOCTH M JIErajJu3allMd OJHOIOJIBIX OTHOLIEHHH,
4ero He Habmoaanock B Jekcukorpaduu Hadana XXI B.
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Konnenryanu3anus reaaepa Kak HeOMHAPHOTO KOHCTPYKTa (DUKCHPY-
eTCsl Ha ypoBHE AeDUHULNHN, WILTFOCTPATHBHBIX KOHTEKCTOB M CIIOBAPHBIX
MIOMET, ITyTeM BKJIIOYCHUS B CIOBHHUK TCHICPHO HEHTPATBLHBIX MECTOMME-
HUHA U oOpalleHui, a Tak’Ke HeOJOTU3MOB, 0003HAYAIOIINX HETPaAUIIOH-
HBIC TCHICPHBIC MICHTUYHOCTH. B MILTFOCTpaTHBHBIX KOHTEKCTaX HOBEH-
MUX W3MAaHAH 3HAYUTENBHO OOllee TONHO, YeM B IIPEIBIAYIIEM cpese,
MpeACTaBlieHa WH(OPMAIWS, CBS3aHHAS C TPAKIAHCKAM AKTHBH3MOM —
00pr0Oif 3a MpaBa KEHIUH W COIHATHHBIMI HHUIIHMATHBAMH, HAIIPAaBIICH-
HBIMU Ha 3aIUTy T€HACPHBIX MEHBITUHCTB. JIeKcmkorpagmueckoe orpa-
JKEHHE TMONYYaloT Takke HOBBIE KOMMYHHKATHBHBIC MPaKTHKH, HaIpaB-
JICHHBIC Ha JETCHICPU3AINIO OOIIEHUS U YXOJ OT FeTePOHOPMATHBHOCTH.

Hudposuzanus nekcUKOrpa@uIecKuX MpaKTHK JelaeT Ooiee IeMo-
KPaTUYHBIM TIPOLIECC BKIFOYCHUS B CIOBAph HOBBIX CIIOB, B TOM YHCIIE
TCHICPHBIX HEOIOoru3MoB. dDeHOMEH TeHAEepHOW HMONMUTKOPPEKTHOCTH OT-
pakaercss J0OaBICHWEM B CIIOBApHBIC CTAaThU HOBBIX IpPUMEUAaHHWH —
‘Avoiding offence’, ‘Usage’.
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The aim of this article is to identify how modern English-language dictionaries re-
flect the recent shift in the conceptualization and categorization of gender caused by the
changes in gender theory, gender ideology and social transformations. The need to ad-
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dress this topic is driven by the fact that, in the Anglophone academic discourse and
everyday life, the binary structure of the gender is no longer considered the norm and
gender-neutral communication practices are gaining in scale. The study focuses on
various structural components of entries from the latest editions of five major British
dictionaries for EFL students (‘the Big Five’): Oxford Advanced Learner’s Dictionary
(OALD), Cambridge Learner’s Dictionary (CLD), Longman Dictionary of Contempo-
rary English (LDOCE), Macmillan English Dictionary for Advanced Learners (MED-
AL), and Collins English Dictionary (CED). To identify the shifts in the recording of
gender relevant information, the authors analyzed the headwords of dictionary entries,
definitions, illustrative examples, gender relevant usage notes, and non-sexist language
guidelines. Illustrative examples were also selected from dictionary entries thematically
related to issues of family, marriage and sexual relations, as well as to the topics of
discrimination, debate, (in)tolerance, and prejudice. The authors used definitional anal-
ysis and semantic interpretation to achieve the aim. The findings were then compared
with the results of an earlier study on the construction of gender in the first (1948) and
fifth (2005) editions of OALD. The study demonstrates that in modern lexicography
deconstruction of gender stereotypes has become even more pronounced than in the
dictionaries published at the beginning of the century. Different elements of dictionary
entries emphasize such issues as women’s rights campaigning and elimination of gen-
der discrimination in all its forms. New types of masculinity are represented in various
entry components. The ideas of gender fluidity and same-sex relations have become
much more prominent than in the 2000s. Along with recording traditional gender repre-
sentations, modern dictionaries tend to consistently avoid the implications of heter-
onormativity and heterosexuality by recognizing multiple gender identities. This ten-
dency is registered in all structural components of the analyzed dictionaries. New types
of communicative practices that stem from the changes in gender conceptualization,
such as ‘preferred pronouns’ and others, are reflected in illustrative examples and by
the new coinages used as headwords. The major trends affecting the way gender ideol-
ogy is reflected in modern dictionaries include digitalization of lexicographic practices,
increased role of corpora as a source of illustrative examples, and democratization of
dictionary making process by registering new coinages, particularly gender relevant
ones, submitted by the users.
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IHAPAMETPU3AIUA BA3bI JAHHBIX Y3YAJIBHBIX
N HEY3YAJIbHBIX PEMUHUTUBOB

Ananuzupyemcs cneyugpuka 1ekcuKozpapuyueckoll unmepnpemayuu pynnvl cios
CO 3HAUEHUEM IHCEHCKOCU 8 OUHAMUYECKOM U CEMAHMUKO-NPASMAMUYECKOM ac-
nekmax. Onpedensemcsa HeoOX00UMOCMb CO30GHUSL KOPNYCA V3VATbHbIX U HeY3)-
ANbHbIX DeMUHUMUBO8 KAK C08aps akmusHoz2o mund. Onuceléalomces makue na-
pamempul 1EKCUKOSPAPUUECKO20 3aKPENTIeHUs. OaHHOU SPYNNbL ClI08, KAK (huKcayus
6 MPAOUYUOHHBIX COBAPAX, OCHOMAMUBHAS U KOHHOMAMUGHDbIE 30HbL 8 CIPYKNIYpe
JIEKCUYECKO20 3HAYeHUs, chepa DYHKYUOHUPOBAHUS, HAUUUE CUHOHUMOS U 8APU-
anmoe.

KiroueBsie cnoBa: jexkcuxozpagus, 6aza OanHwix, Cl08aApb aKMueHo20 mund, ¢e-
MUHUMUB, 2eHOEPHASL TUHSBUCIIUKA, A3BIK U pedb, NPASMAMUKA, CEMAHMUKA.

B nacrosiiem uccienoBaHUM aHAJIM3UPYETCA ONBIT COCTABIEHMS CIIO-
Baped HOBOT'O THITA — JIIEKTPOHHBIX JIEKCHKOrpauaeckux 0a3 JaHHBIX Ha
puMepe KOpITyca y3yalbHBIX U HeY3yalbHBIX ()EMIHUTHBOB B PEUH HOCH-
Teleil COBpEMEHHOT0 pyCcCKOro si3biKka. JlanHast 6a3a SBIsieTCs paclIupeHu-
eM «ba3pl JaHHBIX parMaTUYECKH MapKUPOBaHHOM jekcuku» [1] u yrou-
HEHUEM HEKOTOpBIX €€ IMapaMeTpPOB OTHOCUTENIBHO COOTBETCTBYIOILIETO
TEeMaTH9IecKoro (gparMenra cioBaps. TeopeTHuecKoil OCHOBOH HamIel pa-
OOTHI SBJIACTCS IPENCTABICHAE 00 WHTETPATEHOM XapaKTepe JIEKCHIECKO-
ro 3HaveHus (I.H. Cxmsapesckast) [2]. Beibop 3mekTpoHHOH (HOpMBI PHK-
caluy CIIOBAPHBIX CBEIEHHUI ompeienseTcs U 3aJadyaMH CO3JaHUsI CIOBa-
pell aKTUBHOTO THIIA, U BEICOKHM YPOBHEM TOABIKHOCTH (DEMUHHUTHBOB B
PYCCKOSI3BITHOM  XyIOKECTBEHHOM, ITYONHIIMCTHYECKOM M pPa3rOBOPHOM
IHCKypce, a caMa 0a3a MOXKET ITOCTYKHTh MOJCIBIO ISl pa3paboTKu Jpy-
TMX YYaCTKOB SI3bIKOBOI CHCTEMBI.

ONeKTpOHHBIE JIEKCUKOrpaduyeckue 0a3pl JAHHBIX — 3TO OXHOBPEMEH-
HO M HOBas cpela CYIIECTBOBAHHS CIIOBaps, U PasHOBUAHOCTH CIOBaps
aKTUBHOI'O THIIa, B 3aJ1a4d KOTOPOro BXOAUT, o MHeHuto 10./]. Anpecsna,
MIOMEIIIEHUE «B TIOJIHOM U YIIOPSIIOYCHHOM BHIE» HH()OPMALMU O CIOBE,
JUHAMHKE €ro JIEKCMUYECKUX 3Hau€HUH, rpaMMaTUKe U NparMaTHKE YIo-
TpeONICHHUS, €0 «IEKCHIECKOM MHUpE», T.€. CHHOHIMAX, aHTOHHMAaX, BapH-
aiTax u T.0I. [3. C. 6—7]. [IpuHIMITEI 3IIeKTPOHHON 0a3bl KaK CIoBaps aK-
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TUBHOTO THIIA, CTPYKTYpa CIOBAPHOH CTATHH M CHCTEMA ITOMET OBLITH OITH-
canpl E.I'. bacanaeBoil [4], E.IO. Bynbirunoit u T.A. Tpunonsckoii [5].
OpueHTHpOM sl JIEKCUKOTpaUIecKoro OMHCAaHUS MOTYT ITOCTYXKHUTh
(EeMUHUTHBHI CO 3HAUYCHHEM OTHOMICHUS K cepe NesTeTbHOCTH (KoMaH-
oupwia, y4uiKa), Tak U qpyrue OJu3Kie K HAM JIGKCEMBI — DMOTUBEI, CIIOBA
obmero pona (HampuMep, HediceHKd, yaya), TIPpeICTaBICHHBIE B 0ase MaH-
HbIX «[IparMaTtnyecku MapkupoBaHHas JEKCHKa PyccKoro sizbika». Kirro-
YEeBBIM TPUHIIAIIOM YKa3aHHON 0a3bl SBISAETCS CHHTE3 TPAIUIMHA OTede-
CTBEHHOU JIEKCHKOTpaduu (IeTKOe 30HOBOE NIETICHUE CIIOBAPHOHN CTAaThH) H
pa3BepHYTOH (UKCAUHN TAKAX MParMaTHIecKUX 30H JIEKCHIECKOTO 3Haue-
HUS, KaK SMOLMOHAJbHAs OLIEHKA, UAECOJOrHUeCKUH, TeHIepHbIi, BO3pacT-
HOM, COLMAaJIbHO-CTATYCHBIA, HAlMOHAIBHO-KYJIbTYPHBI KOMIIOHEHTHI.
DeMHHUTUBBl B TPaJAWLMOHHOM MOHHMAHUM — 3TO T€ JEKCEMBbI, T'€HJep-
HBIIi KOMIIOHEHT KOTOPBIX OTHOCUTCS K J€HOTATUBHOMY MaKpPOKOMITOHEH-
Ty JIEKCUYECKOr 0 3HaUEHUSI.

B mameit pabote Takke YUUTHIBAIICS OMBIT CO3MAHMS U aHAIH3a APYTUX
CIIOBapHBIX 0a3 HaHHBIX: 0a3el MeTapOpHUIECKOH TEPMHHOJIOTUU
H.A. Mumiankusoid 1 XK. A. PoxxHEeBOH, JENarOInX aKIEeHT Ha (QyHKIHO-
HaJbHOM MOJENUPOBAHUM fA3bIKa [6]; CIOBapHO-CTHIIMCTHUECKON XapaKTe-
puctuku B 6a3e manueix E.B. [Typunkoit u [I.1. [TaHkoBa, MOIETHPYIONTUX
«CIIPAaBOYHEIH OTIEID) CTUIMCTHYECKUX TTOMET [7]; 0a3bl JaHHBIX OTpPHUIIA-
TenbHO-o11eHouHoM ekcuk K.C. Koueprunoi, Taxke BUAALIEH pelieHne
mpoOJIeMBI Pa3HOPOTHOCTH CHCTEM CTHIIUCTUYECKHX IIOMET B CO3IaHHH
CHeNHaIn3uPOBaHHON 0a3bl MaHHBIX [§].

[Mouck mapamerpoB paccMaTpuBaeMoil 0a3bl JaHHBIX OOYCIIOBICH
HEOOXOIMMOCTRIO (PHKCAIIMM TMOIBIDKHOH M 3aBHCHMOH OT KOHTEKCTa
MParMaTHYecKOi 30HBI, OCMBICIICHHEM CHENUPUKH (HYHKIIMOHHPOBAHHS
OTJENIbHBIX TPYII JIEKCUKH PYCCKOro si3blKa. B mocienHue roapl pycucTbl
HEOJHOKPATHO OTMEUANl BCILUIECK MHHOBAIIMOHHOHN IEATEIFHOCTH B 00Ja-
CTH HaWMEHOBAHHUH JIMI[ )KEHCKOT'O M0JIa, YTO CBS3bIBAIM C aKTUBHU3AlHEN
¢demuaucTcKOTO NBIOKeHUS B Poccuu [9—11]. Ha mMaTepnane nHHOBanmii u
ux mmpokoro obcyxnenus B CMMU, Oxorocdepe, pa3roBopHOH pedn
MIPEAOCTaBIACTCS PeaKasi BO3MOKHOCTh HEMOCPEACTBEHHOTO HaOIIOICHHSI
HaJl CTOJIKHOBEHHEM $I3bIKa U PeYM KaK Hepa3pbIBHBIX CYIIHOCTEH OIHOIO
(deromeHa (0030p COBPEMEHHBIX TEOPHI O COOTHOIICHUN KATETOPHA S3BI-
Ka, peud, peUcBOM IesaTenbHOCTH cM. B pabore A.A. 3ameBckoit [12]).
CTaHOBHUTCS OYEBHIHBIM, YTO UMEHHO SKCTPATHMHTBUCTUYCCKHE (PAKTOPHI
SBISIIOTCS. BRKHEHIINMH B IWHAMHYECKUX IIPOLECCAaX S3bIKA: €CITU OBl
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JeiicTBOBaJIa TOJIBKO JIOTMKa CaMOro s3bIKa (3aKOH SKOHOMUHU, K IPUMEPY),
TO, HA0OOPOT, B HEM HE MOSABILUIINCH OBl HOBBIC CAWHUILI. Bo3HuKIIHE
MHOTOYHCIIEHHBIE IUCKYCCUU TaKXKe WLTIOCTPUPYIOT OIHY U3 MOMYJISIPHBIX
TEOpHIl MPOUCXOKIEHHS SI3bIKa — TEOPUIO COLMANBbHOro Jorosopa. Cro-
POHHUKH HOBOSIBICHHBIX (DEMHHHUTHBOB IMPU3BIBAIOT HE TOIBKO IIOJIB30-
BaTbCS UMH, HO U TEHEPUPOBATh B CBOEH PEeYM, UTHOPUPYS UX HEraTUBHBIE
KOHHOTAIlMM WJIM Ka)KyLIYIOCsS HENENOCTb; CTOPOHHUKH KOHCEPBAaTUBHON
TOYKH 3PEHUS MPHU3BIBAIOT HE MOJIH30BAThCA (PEMUHHUTHBAMU, B TOM UHCIIE
U TpaJuIHOHHBIMH, 0Opalias BHUIMaHHE HA CEMAaHTHYECKYI0 OCOOCHHOCTh
CJIOB MY>KCKOTO pojia (OHM Ha3bIBAIOT JIMILIO MO OTHOIIEHHUIO K BUAY Aed-
TENbHOCTH, a He nonyl) W TpUBIEKas, B YacCTHOCTH, AaBTOPUTET
M. IiBeraeBoii 1 A. AXMaTOBOM, HE IPHU3HABABILINX HOMUHAIIUIO nOdmecca
IO OTHOIIIECHHIO K cebe.

Ha mam B3rmsa, B OTHOIIEHWH TEMaTHYECKOW TPYMITBl (DEMHUHHUTHBOB,
0003HAYAOMHX Cepy ACATEIFHOCTH JIUIA )KEHCKOTO T0a, CICAYeT OIH-
caTh TakWe MapaMeTphl JIEKCHKOTpaUuecKoro 3aKpervieHUs, Kak (akT
(uKcanny B TPaJAUIIMOHHBIX CIOBapsX, HATHUHE JIEKCHKO-CEMaHTHICCKIX
BApHAHTOB Y JIEKCEMBI (MOHO- WJIH MOJIMCEMAHT), CTPYKTYPY JIEKCUYECKOT O
3Ha4YeHMs! (IEHOTAaTHBHAsI U KOHHOTATUBHBIE 30HBI), MApKephl aKTyalln3a-
LM KOHHOTaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB, HAIIPUMEDP JIEMEHTHl KOHTEKCTA, OLle-
HOYHBIA «uuteiid» cyddukca, MCIOmB3yeMBIil TpH CIOBOOOpa30BaHUM,
U (n1m) crnocoObl MX HEHTpalU3alii, CTHIHCTHYECKHE CPephl (PyHKIHO-
HUPOBaHUS EIWHUIGI, HAaJWM4YHe CHHOHWMOB, CIOBOOOPa30BaTEIbHBIX WU
Ipyrux BapuanToB. [1ouck B 0a3ze TaHHBIX MOXKET OCYIIECTBISATHCS IO JTFO-
O0oMy M3 yKa3aHHBIX mapameTpoB. [oscHIM yka3aHHBIE TapaMeTpEL.

1. dukcaums B TPAAMIHOHHBIX TOJKOBBIX c10Bapax. akT npucyT-
CTBUS JIEKCEMBI B TOJIKOBOM CJIOBape PYCCKOIO A3bIKa 03HAYAET €€ 3aKper-
JICHHBIA XapakTep B y3yce. [loMrMo 3Toi 09eBHIHONW KOHCTATAI[MH 00pa-
IIEHUE K CIIOBAPSIM IEMOHCTPHPYET KaK OTEIeCTBEHHBIC JIEKCHKOTpadmie-
CKHE TPAIUIINA, TAK H OCOOCHHOCTH CEMaHTHKH (PEMUHHUTHBOB U X JIFHT-
BHUCTHUYECKOM HHTEPIIPETAIIH.

B.B. BuHorpaaoB ykaspIBaji, YTO «B YMCTO PYCCKUX CJIOBaX, SBJISIO-
MUXCS Ha3BaHUSAMH JIUII, T.C. JIFOJICH, (OPMOH MYKCKOTO POJIa IMOTICPKH-
BaeTcs HE CTONBKO HJes IMOoJNa, CKOJBKO O0Iee MpeACTaBICHHE O JIHIIE,

! C ucropuuecKoil TOUKH 3pEHHs, 5TO TAKKe IPHIMCAHHOE CBOHCTBO CEMAHTHKH,
MIOCKOJIBKY H3HA4YalIbHO HA3BAHMS IMPAKTUUECKU BCEX Mpodeccuil ObUTH MYKCKUMHU,
KEHCKHX BapHaHTOB HE CYIIECTBOBAJIO, TaK KaK OObIYal HE MO3BOJISUI JKEHIIUHE 3aHH-
MAaTbCsI MY)KCKUMH J€TaMH.
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OTHECEHHE K KIacCy WM pa3psay JIroel, 0003HaueHNEe COIMATBHON POITH
yenoBeka. <...> B KaTErOPUH MY>KCKOro poaa sipue (BBIACICHO HaMH. —
M.JL, H.M.) BelpaxkeHa uzes nona, yeM gunay» [13. C. 62]. AHanoru4to B
«Pycckoit rpammatuke» 1980 r. oTMeuaercsi, YTO «CIOBa MY>KCKOTO poja
npe:kae Bcero (BoimeneHo Hamu. — M.JI., H.M.) 3axirodaror B cebe obiee
MIOHATHE O YeNOBeKe, 0003HAYAIOT €T0 CONHATBHYIO WIIN MPO(ECCHOHATH-
HYI0 IPUHAJUIEKHOCTh He3aBUCUMO oT nonay [14. C. 465]. Muaue roBops,
ujes 1ojia B JaHHBIX CJIOBax TaKXKe €CTh, OJJHAKO OHA BBIpakeHa HE CTOJb
3HAYUTENBHO, CKOJIBKO MJIES JIMLA, B OTJIMYUE OT CIOB JKEHCKOTo poja.
Pa3BuBas 3Ty MBICIIb, MOXKHO CKa3aTh, YTO B CJIOBaX Pa3HbIX TEMaTHUYECKUX
TPyNIl OTMEYAETCsl Pa3IUYHOE COOTHOIIEHWE CEMaHTUKU JIMLA U ToJa.
Tak, B HAMMEHOBaHUSIX JIUI] IO HALIMOHAJIBHOCTH B PYCCKOM f3BIKE ropas-
JI0 Apue MpOSABISAETCA ceMa ‘Moj’, B CBSA3M C YeM HE BCTAaeT BOMNPOC, KaK
Ha3bIBaTh XEHIIUHY — pYCCKOU WIH PYCCKUM, MAMAPKOU WA MAmapuHoM,
Oypamxou W Oypsamom, TTOCKONBKY BO3MOXKHEI JIUIIE TIePBEIC BapHUaHTEI,
9TO 3aKpEIUICHO JIeKCUKOrpadudaeckoil Tpaaumumeii. B «CnoBape coBpemeH-
HOT0 JIMTEPaTypHOro s3bIKa» nof penakiueld B.M. UepHbiména [15] natotes
BCE TPU JIEKCEMBI KaK CaMOCTOSTENbHbIE €IMHUILIBI A3bIKa: CIOBO CO 3Haue-
HUEM MY>KCKOrO Iojla M0 HAallMOHAJIBbHOMY NPHU3HAKY (apMsAHuH, Kumaey,
MYpoOK), CIIOBO CO 3HAYEHUEM >KEHCKOTO I0JIa 110 HAIIMOHAJIbHOMY IPU3HAKY
(apmsanka, kumasmka, mypuanka), oOllee HAMMEHOBaHUE HAMOHAJIHHOCTH
(apmsane, kumaiiyel, mypku). [logpodHee 00 3ToM cM. B cTathe [16].
Jlexcukorpadudaeckue HCCIeI0BaHNS TTOKA3bIBAIOT, YTO TPATUIIHOHHBIC
TOJIKOBBIE€ CIIOBAPH TaKXe HEMOCIIEAOBATENIbHO OTPaXKald HaUMEHOBAaHUS
JIUI KEHCKOT0 1o0jla B LIEJIOM WJIM OTAEJbHbIe KOMIIOHEHTHl UX JIEKCHYe-
cknx 3Hauenmit. Tak, O.Il. EpmakoBa oTMedaer, 4TO 3HaueHUE ‘BJO-
Ba/I0Yb TOTO, KTO Ha3BaH IPOM3BOASAIICH OCHOBOH Yy CIIOB THIA 2eHe-
Panblua, Kanumanuid, O8OPHUYUXA, pblOAuKd, MOPAUKA, OOKMOPUid, XOTS
OHO U PETYJSAPHO BCTpEYaeTcs B Pa3srOBOPHOM U XyJIO’KECTBEHHOM peun, B
CIIOBapsIX TPaKTUYECKH HE naercs. JIWmb clioBo oguyepuia naercs B
«TonkoBoM cnoBape pycckoro s3slka» non pemaknueit [ H. Ymakosa B
3HAYEHUH “KeHa WIIM BJOBa ouIepa’, a CIIOBO MmenbHuyuxa B bombimmoM u
Manom akaieMHYECKHUX CIOBapsiX — Kak ‘JKeHa WM J04b MelbHuKa [17.
C.78]. B cratee B.A. EdpemoBa mpeanpuHAMaeTCsl aHATN3 HOMHHAIAN
JIUI] MY’KCKOTO TIOJIa ¥ X SKBHUBAJICHTOB KECHCKOTO pofa, 3a(hMKCHPOBaH-
HbIX B «TOJKOBOM cJOBape KHMBOIO BEIMKOpPYCCKOro si3bika» B.M. Jams.
UccnenoBanre BBISIBUIIO «psii YCTOMYMBBIX T'€HJIEPHBIX CTEPEOTHIIOB U
TCHICPHBIX aCUMMETpUH, OOYCIIOBIIEHHBIX ITATPUAPXATHOH CTPYKTypoi
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pYyCcCKOro o0IIecTBa W aHAPOICHTPUIHOCTHIO OOMIECTBEHHOTO CO3HAHUS)
[18. C.45]. EmmacrBeHHOE mocnabnenne, kak mumer B.A. Egpemos,
«IPEACTABILIIOT HOMUHAIIMH TBOPUYECKHUX MpOQecchil, s KOTOpeX Jams
(UKCHpYeT HOMUHAIIMK OOOHWX PONOB: axkmep W aKMpucd, XyOOJiCHUK T
XyooocHuya, nucamens U nucamenvruya» [Tam xe. C. 44].

Habnromenns Ham coBpeMEHHBIME JEKCHKOTpaUICCKIMU NCTOYHHKA-
MU Jal0T CXOXKHE pe3yNpTaThl. B mone Hamlero BHUMaHUS MONANU TOJNKO-
BEIE CIIOBApPH PYCCKOTO s3bIKa, Harboee BOCTpeOOBaHHBIE B COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX HcchenoBaHusx [19-23]. B nenom coxpaHsercs TeH-
JeHIUs THO0 UTHOPHPOBAHUS, THOO (PUKCAUH JICKCEMBI CO 3HAUYCHHEM
JIU1A KEHCKOr'o T10J1a He KaK CaMOCTOSATENIbHON CIIOBApHOM €JMHUIIBI, a KaK
JIeprBaTa CyIECTBUTEIHHOIO MYXCKOI'0 POJia, HallpuMep:

Yuraréab, -1; m. 1. TOT, KTO YUTAET, KTO 3aHST YTEHUEM KaKUX-JI. IPOU3-
BeNICHNH, K KOMY OOpaIlleHbl TIPOU3BeNeHNs MickMeHHOCTH. 2. [loceTnTens
00IIECTBEHHON OMOIMOTEKH, YUTATHA. < Yumamenvruya, -b1; oc. (BTCPS).

Hanbonee mocnenoBatensHO OTpaxkaeT MOAO0HBIE eMMHAIBI «BoIbIIoi
TOJIKOBBIN cJioBapb pycckoro sizbika» mnox pen. C.A. Kysuneuosa. Tak, ca-
MOCTOSITETILHBIMH CIIOBAPHBIMHU CTaThsIMH CHaO)KEHBI JICKCEMBI abbamuca,
axkywepka, anmexapuia, oyghemuuya, oupexmpuca, OOKmopuid, nosmecca
u 1p. B To jke BpeMsi MHOT'03HAYHOE CIIOBO MAUUHUCHIKA, 3a(DUKCHPOBAH-
Hoe B «TomkoBom cnoBape pycckoro s3bika» C.M. OxeroBa u
H.IO. llIBenoBoit 1 «CoBpeMEHHOM TOJIKOBOM CJIOBAPE PYCCKOTO SI3BIKA»
T.B. EdbpeMoBoii B BUIEe OTIENBHON cTaThbH, B «BOJIBIIOM TOJKOBOM CIIO-
Bape pycckoro sa3bsika» moj pen. C.A. Ky3HenoBa moiay4aeT TOJNBKO OINO-
CPEIOBAHHYI0 HHTEpIpETaluio (uepe3 cioBo mawunucm). Eciu pomy-
CTHTH JIOTHKY OTOOpa JIEKCEM ISl CaMOCTOSTENbHOU (uKcarmu (4acToT-
Hbl€ ¥ CTHJIMCTUYECKH OKpallleHHbIE), OCTaeTcsl HesicHbIM, oyemy BTCP
(UKCHpYEeT HEUTPAITBHOE M PEIKOE ISl PYCCKOTO SI3bIKa CIIOBO abbamuca:

A06ariica, -bI; orc. [naT. abbatissa]. B xatommaeckoil mepkBH: HACTOS-
TENbHUIIA KEHCKOTO MOHACTHIPSL.

B crartyce nepuBaToB B YKa3aHHBIX CIIOBapsX NaHbl CIOBa akmpucd,
OUCCUOEHMKA, HCYPHATUCTIKA, MOHAXUHS, NOIMeccd, YY4eHuyd, ydumeib-
HUYA, XyooducHuYya, HaTpuMep:

AKTEp, -a; M. [p. acteur]. 1. [IpodheccHoHANBHBINA HCIOTHUTETH POICH
B TeaTpe M KHUHO. < Axmpuca, -bl; . Akmépka, -u; MH. POA. -pOK, JAaT.
-pxam (BTCP).

AKTEp, -a, M. 1. MicionHUTENb poJicit B TeaTpe W KHUHO. || K. akmpuca,
-1 (TCOLL).
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CnoBo Odupexmpuca BBIIENEHO BCEMU pacCMaTPUBAEMbIMH CIOBapsMU,
HaTpIMep:

Jupexrtpiica I k. pasr. Kenmuna aupexrop (HCPA).

dupextpuca, -b1; oc. [ppanm. directrice] 1. Pase. x dupekrop. 2. B
Poccun 10 1917 r.: HavanmpHUIA )KeHCKOro yaeoHoro 3aBeneHus (BTCPS).

JupexTpuca, -pI, k. HauampHuIa JKEHCKOTO y4eOHOTO 3aBEICHUS B
nopeBonoinoHHoN Poccun u xenuuHa-gupextop (pasr.) (TCOLL).

JupexTpuca, -bL, . 1. HauanpHuma sxeHCKOro y4eOHOro 3aBeIeHHS B
nopeBomoniionHod Poccun. 2. Pasr. JKenck. k gupekrop [®pani.
directrice] (MAC).

Heonno3nauHa cTunucTiyecKas HHTEPIPETalus JIEKCEMBl 6pauuxa:

Bpaunxa x. paze.-cnuxnc. Kenmuna-spau (HCPA).

Bpau, -a; ». CrieranucT ¢ BEICIIAM METUIIMHCKAM 00pa3oBaHUEM, 3a-
HUMAOIIANCS JIedeOHO-TIPOPMITAKTHIECKON NesITeNbHOCTRI0. < Bpaunxa,
-1; orc. Paze. (BTCPA).

Bpaunxa, -u, x. IIpocm. XXenmuna-spau (MAC).

U, HakoHell, HEOTHO3HAYHA IpaMMaTHYecKasi HHTEPIPETALU JIEKCEMbI
¢omomoodens:

DoToMoaeb, -1; M. u He. HaTypmuna (HaTypimuk), mo3upyromas (Io-
supyromuii) pororpady (BTCPA).

Domomooéns, -u, xnc. Hamypwuuya, nozupyowas gomozpaghy.
Myscuuna-gpomomodens (TCOLL).

YkazaHHBI pa3HOOOH B MHTEPIIPETAllNN ICHOTATHBHOTO M IIParMaTh-
YECKOro MaKpOKOMITIOHEHTa 3HA4€HUIl KaK Tpaaul[MOHHBIX, TAK U HOBBIX
CIIOB MoTJIa OBI PEIINTH ANEKTPOHHAs Oa3a.

2. Cnoco0 oOpa3oBaHusi, CJI0BOOOpa30BaTe/ibHble BaPHAHTHI
U (11M) CMHOHMMBI. MHTepec K JaHHOMY HapaMeTpy JTUHIBUCTUYECKOTO
OIMcaHusl O0YCIOBIICH BCIUIECKOM MHOXKECTBEHHOH CIIOBOOOpAa30BATEIh-
HOW aKTUBHOCTH B paMKaX yKa3aHHOW TeMaTHUeCKOW TpylIbl CIOB, YTO,
BO-TIEPBBIX, CTABUT BOIPOC 00 Y3yaJlbHOM WJIM OKKAa3HMOHAIBHOM CTaTyce
BapHaHTOB, a BO-BTOPBIX, WX CTHJIMCTHYECKOH M SMOTHBHO-OLEHOYHON
XapaKTEePUCTHUKE.

Bru10 BBISBIIEHO, UTO OKKa3MOHAJIBHOE CIOBOIPOU3BOACTBO KOCHYIOChH
MPEUMYIIECTBEHHO TEMATHUECKOM TPYIINEI CJIOB, 0003HAYAIOMINX BH/T JIEs-
TENIHOCTH. CJIOBA YuioCopuHs, a8mopKa, MuHUcmpeccd, OOKMOpKA,
JIUH2BUCMKA BCTAIOT B OJIUH PSi/l C TPAIULIMOHHBIMU JIEKCEMAaMU Yyumev-
HUYa, cmyoeHmka, nosmecca, oupekmopuida, epauuxa. Cpenn crocoOOB
00pazoBaHUsl KOPPEIITOB OIHCAHBI CIIOBOOOpa3oBaTeNbHBIE — CY(PhUK-
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caltbHbIE (6102epKa) WA CIIOXKHBIC (0e60UKuU-OUnIOMAamyl) ICPUBATHI, B CTa-
The B.K. Contbic mprBOISTCS TPUMEpPBI OTHOTO TpaduIeckoro crnocoda akTy-
aM3alUy 10ja, TeHJepramna, T.e. HWKHEro MOMUYEPKUBAHUS, OTIENSIOIIEro
9acTh CJIOBa C TPAMMAaTHIECKIMH TIOKa3aTENsIMU POJa OT OCHOBHOMU: HeoOX0-
oumocmu 6vimu cuib_Hol, domic_Ha coenams M T [10. C. 132].

Crnenmyer OTMETUTD TaKXKE, YTO SI3bIKOBAs aCUMMETpPUs (JIAKyHBI, HEIO-
CIIEIOBATENBHOCTh B YIIOTPeOIIeHNH (EeMUHUTHBOB, CTHIMCTHYECKAS pa3-
HOLLIEPCTHOCTh) B LIEIOM IMPOTHUBOPEYUT SA3bIKOBOM HMHTYWULIMU HOCUTENEH
si3bIKa. Ecium 3a akTamu meTckoii peun mpu3Hath, Beaen 3a C.H. Ledmna
[24], mposiBIeHHE BHYTPUA3BIKOBOM JIOTUKHU, TO MPHUAETCS MPU3HATH U JIO-
THYHOCTh, €CTECTBEHHOCTh (PHKCHPYEMOro celvac HaIUTBIBA HENIETBIX H
HeOnaro3ByuHsIX (heMHHUTHBOB. HaOmronmeHne 3a peupio neTeil TeMOH-
CTpUPYET aKTUBHBIN MpOLECC CO3aHUSI U UCIONb30BaHUSI HAMMEHOBAHUI
IUIS yKa3aHWs TOJNa deloBeKa M KHUBOTHOrO. Tak, B «OOBICHUTEIHHOM
crnoBape JeTckux nHHOBammi» T.A. ['puanHoi [25] HaMu OBUIO HaiIEeHO
okomo 50 OKKa3MOHANBHBIX YHOTPEONECHUH, CBHUICTEIBCTBYIOMUX O
CTPEMJIEHUH JIeTel 3allOIHUTh JIaKyHbl KaK B CBOEM JIEKCHUYECKOM 3arace,
TaK ¥, BO3MOXHO, S3bIKOBOM. Bce eTckue HHHOBAaLMK TaHHOM TeMaTHhye-
CKOl HaIpaBJIEHHOCTH MOKHO Pa3/I€NUTh HAa HECKOJIBKO TPYII:

1) mpsMoe cToBOOOpa3oBaHue ¢ HEY3YalIbHBEIME cypdukcamu (nonuxa,
npooasuya, 60AYUXA, GPAYUMETbHUYA, KONOYHUXA, KIOVHUXA, XOMSIUKA,
xoxouuxa),

2) mpsiMOe  CIIOBOOOpa3oBaHWE B CIlydae OTCYTCTBHS JlepHBaTa-
bemMuHUTHBA (WOeEpKa, OXpanucmKa, npesudenmKd, ncuyd, 800UmenKda,
2NYXapKa, JAcyuKa, bapanuxa, 6apanka, KOHbKA, CHe2UPKd, CHe208UXA);

3) mpsiMoe CIoBOOOpa30oBaHUE B CIIydae OTCYTCTBHUS MCXOMHON Oa3bl —
CYLIECTBUTENBHOTO MY)KCKOIO poja (ceapwuya cynos, yKOIbWuyd, yHu-
sepcumemuuya);

4) obpatHOE CIOBOOOpa3oOBaHME, B JAHHOM Cllydae oOpa3oBaHHE CIIOB
CO 3HAYEHHEM ‘YeIOBEK MYKCKOrO Iojia W camen (nawmmep, noopye,
CcBUHel, 2UeH, HCAOUH, 08eY, PSI3HYIIb, COHY, COHb),

5) cyddukcampHOE 00pa30BaHUE CIOB CO 3HAUCHUEM ‘UETIOBEK MYMKCKOTO
TI0J1a MJIM caMell KaK Mapbl IJIsl CII0BA KEHCKOro pona’ (Kypek, 1owiamey),

6) pa3nuuHble MPUEMBbl CEMAaHTHUYECKUX HHHOBAIMHA (Hampumep, Hc-
MOJIb30BaHME CIIOBA WKOAbHUYA B 3HAUEHUH ‘JIUIIO KEHCKOro Mmoja, pado-
TaroIIee B IKOJE).

Mpl BUAMM, YTO JETH HCIONB3YIOT CaMble pa3HOOOpa3HbIe CHOCOOBI
JUKBUJAIIMMA PEUYEBOM WIM y3yalbHOM acummerpuu. JaHHas crparerus
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JEMOHCTPHPYET HIICI0 O TOM, YTO ACTCKUC MHHOBAIIMH MPAKTHICCKU BCE-
T7la TIpaBIIIbHEE «B3POCIIOH PEUr», €CIH MOJ] MPABIIIFHOCTHIO, KAK ITHIIET
C.H. LleWiTnnH, «IIOHUMATh COOTBETCTBHE TITYOMHHBIM 3aKOHAM SI3BIKA)»,
MTOCKONIBKY «peOEHOK HEe BHHOBAT, UTO B S3BIKE HE COOJIONACTCS CTpOras
norukay [24. C. 15].

JIpyruM cydaeM pedeBbIX KONeOaHM 1 HeMOCIeIOBAaTEIbHOCTH, OTMeda-
€MBIX B PYCHCTHKE, SIBIIETCS MCIONB30BaHMUE CJIOB Pa3HBIX CIOBOOOPA30Ba-
TEIBHBIX TUTIOB JUIsI 0003HAUCHUSI JIAIIA YKSHCKOTO TI0J1a IO chepe eITenbHO-
cru [9, 10]. Hanbonpmielt BapuaTHBHOCTH B COBPEMEHHOM [HCKYpPCE ITOI-
BEPIITHCH KOPPEISTHI JKEHCKOTO 10J1a O0KMopd, 8payd, 0i102epa: 00Kmopuia —
dokmopuya — 0OKmMopKa — OOKmMopecca — OOKMOPUHs A JP.; 6pavuxa — epa-
uuya — epavecca — 8payuns — 8pavedxa — epaqs (TIOCIETHUI BapHaHT 00pa3o-
BaH IO 3aKPEIUICHHOW TpaMMATHKO-OpporpadryecKoil aHaOTHH Myl —
mywn); boeepka — bnocepuia — donozepecca — 6o2uns — OoeepKuHs — bnoze-
puya. JimnHa psma B 5 wm 6 myOneToB CBUACTEIBCTBYET 00 aKTYalbHOCTH
HUMEHHO JTUX MPOQECCHit: O MOMCKE aBTOpAaMHU XOPOIIHX BpadeH oIpenecH-
HOTO0 TIOJIa, O CTPEMHTENFHOM BXOXKIICHIH OJIOTepCTBa B MMPAKTHKY KOMMYHH-
karmu. Camu ke KoneOaHusl, HaTM9ie B PEU PasHBIX CIIOBOOOPA30BATEIb-
HBIX BapHaHTOB CBHICTEIHCTBYIOT O HEYIOBICTBOPSHHOCTH TOBOPSILIHUX CY-
MICCTBYIOIIMMH y3YaIbHBIMU WM HEY3YyalbHBIMH BapHaHTAMH, O CUUTHIBAC-
MOCTH y HUX OIICHOYHBIX KOHHOTAIIMH, O TOMCKE JydIIero cimosa. JlanHoe
SIBJICHUE MOXXKHO OTHECTH K CITydasiM, HazBaHHBIM M.B. JIsmon «OmykmaHu-
€M BOKPYT JIEHOTATAa B TIOMCKAX aJleKBaTHOH (popmet [26. C. 24].

Od4eBUIHO, YTO OJHUM W3 MOMYJISIPHBIX MPETCHICHTOB HAa 3Ty pOJb
OKa3BIBAIOTCA NepuBathl ¢ cydurcom -K-. Tak, B BEIOOpKe n3 433 cioB B
6a3ze manabix O.B. 3ontaep, [1.C. ['opHOCTaeBo# heMHUHUTHBEHI ¢ CyhHUK-
coM -K- cocraBmstor Gonee 60% [9. C. 972]. JlepuBatsl ¢ 3TUM CyQpuK-
COM B pedd IUOO0 PETYISIPHO BBHITECHSIIOT Y3yalbHBIC CTHIIACTHYECKU
OKpalIeHHbIE JIEKCEMBI — OQokmopka (Cp. dokmopuia), asmopka (Cp. ae-
mopwa), opeanuzamopka (opeanuzamopuia), TA00 BBOISIT COOTBETCTBY-
IOIHE KOPPETATHL — I0pUCmKa, brozepka, SU6IUCmKA, NCUXOmepanesmKa,
gomoepaghra, mubO naxke 3aMEHSIOT HEHTpaJbHBIC JIEKCEMBI — HOIMKA
(BMecTo nosmecca). llpencraBusiercs, B JaHHOM CIy4ae IIONB30BATEIN
SI3BIKA WMIIYT MPEekIe BCETO HEUTPaNbHBIA, CTHIIMCTUYCCKH HE OKpallleH-
HBII BapUaHT, HE OTATOMICHHBIN OICHOUYHON «IaMAThIo» cypdukca. Tak, B
PYCCKOM SI3BIKE YK€ UMEETCS Cephsl HEHTpaJbHBEIX JeKceM ¢ cyhdurcom
-K- (orcypnanucmka, cmydenmra, mazucmpanmka, OOKMOPAHMKA), 4TO
MOXET OOBSCHSITB €T0 IMOMYJIIPHOCTH B HHHOBAITMOHHOM JIEeATETFHOCTH.
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3. CTpykrypa cemeMbl. BONBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX WHHOBAaLWi-
(EeMUHUTHBOB SBISIOTCS OMHO3HAYHBIMA. HOMHHAINS >KEHIIUHBI OTHO-
cHUTCS K ee MPO(eCcChu, CIEIHATBHOCTH (OOKMOPUHS, NCUXOmepanesmKa,
NCUXOIUH2BUCMKA), POLLY 3aHATHI, HHTEPECOB (O102epKa, 2etimepuia) WIH
ocobeHHOCTeH moBeneHus (cexcucmka). Ho, kK mpuMmepy, He 3aKpeIuIeHHast
B y3yce JIeKceMa ¢hanmacmka TPEICTaBIsIeT co00i MomuceMaHT, 0003Ha-
gass KaK ‘THCATEIBHHITY, pa3pabaThIBAIOIIYI0O B CBOMX IIPOW3BEACHUSIX
(aHTacTHUYECKHE CIOKETHI , M KaK U “)keHy mucarensi-pantacrta’. CM. KOH-
TEKCT, aKTyaJIM3UPYIOLINI BTOPO JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUI BapUaHT:

A 6om nucamenbHUYbl-PAHMACHbI UMEHHO U3-30 NPODECCUOHATLHOO
ClleHea BbIHYIICOEeHbl OMKA3AMbCS OM MO020, 4MoObl HA3bI8AMbCS (haH-
MAcCmKamu: 8 TUMepamypHou mycoske 0e8aHOCMbIX C1080 NPUKAEUNOCD K
arcénam panmacmos (U3 peun d6aorepa).

4. CTpyKTypa JeKkcu4ecKkoro 3nayenusi. Kax y3yanbHble, Tak U OKKa-
3WOHAJBHBIE YMOTpeOIeHNsT (PEMHHUTHBOB B PEUM B3POCIBIX HOCHUTENEH
SI3bIKa OTPaXKalOT TOHKYIO W TMOJIBHXKHYIO MAaTEpUIO0 IParMaTHUECKOro
KOMIIOHEHTa 3HAa4Y€HMs. DTH CKPbIThIE KOMIIOHEHTHI BBISBIIAIOTCA B XOJE
MUCKypcHBHOTO aHamm3a. Ocoboe BHUMaHUE 3[IECh CTOUT YIEIUTh MapKe-
paM aKTyanW3alid KOHHOTATHBHBIX KOMIIOHEHTOB W CHOCO0aM UX
HeiTpanm3anuu. CM., HapuMep, CIeAYIOMUi pparMeHT HHTEPBBIO:

A Hacms, mue 27 nem, MHO2O Jiem npopabomana JCypHaiucmom, a celi-
uac A npecc-cekpemapy aHMmMuKoppynyuonHoz2o yewmpa «Transparency
International Poccusy». <...> Mos cmpanuya npo 2enoep HAYUHANACL KAK
Knadoska 0ns ccolok. Tlepuoduuecku s myoa nuuty cama, u, Kpome 5moeo, y
HAC NOMYYUIACL NPUKOIbHASL Koanabopayus ¢ catmom TheQuestion. V nux
MHO20 2eHOEPHbIX MeM HA cauime, U menepb 1 mam Kypamop, nodmomy 4a-
CMO NPUSTAWAI0 Myoad C80UX 3HAKOMbIX, Opy3el Wil HOORUCUUY, YMOObL Ji0-
Ou nonyuuu Haubonee epamommuvle omeemvl. <...> Mue 6bl xomenocw Oene-
eupogame yacmov pabomul no eedenuro Facebook-cmpanuyel, natimu ewé
00HY MOOEPAmMOopKy, 4modvl 0O0HO6IAMb Konmenm cucmemto [27].

MsI BUIM, YTO MHTEPBBIOMpYEMas B peur o cebe n3deracT HOMHUHAIIMIA
JKeHCKOro pona. M eciu mpecc-cexpemapuia, Kypamopka Kak Hey3yallbHble
CYIIECTBUTEIILHBIE MOT'YT BBI3bIBaTh HEXENATENbHBIE aCCOIMAINM, TO JIEKCe-
Ma JHCYPHATUCMKA SIBISIETCS. HOPMATUBHOM, TPaJIULMOHHOM M CTUIMCTUYECKU
HeUTpanbHOW. ['0BOps e O IPYTruX, aBTOp JIETKO NMPUMEHSET N HEUTPAIIbHOE
TPaMIIIOHHOE NOoOnUCcUuybl, U HEy3yalnbHOe Mmodepamopika. OObICHEHHE
nomoOHoH muddepertmamu (peub o cede Wi pedsb O IPYTUX) BHIATCI HAM
B TOM, YTO TOBOPSILMIA HE CUUTAET HY>KHBIM HCIIOI30BaTh HOMUHALIMH YKEH-
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CKOTO pofia Kak TyONHpYIOUIHE ceMy >KEHCKOCTH (mon Ob1 0003HaYeH
¢bpazoit s Hacms). HoMuHanmmm noonucuuyst 1 Mooepamopka B JTaHHOM
cilydae 3KOHOMST SI3BIKOBBIC YCHJIHSL, IIOTOMY YTO OJHOBPEMEHHO 0003Ha-
9a0T U cdepy NeSITeTBHOCTH, W MOJ OMUCHIBAEMOro JHIA (TOBOPSIINAN
UIIET MOOEpamopa JHCeHcKo2o noia). AHaITM3NPYeMbIi (parMeHT SBIISICT-
csi u npumepom yreepxkaeHuss O.B. 3ontaep, .C. 'opHocraeBoii Toro,
YTO «CTHIIMCTUYECKas okpacka (pemunumueos. — M.JI., H.M.) iMeHHO B
(eMHHUCTCKOM JHCKypce sBIsieTcs HeiTpampHoi» [9. C. 974]. Takum 06-
pa3oM, TO, YTO YacTO OMHCHIBAETCS KaK KOJeOaHWs, HEMOCIEIOBATEIh-
HOCTH B BEIOOpE (DEMHHUTHBOB, 3/1€Ch, HA0OOPOT, OTPAKACT CTPOTYIO JIO-
TUKY 9KOHOMHH PEUYEBBIX YCHIIUH.

5. Cdepa pynxkuuonnpoBanusi. Chepoii GyHKIIMOHUPOBAHUS TAHHBIX
CIIOB SIBIISIIOTCSL CPEICTBA MAacCOBOW WH(OPMAIUH, CETeBas KOMMYHHKA-
LU, TOMNYJSIpHbIE HHTEPHET-pECypchl (CM., HaNpUMeEp, OHJaiH-pecypc
«DemuHM3aTOp — reHeparop (eMHUHUTHBOB» [28]) WM IeTCKasl pedb.
B xypHanmucTcKUX MaTepuanax TakKe MOXXHO OTMETUTh HHTEpeC K Tak
Ha3bIBaeMBIM (DeMHUHHATHBAM (WK (peMHUHATHBAM): YBEIWUYMIOCh KaK KO-
JUYECTBO CJIOB, OOpa30BaHHBIX II0 COOTBETCTBYIOUINM CIOBOOOpPa30OBa-
TEIbHBIM MOZEJSIM B PEUM aBTOPOB, TaK U KOJIMYECTBO >KYypPHAIHCTCKUX
MaTepHayoB HAyYHO-TIOMYIIPHOT'O XapaKTepa, aHANM3UPYIOMUX 3TOT (e-
HOMEH. JIMHTBUCTHYECKHME KOMMEHTApHUHM YYEHbIX B HHMX YacTO HMEIOT
CAEep)KaHHO-CKENTUUYECKUH TOH: «46mopka 3ByUUT CMELIHO. <...> Moxer
OBITD, JIy4Ille IaTh SI3BIKY Pa3BUBATHCSA CAMOMY, IIOTOMY YTO B KaKOM-TO
CMEICIIE OH MyZpee Hac U BcE paBHO OyIeT OTpakaTh TO COCTOSHHIE MUPA,
B KOTOpoM MBI HaxomuMmcs. COOCTBEHHO TOBOPSI, 3TO-TO M €CTh CaMOe MH-
TepecHoe!» [29]; «B nmroboM ciaydae s3BIK SBOMIOIUMOHUpYeT. UTo-To, Oe3-
YCIOBHO, U3 HOBOMOJHBIX ()EeMHHUTHBOB OCTAHETCS, HO aOCONIOTHO TOY-
HO, YTO IaJIeKO-JaJeK0 He BCE W3 TOr0, UYTO HpemIaraioT (peMUHHCTKH.
W60 HuKTO M HEe OyIeT CIenualbHO 3ay9YHBATh BTOPHIE M TPETHH (POPMBI
Ha3BaHHU Tpodeccuit, ecnu yxe u 6e3 Toro ectsb “rmpodeccop” wiH “amaBo-
Kat”. SI3BIK Tak ke JeHuB, kKak u Joam» [30]; «O0cyxnenne mpodIeMbl
(heMHHATHBOB B TOM BHJIE, B KAKOM OHO mpencraBieHo B CMMU, — ato mo-
rpyXeHHue B OecCMBICIECHHBIE AWCHYTHL. <...> MHe Kak JIIMHTBUCTY (HE
JIMHTBUCTKE!), U3y4alolIeMy HCTOPHIO PYCCKOI'O SI3bIKa, SBJIEHUE BUIUTCS
MaJIOMHTEPECHBIM, TaK KaK 32 HUM IIOKa YTO CTOST HE JEHCTBUTENIbHBIE
H3MEHEHUS B SI3BIKE, a OTACTbHEBIC (DaKTHl peun» [31].

B coBpemeHHO# Xyn0)KeCTBEHHOHN JIUTEPAType OTPaXKalOTCs yKa3aHHbIE
BBIIIIE CEMaHTHUKO-TIparMaTH4eCcKue TEHCHLINU. Oxka3noHab-
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HBIC/TIOTCHIIMANBHBIC JIEKCEMBI, KaK IPAaBHJIO, IEPEHAI0T HPOHUYIHOE,
HACMEIIUIMBOE OTHOILICHHE K IEPCOHAXY, €CIH HE COMPOBOXKIAIOTCA OCO-
O0biM KoMMeHTapueM. CM. ¢parmeHT pomana Anekces CanpaukoBa «llet-
POBBI B TpuIiie 1 BOKpyr Hero» (2016 r.):

Ileoazozuna npusvigana yueHUKo8 K mMuuiuHe U Hpeoynpedlcodald,
umobbl 6ce NPUCOMOBUTUCL, NOMOMY YMO GbLIXOOUMb Yepe3 OCMAHOBKY,
euje OHA OKAUKAIA 0c060 OYUHbIX, becnoKosch, WMo ocobo OyiiHble yoice
sbluLIU 20e-HUbyOb He mam, 20e OHA NAAHUPOBAnd. 3a epemsi Noe30Ku
wianvhble 0emu YCneuu yice 8bluyOUums HeCKOAbKO HOMEPO8: eOUHOIICObL
WKOTIbHUK YCRe CKA3AMb «HCONA» HA 8eCb 8A20H, U, KAK Obl HU Py2andcy
neoazozuHa, ocmanvHvle demu 0000PUMENbHO YablOANUCh, ycneal 00uH
U3 WKOJIBHUKOB Yoice NPeOodCcUumb CE0UM OOHOKIACCHUYAM GbllmU K
BEPMUKATILHOMY NOPYYHIO U BOCHONL30GAMBCA UM KAK UWeCmoM Oas
CMPUNMU3a, Ha 4mo ReOA202UHA 3aMemuid, 4mo WKOIbHUK Yoice No-
emopsiemcs 6 ceoux wiymxax [32].

B manHOM (pparMeHTe BHIOOp CIIOBA MEIATOTUHS, TPIKABI HCIIOIH30BaH-
HOTO B paMKax OJHOTO a03ara, He ciaydaeH. Jlekcema nedazoeunst, cOXpaHs-
fomIas B cBoeM 3HaueHnH «awieiid cyboukcay -UH(s1) (cp. boeuns, xuseu-
Hsl), TIEpelacT HEeBO3MYTHMOE OTHOIMICHHE YUUTEIBHHIBI K aHOMAaJIBHOMY
MOBEACHHUIO €€ YUICHWKOB B OOIIECTBEHHOM TpaHcmopre. JlHccoHaHC Mmom-
JePIKIBAETCSL COUCTAHUEM JIAHHOTO CIIOBA C TJIATOJIOM 3dMemuid, T.€. BCEro
JIUIIb «CIeNana Kakoe-J1. HaOmronenne; moaMeTmay (mo MAC).

PaccMoTpuM Mozens croBapHOW CTaThH B 0a3e MAaHHBIX ()EMHHUTHBOB
Ha npumepe cratbil [IO3TKA.

1. Qukcayua 6 mpaouyuoOHHLIX MOIKOBBIX closapsx. Jlekcema sBIS-
eTcsl y3yalbHOH, oTMedeHa B «TOMKOBOM CIIOBape pycCKOTO SI3BIKA» ITOJ
pen. J.H. Ymaxosa: Iloatka [no], -u, k. (pa3r. peak.). To xe, 4ro mo-
aTecca. A He 000 80CMOPIHCEHHBIX 0e8UY... UHASL Jce — NOMUTYL 602 —
nosmxka. Typrenes (TCVY).

2. Cnoco6 obpazosanus, c10800opazosamesibHble 6apuanmol u (W)
CUHOHUMBL.

Crmoco0 o0Opa3oBaHUs: TpsMOE CI0BOOOpa3oBaHUE, Cy(hOUKCATBHEIN
Croco0, ekcemMa nosmixa oOpa3oBaHa OT OCHOBBI CIIOBA 1031 TIPU TTIOMO-
mm cypoukca -K-, mMerommM cioBooOpazoBaTelbHOE 3HAYCHUE ‘JIHIO
KEHCKOI'0 TI0JIa, )KEHCKUH KOpPPEeNsAT TOro, KTO Ha3BaH B NMPOU3BOISILIECH
0CHOBE’; CYPPUKC CTHIUCTUICCKH HEUTPAIBHBIN (CP. CIIOBA CMYOeHmKA |
mof.). C TOUKH 3peHHUsT NCTOPUU PYCCKOTO SI3BIKA, SBISIETCS TaK Ha3bIBac-
MBIM HEOIEPHBATOM (CIIOBOM, KOTOPOE BOCIIPHHHUMAETCSI COBPEMEHHBIMHU
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HOCUTENIIMU fA3bIKa KaK HEJJaBHO CO3JJaHHOE, HO TaKUM HE SIBISETCA); OT-
JeNbHBIE HOCUTEIN PYCCKOrO SI3bIKAa CYMTAIOT €ro 3aMMCTBOBAHHBIM M3
MOJIBCKOTO .

CrnoBooOpa3oBatenbHble BapuaHThl W (WIM) CHHOHHMBL: HOdmeccd,
HCEHWUHA-NOIM, NOIM, NOEMKA.

3. Cmpykmypa cemempl. JlekceMa nosmxa B PYCCKOM SI3bIKE HUMEET
OJIUH JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUI BapuaHT: ‘T03Tecca, MO KEHCKOro Ioa,
CO3/1at0111as MO3TUYECKHE TPOU3BEICHUS .

4. Cmpykmypa nekcuueckozo 3Hauenus. JIeHOTaTUBHAs 30Ha 3Haue-
HUS MOXKET OBITh pacIIdpeHa B KOHTEKCTE 3a CUET BapUATHBHOU CEMBI
‘TUTOXOH, c1abbi modT’. [IparMaTHdecKmii MAKPOKOMITOHEHT BKJTIOUACT B
ce0s1 pazTHYHbIe HIICONIOTHISCKHE U IMOTHBHO-OIICHOUYHBIE MHKPOKOMIIO-
HeHThl. K maeonornueckuM KOMIOHEHTaM OTHOCATCS ‘UCKYCCTBEHHO CO-
3MAaHHOE, HOBOE CJIOBO, CIIEIOBATENBHO, 0003HAYAECT HEUYTO HECYIIECTBY-
fomiee’, ‘TOBOPSAIMIMN Tak BBIpaXKaeT MPUHAUIC)KHOCTh K (DEMHHUCTKAM’,
‘IOJIBCKOE CJIOBO’ (TIOJIbCKas O3Tecca, 03TeCca MO-TONbCKU)

A 00uHAK0B0 XOPOWIO OMHOULYCH K CIOBAM «HOIMECCAY UL «NOIM» U
NI0X0 — K «nosmxay. Mue ne npasumcs cozoanue UCKyCcCmeeHHbIX ghemu-
HUMUB0S, NOMOMY 4MO 30ecb pabomaem HeKoe MazuyecKoe Mblilienue, He
denaioujee pasiuyuil Mexcoy O3HA4ArOUWUM U O3HAYAEMbIM, MeNCOY epaM-
Mamuueckou kamezopuetl pooa u buonocuueckou kamezopueti noaa (Ere-
HUs Pun, w3 wHTEpBBIO); MHe 6ajcHo ucnonvizosams emuHumugnl, no-
MOMY 4Mo QeMUHUMUBLL 0eAIom HCEHWUH BUOUMBIMU HA YPOGHE 53bIKA.
A nazvigaio cebs nosmeccol, MHe HPABUMCSL U CILOBO «NOIMKAY, HO Y «NO-
SMKUY» 8 HEKOMOPOM CMbICAE YUCMASL NOJTUMUYECKAA UCHOPUA U KOHHO-
mayuu, a cioo «NOIMecca» 4acmo UCHONb3VEMCsl ¢ NpeHeOpedcumens-
noim ommenxom (Oxcana Bacskuna, w3 uHTEpBEIO); Ha «nosmkyy obu-
JHCYCh 8 OoNbLUell CIenenuy, YemM Ha «NOIMeccy» — eciu 0elo HPOUcxooum
ne ¢ Ilonvwe. [Jadxce ne cmonvko 0OudCYChb: «nosmecca» NOOHUMAem
CMPO20 JHCeHCKUe NPobemMbl, 5 e «USPYWKa pazeuearoujaiy u poeHo no-
IMOMY YYBCMBYIO cebsl 6He 2eHOepHOU NPOPdeCCUOHANbHOU HOMUHAYUU
(Hapbst CyxoBeil, U3 HHTEPBBIO).

! JleficTBUTEIBHO, MOTBCKHE TONKOBBIC CIOBAPH OTMEYAIOT IeKceMy poetka: keH-
ckas opma ot modT B 1 3H.» [33]. B To ke BpeMms ciielyeT UMETh B BHIY, YTO MEXKIY
9TUMH JICKCHYECKUMH €IMHUIIAMH UMEIOTCS CYILIECTBEHHBIE CEMAaHTHYECKUE PA3IHYMS.
O MeToaMKe YCTaHOBJICHUS KYJIBTYPHOH CHElM(UYHOCTH 3aMMCTBOBaHHUI U3 MOJIBCKO-
ro si3pika cM. crathio [1.0. JlobpoBonbekoro u A.A. Ypaz6exooii [34].
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CHoexTp 3MOIMOHANBHBIX OICHOK MOBOJNBFHO MIMPOK — OT OJZOOPHTEINb-
HOHU IO YHUYMKATEIBbHON, & UMEHHO:

— omoOputensHO: A npeonouumaro Hazvleamv cebs NOIMeccol,
CUMRAMUYHO MHE U CNI080 «nodmKay. Cuumaio ucnoiv308aHue u co3oa-
HUe heMuHUmu608 8adICHOU NPAKMUKOL, He00X00UMOIl 011 NOGbIEHUA
euouMocmu u cmamyca HceHwun 6 npogheccuonanvnoii cghepe (Jlnza
Hexnecca, u3 uHTepBbIO); Ha Mo 632150, HceHWunbl MO2YM OCO3HABAMb
cebsl KaK YeHHOCb U OMKA3bIBAMbCS O MYICCKOU MOYKY 3PeHUst Ha Ca-
MUux cebsl, KOMOPYIO HEBONbHO UCNOAL3VIOM 8 c8oem meopyecmese. H oa,
KOHEeYHO, MHe 20pa3zoo 6ojibie no oyuie 0003HAYEHUA «NOIMECCAy U
«nosmray, yem «nosmy (Auna ['omyOkoBa, U3 WHTEPBBIO); Kozoa-mo y
mebs cnpocunu, Kax mebs Ayyuie HA3bl8amb — «NOIMOM» UIU «HOdMmec-
coly, U mbvl omeemuia, 4ymo meode 00abuie NOOXOOUM TNOJLCKOE CI080
«noamkay (Ilerp Munnep, u3 paguonepenayn);

— C HelOyMeHUueM, yauBJIeHUEeM: MHue He Oau3K0 ucnonb3o6a-
HUe eMUHUMUB08, NOMOMY YUMo 1 He NOHUMAI0 HeoOXO00uMocmu 3a-
ocmpeHnus 2eHOEPHOIl RPUHAOIEHCHOCMU, KO20d pedb udem o meopye-
cxkux u npogheccuonanvnvlx udenmugurxayusix (Amra I'opOyHoBa, U3
HUHTEPBbHIO);

— HacMEIIJIUBO, UPOHUUHO: Ko2oa mens & 7 Kuacce WKObHble 20N-
HUKU OPA3HUTIU «HOIMKQY), INO ObLLO MEHee 00UOHO, ueM exuoHoe wiune-
HUe «nosmeccay» co cmoponvl 0OHOKAaccHuYy. Mol dce ¢ nodpyeotl npeono-
yumanu opyz opyea 2opoo UMeHo8amv «nosmy u «komnozumopy (Haranps
PomanoBa, 13 UHTEPBBIO); Bocnomunanvs — ocenHsas eemka... lloscenme-
JIble IUCbsL MAK HCYMKO wypuiam... Ax, pasee s scenwuna? A monvko no-
amia, Kax mens nazean Baw nacmewnuewtit opam (H.I'. JIsBoBa. [Touemy s
co cTpaxoM x1ay oT Bac npuznanusi... (1913) [35];

—HEOnOoOpUTEABHO: A npednouumaro Ha3vleams NOMO8 060e2o no-
J1a NOIMAMU, HO NPUHUMAIO U TH00Oble CAMOHA38AHUL — «NOIMECCAY, «NO-
SMKAY» U «ABMOPKAY», KAK MeEneps 100aAm Ha3vbleamy ceda (emunucmiu.
U 6006we kax yzoono. «llosmecca» — ppanyysckoe cioso, a MOA*CHO Obvl-
70 Obl 635Mb Hemeykoe — «ouxmepuny». Mue camoil 6e3paznuyno, Kax
Hazviealom mens. Moe npeonoumenue 0CHO8AHO HA MOM, YmoO npogec-
cus, pemecio, npuszeanue He umerwm noaa. Modxcro, KoHeuHo, cKa3amb
«aAPXUMEKMOPKA», «PeCmaspamopKay, «KOMNOIUMOPKA», «MAameMamuy-
Kay (mamemamuxecca?), «Qpusuukay, «uioco@uHsy, «npo3auyKay — Ho
Mo, 8ce JHce U NoKa Ymo, no KpaiiHeil Mepe — Hacuaue Hao A3vlKom. «Xy-
O0HCHUYAY U CRUCAMETLHUYAY NPUNCUTUCL, HO U 6 INMOM 5 He GUIHCY
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CMBICTIA, NOCKONILKY Mbl UMeeM 0el0 C NPOU3BEOeHUsIMU, d He C TUYaAMU
aemopos (Tatesaa lllepOnHa, N3 HHTEPBHIO);

— YHHUUYMXKUTENABbHO: Tax gom, 00 0OHOU «NOdMKe», KAK MURUYHOU
npeocmasumenbhuye MHOHCECMea «00xcvell u3opannocmuy — 00 maKoi
cmenenu, Ymo, 00pocuian 00 ceds, OHA yyce He 3HAem: Kyod U 3auem
uoém. <...> Eé, komopaa «coecem naobopomy, Kpumuxyiom Heoopocuiue.
Iloemka napupyem — uno20a ¢ UCnoab308anuemM 0OCYeHHOU TeKCUKU (Mo,
603MOJICHO, HACIEOCMBEHHOE, YMO OYEGUOHO U3 €€ NPOZPAMMHOZ0 CHLUXO
(He -a Ha KoHye?), npueedénno20 Hudce). <...> A noamka — ¢ noaycgepamu
6 0eKonbme u OMMONBIPEHHLIM MUUHYUKOM (YUMo CB0UCMBEHHO, Npasoa,
MOCKOBCKUM KYNUUKAM, HO He KOPEeHHbIM nemepoypoicyam, m. 6. — nosmam)
(dp Cepéxa. [Toatku... Paccyxnu3mbl 1 mapokcusmel [36]).

Mapxepvl akmyanuzayuy KOHHOMAMUBHbIX KOMNOHEHMO8 U CHOCOObL
ux Heumpanuzayuuy. JlekceMa nosmka B peud Harpyxaercs caMbIMU pas-
HOOOPa3HBIMHA 3MOTHBHO-OIICHOYHBIMU CMBICTIAMH, B CBSI3H C 3THM TOBO-
PSILIHHA, KaK IPaBHIIO, CYNTAET HEOOXOANMBIM MOSICHUTH CBOW BBIOOD, OT-
HOIIEHUE K 3TOMY CIIOBY (CUMRAMUYHO MHE C080, NO Oyiie 0003HAYeHUS,
npeonoumenue 0CHO8AHo, 60abULe NOOXOOUN, He NOHUMAIO HeOoOX00UMO-
cmu). HelTpanbHbBI KOHTEKCT IEMOHCTPUPYET OTCYTCTBUE JOMOIHUTENb-
HBIX KOHHOTalMH WJIM NOTEHINAIbHbIE TO3UTUBHBIE CMBICTBI (KaK B 3aro-
noBke kauTH «[looTka. Kaura o mamstu. Hatanes ['opbaneBckas»). Bri-
paXeHUE HETaTHBHBIX KOHHOTALUN CONPOBOXKIAETCS HCIOIb30BaHHEM
SMOTUBHO-OLIEHOYHON JIEKCUKHU U BBICKa3bIBAHUH, JIEKCEMaMU CO 3HAYEHH-
€M HETaTUBHOH OIIEHKU W SMOLUH (Hacuiue HAO sI36IKOM, MeHee 0OUOHo,
HacmMewugwlll, ¢ noycepamu @ 0eKoavbme u OMmMOnbIPEeHHbIM MUSUHYU-
KOM, MHOdcecmea «b6odxcvell uzbpannocmuy). OcoOBIM CPEICTBOM BEIpa-
KEHUsI YHUUIKUTEIbHBIX CMBICIIOB SIBJISIETCS MOMELIEHHE paccMaTpHhBae-
MO JIEKCEMBI B KOHTEKCT C HAPOYUTO HCKAKEHHBIMH (DOHETHYECKUMU HITH
rpaMMaTHYECKUMH BapHaHTaMU (CHUX0, NOemKa).

5. Cpepa pynxyuonuposanus. XynoxecTBeHHAs peyb, MyOIHAIMCTHKA.

[Tonsenem uroru. I'pynmna cioB co 3HaYEHUEM JIMLIA XKEHCKOTo Moja 1o
OTHOLLIEHUIO K BUJY NIEATEIBHOCTH XapaKTEpU3yeTcs B COBPEMEHHOM pyc-
CKOM f3bIKE€ aKTHBHBIM Pa3BUTHUEM KaK 3a CUET IMOSBJIEHUS HOBBIX JIEKCEM
U HEONEepHUBAIMHU, TAK M 33 CUET AMHAMHYCCKHX IPOLECCOB B chepe uX
ceMaHTHKH. HocuTenw si3pIka MpH HCHONB30BaHUM (EMUHUTHBOB Ooiee
CBOOOIHO, YeM TpH YIOTPEONCHUH CJIOB JPYTHX TEMAaTHUECKHX TPYIII,
HATPYKAIOT WX CaMBIMH Pa3HOOOPa3HBIMHA 3MOTHBHO-OICHOYHBIMH CMBIC-
nmamu (OT HEHTPaIbHBIX WM OXOOPUTENBHBIX IO PE3KO YHHUIIKUTEIHHBIX,
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MIPUIKCHIBAIOT MOJIAPHBbIE MpaBHJia UX NMPUMEHEHHUS (OT «UCIONIb30BaTh
00s13aTeNBHO» IO «IONHOCTBIO OTKa3aTbes»). VHTepec IUHTBHCTOB K
0CcOOEHHOCTSIM (PYHKITMOHUPOBAHUS JAHHBIX CIIOB CBSI3aH KaK C Tpaid-
LUOHHBIMU M CJIOXKHO Pa3peliuMbIMH BOIPOCAMHU TEOPHUH S3bIKa (COOT-
HOLLIEHUE SI3bIKa U PEYH, TEOPUU IPOUCXOXKACHUS fA3bIKa), TAK U C HO-
BEHIIMMU PAKTHIECKUMH ITOTPEOHOCTSIMA (CO3aHHE JICKCUKOTpaduie-
ckuX 0a3 TaHHBIX).

Co3manue AIIeKTPOHHON 0a3bl TAaHHBIX Y3yalbHBIX M OKKA3HOHAIBHBIX
(eMUHUTHBOB CIIOCOOHO PEIINTH 3amady (hUKCAIMH MParMaTHUECKOH 30-
HBI JISKCHYECKOT'0 3HAYCHUS CIIOBA, MOCITYKHUTH 00pas3loM B JIGKCHKOIpa-
(UIECKOM 3aKpeIICHUU CJIOB IPYIHX TEMAaTHYeCKHX TPYII, WMEIOIINX
MOJBIDKHBIC U TIOJSIPHBIC KOHHOTANWK. [Ipyu HamonHeHN: yKa3aHHOU 0a3bl
CleqyeT MPUMEHSTh yXKe HCIOoNb3yeMble B «basze JaHHBIX MparMaTH4ecKu
MapKHPOBAHHOW JIEKCHKM» MapaMeTphl 3aKperUieHus JekceM: (pakT ¢uk-
cauyl B TPAaJULHMOHHBIX TOJKOBBIX CIOBapsiX, HaJIU4Ue€ JEKCHKO-
CEMaHTHYECKMX BapUAHTOB Y JIEKCEMBI, JCHOTaTUBHAS M MparMaTH4ecKas
30HBI 3HAYEHUsI, KOHTEKCTBI, B KOTOPbIX 3TH CMBICIBI PEaNU3YIOTCs, CH-
cTeMa MparMatuyeckux momer. [loMuMo 3TOro, B CIOBapHyl CTaThbiO
HEOOXOIMMO BKIIOUHTH IapaMeTphl crocoba CIOBOOOpa3oBaHHSA, CIOBO-
00pa3oBaTeNbHBIX BAPHAHTOB U Cephl NX (PYHKINOHUPOBAHUS, TOCKOIb-
Ky (DEMIHHTHBEI, TaK JIETKO T€HEPHPYEMBIE B Pa3rOBOPHOH, ITyOIUIICTH-
YECKOW pedH, JOBOJBHO YACTO COXPAHSIIOT KOHHOTAIUH 3HAUCHUH a K-
COB, B OTJIMYHE OT (PAaKTOB AETCKOHM peun. [lepcnekTHBaMu N3ydeHUs JIeK-
cukorpadupoBaHus (EMHUHUTHBOB SBISIOTCS OCOOCHHOCTH OTPa)KCHUS
BO3PACTHOI'0, COL[MAIBHO-CTAaTyCHOT 0, HALMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOI'0 KOMIIO-
HEHTOB UX 3HAYECHUS.

Jlumepamypa

1. basa naHHBIX TpParMaTH4ecKd MAapKUPOBAHHOH JIKCHKH / pyK. IIPOEKTa
T.A. Tpunonsckas (nara oopamenus: 15.01.2020).

2. Cxnapesckaa I H. K Bonpocy o mparMatudeckoil HH(OpMAaLui B TOIKOBOM CIIO-
Bape: BO3MOXKHBI JIM IparMatudeckue mometbl? // JIMHrBUCTHYECKas NparMaThuka B
crnoBape. CII6. : Un-T nmuarBucTryeckux uccnenopannii PAH, 1997. C. 6-13.

3. Anpecsin FO.J]. O6 AKTHBHOM CIOBape PyCCKOrO si3bIKa // AKTHBHBIN CIOBaph
pycckoro si3bika / otB. ped. FO.JI. Anpecsin. M. : SI3biku crnaBsiHCKO# KynbTypsl, 2014.
T. 1. C. 5-36.

4. bacanaesa E.I'. IlparmaTiyeckuii MaKpOKOMIIOHEHT U CIIOCOOBI €TO CEMaHTH3a-
UK B JJIEKTPOHHOW Ga3e manubiX // Bectnuk HoOBOCHOHMpPCKOro rocyaapcTBEHHOTO
nemarorudeckoro yuuepcurera. 2016. Ne 6. C. 112-125. DOIL: 10.15293/2226-
3365.1606.09



Tapamempusayus 6a3vl OanHbxX 67

5. Byavieuna E.IO., Tpunonvckaa T.A. baza manHpix «lIparmMaTuuecku MapKupo-
BaHHAs JIGKCUKA PYCCKOTO S3bIKa»: MarepHall, MPUHLMIBI OMUCAHUS, BO3MOXXHOCTH
ucnons3oBanHusi // BectHuk HOBOCHMOMPCKOro TrocyqapCTBEHHOTO IeNarordyecKoro
ynuBepcutera. 2016. Ne 6. C. 70-85. DOI: 10.15293/2226-3365.1606.06

6. Muwanxkuna H.A., Poocnesa JK.A. baza naHHBIX pycCcKOi MeTadopHIecKoi Tep-
MHHOJIOTHM: MOJENb ONucaHus TepMuHa // BecTHuk TOMCKOro rocyaapcTBEHHOrO
ynuBepcutera. 2019. Ne 441. C. 34-43. DOI: 10.17223/15617793/441/5

7. Iypuyxasn E.B., [lankos /[. . HOpMaTUBHO-CTUIMCTUYECKAS. XapaKTEPUCTHKA JIEKCH-
KH COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO SI3bIKA: BO3MOXKHOCTH ONMCAHMS B CIIOBApHOW 0a3e JaHHbIX //
Borpocs! nekcukorpaduu. 2018. Ne 13. C. 23-43. DOL: 10.17223/22274200/13/2

8. Kouepeuna K.C. JluarBuctudeckass 0a3a IaHHBIX OTPHIATEIBHO-OLECHOYHON
JIEKCHKH: KOHLICTILUSA, CTPYKTYpa, HanonHeHue // BectHrk ToMCKOro rocyjapcTBeHHO-
ro yauBepecurera. 2019. Ne 446. C. 29-40. DOI: 10.17223/15617793/446/4

9. 3onmnuep O.B., ['opnocmaesa /].C. Heitrpanuzanusi KOHHOTAIMKA ()eMHUHUTHBOB B
COBPEMEHHOM (HEMHHHCTCKOM IMCKypce (Ha MaTtepuane couuanbHoil cetn «VHcra-
rpam») // Mononéxp TpeThero Thicsdenerus : ¢6. Hayd. cT. / orB. pex. T.D. Suryk.
Owmck : U3a-Bo Omck. Toc. yH-Ta, 2019. C. 970-975.

10. Coamuic B.K. T'padudeckre cnocoObl BBIPOKSHUsI TEHICPHON MPUHAIICIKHO-
CTH B PyCCKOsI3bI9HOM Ororoctepe // S3bik u peus B IHTepHETE: TUYHOCTH, OOIIECTRO,
KOMMYHHKAIMs, KyapTypa : ¢0. c¢r. : B 2 T. / moxg obm. pen. A.B. JIomkukoBoii,
B.B. bapa6ama. M. : PY/IH, 2019. T. 2. C. 130-135.

11. Bepkymoea B.B. ®eMUHATUBBI B PYCCKOM SI3bIKE: JIMHTBUCTHYECKHIA acreKT //
dunonornueckuii acexrt. 2019. Ne 1 (45). C. 7-26.

12. 3anesckan A.A. ®. ne Coccrop U HEKOTOpPbIE MPOOIEMBbI ICHXOIHHI BUCTUKH //
Theoretical and practical problems of language tools transformation in the context of
the accelerated development of public relations: Peer-reviewed materials digest (collec-
tive monograph) published following the results of the CXVIII International Research
and Practice Conference and I stage of the Championship in Philology / chief editor
V.V. Pavlov. London : IASHE, 2016. P. 44-46.

13. Bunoepaoog B.B. Pycckuii si3pik (I'pammarudeckoe ydeHHE O CII0BeE) / OTB. pell.
I'.A. 3onoroBa. 4-¢ u3a. M. : Pyc. s13., 2001. 720 c.

14. Pyccras rpammaruka : B T. / Tt pen. H.IO. IlIsenosa. M. : Hayka, 1980. T. 1: ®o-
Heruka. @ononorus. Y napenue. Maronamms. CrnoBooOpazoBanue. Mopdomnorus. 788 c.

15. Crosapb COBpEeMEHHOrO PYCCKOTO JHMTEPATypHOro si3bika : B 17 T. / mom pe.
B.U. Yepnpimeépa. M. ; JI. : Uzn-8o AH CCCP, 1948-1965.

16. Jlanno M.A. CtpykTypa mparMaTH4ecKOro MakpOKOMIIOHEHTa 3Ha4eHUs (Ha
MaTepuale TPyMbl CI0B, 0003HAYAIONIMX HAIMOHANBHOCTH) // Bectnuk HoBocubup-
CKOTO TOCYIApCTBEHHOro megaroruueckoro ynumBepcurera. 2016. Ne 6. C. 186-200.
DOI: 10.15293/2226-3365.1606.15

17. Epmaxosa O.I1 Tne 3atepsuinch BmoBa ¢ mouepbio? // Pycckast peus. 2019.
Ne 6. C. 73-81. DOI: 10.31857/S013161170007626-7

18. E¢ppemos B.A. CnoBoobpa3oBaTelbHbIE T'€HACPHbIE ACHMMETPHU B CIIOBape
B.U. Hans // Jlexcukonorus. Jlexcukorpadusi ¥ KOpIycHast TMHTBUCTHKA : CO. HAYY. CT.
Poccmiickass akamemus Hayk; WMHCTUTYT nuHrBHcTHYecknx wuccnemoanuil. CIIO. :
Hecrop-Ucropus, 2013. C. 40-46.



68 M.A. Jlanno, H.U. Manunosckas

19. Bonbuwioti TOMKOBBIN CIIOBaph pycckoro si3bika / coct. u Ti1. pea. C.A. Kysueros.
CII6. : Hopunr, 2000 (BTCPS). 156 c.

20. E¢ppemosa T.®. HoBbiii cioBapb pyccKOro sibika. TOIKOBO-CIOBOOOPa30-
BaTeNbHBIN : B 2 T. M. : Pycckwmii si3pik, 2000 (HCPA).

21. CnoBapp pycckoro sizeika : B 4 1. / mox pen. A.Il. EBrenseBoii. 3-e uzm. M. :
Pyc. s13., 1985-1988 (MAC).

22. TonkoBsIii croBapb pycckoro si3bika: 80 000 cmoB u dpaseon. Boipaxkenuit /
C.U. Oxeros, H.1O. llIBenosa. 4-¢ uzz., gom. M. : [6. u.], 1997 (TCOLL).

23. TonkoBBIN CIOBaph Pycckoro s3bika : B 4 1. / mox pen. J.H. Ymakosa. M. :
NAAK, 2003. 1 s ont. muck (CD-ROM) (TCY).

24. Lerimnun C.H. Ownronunrsuctuka B 1yt // M3sectust Poccuiickoro rocymap-
CTBEHHOTO TeAarormdeckoro yaupepcurera uM. A.W. I'epuena. 2018. Ne 189. C. 12-22.

25. I'puouna T.A. OObSICHUTENBHBIN CTIOBAph AETCKUX MHHOBaLMiA. ExatepunOypr :
VYpan. roc. nen. yH-t, 2012.

26. JIanon M.B. SI3plkoBas JIMYHOCTH: MOMCK JOMHUHAHTBHI // SI3BIK — cucTeMa.
S3b1k — TekeT. SI3pIk — cmocobnocTh @ ¢0. cr. / pea. FO.C. Cremanos, E.A. 3emckas,
A.M. Monposaun. M. : Uu-t P PAH, 1995. C. 260-276.

27. Hockog C. T'HEB MOXET MOCITYX UTh OTIH4HbIM ToruBoM. URL: https://http://
www. furfur.me/furfur/freedom/freedom/217913-sm-fem?full_name=~&uid=249849
755&provider=vkontakte&zzz=1 (mara obparuenus: 15.01.2020).

28. ®emunmuzarop cnoB. URL: http://feminism-russia.ru/feminizator/ (mara obpa-
menust: 15.01.2020).

29. Twyp A. DemmnutmBel. UuTepBrto ¢ Makcumom Kponrayzom. URL:
https:/tass.ru/lyudi-i-veschi/6820376 (nara obopamenus: 15.01.2020).

30. Amumpues C. ®unonor Banepuii EdppemoB o ¢pemuHuTHBaX: «SI3BIK TaK K€ JICHUB,
kak u Jrogm». URL:  http//www.rfi.fr/ru/rossiya/20190307-filolog-valerii-efremov-o-
feminitivakh-yazyk-tak-zhe-leniv-kak-i-lyudi (mara obpamienus: 15.01.2020).

31. Ileposa A. ABtop vs ABTopka. [louemy mist GEMUHUTHBOB HE HACTAJIO BPEMSL.
KommenTapuii O. 3yesoii. URL: http://5k.kyky.org/places/avtor-vs-avtorka-pochemu-
dlya-feminitivov-ne-nastalo-vremya (gara obpamenus: 15.01.2020).

32. Canvruxos A. IlerpoBsl B rpunme u Bokpyr Hero. M. : ACT, 2018. 461 c.

33. Doroszewski W. Stownik jezyka polskiego. T.-XI. Warszawa, 1958-1969.
URL: http://www.sjpd.pwn.pl (zata obparuenus: 15.01.2020).

34. Jlobposonvckuii /1.0., Ypasdexoéa A.A. O ceMaHTUUECKUX PA3TUUMIX MEXIY
MOJILCKUMH U PYCCKMMH JICKCHYECKMMH €JMHUIAMH, ITPOUCXOASIINMU U3 OJHOTO HC-
tounuka (lekcja vs. nexyus: K Bompocy o KynbTypHOU cneuuduunoctn) // Cubupckuit
¢bunonoruyeckuii xypHan. 2020. Ne 2. C. 210-224. DOI: 10.17223/18137083/71/17

35. Hampionanehelii  kopmyc — pycckoro  ssbika.  URL:  http:/feminism-
russia.ru/feminizator/ (mara obpamenust: 15.01.2020).

36. IIposa.py. URL: http://proza.ru (mata obpamenus: 15.01.2020).

The Parametrization of the Database of Common and Occasional Feminitives
Voprosy leksikografii — Russian Journal of Lexicography, 2020, 18, pp. 52-72.
DOI: 10.17223/22274200/18/3



Tapamempusayus 6azvl Oanmvix 69

Marina A. Lappo, Novosibirsk State Pedagogical University (Novosibirsk, Russian
Federation). E-mail: marine.lappo@yandex.ru

Natalia 1. Malinovskaia, Peter the Great Saint Petersburg Polytechnic University (Saint
Petersburg, Russian Federation). E-mail: 2975995dcn@rambler.ru

Keywords: lexicography, database, active type dictionary, feminitive, gender linguis-
tics, language and speech, pragmatics, semantics.

This study analyzes the experience of compiling a new type of dictionaries — elec-
tronic lexicographic databases on the basis of the corpus of common and occasional
feminitives (feminine-gendered words) in the speech of modern native Russian lan-
guage speakers. The theoretical basis of the work is the idea of the integral nature of the
lexical meaning (G.N. Sklyarevskaya). The material was taken from the traditional
explanatory dictionaries of the Russian language, the Russian National Corpus, the
Pragmatically Marked Vocabulary of the Russian Language database, the Explanatory
Dictionary of Children’s Innovations by T.A. Gridina, and media materials. The data-
base of common and occasional feminitives is an extension of the Pragmatically
Marked Vocabulary of the Russian Language database (http://spml.ipmip.nspu.ru). The
key principle of this database is the synthesis of the Russian lexicographic traditions (a
clear zonal division of the dictionary entry) and the detailed fixation of such pragmatic
zones of lexical meaning as emotional evaluation, ideological, gender, age, social sta-
tus, national and cultural components. The analysis of the specifics of the lexicographic
interpretation of a group of words with the meaning of femininity in the dynamic and
semantic-pragmatic aspects makes it possible to clarify some parameters of this data-
base in relation to the corresponding thematic fragment of the dictionary. Thus, it has
been established that the thematic group of feminitives that designate the sphere of
activity of a female person is characterized by active development both due to the ap-
pearance of new lexemes and neoderivation, and due to dynamic processes in the
sphere of their semantics. Native speakers, when using feminitives more freely than
when using words from other thematic groups, load them with a wide variety of emo-
tive and evaluative meanings (from neutral or approving to sharply derogatory mean-
ings), attribute polar rules for their application (from “must use” to “completely re-
fuse”). Lexicographic studies have shown that traditional explanatory dictionaries also
inconsistently reflect the names of female persons in general or individual components
of their lexical meanings. The above said makes it necessary to create a special data-
base of common and occasional feminitives, which can solve the problem of fixing the
pragmatic zone of the lexical meaning of the word, serve as a model in the lexicograph-
ic consolidation of the words of other thematic groups with moving and polar connota-
tions. This article argues that in relation to the thematic group of feminitives, indicating
the field of activity of a female person, such parameters of lexicographic fixation
should be used as the fact of fixation in traditional dictionaries, the presence of lexical-
semantic variants of the word, the denotative and connotative zone of the lexical mean-
ing, the connotative markers of actualization of components and/or methods of their
neutralization, the stylistic scope of the unit, the presence of derivational and other
variants.
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HCTOPUA PAZBUTHUA U OCHOBHBIE HAITPABJIEHUSA
HUCTOPUYECKOM JEKCUKOT PA®UH

B KOMITAPATUBHOM ACIIEKTE

(HA TIPUMEPE UCTOPUYECKHX CJIOBAPEN
YEIICKOT'O U PYCCKOI'O s3BIKOB)

Paccmampusaromes 60npocsl ucmopuieckoil 1ekcukospaguu u onpeoeienst nep-
CHEKMuUBbl ee OanbHele20 pa3sumus 8 CO8PEMEHHOU bo2eMucmuKe u pycucmuxke.
Ilpedocmasnen xpononoeuyeckuii 0030p 8adiCHEWUX CLOBAPELl YeUICKO20 U PYCCKO-
20 S3bIKOS, NPOAHATUIUPOBAHA MEMOOUKA UX COCMAGLEHUS, ONUCAHbL OCHOBHbIE
NOOX00bl K U3VUEHUIO NEeKCUYEeCKUX eOuruy. B pesynomame xomnapamusnozo ana-
JU3A BbIABNEHbL OCHOBHbIE OMIUYUS YEUICKOU U PYCCKOU UCTNOPUYECKOU NeKCUKO-
epaguu, 00ycnosieHHble NOAUMUKO-2e02PAPUUECKUMU U UCTHOPUKO-KYTbIMYDHBIMU
gaxkmopamu.

KitoueBble ClOBa: uCmopuyeckas AeKCuKoepapus, Ouaxporus, pycucmuxa, ooze-
MUCTUKA, CIABUCTNUKA, KOMNAPAMUBHBILL AHATU3.

HUcropuaeckast TeKcHKOrpadust PeACTaBIsieT co00H CPaBHUTENHFHO HOBOE
HAIpaBICHIE B JIMHTBHCTHKE, KOTOPOE HAUYMHACT (POPMHPOBATHCS B KOHIIE
XIX B., akTUBHO pa3BUBaeTcs Ha MpoTshkeHnH XX—XXI BB. OTHOCUTENbHAS
HOBH3HA JTAHHOW HAYYHOH 007acTH 0OYyCIIOBHIIA HEOMHO3HAYHOCTD €€ TePMHU-
HocucTeMbl. Tak, B paMKax 3TOH IUCHUIUIMHBL, C OJHOW CTOPOHBI, MOXKET
M3y4aThCsl UCTOPHSI COCTABIICHUS CIIOBapeil OMpEeIeNeHHOro s3blka Ha BCEM
MPOTSDKEHUU €r0 Pa3BUTHUSA, C JPYroll — HCTOpUS COCTABJIEHHUS CIIOBapeid,
BKJIFOYAIOLIUX CJIOBA, UCIIONIB3YEMBIE B IPEBHUX MTAMATHUKAX.

B nuHTBHCTHYECKON TpaIWIAN UCTOPUYECKAs JIEKCHKOTpadus pa3BU-
BAETCsl B HECKOJBKUX aCMEKTaX — CHHXPOHHYECKOM U JAMAaXPOHUYECKOM,
KOTOpBIE, B CBOIO OUEPE/Ib, IEJIATCS HAa UICTOPUUYECKUNA U AITUMOJIOTMYECKU I
(cm., Hanmpumep: [1. C. 200-204; 2. C. 101, 222, 318]).

Pa3MbITBIM U HEOZHO3HAYHBIM MPEACTABIISIETCS OJTHO U3 KITFOUEBBIX I10-
HATHWA JaHHOM IUCHUIUIMHBI — MCTOPUYECKUH cIoBapb. B nMHTBUCTHKE
CYLIECTBYET HECKOJIBKO OMNpeeseHU JaHHOro MOHATHS. Bo-mepBrIX, mon
3TUM TEPMUHOM MMOHUMAIOTCS TAKHUE CIIOBAPH, B KOTOPBIX «1a€TCsI UCTOPHS
CJIOB Ha TMPOTSKEHUM OMNHCHIBAEMOH 3MOXH Pa3BUTHUSI JAHHOTO SI3BIKA»
[3. C. 160]. Bo-BTOpbIX, K paccMaTpUBaeMOMY THIIy CJIOBapeil OTHOCST
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«CIIOBapH, B KOTOPHIX OOBSACHSIOTCS CIIOBA, YIOTPEONSIONINECS B ITaMST-
HUKax MUCbMEHHOCTHU JIAHHOTO SI3bIKa, OTAAJIEHHBIX OT €r0 COBPEMEHHOIO
cocrostHus» [3. C. 160].

Mo muenmio JI.B. IllepObl, «MCTOPUYIECKAM B IIOTHOM CMEICTE 3TOTO
TepMIHA OBLT OBl TaKOW CIOBaph, KOTOPHIN MaBas OBl HCTOPUIO BCEX CIIOB
Ha MPOTSDKEHUH OIPENEeIEHHOro0 OTpe3Ka BpeMeHH, HauuHas C TOH Wid
WHOH OMpeneNeHHON qaThl WK SITOXH, TIPHYEM YKa3bIBAIOCH OBI HE TOIBKO
BO3HUKHOBEHHME HOBBIX CJIOB M HOBBIX 3Hau€HH, HO U UX OTMHpAHHUE, a
Takke ux Bunousmenenue» [4. C. 300]. IlpumeuartenbHo, 4TO, KaKk OTMe-
gan cam lllepba, Takoro cioBaps B PyCHCTHKE eme HEeT, H HEOOXOIUMO
pa3paboTaTh METOAUKY €r0 COCTABICHISL.

B namei cratbe Mbl COCpeIOTOUMM CBOE€ BHUMaHUE Ha CIIOBAPSX, OMH-
paroIUXCs Ha IPEeBHHUE PEallidl U CIIOBA, KOTOPhIe OBLTH HCIONB30BAHEI B
CTapOYEIICKUX U JPEBHEPYCCKUX MaMITHUKAX MUCbMEHHOCTU. Llenp naH-
HOW CTaTbU — MPOCIEAUTH CTAHOBJIEHUE YEIICKOM W PYCCKOM HCTOpUYe-
CKOW JIEKCHKOTpauu, a TAKKE IPOBECTH CPAaBHUTEIBHBIA aHAIN3 UCTOPH-
YECKUX CIIOBapell Ha3BAHHBIX S3BIKOB M BEISIBUTH HX OCOOCHHOCTH.

KommapaTtuBHbli aHamu3 OyaeT MPOBEACH MO HECKOIBKAM BaKHEH-
MM, Ha HAIl B3TJIA, JIEKCHKOTpaQUUeCKUM IapaMeTpaM: BpeMs CO3/a-
HUA CIIOBapsi, KPYI MCTOUYHUKOB, OXBAT CJIOBHHKA, CTPYKTypa CIOBapHOH
CTaThH, CIOCO0 MOAAYH JEKCHIECKOT0 3HAUCHHUS CIIOBA.

[Ipexne yeM mepeldTH K HEMOCPEACTBEHHOMY COMOCTABIEHUIO UCTOPU-
YECKUX CIIOBAapell BHIOPAaHHBIX SI3BIKOB, PACCMOTPHM IPEIIIOCEUTKA (op-
MHUPOBaHUS YEIICKOH M PycCKOW McTopHyecKoil nexcukorpaduu. CTaHoB-
JIEHUIO JTAaHHBIX HAYYHBIX AWUCLUILIMH MPEALIECTBOBAJ JUIMTENIbHBIA Ipo-
LIECC M3YYEHHS CIOBApHOTO COCTAaBa YKa3aHHBIX CIABSHCKHX S3BIKOB, a
TaKXe TMOMBITKA KiIaccH(UKAIMU JIeKCHUeckoro (onma. 3mech cremyer
MOYEPKHYTh, YTO B YEHICKOM SI3bIKE CYIIECTBEHHYIO POJIb CHITPAIH KyJb-
TYpPHO-ACTOPUIECKUE (PaKTOPhl POPMUPOBAHHS YEHICKOH HAIMU: BO3POC-
A HHTEPEC K 0COOEHHOCTSM YEIICKOTO S3bIKa, K BEIIBICHHUIO €TO OTIIH-
YUTEJIbHBIX YEPT OT HEMELKOr0 A3bIKa. TaKUM 3ampocaM BIIOJIHE OTBEYAOT
HCTOPUYECKHE CIIOBAPH, MO3BOJISIIOIINE POCIEAUTD IIYTH Pa3BUTHUS S3bIKa.

OOpatumcst cHadana K 0030py YEHmICKOH HCTOPHYECKOH JIEKCHKOIpa-
¢umn. IlepBoil MOMBITKOH CO3MaHUS UCTOPHUECKOTO CIOBAps SBISETCS Ma-
JBIH TI0 00BEMY CITOBAaph TaK Ha3bIBaeMOH XPOHUKH ,Z[aJII/IMI/IJIa1 [5], koTO-

! Kronika tak fedeného Dalimila (prvni staroteska rymovana kronika pocatku 14.
stoleti).



Hcmopus paseumus u 0CHOGHbLE HANPAGLEHUS. UCTOPUYECKOlL ekcukozpaguu 15

polit 6611 co3an I1. Memmuom u3 Besnesua crycrs Tpy Beka IOCie HATIH-
CAHMST XPOHHKH .

CrnoBapable cTaThil 323 JIEKCEM paclmoNOKeHBI B IBYX CTONOIAX, 3aro-
JIOBOYHOE CIIOBO BHIHECEHO B HaYajo CTPOYKH, CIIOBApPHAs CTaThs 0(hOpM-
JIeHa B CaMOCTOSTENbHBIN ab3am. OTAeNbHBIE YacTH O03arjiaBIlICHHI IO all-
(haBUTY MalOCKyJIbHOW OYKBOH, OHAKO CIOBa B Ka)XIIOH YaCTH PacIioiio-
JKEHBI HE TI0 aJ(aBUTy, a II0 MECTY YIIOMHUHAHUS CIOB B TEKCTE XPOHUKH.
Cam aBTOp cltoBaps OOBICHSET HEOOXOIMMOCTE €T0 CO3IAHMUS IPEBHOCTHIO
HMCKOHHOTO TEKCTa, B KOTOPOM HCIIONB3YIOTCS CJIOBA, BBILIEALINE U3 YIIO-
TpeONICHNS, HETTOHATHBIC HOCUTEITIO S3bIKa TOTO BPEMEHH.

I1. Meumn npostiBun cebs He TONBKO KaK CKPYIYIE3HBIH PelakTop, HO
TaKKe KaK UCKYCHBIN SI3BIKOBE/. 3HaUE€HHE CTapOUEHICKUX CJIOB OH TOJKY-
€T MOCPEJICTBOM CHHOHHMMOB WMJIM ONMCAaHUS. Y HEKOTOPBIX €IUHHI] aBTOP
MPUBOIUT TPUMEPHI MMOTHUCEMHH BMECTE C MOTHUBAIIMOHHBIMHU CBS3SIMH U
U3MEHECHUSIMA B CEMaHTHKE JIekceMbl. HeoOxommMo, omHAKO, OTMETHTH,
urto Tpyn MemmHa okasalncs IO TOJTHTHKO-HCTOPHYECKHM MPHYMHAM
HAJOITO 3a0BITHIM.

PaccMoTpeHHBIH BEIIIE CIOBaph UCIIONB30BAJICS B KAUECTBE MaTeprala
JUTSL UCTOPHYECKIX W3BICKAaHUH, OCHOBAHHBIX HA M3YUCHHWH JIPEBHHUX TEK-
CTOB, TaK KaK 0e3 MOHUMaHHS CTAPOUCHICKUX CJIOB HEBO3MOXHO OBLIO ITO-
HATH CaM MaMATHHK. VcTopus M S3bIKO3HAHWE B TO BpeMs ObUIH OXHOU
HAy9IHOI 001acTeio (cM. mompobuee: [6. C. 200-202]).

Lenpro KpUTHYECKOTO aHAIH3a IPEBHUX TEKCTOB SIBISIETCS CTPEMIICHUE
PaCKpBITh HCTOPUIECKUE COOTBETCTBHS U (haKTHl HA OCHOBE ITHCHMEHHBIX
TIOKYMEHTOB. VICTOPHKH STOXH MPOCBEIICHHS HCCIEAYIOT CTAPHHHEIE PY-
KOIIACH, W B XOJI¢ MOZOOHBIX TOMCKOB B YEHMICKMX W JATHHCKUX TEKCTaX
00HApYKUBAIOTCS  CTAPOUCHICKHE CJIOBA, ONpPEACICHUE CEMaHTHKH
KOTOPBIX CTAJI0 OCHOBHOU MPUYMHON MPOIOIDKEHHSI HCTOPHAOT PAUISCKIX
HCCIIEOBAHMIA.

HUcropuko-nexcukorpaguueckne W3bICKaHUS IPOCICKUBAIOTCI U B
tpynax ®@. Iamarikoro’. I1o MHEHHIO YYEHOTO, MHCHMEHHBIC MAMSTHHKHA

! Pavel Jesin z Bezd&zce (M3nateins, IBOPSHHH, BOCIIHTATENb, TYMAHHCT, YMEP IO-
cre 1632 r.). Kronyka stara klastera Boleslavského // Vejtah slov nékterych
nesrozumitelngjSich a ponékud i z uzivani vyslych, jichz se v této kronyce uziva, vedlé
abecedy spolu i s vykladem polozeny. Praha : Daniel Karel z Karlsperku, 1620.

% Frantisek Palacky (14.06.1798, Hodslavice — 26.05.1876, Praha-Nové Mésto).
VcTopHK, MONUTHK, MPEACTABUTEIh YEIICKOr0 HAIMOHAIBHOTO BO3POXKICHHUS, TIEPBbIil
penakrop «XKypaana O6mectsa [latpuoriueckoro mysest B Uexum.
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HEOOXOIMMO W3y4aTh HE TOJNBKO B COAEPIKATEIHHOM, HO M B SI3BIKOBOM
wrane. [lomoOHBI anamm3, mo cmoBaMm [lamamkoro, moMoraer pacKphITh
MepBOHAYATIBHOE 3HAUCHUE, YTPaueHHOe MHOTUMHE JIeKceMaMu. braromapst
ATOMY MOXKHO TIOHSTH 00pa3 sku3Hu npenkos [7. C. 177].

Tak, Hanpumep, ctaths «Prispevky ku glossarium feci ¢eské» [7] Hare-
JIeHa Ha ONpe/eeHne CEMAaHTHKHU CJIOB, KOTOPBIE Yallle BCErO BCTPEUAIOT-
Csl B CTApOUYCHICKUX TEKCTaX, HO MOTJIH BBI3BaTh Y cOBpeMeHHUKOB [lamar-
KOT0 3aTpyTHECHUS B IIOHMMAaHWW. boiee MATHAECSITH JIEKCHYSCKHUX €ITH-
HUII, TIPEACTABICHHBIX B CTAThE, OBUTH OTOOPaHBI YUCHBIM U3 Pa3IHYHBIX
cdep AeATeTPHOCTH. 3aroJ0BOYHBIE CJI0BA IPUBOISTCS B COBPEMEHHOM Ha
TOT TIEPHOJ BapHaHTe, HHOTA JAaeTCsl TATHHCKHUN WM HEMEITKUH ITepeBo.
Crnenyer OTMETUTh, YTO OCHOBOM CIIOBApHOM CTAaThbU SABJISETCS OMperelie-
HUE UCTOYHHKA U MOAPOOHOE TOIKOBAHUE BHIOPAHBIX CJIOB MCTOPUICCKIX
TokyMeHTOB X V—-XVI BB.

[MocpenctBoM cocraBieHus cioBaps [lamankuit cTpeMmics peann3o-
BaTh CBOIO HICIO CIMSHUS BYX 00JacTell 3HAHUH — UCTOPHOTrpadpuu U UC-
Toprueckoi nekcukorpaduu [7. C. 176].

OToMy K€ HalpaBJIEHUIO Pa3BUTHUS [NIOCCAPUEB YEIHICKOIO s3bIKa COOT-
BeTCTBYeT HayuHEIH Tpya B. Bpanmma' — «Glosarium illustrans bohemico-
moravicae historiac fontes». K cBoeid pabGore Hamg TIiioccapueM OH
MOJXOUT C YMCTO HAYYHOH TOUKH 3peHus. [1o ero MHEHUIO, BaXKHO, UTO-
ObI MIO00H TIOCCApUil BKITIOYA STHMOJIOTHIO U UCTOPHIO CIIOBA, KOTOPHIE
onuparoTcs Ha Hay4Hble uctounuk [8. C. VIII].

Cgoil cnoBaps bpani pa3anenus Ha TpU YacTU: YELICKYI0, TATHHCKYIO
1 HeMenKyto. KirroueBoil sBisieTcs 4enickast 4acth, KOTOpask HACUUTHIBACT
Ooree Tpex THICSY BBIPa’KCHHH, BCTPEUAIONINXCS B UEHICKHUX, JJATHHCKAX U
HEMEIIKMX HCTOPHUYECKUX TeKcTax ¢ npeBHUX BpemeH a0 XVII B. Kak
orMedaer M. ['oMonkoBa, MaHHBIA CIOBaph OTHOCHUTCA K CMEIIAHHOMY
THUITY CJIOBapsl, B KOTOPOM COBMEILAIOTCS YHIMKIIONEINUYECKUN U AITUMOJIO-
rugeckuii moaxoapl. ComepikaHUEM CIIOBapsl SIBILTIOTCS 10 OOJBINECH YacTh
TEPMIHOJIOTHYECKHE BBIpaKEHHsI HIMEHHOTO XapakTepa (Ha3BaHUS ILIaTe-
XKel, FOPUIMIECKUX aKTOB, COITMATBFHOTO TOJOKEHHS JIUI U T.1.), 8 TAaKXKe
TJIaroiibl, 0003HaYaroNIwe IpaBoBbie mporenypsl [6. C. 207-208].

Taxum 00pa3om, kKo BTopoit monoBuHe XIX B. B 4eHmICKOH JEKCHKOTpa-
(UM BBIKPHCTAIM30BBIBACTCS METOAWKA COCTABIICHHS CIIOBApsl MCTOpUYC-

! Vincenc Brandl (05.04.1834, Staré Brno — 26.12.1901, Brno). MopaBckii 06-
JIACTHOH apXUBapUyC, pEOAKTOp, HWCTOPUK, BHIHBI OOIICCTBEHHBIH YEIICKO-
MOPABCKUM AESTENb.
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ckoro tuma. [lepBeiM croBapeM MOIOOHOTO XKaHpa MOXKHO cauTath «Cra-
pouenickuii cioBapb» . Fe6ayepa1 [9]. Cam I'ebayep B mpemucioBUU K
CIIOBapI0 OOBSCHSIECT MOTHUBBI CO3MAHHS CIOBAps, MPHYEM NAaHHBIA TPy
0asupyercss Ha WCTOPHKO-TPAMMATHYECKOH OCHOBE W WCCIICAOBAHUU
OOITBIIIOr0 KOTMYECTBA S3BIKOBOI'O MaTEpHalia CTAPOICHICKAX HCTOUHUKOB.

CaoBapsb I'edayepa

Bpems cozoanus. T'ebayep Hauan TOTOBUTH PYKONHCH K W3IAHUIO B
¢deBpane 1899 r., k mewyatu cnoBaph ObUT mepeman B mroiae 1900 T.
C 1901 r. u3naBamuch OTAENBbHBIE TeTpamu cioBaps, B 1903 r. omy6nuko-
BaH mepBbiii ToM (A-J). Bropoit Tom croBapst (K—N) ObLT H31aH TONBKO B
1916 r., kotopelii mocme cmeptd ['ebayepa MOArOTOBHI K WeYaTH
9. CMeraHKa’.

Kpye ucmounuxos. CnoBapp Brirouaet 6omnee 400 ncroannkoB. Crucok
BCEX MCTOYHMKOB MOYKHO HAaWTH B Hayaje MEpPBOr0 TOMa IOCJe BBEACHUS
[9. C. IX—XXIX].

Oxeam cnosuuka. B cnosapp, mo ['ebayepy, TOIKHBI BOMTH BCE Yell-
CKHE CJIOBA, KOTOPbIE HAXOAATCS B JIMTEPATYPHBIX MCTOPHUUECKUX MaMST-
HUKaX C CaMBIX JPEBHHUX BPEMEH J0 KOAU(DUKAINH YEIICKOTO JTUTEPaTyp-
HOTO si3bIKa. [IpyrumMu cioBaMu, JIEKCEMbI U3 MaMSATHHUKOB 10 CEPEIUHbI
XIV B., IO4TH BcexX MaMATHUKOB KOHIA XIV B. M BCEX KIIFOYEBBIX MaMAT-
HUKOB XV — Hayana XVI B. [Tam xe. C. IV].

Cmpyxkmypa croeapnou cmambsy. B IpeuciioBun cam aBTOp ONKUCHIBa-
€T CTPYKTYPY CIIOBapHOI CTaThH. 3ar0JIOBOYHOE CIOBO BBHICTYIAET B (Op-
Me, npeanonaraeMoit g XIII B. IIpuBoauTcss rpaMmaTHdecKasl XapakTe-
PHCTHKA: y MMEH CYIICCTBUTEIBHBIX YKA3hIBACTCS poJ W QopMa poIu-
TENBHOTO Najie’ka €IUHCTBEHHOrO YMCIIa, Yy TJIarojioB — BUJ U OKOHYAaHHE
l-ro u 2-ro nuua eTMHCTBEHHOro yucia. [lanee maercs yacrepeyHas xa-
paKkTepUCTHKa 3arojOBOYHOrO clioBa. B cioBape Takke MpUBOIUTCS KpaT-
Kasl 3TUMOJIOTHYECKasl CIpaBKa, BKIIOYAIOLIAs MHOT/A MPaciaBSIHCKUN U
CTapoCIaBSIHCKUN BapuaHTHI.

CocraBurens «CTapoYelIcKOro CIIOBaps» OMHpaeTcs Ha OOraThlid WIl-
JIIOCTPAaTUBHBIA MaTepHall.

! Jan Gebauer (08.10.1838, Ubislavice — 25.05.1907, Praha).
> Emil Smetanka (14.10.1875, Horni Krupa u Havlickova Brodu — 06.01.1949,
Praha).
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IHpunyun nodauu nexcuueckoeo 3navenus cioga. I'edbayep UCIOIB30BAT
HECKOIIKO CIOCOOOB CEMaHTH3alWHM, WHOTIA JBa WM TPH CIOCO0a
omHOBpeMeHHO. K crapodemckoMy CIOBY MPUBOIUTCS €r0 KBHBAJICHT B
COBPEMEHHOM YEUICKOM M (WMJIM) TOJIKOBAaHUE 3HAYEHHS Ha COBPEMEHHOM
YeLICKOM f3bIKe. YacTo UCIONB3yeTcs MEePeBO]] ¢ HEMELKOTO S3bIKa, Pexe
C JIATMHCKOTO $i3bIKa. Y 3aUMCTBOBaHHBIX CJIOB, KPOME IIOMETHI, OTMEYa-
IOLLIEH SI3BIK-UCTOUYHHUK, TPUBOAUTCS HCKOHHOE CIIOBO.

B HekoTophIX cilyyasix 3HAUEHHE CJIOBA TOJKYETCS MOCPEACTBOM CIIO-
BOOOpa30BaTENbHON XapaKTEPUCTUKU  (YMEHBIIUTEIBHO-TACKATEIbHBIC
CJIOBA U JIp).

«CJ10Baphb CTapOYEHICKOr0 SI3bIKAY

VYaennk . ['ebayepa — @. [llumek — nzgan «CrnoBapb CTapOYEHIICKOTO
s3pika» [10]. [locne BBeneHHsA, B KOTOPOM aBTOP M3JIara€T OCHOBHBIE
MPUHLMIBI aHAJM3a CTapoyelICKuX JekceM, llluMmek mpeacraBisier Kpat-
KA 0030p OCHOBHBIX PA3IHYMA MEXKIY CTAPOUYCHICKAM SI3bIKOM H COBpPE-
MEHHBIM YELICKUM SI3bIKOM .

Bpewms cozoanus. CnoBaps OBUT MONTOTOBJIEH B KOPOTKHE CPOKH, TaK
KaK Ha TPOTSDKEHHH BCEH CBOCH HAyYHOH AEATEIHLHOCTH aBTOp COOHMpal
MaTepuai Uil JeKkcukorpaduyeckoro Tpyna. Ipemucnosue k «CroBaproy
natupyercst 1945 r., a cam crnoBapsb Beimen B 1947 r.

Kpye ucmounuxos. Matepuan aisi cioBapsl, OYEPIHYTHIA U3 CIOBHU-
KOB K YK€ U3JJaHHBIM CJIOBapsAM M U3 CYIIECTBYIOLIUX INIOCCApUEB K CTa-
POYEHICKAM TEKCTaM, aBTOP MOMOJIHHI COOCTBCHHBIMH BBHIITUCKAMH W3
MMCbMEHHBIX MaMSATHUKOB. B oTnuume or mpenmecTtBeHHUKOB, Lllnmek
MIPU COCTAaBJIEHUH CJIOBapsl HE OrpaHUYMBAJICAd UCTOUHUKAMHU, HAITMCAHHBI-
MU TOJIBKO 10 1500 r.

Oxeam cnosuuxa. CIOBHUK clioBapsi BKiodaeT 6onee 10 900 eaunu,
KOTOpBIE YaCTO BCTPEUAIOTCS B CTAPOUELICKUX MaMSITHUKAX, HO IpaKTH4e-
CKU MCYE3JIM U3 COBPEMEHHOIO fA3bIKa MJIM MX 3HAY€HHE, HalMCcaHue WU
Mopdoormueckas XapakTepIUCTHKA OTIIMYAIOTCS OT COBPEMEHHOTO SI3bIKA.
lumex MPUBOAUT M TaKWE JIEKCHUECKHE SAWHUIIBI, KOTOpEIe (popMambHO
HE OTJIMYAIOTCA OT CBOET0 COBPEMEHHOI'O KBHUBAJIEHTA, OJHAKO M3MEHe-
HUA KOCHYJIUCh UX CEMAaHTUYECKOU XapaKTepUCTHKH.

CrnoBaps OXBaTHIBACT BCE OYKBBI UEHICKOTO al()aBUTa, B CBOE BPEMSI
JAHHBII CIIOBaph ABISICA €IMHCTBEHHBIM KOMIUIEKCHBIM CIIOBAPEM CTapo-

! Struény piehled hlavnich rozdili staré Eestiny od nové.
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YEMICKOTO sI3bIKA W CIYKHJ CHPaBOYHBIM MOCOOHWEM IPH YTEHHWH CTapo-
YELICKUX TEKCTOB.

Cmpyxkmypa cnogapnoti cmambsy. 3aroJIOBOYHbIE CIOBAa MPHUBOIATCS B
TOM >K€ BHJIE, KaK U B CTApOYELICKOM MUCbMEHHOM NaMmsTHuke. Ecnu nek-
ceMa TpeTeprieNia pa3IndHble UCTOPHIECKAE TPaHC(HOPMALUH, TO B CIIO-
BapHOW CTaThe (PUKCHPYIOTCS TakkKe ee BapuaHTHL. [lomeroir obo3HadeHA
4yacTh PeYH, Yy TJIarojioB yKasbIBaeTcsd BU. Y 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB IpHU-
BOAWTCS SA3BIK-MCTOYHUK.

Hpunyun nooauyu nexcuuecko2o sHadeHus caoséa. CeMaHTHKa CIIOBa
MpeACTaBlieHa B (JOpME OFHOTO WIIM HECKOJBKHX JKBHBAJCHTOB B COBpE-
MEHHOM YEIICKOM SI3BIKE, B OTPAHMYEHHBIX CIydasx AACTCS ONUCAHUE
3HA4YEHUS JIEKCEMBI.

HUctopudeckast mekcukorpadusi BTOpoil MOIOBHHEI XX B. XapaKTepH3y-
€TCsl HHTCHCUBHON paboToi, MpoBOMMMOH VHCTUTYTOM YEmICKOTO SI3BIKA,
KoTOpbI ¢ 1952 r. mox pykoBoacTBoM b. l“aBpaHeKal1 CTaHOBUTCS YaCThIO
UexocmoBanko akagemun Hayk. OqHONH W3 OCHOBHEIX 1eneit MHcTuTyTa
ObL1a pa3paboTka HOBOT'O CIOBAPS CTAPOUCIICKOTO SI3bIKA.

HeobxoanMo moguepkHyTh, 9YTO OKOHYATEIBFHYIO KOHIICIIIIHIO CIOBaps
onpenenmun U. Hemen, kotopelil ¢ 1967 r. pykoBoaun MHCTUTYyTOM Yel-
ckoro s3b1ka (cM. monmpobree [11. C. 245]).

«Crapouenickuii c10Bapb»

Bpewms cozoanus. Tlepas gacts cioBaps BeIIUIa B 1968 T., B TOM ke
roxy Bbiren oraenbHbii ToM «Uvodni stati, soupis prameni a zkratek»
[12]. B teuenue 40 ner BbIILIO 26 TeTpaael, COCTaBIIIONINX YETHIPE TOMA.

Opnaxo yxe B 1970-e rr. crajo sICHO, 4TO CO3JaHHE CIIOBApsl TaKOrO
MacmTaba HepealbHO U HerepcnekTuBHO. B 1980-¢ rT. OpLta mpenmpuHsTa
MOTBITKA COKPATUTH CIIOBAPh U CXKATh CIOBAapHbIE CTaTbH, YTO MPHUBEIO K
pa3pylLIEHUIO NOCIEeI0BATENBHOIO U3/IaHUS OTAEIbHBIX YacTeH.

B 2004 . pabota HaJ coBapeM mpekpatuiack [13].

Kpye ucmounuxos. B xauecTBe HICTOUHUKOB IOCIYKUJIM CTAPOUELICKHE
tekcThl XII[-XV BB. BMecTe ¢ Tem il COCTaBUTENEH CIIOBAPS KIIOYEBBIM
CTaJl MPUHIIMII pa3AeeHns] BCeX MaMATHUKOB Ha MIECTh XPOHOIOTHYECKUX
niepronoB: A — mamsitHuky 0 1300 1., B— 1m0 1350 1., C — mo 1380 ., D —
n0 1410r., E—no 1450 r., F — 1o 1500 1.

! Bohuslav Havranek (30.01.1893, Praha — 02.03.1978, Praha).
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[To 3ambIcTy aBTOpPOB, KakJ0€ 3arojIOBOYHOE CIIOBO JIONKHO OBITh
MPOMIITIOCTPHUPOBAHO TIPUMEPAMHU YIIOTPEOJICHUS B TEKCTaX BCEX IIECTH
nepuonos. [14. C. 179].

Cnrcok MaMsITHUKOB MPUBOAMUTCS B TIEPBOM YaCTH CIIOBaps. Y KaKI0ro
HMCTOYHWKA YKa3bIBAETCS BPEMs CO3JIAHUSA, TACTCS €ro KpaTKas XapaKTepu-
ctuka. [IoMHMO 3TOro YacTo MPHUBOAWUTCS CChUIKA Ha JATHHCKAN JIMOO
HEMEUKU SKBUBAJICHT, HA HAYYHYIO JINTEPATYPYy O JAHHOM HMCTOYHHKE
WJIM JIpyTas JOMONHUTENbHAS HH)OpMAITHS.

Oxsam cnosHuka. JIaHHBI WCTOPUYECKHI CIOBaph OXBATBIBAET CIIO-
BapHBIN 3ammac CTapOUYEHICKOTO s3bIKa C pAHHUX MMCEMEHHBIX MaMSTHUKOB
koH1a XIII B. u go xonma XV B.

ABTOpBI «CTapOUYENICKOTO CIIOBAPS CTPEMUINCH NIEpeaTh CIIOBAPHBIN
3amac B €ro pa3BUTHH, 3a()UKCHPOBATh W3MEHEHHSI CEMAaHTUKHA H (hOPMBI
Jnekcudeckux eauuul B nepuof ¢ XII mo XV B.

Cmpyxkmypa crnoeapuotl cmambuu. 3ar0JIOBOYHOE CIIOBO MPUBOJUTCS B
¢dopme, m3BecTHOI K 1300 1. 32 3TUM CIOBOM M €r0 BO3MOXXHBIMH BapH-
aHTaMH Jaetcst MopdollorHueckast XapakKTepUCTHKa, B KOTOPOH aKIEHTH-
PYIOTCS OTKJIOHEHHWS OT HOPMBI. YKa3bIBaeTcs Takke HHpopManus o0
00pa30BaHUU CIIOBA, IPUBOJATCSA OJHOKOPEHHBIE CIIOBA, KOTOPHIE OTCHI-
JAI0T K MOTHBAIlMOHHON OCHOBE M AITHUMOJIOTHYECKOH W CTPYKTYpHOMH
XapaKTEePUCTHUKE.

BaxHbIM Ut cocTaBHTeNei croBaps OBUIO MOKa3aTh XPOHOJOTHYECKOE
passuThe JekceM. [ToroMy, Kak yxe ObLTO YKa3aHO BBIIIE, aBTOPBI CTPEMH-
JIUCh KO BCEM 3aroJIOBOYHBIM CJIOBaM MPUBECTH KaK MUHHMYM IO OJHOMY
KOHTEKCTY M3 KaKJIOTO U3 MIECTH XPOHOJIOTHIECKUX meproaoB (A—F).

Ipunyun nodawu nexcuueckoz2o 3uayeHusi croga. CeMaHTHKa CIIOBa
MpeacTaBiicHa B (OopMe OMMCAHWS 3HAYeHHs W B (opMe 3KBUBAJCHTA B
COBPEMEHHOM YEIIICKOM SI3BIKE.

B crnoBape npeAnpuHATa MOMBITKA KaK MOXKHO 0OOJiee YEeTKOro Ompejie-
JIEHUS JIEKCUYECKH 3HAYMMOMN EAVHUIIBI U pa3TPaHUICHUS €€ CEeMaHTHKH.

OZHMM M3 CaMbIX BaXKHBIX MOJXOJIOB SIBIIAETCS TOYHAS (hOPMYITHPOBKA
JIEKCUYECKOTO 3HAYEHHUSI, TIPY KOTOPOM HCIONIB3YeTCs, HAPUMEp, KPUTe-
puil COYEeTaeMOCTH EOUHUIGI C JIPYTMMH CJIOBaMH B paMKax ITaHHOTO
KOHTEKCTa. Tak OmpenensitoTcs, ¢ OJHOW CTOPOHBI, TPAMMAaTHYECKHE, C
Ipyroit — gpaseonormueckue coaeranus cios [11. C. 246].

«CTapodenicKuii coBapby» MPeACTaBIIeT COO0H HCTOPHUECKHN CIIOBAPh,
(ukcHpyronMid U3MEHEHHUs coBapHoOro 3amaca ¢ koHma XIII mo konma
XV B. Ero taxke MOKHO CUMTaTh MEPEBOMHBIM CIIOBAPEM, TaK KaK B HEM
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CONOCTABIBIIOTCS CTAPOYCIICKUE CIOBA M WX HKBHBAICHTHI B COBPEMEHHOM
YemIcKoM si3bIKe. B To ske BpeMst «CTapOdelICKuil ClIoBaphy SIBISIETCS TOM-
KOBBIM CIIOBapeM, TaK KakK JOMOIHSET MEPeBOJ JIEKCHICCKIX €IMHUII OITH-
CaHWEM CTapOYCIICKUX peanuii TaM, rae 3To Heooxomumo [11. C. 249].

B 1970-e rr. mpemomaBatenu ¢minocodcekoro ¢akynsrera Kaprosa
yHuBepcuTeTa B [Ipare mocumrann HEOOXOIUMBIM COCTABUTH IMPAaKTHYe-
CKHU CIIOBapb, KOTOPBIA ObI COOTBETCTBOBAT TpeOOBaHUSAM O0ydeHHUs 0o-
TEMHUCTOB B BYy3aX M HX paboTe CO CTapOYEHICKUMH HCTOYHHKaMH. B pe-
3ymbTate BO3HUK Maly starocesky slovnik [15] — «Mablit crapodenickuit
CIIOBaPhY, MPEICTABISIONIHN COO0H OIHOTOMHEIA yUeOHBIH CIOBaph.

«MaJnblil CTAPOYEHICKUH CJI0BAPb»

Bpewms cozoanus. Jlanuerit cnoBapb ObLT omyOnukoBaH B 1978 1., aBTO-
pamu cramu S. benwya, A. Kamum n K. Kydepa. «Manblii crapodenickuii
CIIOBaphy SIBIIETCS BTOPBIM CIOBAPEM CTApOUYEIICKOrO S3bIKa, OXBATHIBA-
FOIIAM Bce OYKBHI anaBuTA.

Jlexcuueckuit MaTepuain B3AT U3 Pa3HbIX MCTOYHHUKOB, CPEAU KOTOPBIX
cioBapb ['ebayepa u «CTapodemicKuil CIIoBapby, a Takke KapTOTEKU ITHX
cloBapell M WX YEPHOBBIC PYKOMHCH. «Malblii CTapOUeIICKUI CIIOBAph»
MOXHO CUHTATh MpPOJOIDKeHHeM cioBaps lllmMmeka, omHAKO KONUYECTBO
CIIOBApHBIX CTaTeH M KOHIENIHNS NX 00pabOTKN B 00OHX JIEKCHKOTpadmye-
CKUX TPYAax OTJIMYaIOTCSL.

Kpye ucmounuxos. CnoBapb BKIIOYAeT MNPUMEPbl U3 MaMATHUKOB
MHMCbMEHHOCTH, CO3JaHHBIX He Mo3Hee KoHla XV B.

Oxeam cnosuuka. CIIOBHUK TIpescTaBiieH 18 572 cnoBapHBIMU CTaThs-
MU u OONBIIMM KOJHYECTBOM CCHUIOK Ha JPYrHe HCTOUYHWKH. Ha mepBhIX
CTpaHHIIAX CIIOBAPSI OMHCHIBAIOTCS OCHOBHBIC MpaBMIIA 00pabOTKHU JIEKCH-
yeckoro marepuaia. CioBapb BKJIIOYAaeT HENOJIHBIN JIEKCMUYECKHI cocTaB
CTapOYEIICKOro sA3bIKa. B CIIOBHUK BOLLIM IPEX/E BCETO T€ JIEKCEMBI, KO-
TOpBIE B COBPEMEHHOM HYEHICKOM SI3BIKE MO0 M3MEHWIN CBOE 3HAUYCHHE,
00 YTPATHIIUCH B XOJIE Pa3BUTHS S3bIKA.

CnoBa mpuBOAATCS BEIOOPOYHO, HAPAMEp, HE BCTPEUAIOTCS HAYJIHEIE
TEpPMHUHBI (MEAWIIMHCKUE, IopHandeckue U 1p.). HaobopoT, B clOBHHK
BKJIIOUEHBI CJIOBA, UCIONb3yEMbIE B JIUTEpaType, MpeAHa3HaueHHOH s
LIMPOKOro Kpyra yuTarenel (OITHUECKUE U MPOo3anvdecKue TeKCThI, MMyTe-
BEIC 3aMETKH H JIp.).

Cmpykmypa crnogaproii cmamou. KpaTtko ykaspiBaeTcss MOpg oorude-
CKasg XapaKTepUCTUKa 3aroyioBOYHOro cioBa. CocTaBUTENN CIOBaps yne-
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JSIOT BHUMAaHHE CIIOBOOOpA30BaTENbHBIM MyOneTaM. B ciryuae m3aMeHeHus
3Ha4YeHUs WX (HOPMEI CIIOBa CIOBOOOpa3OBaTeIbHABIC MYOJETHI BBIACTS-
IOTCS B CAMOCTOSITENIbHYIO CIIOBAPHYIO CTAThIO.

Hpunyun nooauyu nexcuyecko2o 3Hauenus c106éd. TONKOBaAaHUE CIIOB
MIPOU3BOAUTCS IBYMS CIIOCOOaMU: MOCPEICTBOM IE€pPEeBOJAa HA COBPEMEH-
HBI YeUICKUHA $3bIK WM TIOCPEICTBOM ONMCAaHUA 3HAuYeHHs. ABTOpaMu
CIIOBapsl HHOT/Ia B KAYECTBE MpUMeEpa YIOTPEOICHUS JIEKCEMBI IIPHBOISATCS
LUTATHl U3 CTAPOUYECHICKUX aMATHHUKOB.

Yermickas HCTOpHYECKAsT IEKCUKOrpadus Ha MPOTSHKSHUH CBOETO PA3BHUTHS
3aHMMaJach MOMCKOM ITYTH JUISl ONMCAHHS CTapOUELICKOro CJIOBAapHOro 3ara-
ca, PYKOBOJCTBYSCH 3alaJHBIMU 00pa3laMu C IIENbI0 MOKa3aTh MONHOTY U
KpacoTy YeILICKOro si3blka. B HacTosiiee Bpemst ucciaeJoBaHUs CTapOYeIICKO-
TO sI3BIKA HE TPEKPATIIINCE, a TPHOOpENH (GOpMY IUTATAITN3ANNNA CIIOBAPHOTO
3amaca. KomrektiuBoM nekcukorpadoB mox pykoBoxctBoM M. Baifmooit
(20052019 11.), a ¢ 2019 r. L. [Iumeka U3 otaeneHus pa3BuTHA A3bika MH-
CTUTYTa YELICKOTO 5I3bIka AKaJIEMUH HAYK COCTABIISIETCS OJHOSI3BIYHBINA TON-
KOBBIi «JEKTPOHHBIH CIIOBaph CTapOYELICKOro si3bikay» [16].

«INEeKTPOHHBII CJI0BAPb CTAPOYEHICKOIO SI3BIKAY

Kpye ucmounuxos. CnoBaps 0aszupyercs Ha Kaproreke OTaeneHus uc-
TOpUU sI3bIKa AKaJleMUU HAyK U SIBISETCA DJEKTPOHHBIM JOMOJHEHHEM
«Crapouenickoro cioBaps» (1968-2008).

Oxsam cnosHuka. JlaHHBIH TeKCUKOrpadhIUecKuid TPy BKITIOUAET CIIOBap-
HBIA 3amac OT Hayaja CYyHIECTBOBAHHUS YEILCKOIro f3blka N0 KoHLa XV B.
B uacty, mocesiieHHoM ekcemMaMm Ha A—M, IPUBOZISATCS BCE CIIOBA, KOTOpPhIE
HCIIONTB30BAHBI B CTAPOYCIHICKAX MAMSATHUKAX, T.€. B HETO OBUIM BKITIOYCHEI H
nekceMbl u3 croBapst ['ebayepa u «Mayoro cTapodemcKoro cioBaps».

B 4acTH, COCTABJICHHOM M3 3arOJIOBOYHBIX CJIOB Ha Pii- — Z, TONKYIOTCS
TOJBKO TE JIEKCHUECKUE €IMHUIIBI, KOTOPbIe HEe OBUIM BKIIOUEHHI B «Ma-
JBIA CTApOYEHICKAN CIOBaphy». A JIEKCEMBI, KOTOpPBIE OBLIM JIGKCHKOIpa-
¢udecknn o0paboTaHBl TOMBKO B «MalloM CTapOYemICKOM CIIoBape», ¢
2017 r. Taxke Ha4yajad BHOCUTH B «DJEKTOPOHHBIN CIIOBAPb.

WHos3pI9HEIE CITOBA TIPENCTABICHBI BEIOOPOYHO, OCHOBHBIM KPHTEPUEM
SIBJIIETCSI BKJIIOUEHUE TAaKUX €IWHUI] B CHCTEMY CTapOuYELICKOro sI3bIKa B
uTaHe pOHOMOrmIeCKOM, MOP(OTOTHYECKOM H CHHTAKCHIECKOM.

Cmpyxkmypa crnoeapnoti cmambu. ABTOPBl «JIEKTPOHHOTO CIOBaps»
OIMUPAIOTCS Ha CTPYKTYpHBIN momxoa. C GopMansHOR U comepKaTenbHON
TOYKH 3PEHUS PENAKTOPHI COOMIOAAIOT MPUHIHIEI «CTapouencKoro cio-
Baps»: CIIOBO BOCIIPUHUMAETCS KaK CTPYKTypHasi CUCTeMa, OTJIMYaloIIascs
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(hopMaNbpHON U CEMaHTHYECKON XapaKTepUCTUKOM. Takum oOpazoM, B CIIo-
BAapHOM CTaThe OTMEYAETCS BHYTPEHHSS CEMaHTHUECKask CTPYKTypa JieKce-
MBI, TIpeIroiaraeMble W3MEHEHUSI Ha TMPOTSHKCHUU ee YIOTpeONeHUs u
MIPOCTICKUBACTCSI HCTOPUS (POPMATBHOTO IUIAHA CJIOBA C YYETOM OTHOIIE-
HUH K IPYTUM JIEKCHYECKUM €MHHILIaM CIIOBapHOro 3araca.

CrnoBapHast CTaThsl COCTOUT M3 3aT0JIOBOYHOTO CJIOBa, €ro Mopdororu-
YECKOW XapaKTePHCTHKH, C YUIETOM CIOBOOOpPa30BaTENBHON MOTHBAIUH.
Bce nekcempl cHaOXeHBI TOMETOH, yKas3bIBAIOIICH Ha MX YacTEPeIHYIO
XapakTepucTuky. Kpome Toro, y cymiecTBUTENbHBIX MPUBOAUTCS OKOHYA-
HUE POJIUTENBHOrO Najexa eJMHCTBEHHOrO YKcia, Yy IJ1arojoB — OKOHYa-
Hue 1-ro u 3-ro Jula eJMHCTBEHHOIO YKcia HACTOALIEr0 BPEMEHU U IO-
MeTa BHJia riarona. J{jas MOTHBUPOBAHHBIX CJIOB MPUBOIUTCS UX MOTHBH-
pyIoIliee CIOBO WM CIIOBO, ONU3NEXamiee MO CTPYKType OOpa3oBaHHS
(Hanmpumep, mpeanonaraeMasi paydemnickasi, ’HOA3bIUHAS OCHOBA U TIP. ).

BrinensioTes Takke yCcTOHYMBEIE cIOBOcoYeTaHMs U (paseMbl. B xoH-
IIe CIIOBAPHOW CTAThU MPUBOMUTCS WHPOPMAIHS O CHHOHUMAX WIIN JaeTCs
KOMMEHTapHuil K CEMaHTHUKE €JUHULbI C CChUIKOM Ha MCTOYHUKH, B KOTO-
PBIX CJIOBO HCIIONB3YETCS.

Tpunyun nooauu nexcuyecko2o 3Havenus c106d. 3HAUCHUE CTApOUCII-
CKHX JIEKCHYECKUX EIWHUI] OOBSICHSICTCS IpPH IIOMOIIHA COBPEMEHHOIO
YELICKOr0 3KBUBAJIEHTA WM MyTEM TOJNKOBaHMs 3HaueHUs. CocTaBHOH
9aCThIO CEMAaHTHICCKON XapaKTEPUCTHKH CIIOBA ABISECTCS MH(pOpMANus o
CHHTAKCUYECKOW MJIM CEMaHTHUYECKOW coueTaeMoCTH. B kaBbIUKax mpuBo-
JIATCSI CTApOYEIICKUE CIIOBA, MOCPEICTBOM KOTOPBIX MOXET TOJIKOBATHCS
3HaY€HHE 3aroJoBOYHOro cioBa. OTAeNnbHbIE 3HAYEHHS 3aroJOBOYHBIX
CJIOB IPOUJUTIOCTPUPOBAHBI IPUMEPAMH U3 CTAPOUYEIICKUX UCTOUHUKOB.

B macrosmee BpeMmsl HCCIENOBaHHS B OONACTH HCTOPUYECKOH JIEK-
cuKorpadMl HaIpaBIIeHHI Ha WCHONB30BaHHE WH(POPMAMOHHBIX TEX-
HOJIOTUH U KOPIYCHOM JIMHTBUCTHKU. YueHble OTIeNeHnss UCTOPUH SA3bIKa
Axanemun HayK pa3paboTay HHTEpHET-TpIiokeHne «Vokabulali webovy»
[17], memp KOTOPOTO — MPEIOCTABHTH BCEM JKENAIOMNM HH()OPMAIHIO 00
HCTOPUYECKOM Pa3BUTHH YELICKOTO A3bIKa, B IIEPBYIO OYEPEb CIOBAPHOTO
3amaca. Ha caiite mocTymHbl clOBapy B 3JIEKTPOHHOM BHUJE, HalpUMep
«ONEKTPOHHBIA  CIIOBapb  CTapOYElICKOro  si3blKa», «CTapodenicKuit
crmoBapb» 1 Ap. CroBapHEIE CTaThH BOKAOYIsIpa coaepKaT HCTOUHHUKH, CITY-
JKalye Ui U3y4eHHs MCTOPUH YELICKOTO SI3bIKa, B BUIE TEKCTA, KAPTHHOK U
3BYKOBBIX 3amuced. [laHHOe MPUIIOKEHIE TIOCTOSHHO OOHOBIIIETCS 33 CUET
TPaHTOBOH MoJIep>Kki MuHHCcTepcTBa 00pazoBanus Yerickoit PecryOmikm.
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[IpuMeHeHne HOBBIX TEXHOIOTHI MO3BOIISET PaboTaTh C SI3BIKOBBIM Ma-
TepuajoM Ha COBEPLIEHHO WMHOM ypoBHE. Tak, Hampumep, KpoMe Tpaiu-
UOHHOTO aJ(paBUTHOTO MEPEYHs, KOMITBIOTEPHBIE IIPOrPaMMEI ITO3BOIITIOT
MPUMEHUTh TEMAaTHUYECKUH NPUHIMI TIOJaYH KOHTEKCTOB. MHTepHer-
WIaThOpPMBI MPEINOCTABIIOT HWH(POPMAIIMIO B HHTCPAKTHBHOW (hopme
(Tekcrt, ayAno3anuch, KAPTUHKA).

HoBpiif B3rIsi1 Ha M3y4eHHUE JIEKCMUECKOTO COCTaBa s3blKa MpPHUHECHa
TaKke KopmycHass nuHrBucTuka. Cozmanue Yemickoro HamuoOHaJIbHOTO
kopiryca [18], cocTaBHON 4acTbiO KOTOPOTO SIBJISIETCSA U THAaXPOHHBIA MOA-
KOPITYC, B 3HAYUTENFHONU Mepe COACHCTBOBANIO Pa3BUTHIO JIGKCHKOTpa(uu
1 OOTEeMUCTHKH.

Taxum o0pa3zom, Ha pydexe XX—XXI BB. HaOmMOMaCTCS TIEPEOCMBICIIE-
HUE CIIOBAPHOH MPAaKTUKHU: HCIOIB30BaHNE HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHIA
B 00JaCTH HCTOPUYECKON JIEKCHKOTrpa(uu IMO3BOIIET 3aJCHCTBOBATH 00-
mupHEBIe 60a3bl JaHHBIX, IPAMEHSATh HOBBIC MTOJXOBI K TOJa4ue CIIOBAPHOTO
MaTepraia, IIPeJOCTaBIET TOCTYI K CIOBAPSIM ITUPOKOH IMyOIInKe.

M&I paccMOTpenu CTaHOBJICHHE MCTOPHUYECKOH JIeKCHKorpaduu B 6o-
TEMHUCTHKE, 00paTHMCs Termepb K (pOpMUpPOBAHUIO MAHHON HAYYHOW IHC-
LUIUIMHBI B PYCUCTHUKE.

WnTepec k cinoBy B JOUaXpOHMYECKOM acleKTe B PYCCKOW Hayke
Habmomaercs yxe B XIII B. K aTroMy mepruomy OTHOCATCS TIEpBBIE TPUTEK-
CTOBbIE CIIOBAapH, KOTOPbIE MOXKHO CUMTATh MpEeALIECTBEHHHKAaMHU CIIOBa-
peit ucropudeckoro tuma. [logoOHBIE ClIOBapH KOMMEHTHPOBAIHA U Pas3b-
SICHSUTH JIEKCEMBI U (Dpa3eoNIOru3MbI, KOTOPBIE MOTJIH OBITh HE IMOHSTHEI
coBpeMeHHOMY uuTatento. OOBsICHEHHsST HE3HAKOMBIX CJIOB, KaK MPaBUIIO,
MIPUBOIIIINCH «B KOHIIC KHUT B BHIE CIIHCKOB CIOB 0€3 KaKoro-imbo Imo-
psimka ¢ HeoOXoauMbIMHA KoMMeHTapusvm» [19. C. 18].

Takue crnoBapu, 0JHAKO, HENb3d CUUTATh MCTOPUUECKUMH, TaK KaK B
HUX TOJIKOBAJIMChH JIMIIb CJIOBAa, BCTPEYAIOIIMECSd B JAHHOM KOHKPETHOM
TEKCTE, XOTA NPUHLMUI Pa3bsCHEHHs apXaudHOM JIEKCHKH BIIOCIEICTBUU
CTaHeT OJHOM U3 XapaKTEPHBIX YEPT UCTOPHUUECKOrO CIOBApSL.

Eme onHuM Tumnom crnoBapel, OKa3aBIIMX CYIIECTBEHHOE BIUSHHE Ha
CTaHOBIICHHE HCTOPUYECKON JIEKCHKOTPa(HH, SBISIOTCS 8.36yKOBHI/IKI/Il u

! Kak ykazaHo B DHuukioneaumdeckom cioBape @.A. bpokraysa u U.A. Ddpona,
a30yKOBHUKOM «0003HA4alOTCSl W3BECTHOIO poOJa JHUUKIONEINYECKHE CIOBapH
XVIIB., KOTOpBIE B3SJIM CBOE HAYaJIO OT CIIOBAped CMEMIAHHOTO JIEKCHYECKHU-
SHIMKJIONEIMYECKOT0 XapaKTepa, MOSBUBIIMXCS YK€ B 04CHb PAHHIOIO JIOXY PYCCKON
nutepatyps» [20].
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JIEKCUKOHBI, B KOTOPBIX TOJKOBAJIMCh HHOS3BIYHBIE c10Ba. ComocTaBieHe
JIEKCEM U3 HECKOJIBKHUX A3BIKOB MPUBJIEKIO BHUIMAHKUE K STUMOJIOTMYECKUM
CBSI3AIM TAaKWX €IWHUIL, YTO B JaJbHEHINIEM CTaN0 OJHUM U3 CHenu(pIUe-
CKUX MPU3HAKOB CJIOBApsl HCTOPHUUECKOTrO KaHpa.

B kagecTBe mpuMepa mpHBeneM OIUH W3 IPEeBHEUIIHX a30yKOBHHKOB,
CUMTAIOLIMIICS TakKe MEepPBBIM PYCCKUM CIIOBapeM, JOLIEANIMM 0 Hac.
370 Tak Ha3pIBaeMEIi TepBbIii HOBropoackuii a30yKOBHHK, TTOMEIICHHBIN
B Hosroponckoit Kopmueit xamure 1282 r. A30yKOBHHK Ha3BaH aBTOPOM
«Peun XKugoBckaro sizpika MpesiokeHa Ha PYCCKYI0, HEPa3yMHO Ha pazyMm
u B EBanrenusx u Anocronax, u B [Icanteipu u [lapemun u B Ipoynx KHU-
rax» (cMm. moxpobuee: [21. C. 18]). B panHem Bapmante (UKCHpYETCS
174 cnoBa, B MO3AHEHIIMX CHUCKaX KOJWYECTBO YBEIMYUIIOCH 0
344 cnoB. OTMETUM, YTO OCHOBHOE KOJMYECTBO M3BECTHBIX HAa JAHHBIM
MOMEHT a30yKOBHHKOB «OTHOCHUTCS K X VII Beky, a psim CBOIOB TaTHPYET-
csa XVIIL XIX u paxe Hayanom XX Beka» [21. C. 153].

UTo kacaercsi IEKCUKOHOB, TO CIIOBapy Ha3bIBAJIMCH JAHHBIM TEPMUHOM
B Poccum ¢ XVIII B. m no cepenunnl XIX B. OO03HaUECHUE «CIIOBApPhY
HaunHAET ymoTpedmsaThes numb ¢ koHma XVIIL B. (cMm. mompobnee: [3.
C. 213]). Jlexcukons! co3naBamuchk Ha npotTsbkeHnd X VII-XVIII BB.: nep-
BEII CIIOBaph, COACPIKAIIMI B CBOEM Ha3BaHUH ATO 00O3HadeHHe, — «JIek-
CHKOH CIIaBEHOPOCCKOW M MMEH TOIKOBaHWe» — OblT HamucaH [lamBoit be-
peramoi B 1627 r. [22]. JlaHHBIA TPy MpeacTaBiIseT cOO0H IBYSI3BIYHEII
MEPEBO/IHON CJIOBaph, B KOTOPBIA BOIIO OKOJIO 7 ThIC. CIIOB, NPEUMYyILle-
CTBEHHO IIEPKOBHOCIABSIHCKOT'O SI3bIKA C IEPEBOIOM U O0BICHEHHEM X Ha
YKpPauHCKOM JINTEpaTypHOM sA3bIKe Hadana X VII B.

CBunerensCTBOM (OPMHUPOBAHUS PYCCKOH JIEKCHKOTpapuu MOKHO
cuntath HameruBmytocs B XVI-XVII BB. Tpagununto andaBUTHONH OpraHu-
3anuu MaTepraina. Takoe pacroioKeHUe CIOBApHBIX cTaTel «CIoCoOCTBO-
BaJO yTpaTe CBs3eH C ONMpPEAETICHHBIMU TEKCTaMH, YCTPAHEHHIO «IIOICO0-
Hoctu» [23. C. 39].

B XVIII B. nHTEpEC K ONMHUCAHUIO JIEKCUKH BO3PACTAET, BOZHUKAIOT CJIO-
BapH pasHbIX XaHpoB: «HoMeHKIIaTop Ha PycCKOM, JIATUHCKOM M HEMell-
KoM si3bike» [24], «CnoBapb pycckux cyeBepui» [25], «CioBapp Akane-
mun Poccuiickoin» [26].

N3ydeHue NEKCUKH PYyCCKOro sI3bIKa B JUaXPOHHOM paKypce Mpoaoii-
xaercs U B XIX B. IMEHHO B 3TOT NMEPUOJ CO3JAIOTCS MEPBbIE HCTOPUKO-
TEPMHUHOJIOTHYECKUE CIIOBapu, Hampumep «ONBIT cloBaps APEeBHUX cla-
BSIHCKHX CJIOB U peueHuit» A. IlerpoBa [27].
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Bce Bo3pacraromuii HHTEpeC K CIOBAPHOMY COCTaBY PYCCKOTO SI3BIKA B
HCTOPUYECKOM KITFOUE, HCCIICIOBAaHUE IPEBHUX MICEMEHHBIX IMaMSITHUKOB
CIOCOOCTBOBAJIM TOMY, YTO BO BTOpo# monoBrHe XIX B. «TpymaMu 3THO-
rpadoB, HICTOPUKOB, apXEOIIOTOB HCTOPUIECKHIE CIOBAPH YTBEPAMIHNCH KaK
CaMOCTOATENIbHBII JKaHp, CBS3aHHBIA C JIPEBHHMHU PEATHsIMH U ONUPAIO-
muiicst Ha maMATHUKY nucbMeHHocTw» [19. C. 203].

OnmHuUM W3 TEPBBIX OIBITOB PYCCKOH HMCTOPUYECKUH JEKCHKOTpaduu
SIBIIAIOTCS «Matepuansl Ui cI0Baps APEBHEPYCCKOro S3bIKa MO MUChMEH-
HbIM namsTHukam» [28] U.U. Cpe3HeBcKoro, KOTOPOro MOXHO CUYHMTATh
OCHOBATEIIEM aHPa UCTOPHUECKOH JTEKCUKOTpahuu B PyCUCTHKE.

CaoBapp U.H. Cpe3HeBckoro

Bpewmsa cozoanus. C 1850-x rr. U.W. Cpe3HeBCKU CO CBOMMH Y4EHU-
KaMU HadrHaeT paboTaTh HAJ COCTABICHHEM CIOBapel K APEBHEPYCCKAM
JIETONHUCSIM. DTHU TPYJbI JIETTIH B OCHOBY «MaTepuasoB JUlsl CIOBapsl JpeB-
HEPYCCKOro f3bIKa IO MHUChMEHHBIM NaMsATHUKam». CloBapb, W3IaHHBIN
yxe nociie cMeptu Cpe3HeBCKOro, BbIlIen B Tpex Tomax B 1893—-1903 rr.,
Hononnenue k Hemy — B 1912 1.

Kpye ucmounuros. «Matepuansl Ui cI0Bapst IPEBHEPYCCKOIO S3bIKa»
MPEACTABIIOT COOO0M KOPITyC KOHTEKCTOB U3 2 700 mMaMsITHUKOB MACHMEH-
HOCTH — 3TO MIOYTH BCE U3BECTHHIE APEBHEPYCCKUE MUCbMEHHBIE HCTOYHM-
ku ¢ XI mo XIV BB., a Takxke psa Oojee MO3THUX TEKCTOB (MTAMSITHUKH
XV-XVI BB.), U3BECTHBIX Ha TOT NEPUOI.

Oxeam cnosHuka. CloBapb OTpa)kaeT CIOBapHbI COCTaB PyCCKOro
si3pIKa Ha mpoTspkeHNH XI-XVI BB. n BKIIIoUaeTr pazHo0Opa3HyIO IO Mpo-
HCXOKJICHUIO JIEKCUKY (IPEBHEPYCCKYIO U CTapOCIIaBSIHCKYIO).

Cmpyxkmypa crogaproii cmamouy. K 3aroloBOYHOMY CIIOBY IpPHBO-
JIUTCS TIEPEBOJ Ha JIATUHCKUU M pycckuil s3Ik XIX B. IlepeBomom Ha
JPEBHErPEUECKUH A3BIK COMPOBOXKIAIOTCS T€ CIIOBA, Y KOTOPBIX MOXKHO
yKa3aTh, «4TO HMEHHO 3TO CIIOBO OBLIO B TOM MOJJIUHHHUKE, C KOTOPOTO
clienaH NepeBOJ Ha JAPEBHEPYCCKUH WM CTapOCIaBSIHCKUM  SI3BIK»
[28. C. VII]. B xoH1e crateil puBOASITCS COOTBETCTBUS JIEKCEM B JIpY-
TUX SI3BIKAX.

K xaxxmomy JIeKCHuecKoMy 3HAYEHHIO 3ar0JIOBOYHOTO CJI0Ba Momo0pa-
HbI IPUMEPbI U3 MHCbMEHHBIX UCTOUHUKOB, IPUBOJUMBIX B XPOHOJIOTHYE-
CKOM MOpSIIKE, YTO B HEKOTOPOU CTENEHU MO3BOJIET IPOCIEAUTh TUAXPO-
HUYECKHE M3MCHEHHS MapaJuTMaTHKA M CEMAaHTHUKU CIOBA Ha OOMIEHOM
WJUTIOCTPaTUBHOM MaTepHae.
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OaHMM M3 HEIOCTaTKOB CIIOBApsl SBJSIETCA OTCYTCTBHE TpaMMaTHyie-
CKUX U CTHIIMCTHYECKUX TTOMET.

IHpunyun nodauu nexcuweckoeo sHavenus cnoga. JlekceMbl OOBICHS-
FOTCSl TIOCPEICTBOM IEPEBOJA HA JIATUHCKHAW SI3bIK, DKBHBAJICHT HAa pycC-
CKOM s13bIKe XIX B. IPUBOAUTCS JINIIB Y YACTH 3aTOJIOBOYHBIX CIIOB.

Crnenyromeit BaXHOH BeXOW B Pa3sBUTUM PYCCKOM MCTOPUYECKOHM JEK-
cukorpaduu sBisercss XX B. IMEHHO B 3TOT MEPHO MMPOUCXOINUT CTAHOB-
JICHWE W YTBEPXKACHUE HCTOPHUYECKOH JEKCHKOrpauu B KaUeCTBE CaMmo-
CTOATENIbHOM JMCLUMIUIMHBI, KOTOpas HamlpaBieHa Ha pEHIeHHE TaKUX
HAYYHBIX MPOOJIeM, KaK MEepHOAN3AlNs PyCCKOTO SI3BIKA, CO3IaHUE MCTO-
PHYECKOH JTEKCUKOIOTHH U HCTOPHIECKOT'0 CIIOBOOOPAa30BaHIS U T.1I.

[MocTenenno, ogHako, MOHUMaHKE (YYHKIIMH UCTOPHUYECKOTO CIIOBAPS B
YaCTHOCTH U MCTOPUYECKOHN JEKCUKOrpaduu B [EIOM TPaHCHOPMHUPYETCH.
Bo Bropoit nonmosuHe XX B. OOHOW W3 MPUOPUTETHBIX 3a/1a4 MCTOpHYE-
CKOW JIGKCHKOTpa(iyl CTaN0 BEISBICHHE ITOCIEIOBATEIBHBIX DTAIlOB pa3-
BUTHUSA cioBa. Ha mepBblil MIaH BRIXOAUT JUAXPOHUUECKUN aceKT: HCTO-
pUYECKHI CI10Baph HAYMHAET MIOHUMATHCS KaK MPOEKT, OPHEHTHPOBAHHBIN
Ha OIMCAHUE S3bIKa B YCTAHOBJICHHBIX HCTOPHUYCCKUX paMKaX, Ha OOHapy-
KEHHE JUaXpPOHMYECKUX M3MEHEHHH B MapaJurMaTUKe U CEMaHTHKE CJO-
Ba. OJJHUM U3 TaKUX UCTOPUUECKUX coBapei sBisiercst «CnoBapb pyccKo-
ro si3pika XI-XVII BB.» [29].

«CaoBaps pycckoro sisbika XI-XVII BB.»

Bpems cozdanus. Pabota Ham KapTOTeKoil cioBapsi Oblla HadaTa B
1920 rr. A.W. CoboneBckuM, a 3aTeM mpopobkeHa b.A. JlapuabiM.

[lepBrrif ToM ObLT OMyONMMKOBaH B 1975 T., M3maHUE CIOBaps IPOIOI-
xaetcs 10 cux mop. Pemakropamu B pazHoe Bpemst 6putn C.I'. Bapxymapos,
I'.A. borarosa, JI.H. llImenés, @.I1. ®unun u np.

Kpye ucmounuxos. CnoBapb 0azupyeTcs Ha KapTOTEKE BBITHCOK W3
pa3HooOpa3HbIX MUCEMEHHBIX ncTouHuKoB XI-XVII BB. IlepBoHadanbpHO
COCTaBUTENIM KapTOTEKH JUIA CJIOBAapsl OpPUEHTHPOBAJIMCH HA MCTOYHHKH,
npexne Beero, neproga XV—XVII BB., Tak kak Matepuan XI-XIV Bs. 6o-
rato mpeicTaBlieH B «Marepuangax JUisl JAPEBHEPYCCKOTO CIIOBaps»
W.U. CpesneBckoro. B mocnenyromue 3Tambl pabOTH HAJ CIOBAPEM BEI-
0OpKa MILTIOCTPATHBHOTO MaTepHaja MPOU3BOIIIACH CILIONTHBIM U BEIOO-
POYHBIM METOZIOM PAaCIUCHIBAHUA MAaMATHUKOB Kak paHHero (XI-XIV BB.),
Tak u Oonee mo3aHero neproaa (XV-XVII Be.).

Oxeam cnosuuka. B cinoBape mpencTaBieHa BCS JIEKCUKAa KapTOTEKH,
T.€. CIIOBapHbIi coctaB pycckoro s3bika XI-XVII BB. CTOUT OTMETUTB, UTO
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«CIIOBaph BBOJWT B HAYYHBIH 000pOT 2/3 HOBOI JIGKCHKH TI0 CPAaBHEHHUIO C
matepuanamMu M.M. Cpe3HeBCKOro, Tak Kak CTaTUCTHYECKHE IOCYETHI
MOKa3bIBaIOT, YTO 70 57% MaTepuasoB KapTOTEKU JPEBHEPYCCKOIO CIOBa-
ps, He TpeacTaBieHHbIX B cioBape M.U. Cpe3neBckoro, oTHocuTcs K X VI-
XVII BB.» [19. C. 206].

Cmpyxkmypa croeaprnoti cmambu. B cnoBapHO# cTaThe NPUBOASTCS BCE
YCTaHOBJICHHBIC 3HAYCHHsI CIOBA, MpAMbBIC M MEPEHOCHBIE. B KOHIE cio-
BapHOW CTaThM Ha MHOTO3HAYHOE CJIOBO IPHBOAATCS (Dpa3eoliorHUECKHe
codeTaHus. 3arOJIOBOYHBIE CIIOBA, 32 MCKIIOUCHHEM TJIaroioB, CHAOXKEHBI
rpaMMAaTHYECKHUMH TOMETAaMH, YKa3bIBAOIIMMH Ha YaCTEPEUHYIO XapaKTe-
PHCTHKY OCHOBHOTO CIIOBAa M B COOTBETCTBHU C HEH Ha Mopdoiornueckue
TpU3HAKU, HApUMep poi, (GOpPMBI CTENCHEH CpaBHEHUS, paspsa U IIp.
[pumeps! ymoTpebiaeHUsS KakKIOrO 3HAYCHHS CJIOBAa OOBIYHO IIPOMILIIO-
CTpUPOBaHBI IByMs KOHTEKCTaMH, KaK MpaBUJIO, U3 HICTOYHUKOB paHHETO U
MO3/IHET0 MepHoa.

Hpunyun nooauu nexcuueckozo 3nauenus cnoga. CIoBapb PYCCKOrO
s3pika XI-XVII BB. paccmaTpuBaeTrcs Kak JBYS3BIYHBIM, NEPEBOIHO-
TONKOBBIA. TONKOBaHWE CIIOBa MPOU3BOJUTCS MOCPEICTBOM IEPEBOAA Ha
COBPEMEHHBIN PYCCKUH S3BIK, T.€. TOAOOPOM COBPEMEHHBIX CHHOHHUMITUE-
CKHX COOTBETCTBHM, WJIH, €CIIM TaKOM MEPEBOJ HEBO3MOXKEH, MOCPEICTBOM
OOBSCHEHNS, OMMCATENFHOIO TOJKOBAHUS HA COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bI-
ke. B cioBape Taxxke npuMeHsieTcs TPUHLUIT COOTHOCUTENBHOIO WU OT-
CBUIOYHOT'O OINPEAEIICHUS Y 3arOJIOBOYHBIX CIIOB, SIBJISIFOIIMXCS MPOU3BOI-
HBIMH M OTHOCAINMXCS, HAIIPUMEP, K Pa3psay YMEHBIIHTEIbHBIX, JIACKA-
TEIBHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, UMEH CYIIECTBUTENBHBIX MXEHCKOTO pOJa,
00pa30BaHHBIX OT HA3BaHMH JIUI] MY)KCKOT'O TIOJA. ¥ T.II.

CrenyromuM ciaoBapeM, KOTOPbIH KpailHe BaKeH IUIsl pa3BUTUSA HCTO-
pudeckoil nekcukorpaduu, siBisercss «CloBaph MPEeBHEPYCCKOT'O S3BIKA
(XI-XTIV BB.)» [30].

«CaoBapsp apeBHepycckoro s3bika (XI-XIV BB.)»

Bpewms cozoanus. Pabora Hax cocTaBieHHEM KapTOTEKU CIIOBAapsi Havya-
nack B 1957 r. mox pykoBoactBom P.M. ABanecosa.

[lepBe1ii ToM croBapst Obw1 omyOnukoBaH B 1988 r. mon pemakuwmeit
P.U1. ABanecosa, a nozxe 1.C. Ynyxanosa, B. b. Kpsiceko. M3nanue cio-
Baps IPOIOIKAETCSL.

Kpye ucmounuxos. CnoBaps cozmaercs Ha 60a3ze oOMUpPHON KapTOTEKH,
BKJIIOYAIONIEH MOpsAAKa JBYX MHUJUIMOHOB KapTOYeK C IIUTaTaMH U3 BO-
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CTOYHOCTABSHCKUX UCTOYHHUKOB XI-XIV BB., B MepByl0 ouepedb OpUTH-
HaAJNBHBIX 1100 epepaboTaHHbIX Ha Pycn. Kopryc muchbMeHHBIX aMSITHH-
KOB COCTOMT, MPEXIE BCEro, U3 JAPEBHEPYCCKUX JIETONMHUCEH, )XKUTHIl, Tpa-
MOT (B TOM 4Hcie M OEpecTSIHBIX), MOYUCHH, HAMINCEH Ha MpeaMeTax
ObITa, FOPUINICCKIX JOKYMEHTOB.

Oxeam cnosnuxa. O6veM cioBaps coctaBisier 30 TBIC. CIOB, TPETh U3
KOTOPBIX OTCYTCTBYET B «MaTepuanax Juid cIoBaps APEBHEPYCCKOTO SI3bI-
ka» M.U. CpesneBckoro, a Taxke B «CioBape pycckoro szpika XI—
XVII BB.». JIpyrol OTINYUTENBHON YEpTOW PaccMaTpUBAEMOIO CIOBAPS
SIBIIAETCSL TO, 4TO KapToTeka «CrnoBaps ApeBHepycckoro ssbika (XI-
XIV BB.)» 6azupyercss Ha CIUIOINIHOM [UTHPOBAHUH TEKCTOB, B TO BpPEMs
kak kaproteku cioBaps M.U. CpesneBckoro u «CioBapsi pyccKoro si3plka
XI-XVII BB.» co30af0TCs IO MPHHIUITY BEIOOPOYHONW PACIIHCKU MCTOYHH-
koB. Takum obpazom, «CrmoBapp apeBHepycckoro s3bika (XI-XIV BB.)»
OXBAaTBIBAET BCE BCTPETUBLINECA B UCTOUHUKAX CIIOBA — CAMOCTOSITEIIbHBIE
U CIykeOHbIe, 32 MCKIIOUEHHEM JIMYHBIX W Teorpaduueckux UMeH co0-
CTBEHHBIX U UX IPOU3BOIHBIX.

Cmpyxkmypa crosapHou cmamboy. 3arojIOBOYHOE CIOBO JA€TCs B TOU
¢dopme u opdorpaduu, KOTOpsIe OTpakaroT (OHEMHBIA W MOP(EMHBIH
COCTaB CJIOBa B JPEBHEHIIMN U3 MEpUONIOB, OXBaYeHHBIX cioBapeM. Cio-
BapHas CTAaThs BKIIIOYACT yKa3aHUE Ha KOIMYIECTBO YIMOTPEOICHHI 3aroio-
BOYHOT'O CJIOBa B KapTOTEKE, OMOPHBIC (POPMBI (HAIIPUMEp, ISl UMEH Cy-
LIECTBUTENIbHBIX — POAUTENbHBIN MaleX, 11 IJIaroyioB — l-e u  3-e nuIo
€IMHCTBEHHOI'0 YMCJIa HACTOALIET0 BPEMEHH), FpaMMaTUYeCKUE MOMETHI
(uactepeunas KBanu(HUKamWs CIIOBa) M TOIKOBAHUE CJOBa CPEICTBAMHU
COBPEMEHHOT0 PycCKOro si3pika. [IoMHMO 3TOro, B CIOBapHOM CTAaThE MO-
T'YT OBITH MIPUBEICHBI TPEUECKHE WM JIATHHCKUE MapallIeiy K 3aroI0BOY-
HOMY CJIOBY, €CJIM 3TO CJIOBO SIBJISIETCS 3aMMCTBOBAHHMEM M3 COOTBETCTBY-
fomiero sieika. [IpuBomarcs Takxke (pa3eoqorHyeckue COYeTaHus, KOTO-
pble YKa3bIBAIOTCA B CIIOBapHOW CTaThe y Ka)KAOrO CJI0Ba, BOLIEIIIErO BO
(b pazeonorusm.

YKa3bIBalOTCs TaKXKe MEPEeHOCHbIE 3HAUYE€HUs, IPU 3TOM 3HAUYEHUS MPH-
BOJATCS B TOM MOPSAAKE, KOTOPBHIM MCXOIs M3 KapTOTEYHOro MaTepuana
MPEJCTaBIAETCS JUaXpPOHUUYECKUM. MIUTIOCTpaTUBHBIM MaTepuai MpUBO-
IUTCSA K KaKIOMY 3HAYEHHUIO CII0OBA M K KaXIOMY (pa3eolloTHIECKOMY
coyeTanuio. LluTaTel pacnonararoTcsi B XpOHOJIOTHUECKOM MOpPSIIKE C yue-
TOM TIEpPBOH (PUKCAITIH CIIOBA B HICTOYHUKAX.
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IHpunyun nooauu nexcuyeckozo 3nawenusi ciosd. TOIKOBaHHE CIIOBA
MPOM3BOIUTCS MYTEM IepeBoJa Ha COBPEMEHHBIH PYCCKUH S3bIK WM My-
TeM OOBSCHEHUS, OMHCATEIHHOTO TOIKOBAHUS Ha COBPEMEHHOM PYCCKOM
s3blke. B croBape Taxke HMCIONB3YIOTCS COIOCTaBUTENbHBIE MM OTCHI-
JIOYHBIE TIOMETBHI.

Eme omxauM u3 crnoBapeil, KOTOpble OPUEHTHPOBAHBI Ha OIMpPEAENICHHBIN
HCTOpUYEcKHid iepuoy, siBisiercsa «CrnoBapb pycckoro s3bika X VI B.» [31].

«CaoBaps pycckoro sizbika XVIII B.»

Bpewms cozoanus. Kaproreka mns cmoBapst co3maBanack ¢ 1960 r. mo
nannmatuee [.I1. broka, B 1961 1. paboty Bosrnasmm 10.C. Copokus u
JLJI. Kytununa.

[Tybonukanmst cmoBaps Hadanack B 1984 . mon penakuumeid F0.C. Copo-
KuHa, a 3areM 3.M. [leTpoBoii; n3manue mpoIoInKaeTCs.

Kpye ucmounuxos. CnoBHUK 0a3upyeTcs Ha KapTOTEKe, COCTOSIIEH 13
Oonee 4eM MBYX MHIDIMOHOB KapTOUCK-IIUTAT W3 Pa3HOOOPAa3HBIX HCTOY-
aukoB X VIII B.: «[Tucema u Oymaru [letpa I», «[lyremectue u3 [letep-
Oypra B MockBy» A. W. Pagumera, «[luceMa pyccKoro myTeniecTBEHHH-
ka» H.M. Kapam3una, «3epuaino ectectBo3purensHoe» U mp. s BeiOop-
K{ TIPUBIICKATUCH TAKXKe JTOKYMEHTHI, )KYPHAIBI, Ta3eThl, 00pabOTaHHbIC U
YEpHOBBIE TEKCTHI Tpon3BenHni nmucarened X VIII B.

Oxeam cnosnuka. IlpennonaraeMeiii 00beM cJOBapsi COCTaBHT Ooiee
100 TrIC. croB. B cinoBape Oynmet mpeacTaBiieH CHHXPOHHBINA Cpe3 PYCCKOTr0
SI3bIKA, XPOHOJOTMYECKHUE paMKH KOTOPOrO OXBaThIBAlOT mepuon 1690-
1810-¢ rr. Kak numyT caMud cOCTaBUTENH, «IIETPOBCKas dI0Xa elle Tec-
HeHImmM 00pa3oM CBs3aHa CO CTAPOPYCCKHUM SI3BIKOM; SI3BIK TaK Ha3bIBac-
MOro Kapam3MHCKOro mnepuoja (mocnenusisi yerBepth XVIII B.) yxe
BILIOTHYIO TPUMBIKAET K SI3BIKY IIYILKMHCKOH HOpBI», a CIEN0BaTEIbHO,
HACTOSIIMIA CIIOBaph «SIBJISIETCS MOCPEACTBYIOIIMM 3BeHOM Mexay CrnPS
XI-XVII BB., ric ONUCHIBAETCS NPEBHEPYCCKAsi U CTApOPYCCKas JIEKCUKA,
u CCPJIA (B 17 romax)» [31. T. 1. C. 4].

Cmpyxkmypa crnoeaproti cmambu. B CTpyKTypy COBapHOW CTaThU BXO-
ISIT YKa3aHWE YaCTOTHOCTH YHOTpPEOJCHUsS CIIOBa (eQuHuunoe, pedKo, Ha-
cmo ¥ Jp.), MOppOIOrHIecKass XapaKTepHCTHKa (TMIPUBOAATCS OIOpPHBIC
(OpMBI), CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH (HAIpUMEp, Y TIJIArOJIOB OTMEYa-
eTcsl CHIIbHOE | ciaboe yrpapnenne). [IpuBoanuTcs n3MEHEHUE CTHIIMCTH-
YeCKOM XapaKTepUCTHUKH CI0Ba C IIOMOIIbBIO TOMET.
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B pamMkax omHOI CIIOBapHOM CTaTbU pacCMAaTPUBAIOTCS MPOU3BOJIHBIE
clIoBa, 0Opa3oBaHHBIE IO PETYISPHBIM ACPUBAIMOHHBEIM MopersiM. [lo-
JNOOHBIA TPHHIUI YACTUIHOTO THE3OBAHUS MO3BOISET CYAUTH O CIOBO-
00pazoBaTeNbHBIX Mporeccax pycckoro siabika X VIII B.

Eme omHON 0COOESHHOCTBIO CIOBApS SBIIETCS yKa3aHHUE Ha aKIEHTOJO-
THYECKYI0 TTapagurMy cioBa. BecbMa moapoOHO TpeacTaBieHa W 3THMO-
JIOTMYECKask XapaKTepUCTUKA CIIOBa, Y 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB IPUBOAATCS
COOTBETCTBHUSA U3 A3bIKA-UCTOYHHMKA. boraThlil MILTIOCTpAaTUBHBIN MaTepua
pacroyioXeH B XPOHOJIOTMYECKOM MMOCIe10BaTENbHOCTH.

Tpunyun nodayu nexcuueckozo 3navenust c1o6d. 3HAUCHHUE CIOBA TIPH-
BOIUTCS TIOCPEICTBOM TOJIKOBAHUS THOO0 Yepe3 CHHOHUMBL.

Py6exx XX—XXI BB. XapakTepu3yercsi TUHAMAYHBIM pa3BUTHEM HCTO-
pudeckoil nekcukorpaduu. BoszHUKArOT croBapw, (oOKycHpyromuecs Ha
Y3KOCTICIIMATM3UPOBAaHHON cepe (XpOHOJIOTHYECKH, TEPPUTOPHATIHHO,
CTHJIICTUYCCKH W TIp.), Hampumep «Jlekcuka u paseomorust «MoneHus
Hannmna 3arounnkay [32], «CrnoBapb 00OMXOTHOTO PYyCcCKOro si3bika Moc-
koBckoii Pycu XVI-XVII BB.» [33].

[MompeMy pycckoil HCTOPUYECKOW JEKCHKOrpaduu CIocoOCTBOBAIH
HH(POPMAIOHHBIC TEXHOJIOTHU. DTO M 3IEKTPOHHBIE METOABI 00paboTKu
JaHHBIX, YIIPOCTUBIINX Pa0OTy JIEKCHKOrpadoB, M MOSBICHIE HOBBIX MOJ-
XOZIOB K IPEJCTaBICHUIO MIUTIOCTPAaTUBHOrO MaTepuana. HoBrie TexHOMO-
THH, TIPAMEHSIEMEIE B JIEKCHKOTpauu, 00eCIeUmIn CO3Aanne OOIIHPHBIX
0a3 ITaHHBIX, TO3BOJHUBIINX COCAWHUTH KAPTOTEKH PAa3IUYHBIX CIIOBapEH,
9TO 3HAYUTENHFHO OONETYMiI0 paboTy ¢ MaTepUaloM JUIS JIMHTBUCTOB, WC-
TOPHKOB, STHOTPaoB.

Pa3BuTHE NMpaKTUKK CO3aHUA SI3BIKOBBIX KOPITYCOB a0 HOBOE HalpaB-
JICHUE W PYCCKOW MCTOpUYecKol Jekcukorpaduu. B gactHocty, B Hammo-
HAJILHOM KOPITyCe PyCCKOro si3biKa [34] mpeacTaBieH JUaxpOHHBINA MOIKOP-
yc, CONlEp KALIUN [IUTAThl U3 APEBHUX NaMATHUKOB MMCbMEHHOCTH.

Taxum 00pa3om, pyOek BEKOB SIBISETCS HOBBIM 3TamoM (opmupoBa-
HUSl PYCCKOH HCTOpHYecKOol Jekcukorpaduu. MH]opManroHHbIe TEXHO-
noruu o0yCIOBIIIM BO3HHKHOBCHHE MHHOBAIIMOHHBIX ITOIXOJIOB K CIIOBAp-
HOMY Martepuaiy, HOBOW METOIMKH COCTABJICHHS CIOBaps W MPE3CHTALUU
CIIOBapsI KaK Takoro (Ha cMeHy OyMaKHOM BEpCHH MPUXOAUT MHTEPAKTHB-
HBII QopMar cioBapeit).

Urak, B 1aHHOH cTaThe pacCMOTPEHO Pa3BUTHE MCTOPUYECKON JIEKCH-
Korpauu B OOTeMUCTHKE U PYCUCTUKE U TPEICTABICHEI KITFOYEBEIC ATAITBI
CTaHOBJICHUSI JAaHHOW HAayYHOU JMCUUILINHBL:
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— XVII-XVIII BB. — HHTEpEC K CI0OBAPHOMY COCTABY A3bIKA, BOZHUKHO-
BEHHUE NPEeAIIECTBEHHUKOB HCTOPUUECKUX CIOBapen;

— XIX B. — mepeMelieHne BHUMaHUsI YUE€HBIX Ha 3aJla4M ONHUCAHUS CIIOB
B IMaXpOHUH; CO3/IaHUE MEPBBIX HCTOPUUECKUX CIOBApeE;

— XX B. — 3aKperieHHe HCTOPHUYESCKON JIEKCHKOrpaduu B CHCTEME
JUHTBUCTUYECKIX HAYK; pa3paboTka METOIWKH COCTABICHUS HCTOpPHYE-
CKOT0 CJIOBapsi; akTUBHOE CO3JaHUE CIIOBApE HCTOPHUUECKOTO TUIIA;

— xoHer XX B. — Hayayio XXI B. — ©3MEHEHNE KOHIICTIIIUU ¥ (hOPMBI HC-
TOPHYECKOTO CIIOBAPS; HHTCHCUBHOE IPIMEHEHHE HH(POPMAITMOHHBIX TEX-
HOJIOTH MPH COCTaBJICHUH CIOBapen.

HecMoTps Ha BBIABICHHBIC OOMIME XapaKTEpHBIC UEPTHI PYCCKOH H
YEMICKOM HMCTOPUYECKON JeKCHKorpaduu, HaONIOMAIOTCS W HEKOTOpHIC
oTHuwst, 00yCIOBICHHBIE KaK MONMATHKO-TEOrpa@uecKuMu, TaK U UCTO-
PHKO-KYJNBTYpHEIME (pakTopamu. K TakuMm cremupuueckuM OcoOeHHO-
CTSIM, XapaKTePH3YIOMIMM YEHICKYI0 HCTOPHUCCKYIO JIEKCHKOTpaQwurio,
MOKHO OTHECTH MPUCTAIbHBII HHTEPEC K UCTOPUM A3bIKA YK€ Ha paHHHUX
JTamnax CTaHOBJIEHUS JIMHIBUCTUYECKOW HAyKH, a TaKXKe CTpEMJICHHE Clie-
JIOBATh 3aIlaJHOEBPOIEHCKIM o0Opas3naM. B cBs3u ¢ TeM, 4To uaes cosma-
HUSl MCTOPUYECKOTO CJIOBapsi OOBIYHO IMPHHAIISKAIA JHTY3MACTaM, HE
MOJTyYUBIIMM TOCYIaPCTBEHHON MOAIEPKKH, UX YCHIIUS HE YBEHUMBAJIHUCh
ycrnexoM. bonbIIMHCTBO HCTOPUYECKUX CIOBAPEN YEMICKOTO S3bIKA 10 CHX
op HE WU3JaHbl B MOTHOM oO0beMe. Jlumb aBa croBapst («CioBaps crapo-
yemickoro s3bika» @. Illumeka um «Manblii CTapoOUeLICKUN CIIOBaph))
OITyOJIMKOBAHEI MMOTHOCTEI0. PaboTa Ham APYyrMMH CIOBApSIMH WM TIPH-
OCTaHOBJIEHA, WJIM OKOHYATENbHO IpekpaileHa. CioBapu, KOTOpbIE OXBa-
TBHIBAIOT BCE OYKBHI aj(aBuTa, HE B IIOJTHOH Mepe OTBEYAIOT HAYIHBIM TpE-
OOBaHMSM, TaK KaK OHU MpeIHA3HAYCHEI, B TIEPBYIO OUepenb, I yueOHO-
MPAKTUYECKUX LEeNeH.

WHTeHcuBHOE pa3BUTHE PYCCKOH MCTOPUIECKON JIEKCHKOTpadum, B OTIH-
yre OT YelicKoi, Habmomaercs B XX B., B ocobeHHocTH mocie 1970-x IT.
B sTOT nmepuon HauMHAIOT U3aBaThCs BaKHEHIIME JUIsl HCTOPUUECKOH py-
cucTUKM cioBapu — «CioBapb pycckoro sizbika XI-XVII BB.», «CnoBapb
npeBHepycckoro s3pika (XI-XIV BB.)». YcunenHas paboTa mpomomKaeTcs
U HaJ CO3aHUEM CIIOBapei, OpUEHTHPOBAHHBIX JHOO Ha ONpPEHCICHHBIN
MepuoJl pa3BUTHUs pycckoro si3pika («CioBapp pycckoro si3bika X VIII B.»),
6o Ha Oonee y3Kyro TeMaTndeckyro cdepy («CroBapb 0OMXOIHOTO PyC-
ckoro A3bika MockoBckoit Pycu XVI-XVII BB.»).
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Crnemyer Taxke OTMETHTB, YTO padoTa JeKCHKorpadoB 00eHX CTpaH B
HAacCTOsfIIEee BpeMsl OMUPAETCS Ha COBPEMEHHbIE TEXHOJOTHMHU: CO3/IaHHE
MHTEPAKTUBHBIX BapHaHTOB OyMaXHBIX CIIOBapeil, KOMIBbIOTEepHas oOpa-
00TKa MAaHHBIX, BBEACHHE IHAXPOHHBIX MOAKOPIYCOB B HAIIMOHATHHBIC
KOPITYCHI, OTKPBITHIN TOCTYII K pa3pabOTaHHOMY MaTepHaTy He TOIBKO UL
HAYYHBIX paOOTHHUKOB, HO U JUIS MIMPOKOTO KPyTa IMOJIB30BATEICH.
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The aim of the present article is to trace the establishment of the Russian and Czech
historical lexicography and conduct a comparative study of the features of historical
dictionaries of these languages. Historical dictionaries of the Czech and Russian lan-
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guages served as the subject matter of the study. The dictionaries are reviewed chrono-
logically and analyzed according to several lexicographical criteria: time of creation,
pool of sources, extent of vocabulary, entry structure, manner of representation of a
word’s lexical meaning. Historical lexicography is distinguished by a certain termino-
logical vagueness and ambiguity. Thus, the term “historical dictionary” can mean, on
the one hand, a lexicographical study that represents the history of words in the course
of a certain epoch in a language’s evolution. On the other hand, dictionaries that explain
the meaning of words used in ancient writings can also be termed historical. Such am-
biguity signifies that the subject of historical lexicography has not received sufficient
attention, either in regards to individual languages, or the Slavic lexicography as a
whole. This study has isolated the following stages in the development of the Czech
and Russian historical lexicography: (1) 17th—18th centuries — scientific study of vo-
cabulary gives rise to predecessors of historical dictionaries (wordlists, lexicons), (2)
19th century — descriptions of vocabulary stress diachronic changes, giving rise to the
first historical dictionaries, (3) 20th century — historical lexicography joins linguistics as
a distinct branch of scientific study. A methodology for the compilation of historical
dictionaries is developed, many new historical dictionaries are compiled that encom-
pass the entire span of a language’s history, as well as only certain formative stages of
the Russian or Czech language. (4) Late 20th — early 21st centuries — conceptual chang-
es to the editorial approach to the structure and compilation of historical dictionaries,
the relevance of publishing the dictionaries in the printed form is debated. The introduc-
tion of IT into the linguistic science has enabled an expansion of the dictionary data-
base. The practice of creating language corpora has given historical lexicography a new
direction and made the material accessible to a wide circle of users. The following can
be counted among the distinctive features of the Czech and Russian historical lexicog-
raphy: a keen interest in the history of language on the part of Czech researchers at even
the early stages of the linguistic science, adherence to Western European examples by
Czech lexicographers, most historical dictionaries of the Czech language have never
been published in full because the work on them has either been suspended or discon-
tinued altogether. In the Russian historical lexicography, on the other hand, there is an
intense ongoing effort to create new dictionaries.
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Ipeonazaemca npoekm unmezpayuu OnyOIUKOBAHHO20 OUANEKMHO20 CLO8APA C
INEKMPOHHBIM KOPHYCOM MEKCMO8 00H020 PEUOHA, He UMEIOWULl AHATL0208 6 POC-
cutickotl HayyHou npakmuke. Onucanvl 5manvt pabomvl, 060CHO8AHbI NPUHYUNBL
ombopa eounuy 8 CI08HUK U NOOX00bL K NPeOCMABNeHUI0 MAmepuala ¢ y4émom ye-
U EKCUKOZPAPUUECKO20 KOMNOHEHMA KOPHyca U 0cobeHHocmell agmomamuye-
cKkoll obpabomku crosa. Ilpusedenvr obpasyvl cro8apHvix cmameti NIAHUPYEMO20
INIEKMPOHHO20 pecypca.

KitoueBrie cnoBa: pycckue cosopvt Cubupu, OuaieKmmuwlil KOPNyc, 21eKmMpOoHHbLLL
cnosapy, YuPposas OUANLEKMONO2UL.

BeBenenne

OnHol U3 BaXKHEUIITUX TEHJICHIINH COBPEMEHHOMN TUATIEKTOIOTHIECKON
HayKH SBISETCA CO3JaHHE AJIEKTPOHHBIX PECYpPCOB, HAa UTO yXe HEOJHO-
KpaTHO oOpamanu BHUMaHue uccieaoBatenu [ 1-4]. B anekrponnyo dhop-
My TepEeBOAATCS TUANCKTHBIC KapToTeku [5], GoHOoTEKH [6, 7], MuameKTo-
norudeckue atiacel [8, 9]. CyllecTBYIOT 3JIEKTPOHHBIE BEPCHU MHOTHX
JUAJIEKTHBIX clioBapeil. YacTe M3gaHMi MpHU 3TOM MpPEICTaBlIEHA B CBO-
O6omHOM MocTyme B (opMmaTe CKaH-BEpPCHH MEYaTHBIX TeKcToB: «CloBaph
PYCCKHX HapOJIHBIX TOBOPOB» [10], «ApxaHTenbCKHI 00JACTHOH CIIOBAPh»
[11] m mp. Komnexuns onudpoBaHHBIX AUAIEKTHBIX CIOBapei, BKIIOYAIO-
mas B TOM YHCJEe MalOTHpPaKHBIE, PEAKHE JIEKCHKOrpapuuecKue TPYyIbl,
MpencTaBieHa Ha caidte MIHCTHTYTa pycckoro s3pika uM. B.B. BuHorpano-
Ba PAH [12]. Ha maTepuane Hamboinee W3BECTHBIX, KPYIHBIX CIOBapei

! MccnemoBanne BBITIONHEHO 33 CUST rpanta Poccuiickoro Hay4dHoro ¢ouHzaa
«Pa3paboTka 3MEKTPOHHBIX PECYPCOB JUIS MCCIEJOBAHMS HAPOAHO-PEUEBOI KyIbTYPhI
Cpennero [IpuoOes» (mpoekt Ne 19-78-10015).
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CO3MIAFOTCS TaKXKe AIICKTPOHHBIC 0a3bl JaHHBIX. Tak, pa3MeleHa B HHTEPHETE
snekTpoHHas Bepcust cioBapst B.. Hams [13], Benércst paboTa Hax co3naHneM
6a3p1 maHHbIX «[IckoBcKoro obmactaoro croBaps» [14]. CymecTBYIOT Myih-
THUMEMIHEBIC Y4eOHBIE TTOCOOHS IT0 PYCCKON TANEKTONOIAH, pa3MEIIEHHEIC B
ceTy MIHTepHeT: MKOJIBHBIA TUAJIEKTOIOTHYECKUN aTiac «SI3bIK pyccKou ae-
peBHU» [15], By3oBckuil kypc «DOHETHKA PyCCKHUX AUaEKToB» [16], Macco-
BBII OTKPBITHINA OHJIaHH-KypC «Pycckue auanekTsl: B3 u3 Cubupm» [17] u
1p. IlomoOHbIe TEHISHIIMN XapaKTepHBI HE TONBKO TSI POCCHHCKOM, HO U TS
MHpPOBOW Haykd B menioM [1, 3, 18]. Pa3paboTka HOBBIX 3JIEKTPOHHBIX UCTOU-
HHUKOB ITO3BOJISIET MTOCTABHUTH BOIPOC O (hopMupoBaHUH IU(PPOBOH IHATEKTO-
JIOTHX KaK 0co0Oro HaydHOro HarpasieHus B pycie digital humanities (-
POBBIX T'yMaHUTAPHBIX TexHonorui). K nuanexronoruueckum pecypcam mpH-
MBIKAIOT (DOJBKIOpHBIE 0a3bl TAaHHBIX, KaK OOIIEPOCCHICKHE, HApuMep QyH-
JaMEHTAIIbHAS ANICKTPOHHAS OnONHoTeka «Pycckast muTepaTrypa U QOIBKIOp
[19], Tak u nokambHBIC — 0a3a JAHHBIX TICKOBCKOTO (honpkinopa [20], 6asa
TAHHBIX cperHeoOckoro ¢onpkiopa [21] u ap. Co3nanue MrOOBIX MOTOOHBIX
PECYpPCOB UMEET BaXKHOE 3HAUEHHUE, TAK KaK MO3BOJSET COXPAHUTh S3bIKOBbIE
3JIEMEHTHI TPAJAUIIMOHHON HAapOIHOW KYJIBTYpBI, CTPEMUTENBHO YXOJIIIEH B
MIPOLLIOE.

B 10 ke BpeMsi HEOOXOIMO OTMETUTh, YTO MU(POBHIC AUATEKTOIOTH-
YEeCKUE NCTOYHUKH BeChMa Pa3IHYHBI IT0 CBOMM TEXHHUYECKHM XapaKTepH-
ctukaMm. Jlymaercs, 9To UX CO3IaHHe He JOIDKHO HE CBOAMTHCS K MPOCTON
o poBKe UMEIOITUXCsl MaTepralioB. C 3TOH TOYKH 3peHUsT 0c000e MECTO
CpeIy AIIEKTPOHHBIX JUAIEKTOIIOTHUSCKIX PECYPCOB 3aHUMAIOT 0a3bl IaH-
HBIX ¥ Kopityca. VX 4iciio moKa OTHOCUTENIBHO HEBEIHKO.

Tak, Ha Marepuane PycCKUX TOBOPOB YIMYpPTHH CO3/IaHa JIMHTBOTEO-
rpadudeckas cucreMa «JlnaneKkTy, BKIFOYArOIas BO3MOXHOCTH ITIOCTIOBHOTO
MOMCKA U BU3YyaJM3aLUK JUHIBUCTHYECKUX JTaHHBIX Ha Kapre [22]. C 2005 1.
co3naéresa cBonHBIN quanektHbi monkopnyc HKPA (285 281 cnoso) [23],
HMMEIOILMI MHOTOYPOBHEBYIO Pa3MeETKY (LIEHTpaJIbHOE MOJIOKEHUE 3aHUMAET
Mopdomorndyeckas XapakTepUCTHKa SIUHUIl CO CIENUATBHBIM MapKUpOBa-
HHUEM JHAaJeKTHBIX ocoOeHHOoCTeH). CyIeCTBYIOT IUACKTHBIE KOPITyca OT-
JIeNTbHBIX PETMOHOB. BriepBble njes Takoro pecypca BbIABUHYTa CO3JAaTeNs-
MU CapaTOBCKOr0 IMAJIEKTOIOTHYeCcKOro Kopiyca [24]. B HacTosee Bpems
psin MOpQOIOTHIECKH pa3MEUEHHBIX IUATCKTHBIX KOPITYCOB, CHAOKEHHBIX
ayIuo3anucsaiMH, CO3JaH JIMHIBUCTaMU BpIciiel MIKOJIbl 3KOHOMHKH — KOp-
myc OacceifHa peku Y CThs C MaTepHallaMA U3 Y CTBIHCKOTO paifoHa ApxaH-
TeIbCKON 00IacTH, HACUMTHIBAIOIIHA O0Jiee MIULTHOHA CIIOBOYITOTpeOIeHHi
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[25, 26], xopiryc ToBOpa cena ManuanHo Jlumernkoit oomactu (166 639 cro-
Boymotpebnenuii) [27], xopmyc cema PoroBatka bemroponckoit obmactu
(114 600 cmoBoymotpebnenmii) [28]. Kpome Toro, HauaTa paboTa Hax TeMa-
TUYECKM Pa3MEUEHHBIMH KOpIIyCaAMH — IMAIIEKTHBIM KOPITYCOM JIMHTBO-
kyneTypel CeBeproro Ilpmanrapes (170 813 cioBoymotpebnenuit) [29],
KybanckumM muanekTHRIM KopirycoM (6e3 ceenenmii 06 0oséme) [30] u ap.

Kpatkuii 0030p MOZOOHBIX pPECYpCOB TO3BOJIACT CIHENATH BHIBOA, HUTO
OOJIBIIIAs YACTh U3 HIX HAXOAUTCS HA HAYAIBHOM ATarle pa3paOoTK, BKITFOUAeT
JOCTaTOYHO HEOOMBIIoe KoMmIecTBO Marepuana. [Ipi aToM kak poccuiickue,
TaK M 3apyOeKHBIC FICCIIEIOBATENH YKA3hIBAIOT, YTO KOPITYyCHOE HATIPABIICHIE
SIBJIIETCS. OHUM W3 HarOoJiee aKTyaJbHBIX TSI COBPEMEHHOH JTUaIeKTOIOTHH
[2, 18, 31]. JoGaBuM, YTO CO3IaHME AIEKTPOHHBIX KOPITYCOB M 0a3 TAHHBIX IO
PYCCKMM TOBOpaM HE TONBKO ITO3BOJSIET COXPAaHHUTH OCOOBIN KyIBTYpHBII
ILIaCT, HO ¥ BHOCUT 3HAUMMBIN BKJIAJ B PAa3BUTHE KOPITYCHOM JUHTBUCTUKHU B
LIEJIOM, TaK Kak MJIa&T BO3MOXXHOCTb BOCIIOIIHUTG JIAaKyHY, CBA3aHHYIO C Mpe/-
CTaBJICHUEM YCTHOW peyr B UMEIOLIMXCs KOpIYCHbIX npoekTtax [32. C. 42].

Buenpenne B KOpITyC JIEKCHKOTpamIeCKOr0 MOAYIS B IICJIOM SIBIISIETCS
akTyarmpHOM TeHaeHIwed. B ocHoBHOI yactn HKPS anst xaxkaoro cioBa mme-
€TCSI CCBUIKA Ha CIIOBApHBIN arperatop academic.ru, Tie MOKHO ITOCMOTPETh
3HAUEHUE JIEKCEMBI U TOMYYUTh HEKOTOPYIO JIPYryIO IOMOIHHUTEIBHYIO WH-
(dopmariro (B TaHHBI MOMEHT 9Ta OIIHS JOCTYITHA TOIBKO B «CTapoil Bep-
cum» Koprryca) [33]. YUacro BHeApeHHE JIEKCHKOTpaIeckoi COCTaBIIIOIIEH
CONPSDKEHO C MEPEeBOIOM Ha JIpyroi s3bIK. Tak, B KOpIycax, CO3/[aBaeMbIX Ha
MaTepHaje pazIudHbIX A3bIKOB HapoJ0B Poccuu, Hepeako uMeeTcs MepeBos
Ha PYCCKHI ¥ BOSMOYKEH TIOHCK TT0 PYCCKO# cimoBodopme. TakoBBL, B 4aCTHO-
CTH, KOPIYC XaKaccKoro si3bika [34], Kopnyc KalMBIKCKOro si3blka [35], xop-
ITyC BEMCCKOro sA3bIKa [36], KopItyc yaMypTCKOro si3bika [37] u ap.

B auanexTHBIX KOpIlycax JOMOJHUTENbHBIE CIIOBAPHBbIE KOMIIOHEHTHI,
KaK MpaBUJIO, OTCYTCTBYIOT. OTHUM W3 HEMHOTMX HCKIIOUEHUH SBIseTCs
Oonrapckuil AHANEKTHHIN Kopmyc [38], rae KakaoMy cIoBy maéres mepe-
BOJ, HA PYCCKHMI M aHIVIMMCKHUN S3bIKA. YUYEHBIE OTMEYANM, YTO MHTErpa-
LU TMAJIEKTHOrO KOpITyca CO CIOBapéM — 3ajlada JOCTAaTOYHO OTJAJIEHHO-
ro OyIyIero, eciy paccMaTpuBaTh pycckuil s3bIK B menmoMm [39. C. 78].
B To e Bpems Ha MaTepuaie 0JHOro TOBOpa WK IPYIIbl TOBOPOB OHOTO
permoHa monooHas 3a/1a4a BEIIOIHAMA .

B uactHOCTH, TIAaHHUPOBAJIOCH BKIIIOUEHHE JIEKCHKOrpadHIecKoro MOAYIS B
nuHrBoreorpadudeckyro cucremy «Jmamnekr» [40], omHako HescHO, ObUI JM 3TOT
MPOEKT OCYILLECTBIIEH.
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Tomckuit mnanextrbrit kopryc (manee TJIK) nagan co3maBarecs B 2010 .,
Korya Obliia TpeJyToKeHa o0IIas KOoHIenus pecypea [41] u Havanach orud-
poBKa 3KcHeMIMOHHBIX MatepranioB. Ceromas T/IK nHacumThBaeT Oonee
1 mma 700 TBIC. cnoBOymoTpeOneHnii. OcymiecTBiIeHa pa3MeTKa U TOCTYIEeH
MOUCK T10 3KCTPATMHIBUCTUYECKUM TapaMeTpaM, TeMe, TUITYy TEKCTa, OTJENb-
HOMY cJIOBY. JleMo-Bepcus Kopityca MpeACTaBiIeHa B OTKPhITOM aocTyte [42],
TIOJTHAs — IOCTYIIHA JUIS 3apErMCTPUPOBAHHBIX MOJIb30BATENEH.

JaHHBIN pecypc MpOEeKTUPYeTCcs KaK YHUBEpcalbHas HH)OpMAaIInOHHO-
MOMCKOBAsl CHCTEMa, BKIIOYAIoLIasi TpU MOIyJsi: 1) TEeKCTOBBIM (HOCTYyN K
LIETIOCTHBIM TEKCTaM M ayAHO03alHCsIM, TEMaTU4YecKasi 1 )KaHpOoBas pa3Mer-
Ka); 2) COOCTBEHHO KOPITyCHBIN (IpaMMaTHUECKas pa3MeTka); 3) JIEKCHKO-
rpaduueckuid. HacTosimas cTaThs MOCBSIICHA OMHCAHIIO MTOCIIEAHETO.

Wnest muaterpamuun T/IK ¢ muanekTHbIM crioBapéM BIepBbIe Obliia TIpe-
noxxeHa E.B. VBanmosoii [43]. OcHOBHAsA 3ajada JIEKCHKOTPa(UIecKOro
KOMITOHEHTa — BBIZIaya TONKOBAaHUS COOCTBEHHO JAMUANEKTHBIX JEKCEM, UTO
o0ycroBmito obparieHue K TudpepeHIaIbHOMy TOIKOBOMY CIIOBAPIO [UIS
ero mHTEerparuu B Kopmyc. O0bekToM mHTErpanuu ssisercs «CloBapb
PYCCKHX CTapOXKHIBUSCKHX TOBOPOB cpemHeil wactm OacceitHa p. OOm»
nox pen. B.B. ITanarunoii [44] u nBa nomnonHeHus K HeMy [45, 46] (nanee
11t 0003HAYEHUST COBOKYITHOCTH JAaHHBIX HM3[aHUH UCIONB3yeTcs abope-
Buatypa CPCI'). Bcero ceMmutoMHuK HacuuThbiBaeT 23 190 cioBapHBIX cTa-
Tel. PaHee uzes co3manus cBogHoro cioBaps Ha 0asze CPCIT m apyrumx
JIEKCUKOTpa(hUIeCKUX TPYIOB TOMCKHX JUATEKTONOTrOB (O€30THOCHTEIBEHO
K Kopitycy) BeiaBuraiack O.W. baunosoit [47].

Peanusanus mpoekTa HMHTErpalldd KOpIyca M CJOBaps IpeAroiaraer
CIIEYIOLIUE ITAIbL:

1) ckaHMpoOBaHME, aBTOMAaTHYECKOE PACIIO3HABAHUE OYMaXKHOT'O CIOBa-
psI, BEICTparBaHUE CIIOBAPHBIX CTATEH B 00IIeM anhaBUTHOM ITOPSIKE;

2) yaHu(pUKaIMs MOJa9d MAaTEpHANIOB: YCTpaHEHHE HETOUYHOCTEH aBTO-
MaTHYECKOTO PACIIO3HABAHUS TEKCTa, 00bEIMHEHUE CIIOBAPHBIX CTaTeH U3
pa3HBIX TOMOB;

3) co3maHUe KOMITBIOTEPHOH 0a3bl TaHHBIX;

4) BHeZpeHHE CIIOBApPHBIX CTaTel B KOPILYC;

5) nobaBieHHE B KOPITYC BOSMOXKHOCTH ITOHCKA IO CIIOBAPHBIM ITOMe-
TaM.

OcranoBuUMCsI TOJJpoOHEE Ha BTOPOM dTare paboTH KakK ICHTPATEHOM C
¢rnonornyeckoll TOYKH 3peHHs (OCTaJbHBIC 3alaud MO OONBINEH YacTh
TexHuuyeckue). [1onroToBky MaTepuanoB K BHEAPEHHIO B KOpPIYC OCY-
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MIECTBJISIOT CTAPIIUI HAayYHBIN cOTpymHUK JlabopaTopun oOmiel u cubup-
ckoit nekcukorpadun TT'Y C.C. 3emMudeBa U COTpYIOHHKH Kadenpsl pyc-
ckoro sa3bika JI.A. IBanoBa, M.M. ¥YrpromoBa.

OCHOBHBIC TPUHIHIBI U TMOIXOOBl K 00pabOTKe CIIOBAPHBIX CTaTeH
OTPENENSIIOTCS, BO-TIEPBBIX, LEIbI0 3JEKTPOHHOTO Pecypca, BO-BTOPBIX,
TEXHUYCCKIMH OTpaHWUCHUSAMH U TpeOoBaHUsIMHU. OOIIas meib JIEKCHKO-
rpauueckoro KOMITOHEHTa KOpImyca — MpPEICTaBHTh TOJKOBAHUS AWa-
JIEKTHBIX JiekceM. [1o uToram peanusanuu MpoeKTa Mpeanoiaraercs, YyTo
MOJIb30BATEIb CMOXKET MONYYHUTh CIIOBApPHYIO CTAaThIO Ha MHTEPECYIOILee
€ro CJIOBO B TEKCTE (B BU/IE TMIIEPCCHUIKU MJIM BCILIBIBAIOUIETO OKHA). [Ipu
STOM BHYTPH CHCTEMBI OyAeT CHadala MPOUCXOTUTH MOp(doiormyeckas
o6paboTka (mepexox ot (GOpPMEI CIOBa B TEKCTE K HadaIbHOH (opMme, KO-
TOpast 3aTeM HIIETCS B DJICKTPOHHOM ciioBape). TakuM 00pa3oMm, JIEKCHKO-
rpaduuecknii KOMIIOHEHT KOpITyca HE CAMOCTOSITENICH, OH OTIHYAETCS OT
TPaIMIIMOHHBIX CJIOBapeil, B 4aCTHOCTH, TE€M, YTO B HEM OTCYTCTBYET al-
(aBUTHOE YIIOPSAOUNBAHKUE CIUHUI] (XOTS OHO HCIIONB3YeTCS B CITyKeO-
HBIX IIETISIX Ha TIOATOTOBUTENFHOM 3Tare padoThl). DTOT MPUHIAI 0003HA-
gaeTcss KaKk aBTOHOMHOE (YHKIIMOHHPOBAHHE OTIACIHHON CIOBAapHON CTa-
TbU. TeXHHUYECKHE OrpaHUYEHUS CBSI3aHbI C TEM, YTO paclo3HaBaHUE MPO-
HCXOIWT Ha YPOBHE OTIACIBHOTO CJIOBA, a HE 000pOTa, YeM OO0YCIOBICHO
HCKITIOYCHUE U3 AIIEKTPOHHOH BEPCHH YacTH (Ppa3eoIOTHICCKIX € IIHHII.

1. CocrtaB caoBauka. B CPCI' ObUIM BKIIFOUEHBI «CIIOBA C THAJIEKTHBI-
MH KOPHSIMH, CEMaHTHYECKAMH, CIIOBOOOPa30BaTEINbHBIMH, aKIIEHTOIOTHYC-
CKUMH ¥ JICKCHKAIIM30BaHHBIMHA (POHETHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU <...>
(pazeonorus, TIaroisl ¢ 0OCOOCHHOCTSIMU YIIpaBIeHHuS U (GpopMooOpa3oBa-
TENFHBIMU OCOOCHHOCTSIMU B MicXomHOH (opme» [44. T. 1. C. 4-5]. B no-
MIOJTHEHNE K CIIOBAPIO OBLIM TaK)KE BKIFOUEHBI (C HEKOTOPBIMHI OTOBOPKAMH)
3aMMCTBOBaHUS U3 3anajHoeBponerckux s3pikoB [45. Y. 1. C. 3].

[Ipu 06paboTKe MaTepHaIoB CIOBAPs sl BHEAPCHUS B KOPITYC BO3HIK
psin mpobaem. IIpoexT nekcukorpauaeckoro KOMIIOHEHTa B KOpITyce
MIPEATIoaraeT, 9To TOIKOBAaHHUE CI0Ba OyIeT BHIIABAaTHCS BO BCEX TEKCTaX,
BKJIFOYAIOIIUX €ro. B CBA3M ¢ 3TUM CIOXXHOCTU BbI3Baja, BO-TIEPBBIX, MO-
Jlada HEOMHOCIOBHBIX eAWHUI. W3 cloBHHKA OBUTH WCKITFOYCHBI THAICKT-
HbIC (hpa3coIOrnICCKHe U He(pa3eonoruiaeckue 000pOThI, COCTOSIIINE U3 00-
LIEPYCCKUX CIIOB (KaMyuwiKy cuumams ‘OCMaTpUBaTh XO3AHCTBO KEHHUXA Iie-
pen cBanp0oit’, om éempy kauams “OBITH CIAOBIM’, 6 20108y KUOAMbCsl ‘Tibsl-
HUTH ® Jp.). B IpoTHBHOM CiTydae TONKOBaHWE BBIAABAJIOCH OBl Ha KaXKI0E€
YIIOTPeONICHUE COOTBETCTBYIOLIETO CIIOBA (KAMYUIKU, CYUMAMb, OM, Gemep,
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Kauamy W T.I1.), YTO, HA HAI B3MJISL, U3uIHe. OTHAKO OTMETUM, YTO UCCe-
JIOBATENN THANEKTHOH (hpa3eoOTHH TP HEOOXOIUMOCTH CMOTYT HAaWTH B
KOpITyCce IPUMEPbI HY>KHBIX UM €IMHHUL], YTOYHSAS COOTBETCTBYIOLIYIO CEMaH-
THKY TI0 OITyOTMKOBAHHBIM OYMaKHBIM U SJICKTPOHHBIM CIIOBAPSIM.

®pazeonormueckuii 000pOT, BKIFOYAIONMNA JHAJICKTHYIO JIEKCEMY, JIa-
€TCs IPU HEH, HAIPUMeEp:

KOCMBI'HU, mu. Heomo6Op. B3noxmadeHHbIe BOTOCHl. — KOCMBI'HE BOH Ka-
kue (Kem. Jlen.-Kys. 111a6.). / Kem. (JIer.-Ky3.). ¢ 3A KOCMbI'HU 3ABE'SITh.
Ortrackath 3a BOMOCHL. — 5] xoTen Teds 3a kocMbI'HE 3aBestTh (Kapr. Mi).

[Ipu 5TOM B psifie ciydaeB CIOBapHBIC CTATHH Ha (PPa3eoNOTHUECKHE U
He(pa3eoIOrHIeCKIe COUETaHuUs, JaHHbIC B HCXOMHON BEPCHH CIIOBaps Ha
00IIepyCCKYIO SMUHUITY, OBLTH TIEPeHECCHBI Ha Mpyrue OYKBBHI angaBHTa.
Hanpumep, cnoBapHas cTaThs KJIENEIIHBIN B ncxonHoit BEPCHUU CIOBa-
Pl UMEEeT BUJI OTCHUIOYHOM:

KJIEHEIIHBINI, cm. JOCKA KJIEIEIITHAS [45. Y. 1. C. 197].

B urtorosoii Bepcuu oHa BBITJISIUT TaK:

KJIENEIIHBIN, npun. OTHOCAIumiCS K KIenaM (KanKkaHy Ha MeJIKO-
ro 3Bepst). JJOCKA' KJIENEIIHASL JloBymika Ha MeJBeid, COCTOSIIAs U3
JOCKH, B KOTOPYIO BOWTHI METAJUIMYECKUE CTEPKHH C 3a3yOpHHAMH. —
Jocka xnenémHa. 3Beph UAET TPABOW, BCE YETHIPE HOT'H BCOAWUT U CHJIUAT
(ITap. Hecr.). / Tom. (ITap.).

Bo-BTOpEIX, crienuanbHON 00paboTKH MOTpeOOBaN CI0Ba, COBIAIA0-
mue ¢ ofmepycckuMu 1o ¢opMe, HO OTIHUaromuecs 3HadeHueM. Ciy-
JKeOHBIE SIMHUIBI W TIAroNbl, KOTOPHIE OTIUYAIOTCS OT JHUTEPaTypHOTO
SI36IKa TOJNBKO COYETAEMOCTBIO, HCKIIOYANNCh. Tak, OBLIM HMCKIFOUEHBI
CIIeYyIOLUE CIIOBApHbIE CTAThH:

KJIACTD B couetanuu ¢ cyi. orosb. Pazxurats koctép. — OroHb Kiaam,
s kapacei noriay nooymy (Kpus. Hux.). / Tom. (Kpus.) [44. T. 2. C. 82].

KAK, coro3. Uem. — TpaBy xe KocuTh Jerde, kak xuebd (B.-Ker. KeT.)1
[44.T. 2. C. 66] u np.

OTMeTHM, 9TO KOPITYC, MPOSKT KOTOPOTrO BKIFOYAET U Mopdoiormye-
CKYIO pa3MeTKy, B OyIyIIeM MO3BOIHUT BEISBIITH HEKOTOPHIE U3 MTOTOOHBIX
3HAYEHUH, €CIH OHH SBIIIOTCA TpaMMaTHUeCKd OOYyCIOBIEHHBIMH. Tak,
HampuMep, UCIONb30BAHUE COI03a KAK CO CPAaBHUTEIBHOW CEeMaHTHKON
MOXHO OYZET HAHTHU IO 3aIpOCy «IIPHIAraTeIbHOE B CPABHUTEIBHON CTe-
MIEHM» + «KaK».

! CnoBapHas cTaThst IPHUBEICHA B COKPAILICHHIIL



104 C.C. 3emuuesa

B cmydae npyrux enuHUIL, COBIIATAMONINX ¢ OOMIEPYCCKUMH 10 (opMe
U OTJIMYAIOLIUXCA CEMAaHTHYECKH, PEIIEHUE O BKIIOUEHUH B JIEKCHKOIpa-
(UUecKrii KOMIIOHEHT KOpITyca IPHHUMAIIOCH Ha OCHOBE KPHUTEpHS Ya-
CTOTHOCTH. XOTS YaCTOTHOCTh SBJISIETCS HENOCTOSIHHBIM HapaMeTpoM,
oropa Ha JaHHBIA MOKa3aTellb MOXKET OBITh 000CHOBaHA CIEAYIOMINM 00-
pasoM. Ha ceromusmamii nenp TJK Brirouaer npuommsutenbHo 40% Ma-
TEpUajoB, UMEIOUINXCA B apXHBE, MPU 3TOM Ha OO TEKCTOB, 3alHCaH-
HbIX B 1940-1990-¢ rr., mpuxoautcs 6onee 60% OT 00IIEro KOJIn4ecTBa
CIIOBOYTIOTPEONICHHH, YK€ BHECEHHBIX B Kopmyc. IlomoiHsTh pecypc mia-
HUpYyeTcsd KaK MaTepuajaMH CTapblX, TaK U HOBBIX JKCHEAWLUH, HO B Lie-
JIOM YBEIMYHABATHCS OYAET MOl HOBBIX TEKCTOB, TIE NUAICKTHAS CEMaH-
THKA Yallle BCEr0 OKa3bIBaeTCsl HEBOCTPEOOBAHHOM.

[Ipu mpoBepke 4aCTOTHOCTH BO3MOXKHBI /IBa BapuUaHTa pPe3yJbTaTOB.
B mepBom cirydae Gonee BOCTpeOOBaHHBIM SIBISIETCS OOIMIEPYCCKOE 3HA-
YeHUe, TOTAa SANHUIA UCKITI0YAeTCS M3 CIOBHHKA. Tak, OBLTN HCKITIOUe-
HBI TaKWe CIIOBa, KaK akKypa'mmuoelil ‘007TaNalOMMA KPacHBBIM TEIOCIO-
JKEHHEM’, KOTOpoe YIoTpeOIIsieTcsl B THaleKTHOM 3HaYSHHH JTUIIG 2 pasa
u3 12; ka'douxa ‘pyuka mema’, HacHUTHIBaromee 92 cioBOymoTpeOIeHus
B KOpIyce B 3HaUeHHWHU ‘HeOonpmas kagka’ u 0 — B yka3aHHOM JIHANEKT-
HOM 3HaueHHH. Bo BTOpoM ciydae, eciam BocTpeOOBaHA TOIBKO AUANEKT-
Hasg CeMaHTHKAa, €AMHULIBI COXPAHSIMCh JJI1 KOPIYCHOTO IpeACTaBICHUS
cnoBapsa. Hampumep, amepuxanxa ‘1) copt xaprodens; 2) pa3sHOBHA-
HOCTh COXM’ (a HE “KUTEINbHHUIA AMEPUKH’), 643 ‘THOKHUHA TPYT, CBA3BI-
BAaIOIIM MPOTUBOIIONOKHEIE CTOJNOMKN y caHel’ (a He ‘mepeBo cemeii-
CTBa WIBMOBEIX’), KZIaOb ‘TPONONTOBATHIA CKUpH Xjieba, ceHa’ (a He
‘Tpy3, HoKJIaXxka’) u T.1I.

Tpetuii TAIT eTMHUII, KOTOPBIE ObLTH UCKITIOUEHBI U3 cioBHrka CPCI, —
JIEKCEMBbI, OTIIMYAIOLIMECS OT JUTEPATYPHOro SI3bIKa TOJNBKO I'paMMaTHye-
CKUMHU XapaKTepUCTUKaMU (s010ka, K.). CEMAHTHUSCKAX OTIHYMHA B JaH-
HOM CITydae HeT, TOJIKOBaHUe He TpeOyetcs. Ilpeamonaraercs, 9To Takue
SMUHUIBI OyIyT 00padaTHIBATHCS C MOMOIIHI0 MOIYJSI TPaMMaTHICCKON
pa3MeTKH, a He JIEKCHKOTpapIIecKOro KOMIIOHEHTa KOpITyca.

[To uroram 00pabOTKM MaTepHaOB MEPBON YacTh cioBaps (OyKBBI A—
M) ¢ yuéroM BEHIIIC0003HAUEHHBIX MPUHIMIOB U3 12 450 cloBapHEIX cTa-
teit CPCI' B utoroBoit Bepcuu ocranock 9 324, T.e. 00bEM MaTeprana co-
KpaTUJICSl IPUMEPHO Ha 4YeTBEpTh. [Ipyu 3TOM OCHOBHAs YacTb MCKIIIOYEH-
HBIX CJIOBApHBIX CTaTel — HEOJHOCIOBHBIE €IMHHILIBI U €IWHHUIIbI, COBIA-
JafoIe o GpopMe ¢ O0IIePyCCKUMH.
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Bonpoc o nonoigHeHuH CIIOBHHMKa OCTa€rcs Ha JAHHOM 3Talle OTKpHI-
ThIM. Kak B apXUBHBIX 3aIUCSX, TaK U B MaTepUaiax HOBBIX 3KCIEIUIINN
00HapYKUBAIOTCSI HEKOTOPHIE JUANEKTHBIC CIUHUIBI, OTCYTCTBYIOIIHNE B
cnopanke CPCI' (4To cBsi3aHO, B YaCTHOCTH, C OTOOPOM B CIIOBAPhH JIEKCH-
KH TOJNBKO CTapOXKIIIbYecKHX ToBopoB) [24. C. 18-19]. Coop u cucrema-
TH3aIWsl TOAOOHBIX EAWHHIl TPEeOYIOT CHEeNHaibHOW pabOoTBL, OIHAKO
MPUHLKI aBTOHOMHOI'O CYILLECTBOBAHHUS CIIOBAPHOM CTaTbU B JIEKCHUKOIPa-
¢uaeckom Momyne TIAK mpedmonaraer, 94To MOMOMHEHHUE CIIOBHHKA BO3-
MOXXHO Ha JFOOOM U3 ATAIoB, B TOM YHUCIIE ITOCIIE 3aBepIICHIs pabOTHl Hal
OCHOBHOW YacThIO CIIOBaps (Tak Kak He TpeOyeTcs BEICTpaUBaTh CTATHH B
o0rieM andaBUTHOM MOPSIIKE).

2. CTpykTypa ciaoBapHoii ctarbu. ClOBapHas CTaThs BKIIOYAET 3a-
[JIABHOE CJIOBO, €r0 YacTEPEUHYI0 XapaKTEepPUCTHKY, 3KCIPECCUBHBIE U
JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUE TIOMETHI, TOJIKOBAaHUE, KOHTEKCTHI, JIOKAJIbHbIE
moMetsl. YacTh nHpopMatiun, umerotneiics B CPCIT, mpu moaAroToBKe Ma-
TepHAaJIoB K BHEAPEHUIO B KOpIyc Oblia ynaneHa. Tak, B HCXOMHOH BEpCHH
CIIOBaps KAXKIOE CIIOBO CHA0XKATOCh IOMONHUTEIBHBIMA JaHHBIMH O CIO-
BOM3MEHEHHMHU (B YAaCTHOCTH, JJISI CYLECTBUTENbHBIX YKa3bIBAJIUCh OKOH-
YaHUS B POJUTEIEHOM TaIeKe, U TIarojoB — OKOHYAHUS B popMax mep-
BOTO JIMLIA €TMHCTBEHHOT'0 YUCIIa U BTOPOI'o JHIla €IMHCTBEHHOIO YMCIa).
Ycrpanenue 3toit mHOOPMAIUN OOBSICHSACTCS TEM, YTO T'pPaMMAaTHUECKHE
XapaKTePUCTUKA KAXKIOU eAWHUIIBI OYIyT MOJHO IPEICTaBICHBI B MOp(o-
JIOTMYECKOM MOJyJie Kopiyca. B HEKOTOpBIX Cllydasx yKa3aHUE OKOHYa-
HUM 3aMEHsUIOCh Ha MAapKUpOBAaHME YacTH peyd (BMECTO «as, 0e» —
IIPUILY).

Kpowme toro, B Tomax 1-5 CPCI" B kaxx10if CTTOBapHO# CTaThe TaBANCH
CBEJICHUA O HAJIMYUHU TUAIIEKTHOW €IMHUIIBI B CIOBapHBIX U HECIOBAPHBIX
HCTOYHHUKAX, U3BECTHBIX K MOMEHTY myoOnmkanuu (cimoBapp B.M. [ans,
«O0bnacTHOH cioBaph KOJBIMCKOTO pycckoro Hapeums» B.I'. Boropasa,
«OnBIT 00JIACTHOTO BETHKOPYCCKOTO CIIOBApsD» W Ip.). DTH CBEICHUS
OITyIICHBI, TaK Kak Ooiyee monHas WH(pOpMamus o OBITOBAHWU CIIOBA HA
TeppuTopun Poccum Ha ceromHAIIHMNA JieHb JaHa B cBOAHOM «CioBape
PYCCKHX HapOAHBIX TOBOPOBY», B CBsI3M ¢ ueM U penakTopsl CPCI™ oTkasa-
JIUCH OT 3TOM 30HBI CIOBAPHOM CTAThHU B 3aKIIOUMTENBHBIX TOMAX H3AaHUS.

Nmeronmecs momeTsl, JaHHbIE TEpe TOJIKOBaHHEM CJIOBa («MHOTO-
KpaTHOE», «yMEHBIIUTENbHOE», «YHUUIKUTENBHOE» U Ip.), @ TAKXKe JO-
KaJIbHbI€ TIOMETHI, YKa3bIBAIOIME IepeueHb HACEIEHHBIX ITYHKTOB, IIE
BCTPEYAETCS TO WIIK HHOE CIIOBO, COXPAHEHBI.
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Jlayee onuriieM 3Tambl pabOTHI HAJl 3JICKTPOHHBIM CIIOBapEM B COOTBET-
CTBUM C 30HAMU CIIOBAPHOW CTaThH: 3arjlaBHOE CIIOBO, TOJKOBAaHHE, KOH-
TEKCTEI.

3aznasrnoe cno6o. B cOOTBETCTBUH CO CIIOXKHBIIICHCS JIGKCUKOTpaduie-
CKOM TpaJuIlfel coXpaHeHa Imojada 3arjaBHOro CJI0Ba MPOMUCHBIMH OYK-
BaMH, C yKa3aHHeM ynapeHus. Takoi moxxoj ymaoOeH u JUlsl aBTOMaTHye-
CKOI 00pabOTKH, TaK KaK MO3BOJIAET OTJECIUThH 30HY 3arIaBHOTO CIOBA OT
JPYTUX 30H CIIOBApHOM CTaThU. BapuaHTHI ClIOBa, KaK M B HCXOJHOM H3J1a-
HUH, JAIOTCS B Pa3HBIX CIIOBApHBIX CTAThAX (MHAYe MX AaBTOMATHYECKas
00paboTKa OyJeT 3aTpyaHEHA).

OnpeaenéHHyo MpoOJIeMy MPEJICTABIICT COO0H HANMCAaHHWE JTUAJICKT-
HbIX enuHuI. OOmuUi moxxojn, ob0o3HaueHHbIH B mpeaucioBun k CPCT,
3aKIIF0YAaCTCS B TOM, YTO JUIS CIIOB C SICHOM DTHMOJIOTHEH TaéTCs CIuH-
CTBEHHBII BapHaHT HamwcaHus. «ECIW 3TUMONOTWs HESICHA, Ha CIIOBO,
KpOME OCHOBHOH CTaThH, MaéTCsA CCHUIOYHASA: eMaH CM. SIMAH, OOUOOH CM.
batioon» [44. T. 1. C. 5]. JIns momoOHBIX JUAIEKTHBIX €IWHUI] B pa3pada-
TBIBAEMOH DJICKTPOHHOH BEPCHH CIIOBApS JAIOTCA AYOIUPYIOIIHE CIOBap-
HBIC CTaThbH, YTOOBI IMMOJIE30BATENIb MOT IOJYYUTh TOJIKOBAHHE JIEKCEMBI
HE3aBUCHUMO OT BapyaHTa HAIMCaHUSI.

OmHOIM W3 NMEHTPANBHBIX 3aJla4 MPEJCTABICHUS B KOPITyCe MHOTOTOM-
HOTO CJIOBaps, M3/JaBaBIIETOCS YaCTAMH B TEUYCHHE JOCTATOYHOrO JUIH-
TENBHOTO BPEMEHH, CTAJI0 YIOPSIOYMBAHUE CIOBAPHBIX CTAaTEH, MaHHBIX
Ha OJTHO U TO e cinoBo B pa3Heix ToMax CPCI'. CoBnamaromue eImHUIIBI
JIABAJIMCh B HOBOW DIJIEKTPOHHOM BEPCHM JTUOO KaK 3HAYEHHUS OJHOTO CJIO-
Ba, JIMOO KaK OMOHHMMSBI (€CIIH MEXIy HAUMH HET CEMaHTHYECKOH CBS3H).
[IpumMepoM oObeTUHEHHS Pa3HBIX 3HAUCHHI MTOJTUCEMAaHTa MOXKET CITY)KUTh
cnoBo ko 'Hux. B CPCI" BKITtOUEHBI IBE€ CIIOBAPHBIX CTAThHH:

KO'HUK, a, m. ®onwk. Jlackar. k koHb. — UTO, MOW KOHWK, CHBOTPH-
BBIi, BopoHOii... (13 ecHn) (Kox. XKyp.). / Tom. (Kox.). ans. [45. T. 1.
C. 207].

KO'HUK, a, m. Ckambsi, uMeroIas BUJ JIaps ¥ UCIONIb3yeMas Ml CIia-
HbS W XpaHEHHs ONeKIbl. — KOHHK — KpoBaTh-TO, OAEXKY Kyla KiacTb.
Msue Bcé pomutens kynun (Smk. ITomom.). Kposateir He Obuto. KoHMKH
HasbBAACh. C OJHOH CTOPOHBI KOHHK CICNAIOT JIO TMOMEPEYHHKY, 3aHa-
BecKy Hekyza nmosecuts (Amwk. [Tomom.). [46. Y. 1. C. 154].

JIyis ipeicTaBICHHSI B KOPITyCe OHU OOBbETUHEHBI B OHY:

KO'HUK, m. 1. ®onbk. JlackaT. k KoHb. — UTO, MO KOHUK, CHBOT PHBBIH,
BOpoHOIL... [m3 mecau] (Kox. XKyp.). / Tom. (Kox.). 2. Ckambs, HMeromast
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BUJI JIapsl U UCTIOJIb3yeMasl JUIA ClIaHbsl U XpaHEeHUs! ol1ex bl — KoMK — kpo-
BaTh-TO, OAEKY Kyda kimactb. MHe Bc€ pomurtens kymun (Smxk. [Tomom.).
Kposareit ve Opu10. Konnku HaszpBamucs. C OHOW CTOPOHBI KOHHK CJIENa-
0T /10 IONIEPEYHUKY, 3aHaBECKy HeKyza noBecuTs (k. ITomom.).

[Ipu ¢opmupoBaHUm CIOBAPHOW CTATBH MHOTO3HAYHOW JIEKCEMBI IS
ONpe/eNeHns MopsAaKa 3HAYEHHWH Y4YUTHIBAlach, BO-NEPBBIX, CEMAaHTHKA
(oT Hamboree MHUPOKOTO 3HAYEHHS — K YaCTHBIM, KOHKPETHBIM; TIEPEHOC-
Hble 3HAYEHMs YKa3bIBAIOTCA MOCIE MPAMBIX), BO-BTOPBIX, YaCTOTHOCTh
(ecnm nmBa wim Gornee 3HAUCHHU SIBIISTIOTCS KOHKPETHBIME, HeMeTadoprude-
CKUMH, TIepBBIM naércst Oojee pacmpocTpaHéHHOe W3 HUX. Pacmpoctpa-
HEHHOCTH ONpeAeNsieTcs KaK KOIMYECTBO UCIIOIb30BaHUM CIIOBA B TOM HJIU
nHoM 3HadeHnn B T/IK).

Ecmn Mexny 3HaYeHHSMH COBIAJAIONIMX CIIOB HE OOHApPYKHBAJOCH
CEMaHTHYECKOM CBS3M, OHU JaBaJIUCh KaKk OMOHMMbI. Hanmpumep, criosap-
Hble cTaThU Ha coBO kocuya B CPCI umenu cienyromui BUa:

KOCH'IA, b1, k. Bucok. — 310 OpoBH, a 3TO BEKH, HOPKH, JIOO, IIIIIO0-
KM, CAaHKHU MEePEeIHU U KOPEHHbIE, BEPXHBI U HUXKHBI, a 3T0 kocuna (B.-Ker.
M. Sp). Ceina y Hac 3actpenuiu. B xocuny npsamo nyns nonana (Kem.
Jlen.-Ky3. Kpacn.). / Tom. (B.-Ket.). Kem. (Jlen.-Ky3.). OmsiT: Apxasr.
(Apxanr., Mes.), Upkyrt., [lepm., Sxyr. KpuBomankua. MonoTtuios. Ma-
nspesckwii. [latkanoB u 300uuH. [44. T. 2. C. 98].

KOCH'LIA, 51, x. XKenmuHa-kocapb. — 5 pabdorana BHO'TO mmoOKo. Jle-
TOM CeHO Kocmia, xied yompana. lllecTs cOTOK mox pykamu BBIXKATh, KO-
TO'pBI TUIOXK' KOCHIIBL, a HaC 4eloBeK ceMb xopouio kocuio (FOpr. H.-P.).
[46. 4. 1. C. 161].

CrnoBapHbI€ cTaThbH B KOPITyCe AaHbI KAK OMOHHUMBI:

KOCI/I'I_IAI, K. Bucok. — 910 O6poBH, a 3TO BEeKH, HOPKH, JI0O, IIIIIOKH,
CaHKU NEpEeIHU U KOPEHHBIE, BEPXHBI U HIKHBI, a 3T0 Kocu'lia (B.-Ket. M.
Sp). Ceina y Hac 3actpenuiu. B xocu'nyy npsmo nyins nonana (Kem. Jlen.-
Ky3. Kpacn.). / Tom. (B.-Ket.). Kem. (JIen.-Kys.). KOCI/I'I_IAZ, x. Ken-
muHa-Kocapb. — S paborama BHO'TO mmoOKo. JleTom ceHo Kocmia, xied
youpauna. lllecTp cOTOK MO pyKaMH BBEDKATh, KOTO'PHI ITIOXH' KOCH'IIBI, a
Hac 4enoBek ceMb xopoiuo kocuio (FOpr. H.-P.).

Ha panHBIE MOMEHT pa3rpaHMYe€HUs OMOHUMHUYHBIX 3HAYEHUH He
MPEIYCMOTPEHO B CBSI3M C TEM, YTO HAJAEKHBIE METOIMKU IS pelIeHus
moJOOHOTrO pofa 3anad He pa3paboranbl. TakuM 0Opa3oM, Kak U B CIIydae
C MHOTO3HAYHBIMHA JIEKCEMaMHU, TI0JIb30BATENb OYIET BUICTH 00a 3HAUCHHUS
U UMETh BO3MOXKHOCTb CaMOCTOSATENIBHO ONPEENUTh HYXKHOE, OMHUPasCh
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Ha KOHTEKCT. B mepcnekTiBe B 4aCTH KOHTEKCTOB CEMAaHTUYECKas OMOHU-
MU, KaK ¥ TpaMMaTHIeCcKast, BO3MOXHO, OY/IET CHATA BPYUIHYIO.

Tonkoeanusa. IIpuHIMII ABTOHOMHOI'O CYILIECTBOBAHMSI CJIOBApHOIl CTa-
ThU TpeOyeT 3aMeHbl OTCHIIOYHBIX TOJKOBAaHWU Ha comepkaTenbHble. Tak,
B CPCI cnoBapHas CTaThsi HUMEET BH/I:

BAJIMO'LLIHBIN, asi, oe. CM. 6a'IMOIIHBIIT. — CooOpakeHbsI HE UMEET,
tak 6anmomHerii (B.-Kert. At.). / Tom. (B.-Ker.). [44. T. 1. C. 25].

B kopmyce ¢ yuéToMm TonkoBaHHs eauHuIbl BA'JIMOIIHBIN B [44]
9Ta CIIOBAapHAs CTAThsI OyIEeT MpeacTaBiIeHa CICIYIOINM 00pa3oM:

BAJIMO'ILIHBIN, npun. B36amMomneii. — CooOpakeHbs He MMEET,
tak 6asmo'mHeIN (B.-Ket. AT.). / Tom. (B.-Ker.).

B Tex cnyuasx, rae TonkoBanue B CPCIT Obu10 1aHO B BHE «YMCHbB-
IINT.-JIACKAT. K ...», «YHUUHXKUT. K ...», IIPHIL. K ...» H TIOTOOHBIX B TOJ-
KOBaHUM NMPHUBOJMIIOCH U 3HaUeHUE HcxofHoro ciosa. Tak, B CPCI" ume-
€Tcs CIIOBapHas CTaThs, OTChUIAIOIIASA K TOJIKOBAHUIO JUAJIEKTHOTO CJIOBA:

KAHAE'TIOYKA, u, k. YMeHbIIUT.-JacKaT. K KaHae'nka. — JbIpouKy
JIOCTIEIb, KaHJIEMOYKY MPUTKHEN L, oHa mpumEp3HeT (Kpus. Huk.). / Towm.
(Kpus.) [44. T. 2. C. 68].

B sToMm xe ToMe clloBO «kaHAe'TKa» ToikyeTca Kak «Kompimek ams
YKPEIUJIEHHsI CETH CaMOJIOBa U JIp. CHapsAa0B Ha ibay» [44. T. 2. C. 68].

B snekTpoHHOM cllOBape TOJNKOBAaHHME BOCCTaHABIMBAETCS, MTOrOBas
CJIOBapHas CTaThs BBITJISINUT TaK:

KAHJE'TIOYKA, k. YMEHBIINT.-JacKaT. K KaHAC'TIKA «KOJBIIMIECK I
YKPEIUJIEHHUsI CETH CaMoJIoBa M JIp. CHapsAAO0B Ha Jbay». — JpIpouky 1o-
cne'lb, KaHae'mouky npuTKHENb, oHa mpuMépsHer (Kpus. Huk.). / Towm.
(Kpus.).

Konmexcmui. Boripoc 0 ToM, IPUBOJUTD JIM KOHTEKCTHI U3 WILTIOCTpa-
TuBHOM yactTu CPCI' B ClOBapHBIX CTaThAX IJIAHUPYEMOW 3JIEKTPOHHOU
0a3bl TaHHBIX, OBLT PEMIEH MONOXKUTENBHO. Pa3paGoTIMKH PyKOBOICTBO-
BaJINCh TIPH 3TOM JBYMS COOOpa)KeHUSMHU. Bo-TIepBBIX, Takue HILTIOCTpA-
UM TIOMOTAl0T YTOUHUTH 3HAUCHHE JICKCHYECKOW EIMHHUIBI, OCOOCHHO B
CUTyallul HaJU4Msl MOJUCEMHUHM WJIM OMOHHUMHUHU. BO-BTOPBIX, HEKOTOpPbIE
U3 KOHTEKCTOB, BOIICAIINX B CJIOBaph, OBUIH YTEPSHBI W B OCHOBHYIO
yacTh Koprnyca He BouayT. [lomonHeHne cioBapHbIX CTaTeil HOBBIMH KOH-
TEKCTaMH He MpeIyCMaTPUBAIIOCH, TaK KaK BBIIada OOJBIIOrO YHCIIA TIPH-
MEpOB HCIOJb30BAHMS CIIOBA SIBJISIETCS, C HAlllell TOYKHM 3peHHUs, 3ajaden
TEKCTOBOT'O MOZYIISI KOpITyca, a JIEKCHKOTpa(MIecKrii KOMITOHEHT PacCyu-
TaH Ha CEMaHTU3ALHUIO JUAJEKTHBIX €AUHUII,
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Taxum 00pazoM, st TOOABIEHUS TOJKOBAaHUH JIEKCEM B JIHANICKTHBIN
KOpIyc moTpedoBanack BEIpaboTka 0c000ro moaxoaa kK oToopy Mareprana
U croco0aM opraHU3alii CIIOBApHBIX cTareil. [IpuHIHITE mepeBoaa Mate-
puana B AJNEKTPOHHYIO (OpPMY U BHEAPEHHUS B KOPITYC OMPEIEISIOTCS
TeM, 9TO JIEKCHKOTrpaduueckuii KOMIOHEHT PacCMAaTpPHBAETCS KaK YacTh
VHHUBEPCAIbHON 3JICKTPOHHOW CHCTEMEI, TP 3TOM aBTOMAaTHIECKast o0Opa-
00TKa OCYyIIECTBIIACTCS Ha YPOBHE OTMENFHOTO CIOBA, a KayKIast CIIOBapHast
CTaThsl PYHKIIMOHHPYET KaK aBTOHOMHAas. K HacTosmemy MOMEHTY oOpa-
00TaHO OKOJIO TOJNIOBHHBI MCXOAHBIX MaTepruaioB. DHHANBEHYIO BEpPCHIO
3JIEKTPOHHOI'O CJIOBapsl KaK 4acTd TOMCKOro AMajieKTHOro Kopiryca Iuia-
HUpyeTCs IpeacTaBuTh K uioHio 2021 r. BHenpenne nexcukorpaduyecko-
ro KOMITOHEHTa B KOPITYC 3HAYUTEIBHO YIPOCTHT M YCKOPUT paboTy ¢
JUAJIEKTHBIMUA TEKCTaMHU, a TaKXKe CIeNaeT WX MMOHUMaHHE JOCTYIHBIM
MHUPOKOMY KpyTy Juil. K mepcrexkTuBaM mpoenanHoi paboThl OTHOCATCS,
BO-TIEPBBIX, PACIIUPEHHUE CIOBHUKA 3a CUYET NPYTUX OMYOJHMKOBaHHBIX
cJIoBape U TEeKCTOBBIX MaTepuaiioB [48]; BO-BTOPBIX, BHEAPEHHUE B KOPILYC
MOKUCKA MO eIWHUIAM, MMEIOUIMM T€ WIM HHbIE CJIOBapHbIE IIOMETHI
(«yMEHBIIUTENbHO-IACKATENPHOEY», «YBEIHMUUTEIBHOE», (OKEHCKOE» U
np.). [IpencraBieHHbIe peMICHUST MOTYT HCIIOIB30BATHCS MPH pa3padoTke
NPYTHX TAAIEKTHBIX KOPITYCOB.

Jlumepamypa

1. JKoanosa E.A. TIpoekt kopiyca pycCKHX TOBOpoB YamypTuu // WHTEIIeKTy-
anbHBIEe CHCTeMbI B ipou3BoncTee. 2016. Ne 4 (31). C. 137-141.

2. Kproukosa O.FO. Haydnvle mapaurmMel B TUAJICKTOIOTHMHA U THATCKTOIOTHYC-
ckast Tpaauimst B CapatoBckom yHuBepcutete // ML.M. Cpe3HeBcKuii M PycCcKOe HCTO-
pHYECKOEe SI3BIKO3HAHHE: ONBIT M HepCrleKTUBbl. 205-IETHI0O €O JHS POXKICHHS
W.N. Cpesnesckoro : ¢6. ct. Mexaynap. Hayd.-mpakT. KoH¢. Pszanp, 2017. C. 299—
304.

3. 3emuuesa C.C., Heanyosa E.B. IlpoexT co3nanus TOMCKOTO AWATEKTHOTO KOp-
Iyca B CBETE TECHJICHIMI Pa3BUTHS KOPITyCHOM JMHrBUCTUKH // Cubupckuit punonoru-
yeckuit xyprai. 2018. Ne 3. C. 192-205.

4. Kauunckan U.B., Manviuesa A.B. Hapomnas peusr B HammoHamsHOM Kopiryce
pycckoro si3bika // Pycckast peus. 2019. Ne 4. C. 103-118.

5. Kauunckas U.B., Kpvinoe C.A. JlnanexkrHas JeKCUKOrpadus: JIEKTPOHHAS Kap-
TOTeKa «ApXaHrenbCKoro obmactHoro crnosaps» // Juanor-2010. Komnbrotephas
JIMHTBUCTHKA W UHTEJUIEKTyalbHbIe TexHoNoruu. M., 2010. Beim. 9 (16). C. 169-172.
URL: http://www.dialog-21.ru/media/1652/27.pdf

6. Kynowapunosa P.D., Hbopacumos T.H. DnextpoHHas OuOIMOTEKa PYCCKHX
HapoJHBIX ToBOpoB Ka3aHCKOro yHHBEpCHTETa: BO3MOXKHOCTH MPUMEHEHUs, HHpopMa-



110 C.C. 3emuuesa

LHOHHBIH MoTeHIwan // MexIyHapOAHBIN KypHA SKCIEPUMEHTATLHOrO 00pa30BaHUSL.
2013. Ne 5. C. 95-96.

7. Koxonosa A.b. ®oHoTeKa apXaHTelbCkuxX roBopoB // Bectrnuk Poccuiickoro ry-
MaHHUTapHOro HaydHOro (orma. 2015. Ne 2 (79). C. 231-236.

8. Kysueyosa E.B. NndopmanmonHas cucrema «Jlekcuueckuit atnac Bonrorpan-
CKOM 00NacTi»: HAYYHBIH MaTepuan B ydeOHOM mporecce By3a // Jlekcudeckuil aTiac
PYCCKHX HapOAHBIX TOBOPOB (Marepuainsl u uccaenosanmst). CI16., 2013. C. 335-344.

9. Co30anue 6a3pl NAaHHBIX 1O PYCCKUM JHAJICKTaM M MEPCIEKTUBBI TUATIEKTOMET-
puueckux uccienosanuii / I.U. Vcaes [u ap.] / Bectauk Poccuiickoii akageMun HayK.
2016. T. 86, Ne 11. C. 972-977.

10. Cnosapy pycckux Hapomusix ToBopoB. URL: http:/iling.spb.ru/vocabula/
srng/srng.html (qata obpamenus: 23.04.2020).

11. Apxaneenvckuii  obnactoit  cmoBapb. URL:  http://www.philol.msu.ru/
~dialectology/dictionary/ (mara obpamenus: 29.04.2020).

12. Ccvliku Ha CKaHUPOBAHHBIE BEPCHUH HEKOTOPBIX PYCCKUX TUANICKTHBIX CIOBaA-
peii u wucchaenoBaHWit 1o guanekronorun  //  VHCTHTYT — pycCKOro —si3bIka
um. B.B. BunorpanoBa Poccuiickoit akamemun nayk. URL: http://www.ruslang.ru/
dialectolog_centers_links (mara obpamenus: 10.05.2020).

13. [lane B.M. TonkoBbIii cnoBaph JKHBaro BeJHKOpyckaro si3bika. URL:
http://slovardalja.net/ (zata obparuenus: 29.04.2020).

14. Kyxywxuna U.C. KonBepranus «[IckoBckoro o0iacTHOro cioBapsi» B ¢popmar
anexTpoHHoro cioBaps Ha 6aze DWS LINGVO CONTENT // Pycckwuii sI3bIK U TUTEepa-
Typa B MOJHUKYJIBTYPHOM KOMMYHHKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE : MaTepHaibl MexIyHap.
Hayd. koH}. / otB. pea. H.B. Bonpmakosa. [Ickos, 2012. C. 248-253.

15. Ulkoneueii  nuanekTodorndeckuii armac: SI3plk pycckorr nepeBHu. URL:
http://gramota.ru/book/village (mata obpamenus: 29.04.2020).

16. Kuazes C., Mouceesa E., [llaynvckuii E. donernka pycckux amanekroB. URL:
http://dialect.philol.msu.ru/index.php (mara obpamenus: 12.03.2020).

17. Honeanuna A.A., llesuux A.B. Pycckuii nuanektsl: B3risin u3 Cubupu. URL:
https://pushkininstitute.ru/external _courses/260 (mara obpamenus: 09.04.2020).

18. Szmrecsanyi B. Methods and Objectives in Contemporary Dialectology // Con-
temporary approaches to dialectology: The area of North, Northwest Russian and Bela-
rusian vernaculars / eds. Ilja A. Serzant & Bjorn Wiemer. Bergen, 2014. Vol. 12. P. 81—
92.

19. @ynoamenmanvuaa snexrponHas oubmuoreka «Pycckas nmureparypa u GoibK-
nop». URL: http://feb-web.ru/ (zata obpamenus: 12.03.2020).

20. Fasa nanHbix nckoBckoro ¢ombkinopa // Hayuno-oOpa3oBarenbHas naboparo-
pus  peruoHaNpHBIX  (umonormueckux —uccremoanmii. URL:  http:/nocpsko-
viana.pskgu.ru/colloquial.php (mata o6pamenus: 20.03.2020).

21. Fasa maunbix Cpeaneobckoro Qonpkiiopa // TOMCKHi MeKXpernoHaaIbHBINA HH-
crutyr obmiecTBeHHbix Hayk. URL: http:/mion.tsu.ru/srobannot (narta oOpaiueHus:
02.03.2020).

22. Jlunzesoceoepaghuueckas cucrema «duanekr». URL: http://manuscripts.ru/
dl/dialekt.main (mara obpamenus: 02.03.2020).



Om abapma 00 awuuuwika: paspabomxa rexcuxkozpaguueckozo komnonenma 111

23. Jluanexmmuwiti xopmyc HanmoHampHOro Kopmyca pycckoro si3eika. URL:
http://www.ruscorpora.ru/search-dialect.html (zata obparuenus: 12.03.2020).

24. Kproukosa O.1O., I'onvour B.E. Kopiyc pycckoil AWaleKTHOM pedd: KOHLIET-
LSl U TapaMeTpsl oleHKH // KoMmmbroTepHast TMHIBUCTHKA U UHTEIJICKTYaIbHbIC TeX-
Honoruu: [lo marepmanam exeromHod MexxayHaponHOH KoH(epeHIUu <«Jlnamory.
bekacoBo, 25-29 mas 2011 r. M., 2011. Bein. 10 (17). C. 359-367.

25. Basic stats // Jaunwmans M., obpymuna H., Bansaendensc P. ['oBop Oacceitna
Yereu. Kopmyc ceBepHOpycckoii muanekTHoi peun. bepn ; Mocksa, 2013-2018. URL:
http://parasolcorpus.org/Pushkino/stats.php (zata obparuenus: 19.05.2020).

26. Waldenfels R., Daniel M., Dobrushina N. Why Standard Orthography? Building
the Ustya River Basin Corpus, an online corpus of a Russian dialect / Computational
Linguistics and Intellectual Technologies: Papers from the Annual International Con-
ference “Dialogue”. Moscow, 2014. Is. 13. P. 270-278.

27. Corpus statistics // Malinino Corpus. URL: https://linghub.ru/malinino/
#!/corpus_statistics (mara oopamenus: 20.05.2020).

28. Corpus of Rogovatka dialect. URL: http://www.parasolcorpus.org/Rogovatka/
(mata obpammenus: 20.05.2020).

29. Juanexmuolii MOAKOPITYC // DNEKTPOHHBII TEKCTOBBIH KOPITYC THHTBOKYJIBTYPhI
Cesepnoro [Ipuanrapes. URL: http://angara.sfu-kras.ru/?page=dialect# (mara obparie-
Hust: 12.04.2020).

30. Juanexmuoiii  xopmyc //  PernoHaneHast — otHonuHrBucruka.  URL:
https://ethnolex.ru/kubdk/ (zata obparuenus: 20.05.2020).

31. Jemewruna T.A. Bekropsl pa3BUTHI COBPEMEHHOM PYCCKOWH TUAIEKTOIOTHH //
AxTyanbHbIe TIpOOJIEeMBl OOY4EHHUSI PYCCKOMY SI3BIKY : MaTepuaisl MexmyHap. Hayd.
koH(. bpro, Yexus, 05-07 mas 2014 1. bpno, 2014. C. 268-278.

32. Pe3anosa 3.U. JIuHrBUCTHYECKII KOPITYC «TOMCKMIA PETHOHATBHBIN TEKCT): TUIIONO-
THYECKU PEJICBAHTHBIC NapaMeTpbl COATAHCHPOBAHHOCTH U penpe3eHTaTnBHOCTH // BecTHHK
Tomckoro rocynapcrserHoro yausepceurera. @umonorus. 2015. Ne 1 (33). C. 38-50.

33. Hayuonanwhuiii kopiyc pycckoro sibika. URL: http:/ruscorpora.ru/old/ (mara
obpamenus: 20.05.2020).

34. Dnexmponneiii xopmyc xakacckoro sibika. URL: http://khakas.altaica.ru (mata
obpamenus: 20.05.2020).

35. Hayuonanvhuiii xopmyc xanmbiikoro sizeika. URL: http://kalmcorpora.ru/dial
(mata obpammenus: 20.05.2020).

36. Kopnyc Bencckoro s3bika. URL: http://vepsian.krc.karelia.ru/about/ (nara 00-
pamenus: 20.05.2020).

37. Kopnyc yamyptckoro s3pika. URL:  http:/web-corpora.net/UdmurtCorpus/
search/index.php?interface language=ru (mara obpamenus: 25.04.2020).

38. Bulgarian Dialectology as Living Tradition. URL:
http://bulgariandialectology.org/ (access date: 05.03.2020).

39. Kauuncxas U.b., Cuuunasa /[.B. O Kopiyce nuaneKTHBIX TekcToB B Harmmo-
HAJIBHOM KOpITyCce pyccKoro si3bika // Bompocs! nekcukorpagun. 2017. Ne 11. C. 71-85.

40. JKoanosa E.A. Jlexcukorpadudeckuit MOayap TUHTBoOreorpadudeckoid napop-
MAaIMOHHON cucTeMbl «J{uanexkr // Jlekcudeckuil atiaac pycCKUX HApPOIHBIX TOBOPOB
(marepuansl u uccnenosanmst). CI16., 2013. C. 185-192.



112 C.C. 3emuuesa

41. Opuna E.A. ToMckuii muanekTHbIH Kopiyc: B Hadane mytu // Bectauk Tom-
CKOT'0 TOCyAapcTBEeHHOro yHuBepcuteTa. Oumomorus. 2011. Ne 2 (14). C. 58-63.

42. Tomckuil nuanekTHbii kopiyc // JlabopaTopust o0mielt u CHOMPCKON JIEKCUKO-
rpapuu HU TT'Y. URL: http://losl.tsu.ru/corpus (mata obparuenus: 01.05.2020).

43. Usanyosa E.B. ToMckuii NUAIEKTHBIH KOpPIyC: 0OOCHOBAHME KOHLEHIMU H
nepcrneKTuBbl pa3sutus // Bompocs! nekcukorpaduu. 2017. Ne 11. C. 54-70.

44. Crosaps pycckux CTapOXHIBYECKHX TOBOPOB CpeHel yactu Oacceitna p. O6u /
pex. B.B. [lanaruna. Tomck : U3n-Bo Towm. yr-Ta, 1964-1967. T. 1-3.

45. Cnosapb pyccKUX CTapOXWIBYECKUX TOBOPOB CpelHel yactu Oacceitna p. O0u
(Jomonuenue) / pen. O.W. bnunosa, B.B. Ilanarmna. Tomck : U3n-Bo Tom. yH-Ta,
1975. 4. 1-2.

46. Cpeoneobckuii cnoBaps: (Jononunenne) / pen. B.B. [Tanaruna. Tomck : U3n-Bo
Tom. yr-Ta, 1983-1986. U. 1-2.

47. bnunosa O.HU. Tlpoekt «CroBapsi pyCCKUX CTapOXWIbYECKUX roBopoB CpeHe-
ro IIpuoGest» // BectHuk TOMCKOro rocyaapcTBEeHHOro yHuepcutera. Dumomorus.
2014. Ne 4 (30). C. 17-26.

48. 3emuuesa C.C., Hseanyosa E.B. JIlnaneKTHBIA KOPITyC KaK HOBBIM pecypc 00-
nactHoit nekcukorpadun / BectHuk TOMCKOro rocymapCTBEHHOIO YHUBEPCHUTETA.
2019. Ne 446. C. 15-22.

From “Abarmo” to “Yashchichishko”: Creating the Lexicographic Component of
the Tomsk Dialect Corpus

Voprosy leksikografii — Russian Journal of Lexicography, 2020, 18, pp. 98—116.

DOI: 10.17223/22274200/18/5

Svetlana S. Zemicheva, Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
E-mail: optysmith@gmail.com

Keywords: Russian dialects of Siberia, dialect corpus, electronic dictionary, digital
dialectology.

The study is supported by the Russian Science Foundation, Project No. 19-78-10015.

One of the most important trends in modern dialectological science is creating new
electronic resources. The article gives an overview of Russian resources of this kind.
Among them dialectal corpora hold a special place. The author of the article focuses on
the Tomsk Dialect Corpus, which today includes more than 1,700,000 tokens. This
resource is unparalleled in Russian scientific practice. It is designed as a universal in-
formation retrieval system which includes three modules: 1) textual, 2) grammatical, 3)
lexicographic. The aim of the lexicographic component is to provide definitions of
dialect lexemes. To do this, it is proposed to use the Dictionary of Russian Old-Timers’
Dialects of the Middle Part of the River Ob Basin (1964—1967) edited by V.V. Palagina
and two supplements to it (1975, 1983—1986). The phases of the implementation of the
lexicographic module into the Tomsk Dialect Corpus are described. The first phase was
the automatic recognition of the above-mentioned paper dictionary. The second stage is
editing the dictionary. The principles of editing the source material are determined by
the fact that the lexicographic component is considered as part of a universal electronic
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system. Two basic editing principles are: the possibility to process a word automatically
and the autonomous functioning of each dictionary entry. In accordance with them, the
vocabulary and the structure of the dictionary entry were formed. At the stage of form-
ing the vocabulary, some dictionary entries (for example, two-word ones) were discard-
ed. The structure of the dictionary entry contains the main areas: headword, definition
and contexts. One of the main editing tasks is to combine dictionary entries from differ-
ent volumes of the dictionary into one. These words are marked either as homonyms, or
as the meanings of one word. Examples of dictionary entries before and after editing
are presented in the article. By now, about a half of the original vocabulary has been
processed (letters from A to M, 12,450 entries). The final version of the electronic dic-
tionary as part of the Tomsk Dialect Corpus is planned to be presented on the website
of the Laboratory of General and Siberian Lexicography (http:/losl.tsu.ru/) by June
2021. The prospects of the project include, firstly, the expansion of the vocabulary, and
secondly, the implementation of search by dictionary labels (diminutives, augmentative,
etc.) into the corpus. The presented solutions can be used in the development of other
dialect corpora.
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7K.B. Kpacno6aeBa-Yépnasn

TEPMUAHOJIOT'MYECKU BAHK JAHHBIX
«KIJACCHOPUKAIIMOHHBIE TAPAMETPBI
®PA3EOJIOTMYECKHX EJJAHUIL» KAK DJIEKTPOHHBIN
TEPMUAHOT PA®UYECKHUM MTPOAYKT:

OIIBIT IPOEKTUPOBAHUSA

Ilpedcmasnen onvim npPOEKMUPOBAHUA DNEKMPOHHOLO MEPMUHOSPAPUUECKO20
npooykma 8 eude mepMuHoIo2uecko2o banka oanuvix «Knaccugpuxayuonuvie na-
pamempul hpazeorosuteckux eOUHUY» ¢ NOCIed08aMENbHOL peanusayueil UH@Poo-
2uyeckoeo u oamonozuieckozo smanog. Cmooenuposanuulil 6 pabome 6anHK OaH-
HbIX AGNAEMCA  CNEYUANbHLIM  MEPMUHONOSUYECKUM  CL08apeM  (OOHOA3bIYHbIIL
VKpauuckuil), komopwii Hacyumeieaem 113 mepmunog 0na 00603HaAUeHUs MUNOE
@pazeonocuzmos, oxeamvisaem 17 ¢hpazeoxiaccugpuxayuii u co30an Ost Xpamenust
uHopmayuu, onmumuzaAyUU U UHMEHCUDUKAYUU CUCTEMHBIX UCCIe008AHUT NO
¢yHOamenmanvHviM 8onpocam hpazeonocuu.

KitoueBble cioBa: Kiaccugpukayusi ppaseonocusmos, mepmuH, mepMuHoIocU e-
cKas cucmema, MepMUHONOSUYeCKUll 6aHK OaHHbIX, (paseonozudeckas eouHuyd,
9NEKMPOHHbILL MEPMUHOSPAPUYECKULL NPOOYKM.

Beenenne

Baxxaoe MecTo B COBpeMeHHOU TepMHHOTpaHy 3aHUMAIOT TEOpETHIC-
CKO-TIPHKJIAJTHBIE BOIPOCHI CO3IAHUS AIIEKTPOHHBIX TEPMHHOTPADUICCKHAX
MIPOAYKTOB: TUITOJIOTHS 3JIEKTPOHHBIX U KOMIIBIOTEPHBIX CIIOBAapei, omnpere-
JIEHWE TOJXOJIOB HMX COCTaBJIEHHUS C aKTyaJu3alued cepuiHbIX TEPMHUHO-
rpadudeckux 0a3 maHHBIX [1], TpOrpaMMHON peann3aniui HHTEUICKTYalb-
HOT'O OTPACIEBOro cioBaps [2]; 000CHOBaHHE B JIOTHYECKOM W IIPaKCEOI0-
THYECKOM acIeKTaX HeoOXOMMMOCTH BEICHHUS HCCIICIOBAHUN TEPMIUHOIOTH-
YeCcKUX MH(POPMANMOHHBIX pecypcoB (Ha mpumMepe «InfoLio<38>Recy) [3];
paccMOTpeHre BO3MOKHOCTEH TEPMHHOJIOTHYECKOTO HANIOJHEHUS JUCIH-
wwHE B BupryanpHoit yueOHON cpexe (Ha mpumepe HammonanbHOTO
yHUBepcuTeTa «JIbBOBCKasg MONMTEXHHMKa») C MOMOIIbIO rioccapus [4];
aHaNM3 WCCIEeNOBAaHUI B OOJACTH JTHUHTBHCTHYECKHX 0a3 MaHHBIX C IPO-
SIMPOBAHUEM Ha JIEKCHKOTpaduaeckue MpoeKTsl [5]; 0030p IeKcukorpa-
(PUIECKIX MCTOYHMKOB KOHIICIIIMNA Te3aypyCHOT'0 MOJEINPOBAHUS TEPMHU-
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HOJIEKCUKH [6]; pa3paboTka BUPTyaIbHOHU TepMHHOrpadudeckoi gabopa-
TOpUHU KakK MPUMEP BUPTyaJU3allMd WHCTPYMEHTAJIBHOW TEPMHUHOJIOTHYE-
ckoit JI-cuctemsl [7]; onmcaHue CTPYKTYpHO-(QYHKIIHOHATHHBIX TTapaMeT-
POB TEPMHUHOJIOTHYECKOI 0a3bl maHHBIX [8] U T.n. OmHEM U3 Hepaspabo-
TaHHBIX ACTIEKTOB TEPMHUHOTPA()UIECKOr0 MOJCTHPOBAHUSI B OTCUECTBEH-
HOM SI3BIKO3HAHUM sBIsgeTCs (pazeonorus. K ancny Hanbonee 3HAUNMBIX,
HE UMEIOIINX OIHO3HAYHOIO PEIICHHS IMPOOIeM (pa3eoIorud, OTHOCUTCS
mpobjemMa TPUHIMIIOB Kiaccupukanuu ¢pazeonoruzmor [9. C. 34| u
BEITEKAIOMIAsl W3 Hee, HEOOXOAUMOCTh (HDOPMHPOBAHUS TEPMHHOIOTHYC-
CKOH 0a3bI KJIacCU(PUKAMMOHHBIX THITOB (hpazeonornueckux eauuul (DE).

MHorounciaeHHbIE UCCIEIOBAHMS (hPa3e0oTOrHIeCKOr0 COCTaBa SI3bIKa
mokasanu, 910 OE MoryT ObITh KIacCH(DHUITUPOBAHBI C YICTOM Pa3IHYHBIX
KBaNH(PUKAIIMOHHBIX TMPU3HAKOB WM MeTooB. OIHAKO B COBPEMEHHBIX
JUHTBUCTUYECKIX DHIUKIONEIUIX W YIeOHBIX ITOCOOMSX BHUMAaHHE aK-
LIEHTUPYETCs B OCHOBHOM Ha CEMaHTHYECKOH, CEeMaHTHKO-TpaMMa-
THYECKOM, CTUIIMCTHYECKON U reHeTnueckor kinaccupukanusax OE. Takum
00pazoM, aKTyalbHOH IMpeACTaBIACTCS JIEKCHKOrpaduieckas pa3paboTka
(parMeHTa OTpaCIeBOH TCPMHHOIOTMYECCKON CHCTEMBI «(pa3eonorus —
«hpazeoxnaccupukais», choOpMIPOBAHHOTO TEPMUHAMH JUIsT 0003HAYE-
Hus TuoB OF, B BUIE AIEKTPOHHOT'0 TEPMUHOTPAPIUECKOTO IPOIYKTa C
YHHUBEPCAIGHBIMI (DYHKIHSME: CHPAaBOYHOM, CHCTEMATH3UPYIOIIECH, yiaeo-
HOM 1 HOPMaTHBHOM.

Lenbto uccnenoBaHus SABISETCS MPOESKTUPOBAHUE JIEKTPOHHOTO TEP-
MUHOTpapUIecKoro MpomyKTa B BHIEC TEPMHHOIOTHMYECKOro OaHKa JaH-
HbIX «Kimaccudukarnumonnsie mapamerpsl @Ey» ¢ mocienoBaTensHO peai-
3anuel HHQOIOrHYECKOT0 U TATONIOTHIECKOT0 STAIOB.

OOBEKTOM BEICTYTIAET TepMUHONIOTHYecKuii Oank manHbIX (Th/I), mpemve-
TOM — TepMUHEI U1 0603HaueHus THITOB DE, koTophle akTHBHO (DyHKINOHH-
PYIOT B YKPaWHCKOM M POCCHICKOW JIMHTBHCTHKE BTOPOW MOJOBHHBI XX B. —
20-err. XXIB. ®akTudecKkuii MaTepwal HCCIEHAOBAHUS  COCTaBIIIOT
113 TepMuHOB, 3apUKCHPOBAHHBIX B HAay4HOH (MOHOrpaduy, HaAydHBIE CTa-
TBH, TUCCEPTAIMN) U y4eOHOU (YUeOHHK, yueOHbIE ITOCOOHS ) TUTEpaType.

Meromonorust mpemraraeMoll pabOTHl OMUPACTCS HAa TEOPETUUECKHUE
ocHOBBI (hpaseonoruu [10—12], TepMuHOIOTHU U TepMUHOTpadun [13—14],
MIPUKIIATHON JIMHTBUCTUKU [15—18] W KOMITBIOTEpPHOH TepMUHOrpadhuu
(TeXHONOTHsI JTHHTBHCTHYECKOW Oa3pl MaHHBIX / 0aHKa maHHEIX) [19], a
Takke HaydHble HapaOorku aBropa 2010-2018 rT., pe3ynbTaThl KOTOPHIX
npencraBieHsl B [20-23].
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B pabore mcmons30BaHBI OOIINE W CIICIHATHHBIC HAYYHBIC METOJBI:
aHaNM3 U CHHTE3, METOM BOCXOXKACHUS OT a0CTPAKTHOTO K KOHKPETHOMY,
KJIaCCU(UKAIMOHHBI METOI, MeTOon Ne(HhUHUIIMOHHOTO aHalli3a, METOI
UACHTH(OUKAIMHA, METOJ JIMHTBUCTHYECCKOTO0 HAOIOJNCHUS W OIMCaHHUS,
METOI BHIOOPKH, 3JIEMEHTHI CTATUCTUIECKOT'0 METO/IA.

Crioco0OM CTPYKTYpHUPOBAHUS, (POPMATH3AIIUA U XPAHCHHUS TCPMHHOB
n30paH TEPMUHOJIOTMYECKHH OaHK NaHHBIX (0 KOJIMYECTBY 3aJCHCTBO-
BaHHBIX A3BIKOB — OJHOSA3BIYHBIN (YKPauHCKUN)) — OIMH U3 OCHOBHBIX MH-
CTPYMEHTOB KOMITbIOTepHOI TepMmuHOorpaduu. Cerogas Th/] obecneunsa-
€T aBTOMATH3ANHUIO JIEKCUKOIpaUIEeCKOH IeATeNTPHOCTH MAacCOBOTO U
CIIEIMAJIbHOTO HAa3HAYEHUS, T.€. OATOTOBKY CJIOBAPEHN CHENUAIBHBIX TEp-
MUHOB (IECKPUITABHBIX ¥ HOPMATUBHBIX, OOIIIX U YaCTHBIX, TOIKOBBIX U
MIEePEBOIHBIX, aJ(aBUTHBIX U TE3aYPYCHBIX).

[IpoektupoBanne 6a3pl JAHHBIX IPEIyCMAaTPUBACT ABA JTala: UHGOAO-
euveckuti — dTan O0TOOpa WHPOPMAIMM W €€ CTPYKTYpUpOBaHHS (dTam
BHyTpeHHeH (opmanmu3anuy WHPOpMAIHU, Tal MOACITHPOBAHM HHPOP-
MaIWH); oamonozuyeckuti — dTan oQopMIIeHUS HH(POpMAIMU COOTBET-
CTBYIOIIUM SI3BIKOM TIPEICTABICHUS, IIPUTOAHBIM T KOMIBIOTEPHOU 00-
pabotku (3Tanm BHemHel Gopmanu3anuy HHPOpMAIIHK, 3Tal MOACIHPOBA-
HUS ee POopMBI, MpeodpazoBanus HHHOPMAIIUH B JaHHEIE).

HNHposrornyecknii 3Tan NpoeKTUPOBAHUSA
TBJ «Kaaccupukanuonnoie napamerpsl DE»

Wndonorndecknii 3Tam mpedrnonaraeT pelieHue CIeAyIONHX 3aiad:
1) ompeneneHye IPUHITATIA YIOPSIOYCHHS TEPMHUHOB (pa3eonoruy; 2) oToop
TEPMUHOB C apXuUceMoi ‘(ppa3eoknacCuUKAIMOHHBIA TUIT U3 HAYYHOH JIH-
TepaTypsl C MENbI0 (GOpMHUPOBAHUS an(paBUTHOTO PeecTpa; 3) YCTAHOBJICHUE
COCTaBa BBIIETICHHBIX TEPMIHOIOIMYECKIX TOJCUCTEM; 4) OlMMCaHue TepMU-
HOJIOTUYECKUX TIONICUCTEM; 5) CO3MaHUE SIIEKTPOHHOIO KATajora TEPMHHOB
TUTSL TANTbHEHTIIe KOMITHIOTEPHOH 00paboTKU cOOpaHHOM HMH(DOPMAIIIH.

1-s1 3agaua: onpejesieHne NMPUHIMIIA YIOPSA0YeHHUs] TEPMUHOB (pa-
3eoJ10rur. OCHOBHBIM IIPHHITATIOM CHCTEMATH3AINH B FCCIICIOBAHUH BHIOpaH
Te3aypyc: «TEPMIHOCHCTEMA — TEPMUHOIOTHYIECKAsT MUKPOCHCTEMA — TEPMU-
HOJIOTUYECKasl MOJCUCTEMA — TEPMHHY, TJIe TePMHHOIOTMIECKAs CHCTEMa —
9TO KOHEYHBIH TPOIYKT CO3HATENHHOTO YIOPSIOYCHHUS TEPMUHOB (ppazeorno-
TWU KaK pa3lena s3bIKO3HAHUS, TEPMHUHOIOTNYECKasi MIKPOCHCTEMA — COBO-
KyITHOCTb TEPMHHOB, OOBCIMHEHHBIX apXHCeMOH ‘(ppazeoKIacCu(pUKaIIOH-
HBII TUIT'; TEPMUHOJIOTHYECKAs! TOICHCTEMa — COBOKYITHOCTH TEPMHHOB B
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paMKax KOHKpeTHO# kiaccudukarmy OF, a TepMAH — CIIOBO WM CIIOBOCOYC-
Tanue, obo3Havaromee Tan OF. KpamukannoHHEIMA TpHU3HAKAMH TEPMHUHA
B paboTe SBIIIOTCS: CHCTEMHOCTh, HANMYHE Ne)hUHUIMH, TOYHOCTh, TEHIICH-
1Us1 K MOHOCEMHUH B TIpeeNiaX OJHOM TEPMUHOIOIMYECKON MOJCUCTEMBI, OT-
CYTCTBHE 9KCIPECCUBHOCTU U CTHIIMCTUYECKAs! HEUTPaIbHOCTb.

Tesaypyc HacuuTeiBaeT 17 TEpMHUHOIOTMYECKUX MOJCUCTEM, Npea-
CTaBIICHHBIX B HAYYHBIX HCCIEIOBAHUAX (ppaseonormyeckoro (poHma pas-
JMWYHBIX S3BIKOB: 1) ceManTHdeckas xiaccupukamms OF (wm knaccuduka-
LS TIO CTENIEHH CEMAHTUYECKOM CIMTHOCTH, CHIassHHOCTH KOMITOHEeHTOB DF)
(A. Anexuna, H. AmocoBa, . bammm, B.BunorpamoB, B. Temus,
I'. Ynouuenko, W.Yepnbnuesa, H.Illanckuii u 1p.); 2) ceMaHTUKO-
rpamMmarudeckas kiaccupukammsa ®PE (JI. ABkceHtheB, H. Anedupenko,
M. llemckuii, B.XyxoB, A.Monorkos, A.®Denopos, B. Dmsiimiep,
H.anckmit w1 gp.);  3) crundcrhyeckas  (WIM  AKCHPECCHUBHO-
crunmuctraeckast) kiaccudukanus OF (4. bapan, I'. Mxakerud, B. Yixuenko
u J1. Vxuenko, H. llanckuit u np.); 4) knmaccuduxarmss OF mo nporcxoxe-
a0  (wm  reHermdeckas — kmaccupukamms  @DE)  (JI. ABKCeHTbEB,
JI. bynaxoBckuit, @.['yxBa, A.lBuenko, @.Mensenes, B.Mokuenko,
J1. Cxpunauk, H. lanckwuit u ap.); 5) maaxpormdeckas xiaccupukarms OF ¢
oropoit Ha nx rene3nc (kraccudukanus OF 1o ux omopHEIM KOMIIOHEHTaM)
(Cr. Cropynka);  6) KOTHUTUBHO-TeHeTHUYeCKass — kmaccuukammst ~ DE
(M. XKyiikopa); 7) xmuccudukarms (pa3eoNornIeckux —MpeoOpa3oBaHMA
(A. Menepoen, B. Mokuenko); 8) uaeorpadmueckas xnaccupukamus OE
(JI. ABkcentheB, H. Anedupenko, A.puenko, B. Mokuenko, tO. ITpamun,
B. ¥Vxuenko u . Yxuenko u 1p.); 9) cTpykTypHas (MM CTPYKTYpHO-
cuHTaKkcuueckas) kimaccudukanmss OE  (B. bemonoxkenko, A. Kynwuw,
®. Menmsenes, A. Cvupaurkuid, H. lanckmii u ap.); 10) yHKumoHansHas
knaccudukanus OF (. baparauk, C. ['aBpun); 11) kmaccupukarms ¢ TOIKA
3peHust nepeocMbiciaeHust komrnoHeHToB @DFE (P. 3opuBuak, M. Jlemckuii,
B. Vxuenko u Jl. Yaxuenko u np.); 12) xmaccudpuxamus OF mo chepe ymo-
Tpebdnenus (B. Mokuenko, B. Uabanenko, B. Yixuenko u JI. YrxueHko u p.);
13) xnaccuduranmss GE mo wmx nekcmueckomy cocraBy (H. Lllanckwi,
B. Vxuenko u /1. Yxuenko); 14) knaccudukamusi Ha OCHOBE MeTozia (paseo-
norudeckoi ammumkamm (B. JKykoB); 15) knaccudukamms PE ¢ yuetom
BHEITHETO  OKpYXeHHst (BHeImHed juctpuOyiun)  (B. ApxXaHTrenbcKuid,
M. TarmeB); 16) mnepeBomueckas knaccudpukammss DE (C. denuncenxo,
P. 3opusuax, JI. [lonomapenko, 0. Conony6 u ap.); 17) knaccudukanus OE
o xapakrepy orenku (K. KpacHobaesa-UepHas).
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2-11 3a/1a4a: 0TOOP TEPMHUHOB C apxucemoii ‘¢ppaseokiaccudpuranu-
OHHBII T’ U3 HAYYHOM JIUTEPATYPHI ¢ Heablo GopMupoBaHus ajda-
BUTHOro peectpa. Peectp Th/l «Knaccudukanuonusie mapamerpbl OEy»
HacuuThiBaer 113 TepMUHOB: ¢ VKp. BapiaHTHO-CHHOHIMIYHa Tpyna ®O
(BapmanTHO-cmHOHUMHUYecKass Tpymma OE); @ VKp. imioMa  (uamoma);
) ykp. inioMa KBasipeanbHa (MAMOMA KBa3UpealbHas); VKp. igioMa
IPOMDKHOTO THITy (MAMOMA TIPOMEXYTOIHOr0 THIIA); U YKp. i/1ioMa, yTBO-
pEHA HE3aJIEKHO BiJl BUTBHOTO CIOBOCHONYUCHHS gI/IL[I/IOMa o0pa3oBaHHas
HE3aBHCHMO OT CBOGOIHOTO CIOBOcodeTanms); ) ykp. imioma, yrBopena
IUISIXOM MTEPEOCMUCIICHHST BUTBHOTO CIOBOCHONYYEHHS (MOHOMa, 00pa3o-
BaHHaﬂ MyTeM  TEPEOCMBICICHHUS  CBOOOMHOTO  CIIOBOCOUYCTAHUA);

7 ykp. i,uiOMa (1)aHTOMHa (nmoma dantomuas); ® ykp. kamamOyp (kanam-
6yp) ® yK]p KJIiIne (KJ'II/I]J.IG) 10 VKp. KpHJIATAH BUCIIB (KPBUTATOE BBIpa-
JKEHUE); p mapeMis  (mapeMmus); (12) YKp. IpuKa3ka (TIOrOBOPKA);
(13 VKp. TIPHCTIB’ S (mocnoBwuIa); VKp. Pppazema (bpazema);
(9 ykp. ppaseonoriuna  emHicTs  ((pasCONOrHUECKOE  EAUHCTBO);
U9 yxp. ppaseonoriuna  iHHOBamis  ((paseconornyeckas MHHOBALIS);
U7 ykp. dpaseornoriuna KaJbKa (ppaszeomormueckast KaJbKa);
%) ykp. dpaseonoriuna Kanbka JHOTATHBHO-00pasHa ((paseosornueckas
KaibKa JEHOTATHBHO-00pasHas); ' ykp. dpaseonoriuna Kanpka HETOYHA
(dpaseonormyeckas Kampka HeTodHas); ) VKp. paseonoridHa Kaibka
CMHCTIOBO-00pa3Ha ((paseomornyeckas Kallbka CMBICIOBO-00pa3Hasi);
@1 ykp. dpaseonoriuna Kanbka TodHa ((Pa3eoNOrnyecKas Kaibka TOUHAs);
yKp. ppaseornoriuia HamiBKaJbKa (Q)paseonornquKaﬂ nonyKaJILKa)
ykp. O aI[Bep6laJ'II>Ha (®E anBepOuanpHas); @ ykp. @O an €KTUBHA
(PE a,[[’beKTI/IBHaﬂ), pr. @O aktuBHa (DE aKTI/IBHaﬂ), pr. 0J0)
arutikoBana (OE ammmmupyemast); @n ykp. @O apeansHa (PE apeanbHas);
%) ykp. ®O adopucrnuna (PE adopuctuunas); @9 ykp. ®O baratosep-
muHHa (PE MHOroBepunHHas); G0 ykp. @O BurykoBa (®E mexaomer-
nas); °Y ykp. ®O, Bixnosigsa peuennio (OE, coOTBETCTBYOMIAs MPe/Io-
xermio); ©2 ykp. @O, BinosinHa cronydeHHio ciiB (OF, cOOTBETCTBYIO-
mast coBocoderannio); ©> ykp. ®O-pracue mapadpasa (OE — coGcTBEHHO

. (G4 e .
napagpasa); ykp. @O Bnacue-pociiicbka (DE cobctBeHHO pycckas);
@5) ykp. ®O  BmacHe-ykpainceka (DE  cobcTBeHHO — yKpawHCKas);
36) ykp. @O rosipkoBa (OE muanextHas); @7 ykp. @O neoBepunHHa (OE
neyxsepuaanas); O ykp. ®O-muchemizm (OE-mchemusm); * yrp. ®O
niecmiBHa (OE rmaronpHas); “0) yKy @O miecniBHO-ipono3uniiina (OE
IJIaroJIbHO- HpOHOSI/I]_II/IOHaJ'II)Haﬂ) ykp. ®O-eBdpemizm (DE-3Bpemnsm);



122 JK.B. Kpacnobaesa-Yépuan

“2) ykp. @O enintuyna (OE smunTryeckasn); (43) ykp. @O xapronna (OE

KaproHHas); “4 ykp. @O  3arameHOOmiHHa (DE oOmeoneHouHas);
“5) ykp. @O 3aiimennukoBa (PE mecronmeHHas); “6) ykp. @O 3amMKHEHOT
ctpyktypu (®PE 3aMKHYTOWH CTPYKTYpHI); “n ykp. @O 3ano3uuena (PE
3aMMCTBOBaHHAas); “8) ykp. @O 3actapina (DE ycrapenas); “9) ykp. @O 3
IBONO3UIIHEM oTodeHHsIM (DPE ¢ IBYXIO3UIIMOHHBEIM OKPYXCHHEM);
0 ykp. ®O 3 mudysnoo  ominkoro (PE ¢ auddysHO#  ONEHKOI);
(51) ykp. @O 3 omHomozuIiitauM orodeHHsIM (PE ¢ 0omHOMOZUITMOHHBIM
okpyxennem); 2 ykp. ®O 3 1EE)I/IH031/I]_III/IHI/IM oroueHHsM (PE ¢ tpexmo-
3ULMOHHBIM  OKPYXEHHUEM); ykp. @O imenHukoBa (PE nmennas);
O ykp. @O inamBinyansHo-aBTopebka (PE MHIMBHIyaIbHO-aBTOPCKAs):;
%) ykp. ®O-innoBamis  (PE-nnnoBarms); ©° ykp. @O inTep’ekTHBHA
(®E nHTEpBEKTHBHASN); ©n ykp. PO xHmxHa (PE KkHMKHASA); © ykp. @O
komyHikatuBHa (OE KOMMyHWKaTHBHAS); 9 ykp. @O xousermniiHa (OE
kouBenrmonanbhas); ) ykp. ®O koukpernoouinna (OE KOHKpETHOOLE-
HOYHas); 1) ykp. @O konrekctonoriuna (OE xoHTEKCTHAN); 62) ykp. ©O-
nakyHa (®E-nakyHa); (63) ykp. @O miteparypaa (PE murepatypHas);
& ykp. ®O merapopuuna (OE merapopuueckas); @ ykp. @O MeroHiMi-
yHa (OE meroHumuyeckas); (66)y1<p. @O wmikcrunpoBa (DPE mexcrmie-
Bast); 67 ykp. @O mopansHa (DE MonanbHas); 68) ykp. @O HapoaHo-
noeruuHa (OE HaponHo-mosTHUECKAs); ) ykp. @O HatypanbHa (DE Ha-
T7ypaJ'II>Ha$I) (70) ykp. @O wmeammikoBana (PE Heammmmmpyemas);
ykp. ®O  meratmBHOOwiHHa (PE  oTpumaTenpHO — OIEHOYHAN);
ykp. @O HezamkHeHol cTpykTypu (DPE He3aMKHYTOH CTpPYKTYpbI);
(73 ykp. ®O  meiitpanpHoominHa (PE  HelTpampHO — OmEHOYHAN);
4 ykp. @O HeHOpMAaTHBHA gth HEHOpPMAaTHBHas); 5 ykp. @O HOMIHATH-
BHa (OE HOMUHaTHBHAs); v )pr. @O nominatuBHO-KOMyHiKaTHBHA (DE
HOMHHATHBHO-KOMMyHHKaTnBHas); ) ykp. @O HopMatieHa (OE HOpMa-

. (78 .
TUBHAas); ykp. @O obpazno-Bupazna (PE o0pa3HO-BEIpa3uTeNbHAS);
79 ykp. @O  onHoBepminHHa (DE  onHoBepuinHHAas); (80) ykp. @O-
okasionamism  (PE-okkasmomammsm); ) ykp. ®O-mapappasa  (DE-
napadpasa); (&2) ykp. @O nacusHa (PE naccuBHas); (&3) ykp. @O nuToMo
pociiiceka (DE nckoHHO pycckas); 4 ykp. @O nutomo ykpainceka (PE
MCKOHHO yKpanHckast); ) ykp. ®O mosurtiHOONHHA (OE MOTOKATENEHO
OLICHOYHAas); (86) ykp. @O npuxkmerHukosa (PE agbekTuBHAs); &7 ykp. @O
npucniBaukoBa (DE Hapeunas); (88) ykp. @O npoctopiuna (DE mpocro-

. (89) i ;
peunas); = ykp. @O mpodecitinoro mosieHHs Ta xaproriB (OE mpodec-
CHOHAJIbHOM pEeYd U >KaproHOB); 0y ykp. @O pozmoBHa (DE pasroBop-

(72)
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Has); en ykp. @O  po3moBHO-moOyTOoBa (DE pasroBopHO-OBITOBAs);

©2) ykp. ®O cminsHOCTOB’stHCBEKa (DE  obmecnaBsHcKas); ©3) ykp. @O
cyocrantuBHa (DE cyOcTanTnBHAA); ©4 ykp. @O cxigaocnos’ssHCEKa (DE
BOCTOYHOCIIABSHCKAs); ©5) ykp. @O crapocnos’sHebka (PE crapocnasss-
ckas); °¥ ykp. ®O-1aby (OE-1aby); " ykp. ®O Tapromoriuna (OE Tas-
TOJIOTUYECKas); ©8 ykp. @O Tepminonoriuna (OE TepMmuHOMOrMUEcKas);
9 ykp. ®O TpanchopmoBana (DE TparncdopmupoBaHHAN); (100) ykp. @O
donskiopaa (PE  pomskiopras); Y ykp. dpaseonoriuHe  3pomieHHs
(dpaseonormyeckoe  cpamierne); 2 ykp. Gpa3eonoriaHe  CHOTYdeHHS
(ppaszeomormueckoe coueTanue); yKp. ppazeonoriuanii ananor (¢ppa-
seonormuecknii ananor); Y ykp. dpaseonoriunmii apxaism (dpaseonoru-
YeCKuit apxansMg; 195 ykp. ppaseonoriuamii BEpa3 ((paseomornyeckoe
seipaxkenne); ' ykp. dpaseonoriunmii exiBaneHT ((paseonoruyeckuii
sKkBHBaNeHT); " yKp. paseonoriunmii icropusM  ((paseonoruyeckuii

108 Lo . .
HCTOPU3M); (09))pr. ¢dpazeonorivanii  HeonorisM  ((ppaszeonornaecKuit

HEOJIOTHU3M); VKp. PppaszeoceManTHUHa Tpyma (ppaszeoceMaHTHUCCKAS
rpymma); ' ykp. dpaseocemanTiuna miarpyma ((ppaseocemMaHTHUECKAS
noarpynma); 'V ykp. dpaseocemanTHUHe mONe ((PpaseoceMaHTHUECKOE
oJe); VKp. ppaseoremaTnaHe mone ((PpaseoremaTHyeckoe IONE);

) YKp. IITaMII (IIITaMIT).

3-s1 3aga4a: yCTAHOBJIEHUE COCTABA BbIIEJIEHHBIX TEPMHUHOJIOTHYE-
CKHX MoJACHCTeM (Ha MpUMepe CeMaHTHKO-TPaMMATHIECKON KTacCh(uKa-
. OE). TepMHHOMOTHYECKYI0 MOACHUCTEMY ‘CEMaHTHKO-TpaMMAaTH-
geckas kraccudukanus OE’ dopmupyror Tepmunsl: ykp. @O BHTyKOBa
(curonmMm: ykp. @O inTep’exTHBHA), YKp. @O miecniBHa, ykp. PO 3aiime-
HHUKOBa, YyKp. @O imeHHUKOBa (cHHOHHM: YKp. DO cyOcTaHTHBHA),
ykp. @O npukmeTrHukoBa (cuHoHUM: YKp. @O ax’extusHa), ykp. O npu-
criBHUKOBA (cnHOHMM: YKp. @O anBepOianmbHa).

4-s1 3a7a4a: ONMCaHHE TEPMHHOJIOTHYECKUX MOACUCTeM (HA TIpUMe-
pe xnaccupukamuu OF ¢ ygyeroM BHEIIHEro OKpy)KeHUs (BHEIIHEH mwc-
TPUOYIINH) IO CTPYKTYpE: OIpeneNieHne, cruenuduKka KiacCu(pUKarmoHHO-
ro Tina, KoHnenuws, Tursl @O, muTepartypa.

Oopaserr:

Knaccugpuxayus OF ¢ yuemom snewine2o oxpyoicens
(6rewmneti oucmpubyyuu)

Onpedenenue: kmaccupukanus (ppazeoNorH3MOB, B OCHOBE KOTOPOM
JeKaT OCOOCHHOCTH CHHTAarMaTHYECKOTO OKpyXeHHUs (paseomorm3ma
(B. Apxanrensckuii, M. Tarues).
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Cneyugura knaccugpuxayuonnozo npusnaxa: 1) B. ApxaHrenbckuii pac-
CMaTpUBAeT TPUHIINI «BHEITHEH AUCTPUOYIIHID KaK JIOTHIESCKOE TPOIOIDKE-
HUE TIPUHIIA «BHYTPEHHEH mucTpuOynmm»; 2) M. TarneB mo3nNIuOHUpPYET
TIPU3HAK OKPYKEHUs KakK BakHeHMi npu3Hak OE, mo3BoIstommid OTrpaHu-
9ATH (PPa3eoNOru3Mbl OT He(pa3eoNOrHISCKUX COUCTAHNNA U ONpeIeTIeHHBIM
00pa3oM KBaU(HIMPOBATh UX. YUEHBIH OOBACHIET 3TO TEM, UTO (pa3eoso-
TA3MEI «B CBS3IX M (PYHKIMSAX CYXKEHBI JIO TAKOHM CTEIEHH, 9TO B XOAE CEMaH-
THYECKOr0 (pOPMHUPOBAHUS COUCTAHWE IPHOOPETAET OMpEeAeNieHHOEe rpaMMa-
TUYECKOE U JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOE HANpaBi€HHE CBS3U CO CJIOBOM WM
KOHCTpPYKIIHEH, (HYHKIMOHUPYIOIIEH B KauecTBe OKpykeHwsD» [3. C. 204].

Konyenyus M. Tacuesa: Qpa3eonoru3mMbl HAXOmATCS B CTAaOMIBHOM
B3aMMOCBSI3U B fA3BIKE C JIEKCUYECKUMH €IUHHULAMH U CHHTAKCUYECKUMHU
KOHCTPYKIHSMH, ¥ TEM CaMBIM COYeTaHWe (pa3eororu3Ma ¢ dIEMEHTOM,
COIPOBOXKIAIOIINM €T0 (SIPOM U €ro OKpYKEeHHeM), o0pa3yeT KOH(UTY-
panmto. Ha 6a3e KoHpHUTYpariuy IpOUCXOIT pa3IMIHBIC THITBI COUYCTAHUS
cioB. Meron ananmm3a OKpy>KeHHs (Hpa3eoqOorndecKuX COYCTAaHUH MpUMe-
HAETCSI B COOTBETCTBUU C TJIaBHBIM CTPYKTYpHBIM npuszHakomM OF — cme-
TU(PUKON OKPYKEHHS, BHICTYIIAIONICH B Ka4eCTBE KPUTEPHS OMPEICTICHUS
IpaHUI] BHEIIHE CXOAHBIX coueTaHWil. B kiaccoBoi cucreme si3plka eau-
HUIBI, YKa3blBaeMble Ha OCHOBE 3TOr'0 NPH3HAKA, HAXOAATCS B CBSI3U C
JPYTUMH  KJacCaMd M TMPOTHBOIOCTaBIsAOTCS UM. Ilo MHeHuo
A. YemypeHKO, y4eT BHEIIHUX CBsI3eH (paseonorm3ma ¢ ero JeKCHKO-
CEMAaHTUYECKUM OKPY)KEHHEM B PEUM HE MOMKET PacCMaTpUBATBHCS Kak
M30JINPOBAHHBIA U CAMOJIOCTATOYHBIN TPUHIHIT KBau(ukarmu OF.

Tunvr @O: OE ¢ oqHONo3uMOHHBIM OKpykeHuem; OF ¢ apyxno3unu-
OHHBIM OKpyxeHueM; OF ¢ Tpexno3uLMOHHBIM OKPYKEHHUEM.

Jlumepamypa: 1. Tacuee M.T. Tlpobnema okpykeHHs (pazeonorude-
CKUX €IMHUI B CBSI3M C HEKOTOPBIMU BOIPOCAMHU COYETAEMOCTH B JIMHTBH-
cTHKe (Ha Marepuane pycckoro s3bika) // Yaensle 3amucu ATY. Cepus
s3pIKa W uTepatyphl. 1965. Ne 3. 2. Tacues M.T. I'maronbHas ¢pazeono-
THSI COBPEMEHHOTO PyCCKOT0 sI3bIKa (TIpodieMa OKpPYKEHHUS U pacipocTpa-
HeHUs ¢pazeosiorudeckux equHui). baky, 1967. 3. Taeues M.T. Oxpyxe-
Hue Qpaszeomorn3ma u ciopa // Tpymer Cam['Y M. A. HaBom, HoBas ce-
pust. Ne 178: Bompocsr dpazeomorun, III. Camapkang, 1970. C. 201-212.
4. Yenypenxo A. lpuHumme! kBanudukanuy (Hpa3eoIoru3MoB: Ha MaTePH-
aJie pyCcCKOro si3bIKa: IHC. ... KaHm. (o, Hayk, 2003. 239 c.

5-1 3agaya: co3gaHMe 3JJIEKTPOHHOIO KaTajora TEepPMUHOB s
JAajibHelilell KOMNBIOTEPHOH 00padoTKH coOpaHHOIl MH(popMauuM (Ha
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mpuMepe TepMHHA YKp. ‘imioma ¢aHToMHa’) (TaONHIa) OCYIIECTBIACTCS
Mo TaKoOM cxeMme: yKp. HOMep (HOMep), YKp. TepMiH (TepMuH),
VKp. TEPMIHOJNIOTIYHA MiACHCTEMa (TEPMUHONOTHYECKass MOACHUCTEMA),
VKp. HAYKOBE JDKepeno (HayYHBIH HCTOYHHK), YKp. Aedinimis (meduHu-
usl), YKp. LTFOCTpamis (MILTIOCTpalys), TapaIiurMaibHi BiTHOIIEHHS Tep-
MiHa (TTapaTurMaTHIecKue OTHOIICHUS TEPMITHA).

Kaprouka Tepmuna ykp. ‘inioma ¢panromua’

Ne 7
Tepwmin Inioma danToMHa
Tepminonoriu- . L
pM KornituBHo-renernyna xknacudikarmis @O
Ha IijcucreMa
XKyitkoBa M.B. Tunamiusi npouecu y hpaseonoriuuiit cucremi
Hayxose ’ R
cX11HOCIOB ’ sHChKUX MOB. Jlyibk : PBB «Bexa» Bonuncekoro
JDKEpeTio . . . .
JiepKaBHOro yHiBepeurery im. Jleci Ykpainku, 2007- C. 60-61.
Iniomu, BHyTpimiHS opMa SIKUX TBOPUTH (PAHTOMHHUH, YSIBHUI
Hedinimis o0pa3, IKOMY JKOJIHA CHTYallisl B peabHiil KapTHHi CBIiTY He BiAmO-
Bifa€.
IMepenuBaTh 3 MyCTOro B IIOPOXKHE, MIONA B PEIIETI BO3UTH, IIPOKOB-
THYTH 53MKa, CKYIITYBAaTH OEpe30BOi Kallli, BADUTH BOY 3 K020,
AT 3aJ1i3H0ro 600y, MOMi3TH YOPTOBI B 3y0H, IJIECTH CyXOro Ay-
[ E—— 0a, MOTy3Ka (IHUOSHHUIIS, MATHL) TUIAYe 710 KOMY, POC. TIOJIOXKUTH
p 3yObl Ha TOJIKY, MPOIMOJIOCKATh MO3TH, ITYPUTh MO3TH, BEPEBKH
BUTbH U3 KOTO, KOIIKH CKpeOyT Ha Iyiie, Outop. ObIKa Iaillk, 3BaHillb
(pa33Bamilua) y aronak, cabakam ceHa Kacilib, y ByIlIax KOHi CTa-
silib, Y XKbIBALIC cajlayi CIsBAOLb
IMapagurmanpHi | . . L
. Pi3HOBH/ i1i0M, yTBOPEHHX HE3AJIEIKHO BiJl BUTBHOTO CIIOBOCIIONY-
BiZIHOILICHHS
. YEHHS
TepMiHa

JaToJioru4ecKuii 3Tan NpOeKTHPOBAHMUS
TBJ «Kaaccupuxanuonnoie napamerpsl DE»

JlaTonorn4eckuil 3Tamn akTyalau3upyeT:

1) mporpaMMHY0 peajii3alrio IEKTPOHHOT0 MPOIYKTa;

2) 3amonHeHne OaHKa TAaHHBIX THHTBACTHYCCKON HH(pOpMAIIHEH;

3) IUJIOTHYIO ampoOaIiio MPeIIOKEHHOTO CII0c00a TEePMUHOIOTHYE-
CKOTO CIIOBaps B MPEIMETHON 00JIACTH «KIacCH(PUKAMOHHEIE TTapaMeTPhI
®Ey» (Ha 1a00paTOPHBIX 3aHATHAX YYeOHOM auciurumHbl «lIpukinamaHas
muarBuctrka [II: KommeioTepHass TepMuHOrpadusi» Ui CTYIECHTOB 2-TO
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Kypca (CTemeHb BEHICHIETO0 OOpa3oBaHUs «0OakamxaBp») CHCIHATA3AIIH
035.10 IIpuxnamaas muareuctika (Applied Linguistics) JoHenkoro Harm-
OHAJBHOTO YHHBepcuTeTa nMeHu Bacsuist Cryca).

PesynpraTom pemrenus stux 3amad cran ThJl «Knaccudpukannonubie
napamerpsl @E», cozmannbii Ha ocHOBe Microsoft Office Access ¢ mc-
MOJIb30BaHUEM EIMHON TaONHIBI TaHHBIX, 3allPOCOB, MAKPOCOB U (OPM.
I'maBHOe MeHo JIBJI mpeacTaBiAlOT JBa OKHA ‘TEPMHUHBI U ‘“TEPMHUHOIO-
THYECKUE TIOICUCTEMBI . 3ampoc ‘TePMHUHBI” BBOJUT B TAONHITy C JaHHBIMH
(TEepMUHBI pacIoNOKEHB B al(paBUTHOM IIOPSNIKE), T.C. IENAeT BO3MOXK-
HBIM IIPOCMOTP BCEX JAHHBIX U OCYIIECTBICHHUE MOMCKAa KOHKPETHBIX Tep-
MUHOB. [lonst TaOMUIIBI yKa3BIBAIOT HA MPUHAUIC)KHOCTh K TEPMUHOIOTH-
YEeCKOW MOJCHUCTEME, HAayYHBIA HCTOYHUK TEPMHUHA, €ro AehUHUINH, a
TakXe mapagurMaTHIecKue OTHOMmeHus (puc. 1).

Puc. 1. 3anpoc ykp. ‘@O HE3aMKHEHOI CTPYKTYpH’

3amnpoc ‘TepMHUHOJIOTHYECKUE TIOJICUCTEMBI’. BBOJUT B MEHIO, T/Ie KaX-
Jlas KHOIKA COOTBETCTBYET KOHKpPETHOMY TUIy Kiaccupukanuu OE ¢ mo-
CIIEYIONUM OMMCAHUEM TEPMHUHOJIOTHYECKOW TOJCHCTEMBI U OTOOpaske-
HHEM BCEX e¢ KOMITOHEHTOB (pHC. 2).
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g

Puc. 2. 3anpoc ykp. ‘cTHIiCTUYHA (€KCIIPECUBHO-CTHIIICTHYHA) Kiacudikaris PO’
3aki04eHue

TBJ] «Knaccudukannonnsie mapamerpsl ®E» mosummonmpyercss Kak
AIIEKTPOHHBIA TEPMHUHOTPApUIECKHIA MPOMYKT, CO3AAHHBIA IS XPaHCHHUS
HHOOPMAIINH, ONTHMA3AINA U HHTCHCU(PHUKAINN CHCTEMHBIX HCCIIEI0Ba-
HUH 0 (hyHIaAMEHTAIBHBIM BoOIpocaM (paseoiornu | ¢paseorpadum,
paboT, MOCBAMICHHBIX IIPOOIEMaM BCECTOPOHHETO aHAIH3a U MapaMeTpH-
3anuu  (pa3eonoru3MoB. JIaHHBIA HIEKTPOHHBIA TEPMHHOTpApUICCKHIA
CIIOBaph MOJKET HCIONB30BAThCS B YUEOHBIX IEISIX CTYIEHTAMH (PIIIONO-
rUgecKuX (paKyabTETOB BBICIINX YICOHBIX 3aBEICHHH.

[eperit sTam mpoektupoBanus TH/l cesa3an ¢ GopmupoBanmeM u pe-
IIeHueM WHQOPMAIMOHHBIX 3a/1ad, HAPaBICHHBIX HA CO3JaHUE HHQOP-
MaIMOHHOTO pecypca:

1) ompenenenue MpUHIMIIA YIOPSIOUCHHUS TEPMHHOB (DPa3eoIOruu;

2) oTOOp TEpPMHUHOB C apxuceMor ‘(dpaseoknacCH(PUKAIIMOHHBIN THIT
13 HAYYHOH TUTEPaTyPHI C IeTbi0 (hopMHUpOBaHUS an(haBUTHOTO peecTpa;

3) yCTaHOBJICHHE COCTaBa BBIACICHHBIX TEPMUHOJOTHYECKUX MOICH-
CTeM;

4) ommcaHue TEPMUHOJIOTTIESCKUX TOACUCTEM;

5) co3nmaHue AIIEKTPOHHOTO KaTajiora TEPMUHOB I TATbHEHUIICH KOM-
MBIOTEPHOH 00paOOTKH COOpaHHON HHPOPMAITHH.
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OT 3TOi CHUCTEMBI 3a7]ad 3aBUCUT CTPYKTYpPHPOBAHHE MPEIMETHOW 00-
nmactu ‘Qpaszeoxnaccuukanysa’, momydamomei orodpaxkenne B TBJ, u
OpraHM3ays ¢ HH(OIOTHICSCKOH CXEMBI.

CrnenyromuM 3tanoM co3fanust TBJl sBisiercss pa3paboTka aTajory-
YEeCKOH CXEMBI, TPEICTaBIAIONIeH cOO0H CHCTEMY TaOJHII, MOJIs KOTOPBIX
oToOpakaroT HHGOpPMAIMIO 00 OMHCHIBAEMBIX OOBEKTaX-TEPMHHAX: HO-
Mep, TEPMHUH, TEPMUHOJIIOTUYECKAsT TOJCUCTEMA, HAYIHBI UCTOYHUK, JIe-
(GUHUIMS, WIUIIOCTpalys, TapaJurMaTHYSCKHEe OTHOIICHUS TEePMHHA.
CMmonenupoBaHHbIA B pabote TH/ siBisieTcst crienuanbHbIM TEPMHHOJIOTH-
YECKHM CJIOBapeM, KOTOpBIH HacuuThiBaeT 113 TepMHHOB s 0003HAYE-
Hus tanoB ®F u oxBateiBaet 17 kinaccudukarmii OE.

[TepcriekTrBa MicCIEAOBaHUS 3aKITFOYAETCS B CO3/IAaHUH PYCCKOSI3BITHON
BEPCHH JAHHOTO TEPMHUHOTPa(QHUIECKOTrO MPOTYKTA.
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The Terminological Data Bank “Classification Parameters of Phraseological
Units” as an Electronic Terminographic Product: Design Experience

Voprosy leksikografii — Russian Journal of Lexicography, 2020, 18, pp. 117-132.
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Zhanna V. Krasnobaieva-Chernaya, Vasyl’ Stus Donetsk National University (Vinny-
tsia, Ukraine). E-mail: zh krasnobaieva@gmail.com

Keywords: classification of phraseological units, term, terminological system, termino-
logical data bank, phraseological unit, electronic terminological product.

The aim of the study is to design an electronic terminographic product in the form
of a terminological data bank (TDB) “Classification Parameters of Phraseological
Units” with consistent implementation of infological and datological stages. The object
in the study is the TDB, the focus is terms for designation of types of phraseological
units (PU), which actively function in Ukrainian and Russian linguistics in the 2nd half
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of the 20th century to 2020. The methodology of the study is based on theoretical foun-
dations of phraseology, terminology, applied linguistics, and computer terminography
(linguistic database/data bank technology). The general and specific scientific methods
are used: analysis and synthesis, ascent from the abstract to the concrete, classification,
definitional analysis, identification, linguistic observation and description, selection,
elements of a statistical method. The infological stage is related to the solution of a set
of information problems: 1) definition of the principle of regularization of terms of
phraseology, 2) selection of terms with the archeseme “phraseoclassification type” from
scientific literature in order to form an alphabetical register, 3) establishment of the
composition of the dedicated terminology subsystems, 4) description of terminology
subsystems, 5) creation of an electronic catalog of terms for further computer pro-
cessing of collected information. The main principle of systematization is the thesaurus:
“terminological system — terminological microsystem — terminological subsystem —
term”. The next step is to develop a datalogical scheme, which is a system of tables
whose fields display information about the described terms in the form of data, for ex-
ample: number, term, terminology subsystem, scientific source, definition, illustration,
paradigm relations of the term. The TDB modeled in the work is a special terminology
dictionary (monolingual (Ukrainian) in terms of the number of languages involved),
which has 113 terms to denote types of PUs and covers 17 classifications of PUs. The
TDB “Classification Parameters of Phraseological Units” is positioned as an electronic
terminographic product created for storage of information, optimization and intensifica-
tion of system research on fundamental issues of phraseology and phraseography,
works devoted to problems of comprehensive analysis and parameterization of PUs.
The prospect of the study is to create a Russian-language version of this terminographic
product.
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O.B. Huxkutun

«CJIOBAPLH BAIIl HY’KEH BCEM»:
IIMCBMA K C.A. OKEI'OBY 1940-1960-x rr.
(K 120-JIETHIO CO JHS POXKAEHUA YYEHOI'O)

Ilpeocmasnenvt neusgecmmuvie panee nucoma k C.H. Odgwceco8y xonya 1940-x —
nauana 1960-x 22., packpvieaiowue unmepectvie paxmol HayuHo buozspaguu yye-
Hoeo. Ocoboe enumarue yoeneHo oo3opy u ananuzy e2o «Cnogapsa pycckoeo A3vi-
Ka». B nyonuxyemvix nocianusx cooepicames noiyoQuyuanvHble OMKIUKU Kax us-
BECIMHBIX YUEHbIX, MmaK u npocmvix yumamenei « Cnoeapsay, nokaswlgaowjue iuy-
HOCMb cocmasumelia KAk denogeka 0coboeo oapa u yyecmea modéu K poOHOMY
a3viky. Cmamos npedcmagisiem unmepec O UCMOPUOSPAPO8 HAYKU, KYIbHYPO-
710208, TUHSBUCMOS.

Kurouessie cnoBa: C.H. Odcezo8, nexcuxozpagus, moiKkogblli ciogapb, UCmo-
pus unonozuu, A3bIKOSASL TUYHOCb, TUHSBUCMUYECKAS OUCKYCCUs, KHU2A KAK 516-
JleHue KYbmypbl.

Ero noxsur Hukorja He 3a0yneTcst HAMH, U S BEPIO,

YTO CO3/IaHHBIN UM UyJECHBIHN CI0BAPh

COCITY>KUT BEJIUKYIO CIIyKO0y MHOTYM ITOKOJICHUSIM.
K.U. Yykosckuil

Nwmsa Cepres UBanoBuua Oxxerosa (1900-1964) npouyno Bouwio B uc-
TOPHIO OTEYECTBEHHOH (IIIONOTMU KaK aBTOpa IEPBOTO OIHOTOMHOTO
MaccoBOr0 HOPMaTUBHOIO TOJIKOBOro «CiioBaps pyccKoro si3bika» (1949)
[1], nMeBmIero GONBIIOE 3HAYCHHE B CTAHOBJICHHUH JIEKCHKOTPa(hUIECKOT O
nena B Poccun XX B. M crtocOOCTBOBABIIETO MOBHIIIEHHIO TPAMOTHOCTH U
Pa3BUTHIO MHTEpECa MPOCTHIX JtoJel (He (hHIIONOrOB) K CIOBY Kak sIBIIE-
HUIO HallMOHAJILHOW MCTOPUH U KyIbTypbl. [0 BOCHOMHHAHUSAM YUE€HUIIBI
C.U. OxeroBa JI.K. ['paynunoii, Berxon «CioBapsp» «cTan COOBITHEM HC-
KItounTenbHol BakHOoCTH» [2. C. 98]. CoBpeMEHHOMY YHTATENI0 MOXET
MOKa3aThCsl CTpaHHBIM BbIcka3biBaHue komiern C.M. Oxerosa mo ciosap-
Homy nenmy A.Il. EBrenpeBoif 0 TOM, 4TO «cioBaps B JleHWHTpane ObLT B
Mpoja)xe B TEUEHHE Yaca-IBYX BO BCEX Mara3uHax, KyJa OH IOCTYIHIL
Ouepenu 3a HUM BBICTPOMJIUCH JI0 €T0 TOSIBICHUS Ha NpUiIaBKe» [ApXuB
PAH. ®@. 1516. Om. 2. En. xp. Ne 65. JI. 1]. TaxoBa Oblia peakuus oOIie-
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cTBa Ha nosBieHue «CnoBaps». B mocneBoeHHbIE IOl ATOT KYJIbTYpPHBIN
TOJIONl TyBCTBOBAJICS 0COOEHHO ocTpo. CKIITagpIBaNach CUTYalHs, TIPH KO-
TOpOH TpaKTHKa TPAMOTHOW pedr OblIa JOCTYITHA JIMIIh HEMHOTHUM: yUe-
HBIM, TIpEToIaBaTeIIM-(PIIIONOraM, HcaTesIM | TTo3TaM. UTo Takoe npa-
BUIbHBIU A3bIK — IMAPOKON ITyONHKe OBIIIO HEM3BECTHO, YaCTO ITyTaNIH CTa-
poe 1 HOBOE 3HAY€HHE CJIOBA, MOTJIM HE MOHATH T€ BBIPAXKEHUS, KOTOphIE
BCTPEUAIUCH B MPOU3BEJECHUSX KIACCUKOB, BOZHUKAIN HOBBIE CIIOBa (CM.:
[3. C. 18-19]). IlosBunace moTpeOHOCTh B JMHTBUCTUICCKOM OCBOCHUH
CJIOB U TOHSTUI, KOTOPBIE IOTOM HA30BYT «COBETU3MBI.

C.U. OxeroB, KaK CIpaBeIINBO CKa3all O HeM ONMMKAMIIIA COPAaTHHUK H
npyr A.A. PepopmaTckuii, «Ben ynopHyro 00ps0Oy 32 IpaBUIEHOCTD U YH-
CTOTY PYCCKOH pedH, OMUHAKOBO oOeperas pyccKylo pedb W OT 3aMyTHe-
HUS ee OOJaCTHBIMH CIIOBAMH W MPOCTOPEYUEM U OT 3aCYIINBaHUS €e Tie-
JaHTUYHBIMH TTypucTamu. JIuTepaTypHasl, a HE HCKYCCTBEHHAs, COBPEMEH-
Hasd. A He apXaWyHasl, HO BCEr/la JKMBas pycckasl peub — BOT OCHOBHAas 3a-
6ota Ceprest lBanouuay [4. C. 4].

Ha stom mytn y C.W. OxeroBa ObUI0 HEMAIIO TMPEMATCTBAN KaK peIaKIH-
OHHO-M3IaTENBCKOTO XapaKTepa, TaK ¥ MapTHHHO-IIeonormdeckoro. Ecim Obt
ObDTa HaITFCaHa TIOJHAS MCTOPHS CO3IaHMs «YIIaKOBCKOro» mim «OKeroB-
CKOr0» CIIOBapeH, OHa crania Obl HACTOSIIEH (PHITONOruaecKoi snormeed wim
JIaXKe IETEKTUBOM (CM. JIeTalld JUCKyccuit: [5—7]).

Tak, HampuMmep, OIMH W3 KaHYBIIMX B JIETy KpUTHUKOB «CioBaps»
H. PommioHoB (KCcTaTH, YIMOMUHAMOMIMICSA B IMONOOpPKE ITYOIMKYEMBIX ITH-
CEM) BBIITYCTUJI B pa3rap CTaJMHCKON AMCKyccUH O si3bIke B razere «Kymb-
Typa W JKU3HBY» pasrpoMHYIO cTaThio «O0 OTHOM HEYIadyHOM CIIOBape»,
rae ooBurst1 C.M. OxeroBa B «OTCYTCTBHH IIEICYyCTPEMIICHHOCTH» U B
«xaoce B MOAXOJE K CIOBapHOMY cocTaBy». PenenseHT 3asBisul: «llpu
MPOCMOTPE OOHAPYKUBAIOTCSI TIPOITYCKH OOIIEH3BECTHHIX COBPEMEHHBIX
CIIOB — A2UMNYHKM, 60€HKOM, NOAUMPYK, guskyromypa (30ech U Aajee Mbl
BbIIETIsIEM KYPCUBOM IpuMepsl cioB. — O.H.) u T.4. O4YeHpb 4acTo cocTaBU-
TEJIHU CMOTPSIT Ha CJIOBA C TOYKU 3PEHUS MIPOILIOro, a HE HaCTOAIIEro. YiKe
HECKOJIbKO JIET Ha3aJ MHO3EMHOE CIIOBO JI03YHE 3AMEHEHO B HAIlleM fA3bIKE
XOPOIIUM PYCCKUM CIIOBOM npu3vie. B CioBape ecTh TOJBKO IEPBOE CIIO-
BO, a BTOpOro HeT. Mmeercs ClIOBO mopeoska, a cloBa npodasujuya HeET.
3aTo MHOTrO JaleKNX OT COBPEMEHHOCTH CIIOB, TaKUX, KaK abbam, apxu-
nacmuipb, AMUKOULOHCIMBO, MUPONOMA3aHUue, 0eKOKM, KOTOpble COCTaBH-
TN BBIHY)KJCHBI TPOCTPaHHO KOMMEHTHUPOBATh, OO MHOTHE MX HE 3Ha-
10T U B Halllel IMTepaType OHU MOYTH He BCTpeuaroTes» [ 8].
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Bospaxas peuenzenty, C.1. Oxeros oyeHb KOPPEKTHO BCAKHIL pa3 1mo-
SICHSUT (DaKTHIECKYIO CTOPOHY BOIPOCa M MPUBOIMI JOIMYCTHMBIE B TO
BpeMsl TOKa3aTenbCTBa (0OCOOEHHO, €CITH 3TO Kacalloch OOTOCIOBCKUX Tep-
MUHOB ¥ TOIOOHOW «HEHOITYJISIPHOI» JIEKCHKH). B "acTHOCTH, OMHY U3
YIOMSIHYTBIX BBILIE PEIUIUK PELEH3EHTa YUeHbIH MapuUpoBall TaK: «...€CTh
B CJIOBape KakK CIOBO MOp206Kda, TaK U CIOBO npodasujuya. TOIbBKO CI0BO
MOop206Ka CTOUT OTAENbHO, KaK 3arjlaBHOE CJIOBO, T<aK> K<aK> I10 3Haye-
HHUIO OHO HE COBMAJAET CO CIIOBOM Mop2osey, a CIO0BO Npooagujuya CTOUT
B THE3/IE CIIOBA npodasey, T<aK> K<aK> 3TH CJI0OBAa CEMAaHTHUYECKU HJICH-
THuHBL. [IpaBuia rHE3M0BaHUS MOMOOHBIX CIIOB (HA3BAHUS JIUI] KCHCKOTO
mojia) U3JIOKEHB! B mpeaucioBu K CioBapio M CTPOro BBLIEPKAaHbBI IO
Bcemy CnoBapro» (cM. moapoOnee: (ApxuB PAH. @. 1516. Om. 1.
En. xp. Ne 225. JI. 1-13)).

[TonuTH3KupoBaHHAs OUCKYCCHSA pasropenach M IO MOBOAY «KyIeue-
CKHX», PEIIMIMO3HBIX CJIOB U BBIPAXKEHUI U ONpeesieHUs! MOHITUI J0peBo-
TONMOHHOTO BpeMerd [9]. Tak, HampuMmep, OMH U3 PEleH3eHTOB OBLT BO3-
MYILEH MOJOKUTENBPHON OLEHKOW, COIepiKallelicss B CIIOBAPHOW CTAaThe
«Apuctokpatusy, kotopyro C.H. OxeroB ompenenun Tak: «Apucmoxpa-
musi— “BBICHIMA POJOBUTBHIA CJIOM TOCHMOJCTBYIOLIEro Kiacca, ABOPSH-
ctBa”y. «OmnpeneneHo 00beKTHBUCTCKY, — mrcan O.I1. Oummn, — ma eme ¢
TIOJIOKUTENBHON OleHKOM. Hao mom4epKkHyTh KCIUTyaTaTOPCKUH, Mapasy-
TUYecKuil xapaktep apuctokpatun» (ApxuB PAH. ®@. 1516. On. 1. Exn. xp.
Ne 216. JI. 159). ITocne kputnku @.I1. OunrHa MACOTOTHIESCKUN TTOATEKCT
CEeMaHTUKH YKA3aHHOT'O CIToBa OBLT YCHICH: «BBICIMI pOJOBUTHIA CIOM
TOCIOZCTBYIOLIETO 3KCILTYaTaTOPCKOro Kiacca, ABopsHcTBay [10. C. 22].

MHorue u3 TeX, KOMy IIocYacTIUBHIIOCH mpuobpectu «CiioBapby, He-
PEAKO CKPYNYJE3HO U BBEUIMBO CIIOPUIIM C aBTOPOM, JABalHd COBETHI IO
TOJKOBaHUIO CJIOB, BO3MYIIAIHCH mpobenamu [7, 11], qacto He moHNMAs,
9TO Tepel HUMHU HCTOYHUK, KOTOPBHIA JOKEH OBITh BHIICPKUBATH CBOU
JKaHP U UMETh YETKYIO CTPYKTYPY [12]. DTH «3HATOKU» PYCCKON peyH BbI-
XOIWIHA Ha OOpHOY C BETPSIHBIMH CJIOBECHBIMH MENBHHUIAMH W 3asBIISIIH,
HampuMep, cleayrolee:

«CnoBo BACTOBATD o0bscasercss Tak: “B  KamuTaamcTHUECKHX
cTpaHax: 00’ sBHB 320aCTOBKY, IpeKpamats padory”. [loueMmy ke B Kamu-
TanucTuyeckux? Yuras Takoe MOSCHEHHE, MOXKHO MOAyMaTh, YTO Y Hac, B
Poccun, He OBIIO 320aCTOBOK M MBI HE UMEEM 00 3TOM CIIOBE ITOHSTHS,
Toraa kak B 1905 1. Bcs cTpaHa OblTa OXBaueHa 3a0acToBKaMu, a B 1914 1.
mepen BOitHOIO B omHOM IlerepOypre OacroBanm Bce HPENIPUSATHI —
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200 TeIcsa pabounx. CMa3pIBaTh HAlle POIHOE HE3aUeM, B TAKHUX CIIydasx
BCEerIa HY)KHO IaBaTh MPEIIIOUTCHHE CBOeMY, pycckoMy» (ApxuB PAH.
®. 1516. Om. 1. Ex. xp. Ne 219. J1. 203-204).

[poncxomuny MUCKyCCHU TOYTH KyphE3HOTO TONKA. MBI yxke ImyOu-
KOBaJM TOA00OpPKY Takux mwmceM [7, 11, 13]. [lpuBenem 3meck HOBBIN JOKY-
MeHT. Tak, Hampumep, onuH u3 unurtatenedl «CioBaps» ¢ HEIOBOIHCTBOM
HaIWCcall aBTOPY O TOM, YTO B KHUTE «OTCYTCTBYIOT Ha3BaHU OyKB cia-
BSHCKOTO aJ(paBUTA-MIPEANICCTBEHHNKA HBIHEIIHETO pPyccKoro» (ApxuB
PAH. @. 1516. Om. 1. Ex. xp. Ne 219. JI. 219-220). On npennaran ciemy-
olIee: «...KaKIOMY YJareMycsl CpeIHEeH IMIKOIBI BMEHSIETCS] B 00S3aHHOCTD
YUTATh KHUTH BCEX KIACCHKOB PYCCKOW JUTEPATYpPhI, KaK COBPEMEHHBIX|, |
TaK ¥ JIOPEBOJIIOLMOHHOM 3M0XHU[,] U y HUX MOXKHO HEPEIKO BCTPETUTH Ta-
kue ¢passl: “lom OpuT mocTpoeH B dopme ['maroms”, “Cromsl ObUTH pac-
craBiensl [lokoem”, “IlbsiHBIN XOmun[,] BBIAENBbIBasE HOramMu Meiciere” U
Ip., a MEXIy TeM, ToB. O)KeroB MPHBOIKUT B CBOEM CIIOBape JINIIE IBE OYK-
BBI craBstHCKOH a30yku: A3 u DKULY» (Tam xe. JI. 220).

C.H. OxeroB Bcerjaa octaBajics Ha BeicoTe. OH OTBeyall HA MHOTHE 3a-
MIPOCHI HEM3BECTHBIX JIFOJICH, OYEHD JCITUKATHO, HO TBEPO IOIEMU3HPOBAIT
CO CBOMMH OITIOHEHTAMH M BCETNa PazoBajcs, KOTJa HAXOAWI BBIXOJ U3
CIIOXKHBIIEHCS cUTyarui. MOXHO CKa3aTh, YTO OH OBLI CIIOBapHBIM T'€HHEM.
HaBepHoe, Takoe mproOpeTaeTcss HE TONBKO C TOJaMH YIOPHOH paOoTHI.
C.1. OxeroB obmaman ocoOBIM JapoM, BUICHUEM JiCU3HU C1O6A, TIOTOMY U
OTHOCHWJICA K CBOCH paboTe ¢ MpHUpOmHBIM OepexeHreM u Tro0oBbio. [lon-
TBEpKIAaeT 3TO BBICKasbBaHHe A.A. Pedopmartckoro, momMeTHBIIEro Xa-
PaKTepHYIO UepTy denoBeueckoro obnmka nekcukorpada: «Cepreit MBaHo-
BUY OBUT OYEHBH IETBHBIM U CBOCOOpa3HBIM denoBekoM. OH OBLT HE TONBKO
PYCHCTOM B JIMHTBHCTHKE, HO W B KU3HH, H B CBOMX HHTEpECax M BKycax.
OH BENUKOJNENHO 3HAJ PYCCKYIO CTapUHY, PYCCKYIO HCTOPHIO M JTHOTpA-
¢wuro. <...> OH HUKOTJa He paccraBaics ¢ kKauroi» [14. C. 188].

C.U. OxeroB cBoeif MOOOBBIO K CIIOBY, 00asHIEM (DHITONIOra-MpaKTHKa
MPUYYHI K MIOHUMAHUIO «CKYIHBIX» TOJCTHIX (DOMMAHTOB HE OJHO IOKO-
JIeHWe 4nTateneil u BhIBel cBoW «CIoBaph) 3a TPaHUIIbl aKaIeMHICCKON
Hay9HOU paboThl. OH cO37al HE IPOCTO CIOBAPb, & KHUZY Ol YMmeHusl,
MIPOIOJKIIT CBOETO POJIa TPAIUINIO PYCCKHUX MUCATENEH-KIACCUKOB, TIPH-
3BIBaBIIMX K TBOPYECKOMY OCMBICICHHIO KYIBTYPHO-UCTOPHUECKOTO
Hacnenus Brin3anui. [lon BIUAHUEM NEATENEHOCTH YY€HOTO U PYKO-
BoauMoro uM CekTopa KyJIbTyphl pycckod peun B MHCTHUTyTE pyccKOro
SI3BIKA JIGKCHUKOTpadusl CTaia MACCOBBIM SBICHHEM W YIPOUYMIIA TTO3HIIAH
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¢unonorny Kak HaykKW O IyXe CIIOBa, €r0 UCTOPUICCKOW M3MEHUMBOCTH,
COLIMAJIbHON OPUEHTHUPOBAHHOCTU U HOPME.

«CnoBapp pycckoro s3pika» C.U. OxeroBa — He TOJIBKO YAaYHBINA MPH-
Mep TOro, Kak M3 TUIIOBOr0, Ha MEPBbII B3IJIA, MPOEKTAa MOXKET BO3HUK-
HYTh ¥ TIONyYUTh PEANH3alIo OOJBIION OOIECTBEHHO 3HAUYUMBIH 3aMBbI-
CeJl POCBETUTENBCKOr0 XapakTepa. JTo MOKa3aTelb TeX MPOLECccoB, KO-
TOpBIE IPOUCXOJMIIM B CTPAaHE: MOABISUIMNCH HHOCTPAHHBIE TEPMUHBI, IILJIO
OCBOEHHME TEXHUUECKUX HayK, BOSHUKAJIU HOBBIE SBJICHUS — BCE 3TO MONIY-
yaJio OTpa)keHue Ha cTpaHulax «CioBapsiy».

skekok

3a mpenenamMu HayIHBIX TUCKYCCHI U oduImanbHOl uetopun «CioBa-
PsD» HaXOISATCS T€ OCTPOBKH (BIIIOTIOTHIECKON MBICIIH, KOTOPBIE paccKasbl-
BalOT HaM, KaK paboTan yUeHbIH, KTO OBUI €ro COPaTHHKOM W MPOTHBHU-
KOM, C K€M OH MOT JIOBEPHTEIFHO OOCYXIaTh CBOM HJCH M HKCIICPUMEH-
TeI... VHaue TOBOps, IeKCHKOrpaduueckas paboTa TWpPHUTATHBAIA K
C.H. Oxeropy MHOIMX TaJaHTJIMBBIX NUcCATENed, AeATesied UCKycCTBa U
TeaTpa, BO3pOXKIana HHTEpeC K CIIOBECHOCTH B TOM ee Kiaccuieckor (op-
Me, KOTOopas JKuila elle B rojpl ero MonoAocTu. [Ipennaraemas nganee noa-
O0opka MEMOpHANBHBIX MATEpPUANOB KAaK pa3 W PacKpPBIBAeT JIHYHOCTH
C.H. OxeroBa ¢ 3TOil CTOPOHBI.

[Mucema myOnuKyroTCs BIIEpBBIE IO aBTOrpadam. Bee mokymeHTH pac-
MOJIOXKEHBI B XPOHOJIOrM4ecKoM mopsiake. [IpomyiieHHble 3HaKN MpenHa-
HUS BOCCTAHOBJIEHBI B KBaJpaTHbBIX, a HEJOMMCAHHbBIE UM COKpallleHHbIE
YacTH CIIOB PAaCKPHIBAIOTCS B YIIIOBEIX CKOOKaX. He3HauwmrtenpHBIC TpH-
MIUCKN W BCTaBKU B TEKCTE BOCIPOHM3BOAATCS Oe3 yrouneHuil. B koMmMen-
TapUAX COACPKUTCS KpaTKash XapaKTEPHCTHKA COOBITHH U JIUI, YIIOMHHAE-
MBbIX B IIMCbMaXx, CCBUIKM Ha COMyTCTBYIOIIME U3AaHUS.
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1. HH. Illuéaxos’ — C.H. Oxcezosy

Capamnck[,] 13. XI. [19]46 .
YBaxkaemsrii Cepreii MiBanosnd!

K Bam obpamatocs. HegaBHo mo paamo st yenbixan o Bamreit pabote Haz
OTHOTOMHBIM «CIIOBapeM pYyCcCcKoro si3bika». S obparmics B pegaknumio «Ilo-
CIIeHUX M3BECTUH[,] 1 MHE cooburunu Bamr agpec.

<...> s IPHUCTYITUI K KOPPEKType paboTel Teatpa[,] BEICTYIIUB C KPUTHIECKON
craTbeil B Hamelt razere. Ho s omrymiaro octpyro OeTHOCTh MOETO CIIOBapsI.

Takum oOpazom[,] Ber BumuTe, 94TO HY)KHA MOWCTUHE HUTH ApHAIHEI[,]
9TOOBI BEIOPATHCS U3 ATOTO JTAOUPUHTA CEPEHHKOW HETIONHOIICHHOCTH.

S cunTaro, 9TO CMOTY, KPAaCHBO TOBODS, HOAHATH 3HaMs OOPBOBI 3a KyJIb-
TYpY H, IIPEXKJIE BCET0, 32 KYIbTYPY PYCCKOT'O S3bIKa.

[osTomy st mpomry Bac nmpuHSATE y4acTre B 3T0Oi 60ppOe — COOOIIUTH MHE,
KakuM o0pazoM Ipuodpectr 0JHOTOMHBINA «CioBaps»[,] ¥ TOMOYs MHE NIPH-
obpectH ero.

51 yxe He TOBOPIO O YEThIpeXTOMHOM «CII0Bape pyccKOro si3bIKay MOJ pej.
npod. Ymakosa® (o HéM s mpountan B kaure W. BimHoBa «BeipasurensHoe
YTeHHE U KyIbTypa YCTHO peunm»’ <...>). 4X TOMHBII CJI0Baph MHE IIPEJICTaB-
JAETCA TaKUM COKPOBHINEM HemocsraeMbiM! [—] TIe-To TaM — B CHSIOIINX
BEpPIIMHAX YEJIOBEYECKOr0 CYACThsi BO3ZMOXXHOCTH MMETh ero. 6o ecim Obl
MHE yIaJoch PUOOPECTH ero u OPOCHUTH B 00 MPOTHUB BCEX M BCAKUX Ipoda-
HUPYIOIIUX BEJIUKUA PYCCKUH SI3BIK, TO S C4eT ObI ce0sl CUaCTIUBEHIINM Ye-
JIOBEKOM B CTpaHe.

Brr 3naere, Cepreii FiBaHOBHY, Kak Tops9a FOHOCTh, CKOJIBKO CHJI B HEH U
Kak emie Oojee BO3pacTaeT 3Ta CHja OT BHUMAHUS MYAPOTO MyXa, OT IOJ-
JIEpKKH ee B ee Ooproe.

A mowmmuio[,] B 60r0 ObuT cimydail. MBI TOJIBKO YTO OTOMIIM KOHTpATAKYy.
Hemupr 6eryr! Kpuday — Munsl! «Munsl Ha ucxone — 1o 3 smmkaly» Ox! — my-
Mato, — yiayT! Y He moctaTh UX W3 OBpara — Ha TOpy HaJo Jie3Th. Takoe map-
IIMBOE COCTOSIHWE — XOTh Oeru cam u Oeil mpukmazoMm. M BApyr MammHa 1o

' Huxonait MiBanoBuu Iln6akos (1922—1984) — yaactank Bemmkoit OredectBeH-
HOW BOWHBI, )KyPHAIHCT, HCKYCCTBOBE, 3aCIYKCHHBI PaOOTHHUK KyAbTYphl MoOpaoB-
ckoii ACCP, unen Corosa xypuamuctoB CCCP, Corw3sa xynoxaukoB CCCP.
C 1946 r. — ynmomHOMOYEHHBIH [ TaBHOTO yIpaBIeHHS MO KOHTPOIIIO 33 3PEIHIIAMHI H
penepTyapoM Npu YTpaBISHUH 110 esiaM HcKyccTB mpu CoBeTe MUHHUCTPOB MopIoB-
ckoit ACCCP mo MACCP.

2 Mmeercs B Buny «TOJKOBBIM CIIOBapb pYCCKOTO s3blKa» MO pedaKuuen
J.H. Ymaxkosa (1935-1940), B cocraBnennn koroporo npuanman yaactue u C.1. Oxeros.

3 Cwm. xanry W51, BrinHoBa «BEIpasHTeNbHOE UTEHHE M KYIBTYpa YCTHOH pedny [15].
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oBpary noabexana u MuH nonHa! Kak Bckunynuch Mbl! [ToxBatanm MuHOME-
TBI, MUHBI 1 3aJI€3]IU Ha ropy. bunn, 6wm, Ounu! A MoToM yIuBISUINCH — KaK
MBI TyJIa 3aJIE3ITH.

Tak BOT U B 3TOI OeckpoBHOI OOppOe ¢ OeckympTypheM. <...>. A Hamo
cpa3y MPUTrBO3IUTh K CTEHE JIPsiHb. A O XOpPOILIEM FOBOPUTH <...>.

J1y1 Bcero 3Toro Hy)kKHO MHOTO XOPOIIHX, SPKHUX, TOYHBIX CJIOB.

IToatomy[-]To 51 m mpomry Bac, Cepreit ViBaHOBHY, mOMOYb MHE TpHOOpeE-
ctr «CnoBaph pycCKOro si3bIka». DTO MpocuT oauH u3 apmuu [laBku Kopua-
ruHa. S Oe3 pyku ocraics, HO[,] KaKk BHIWTE, OpaThcs He ycran. [lpomry Bac,
Cepreii FIBanoBu4, nomous MHe. [Tummre MHe 110 azgpecy:

Mopnosckast ACCP. r. CapaHck.
o BoctpeboBaHus
Huxonaro [1ln6akoBy

C yBaxxeHHEM
H. IlIu6axos

Apxue PAH. ®@. 1516. On. 2. Eo. xp. Ne 176. JI. 1-2. Asmoepacp.
2. A.IL. Eszenvesa' — C.H. Oxcezoey

[JIernnrpan], 16. V. 1949 .
Msuoroysaxkaemsiit Cepreii ViBanosnd!

bnaronapro Bac 3a Bamie BHumanue u namsates. Bai cioBapp B JIeHUHrpa-
Jie ObUT B MPOJaKe B TEUEHHE Yaca-IBYX BO BCEX MarasmHax, KyJa OH ITOCTY-
1. Odepenn 3a HUIM BBICTPOWIINCH JI0 €ro MOsIBJICHUS Ha npwiaBke. ClioBapb
Baw nyxeHn BceM. U TpyaHO cka3aTh, KOMY, UMEHHO, Hy)kHee. Ho MHe KaxeT-
cs, 9TO OCOOCHHO NTOJDKHA OBITH OnaromapHa Bam mikona patioHHast, epude-
pUiiHas, TIIe YIUTENh HE MOXKET OOPAaTUTHCS B XOPOITYI0 OMOIHOTEKY, TaK KaK
«rydmiass OuOIMoTeKa» OKasbIBaeTCsd B IIKOJIE, a TaM, KaK IPaBHIIO, €IHH-

CcTBeHHbII1 cioBaph — «Oporpadudeckuii cosaps» J.H. Yiaxosa®.
Hackonbko o0nerynTcs TONOXKEHHWE MPENOAaBaHUS JIUTEPATyphl 8—
10 xmaccoB, KOrga y HEro OKaKeTcs IMmox pykamu Bamr croaps! Bo Bpems
9BaKyallul MHE TMPHILIOCH JOBOJBHO OJIM3KO MO3HAKOMHUTBCA CO CPEIHUMH

! Anacracus IlerpoBra EpremseBa (1899—1985) — COBETCKHIi JTMHIBUCT, JIMHTBO-
(donprIIOpHCT U Jekcukorpad, maypear [Ipemun mvmenu A.C. Ilymkuna. [Tox ee penak-
LIMe BBIIIEN U3BECTHBIN «CI0Baph PycCKOro si3pika» B 4 Tomax (1957-1961).

% Umeercs B BHIY W3JaBaBIIUIICS MHOTO pa3 MOMYJISPHBIA MKOIBHBINA «Opdorpa-
¢uaeckmii coBaps» [.H. Ymakosa u C.E. KproukoBa (cm., Hampumep: [16]).



140 O.B. Huxumun

mIKoaMu B paiionax Kuposckoit 061 M Ha ypokax JuTepaTypsl IpUXOAIIOCH
WHOT/IA CITBIIIATH TAKUE YAUBUTEIHHBIC TOMKOBAHUS CIIOB, YTO, KAK TOBOPUTCH,
otoporb Opana. BUHUTE mpernonaBaTens, OKOHYHUBIIETO YUUTEIECKAN MHCTH-
TYT B KaKOM-HHOYAb PaifOHHOM IICHTPE W HHUKOTZAa HE BHIABIIETO HE TOJIBKO
aKaJeMH4YecKOro cioBapsi, a cioBaps Jlamsd W Jaxe dYeThIPeXTOMHHKA
J.H. YmakoBa, He mpuxomurca. HyxksHo, uTo0b Bam omHOTOMHHK OBUT B
KKIOH IIKONIE, y KaXI0TO YIUTEIIs.

Ocraercs TONBKO MO3paBUTh Bac ¢ Tem, uto BEI cienany Takoe BaKHOE U
HYXHOE JIeNO.

A. EBrenbeBa
Tam arce. Eo. xp. Ne 65. J1. 1-1 06. Aemoepacp.
3. A.M. Suosenun' — C.H. Oncezosy

[Pura], 25/VI [1949]
I'myboxoyBaxaemsiit Cepreit MBanoBnd!
Hackonbko s ycnen ¢ HUM O3HAaKOMUThCS, Bamn cioBapb, 3a KOTOPBIM s
Bam ouens OmaromapeH, COCTaBJIEH OYEHb XOpOLIO U MOATOMY OyAeT U MHE
BECHhMa TI0JIE3CH.

C cepleyHbIM IPUBETOM
W. Dumzenun

Tam oce. E0. xp. Ne 179. JI. 1 06. Asmoepadgp.
4. A.M. Inozenun — C.H. Oxcezosy

[Pura], 5/1X [19]52
I'myboxoyBaxaemsiit Cepreii FBanoBnd!
Cepaeuno Omarozmapro Bac 3a npuckiiky BToporo usaanus Bamero Crnosa-
P PYCCK<Oro> sI3bIKa’ M MPOIIY MEHsS H3BHHMTb, UTO s JIMIIb TEreph Peart-
pyto Ha 3to! Tak CIydnsioch B CBS3U C TEM, YTO 5 JICTOM JKHJI B JIEPEBHE H
BEpHYJICS OTTY/a TOJIBKO HEJaBHO.

! Iz Mapuesny (MBan MapreiHosid) dnmsenunc (win dumsenns) (1873-1961) —
BBIIAIOIIUIICS JIATBIIICKUI JTHHTBHCT, WwieH-koppeconaeHT AH CCCP, akanemuk AH
JlarBuiickoii CCP, crmenmanucT Mo CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOMY SI3BIKO3HAHUIO H
JIeKCUKorpaduu.

2 Bropoe m3manne «CioBapsi pycckoro si3bika» C.M. OskeroBa BEINIIO B CBET B
1952 .
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Ecim Ob1 Bel kenanu mony4uts Kakyro-HUOYAb MO KHHTY, TO S C YIO-
BOJIECTBHEM TocIal Obl ee Bam (eciu OBl OHA ellie mMenach y MCHS).

C npuBerom
Bam U. Dum3enun

Tam arce. JIn. 2 06. Aemoepacp.
5. P.P. I'envzapom' — C.H. Oxcezosy

9/VII [19]49
JHoporoii Cepreit IBaHOBHu!

Cepaeuno Omarozmapro Bac 3a cioBapp. 10 — 60nbIIol BKJIag B HAYKy O

PYCCKOM SI3BIKE U B COBETCKYIO JIEKCUKOTPa(HIO.
51 o4eHb 3aHAT MOKTOPCKOM auccepTanmei, 6e3 mpoeKkTa KOTOPOH S PeriI
He mosBIATECS B MockBe. Ho MHe Ka3aioch ObI yMECTHBIM HEKOTOPOE OTBIIE-
4eHHe OT TEeKYIIMX paGoT B BHE peleHsun” Ha Bam Tpyxn. Tema taxas: «He-
KOTOpBIE BONPOCH! MPOM3HOMICHUS U yAAPEHUSI B PYCCKOM SI3BIKE (II0 TOBOAY
“Cnosaps pycckoro s3bika” C.J. Oxerosa)». Hanetocs, uTo 3a cnoBapem Oy-
JIET 3aKpETUIEHO UM aBTOpPa, a HE IVIAaBHOTO peJakTopa. 3Has, uro B Bac s Bu-
Ky KPYITHEHTIEro JeKCUKorpada W 4TO LENbIA IIePHO HAICH KU3HHU PO
BMecTe (9TO Beap oueHb cOmmkaer)[,] Brl Jerko cebe mpeacTaBuTe Moe OTHO-
meHne K Bamemy HoBomy Tpyay. Ctares Oyner crennalibHOM B Takoil crere-
HU, 9TO €J[Ba JIU KTO-TH00 Oyner mydnukoBats. EcTh 1 y Bac cBsi3u B penak-
musx? Kakossl ux TpedoBanma? Korneuno, Bam Oyner HEyJOOHO IPUCTPANBATh
CTaThIO, HO TYT HaJA0 HaiiTu myTH. MTak, 310 OyJeT cTaThsi-peneHsus, B KOTo-
poii o0cyx)maeTcsi OIWH YacTHBRIA Bonpoc. [1o BOSMOXKHOCTH, CPOYHO COOOIITH-
T€ MHE O IEPCHEKTHBaX. XOTENOCh OBl 3HATH €I, YeM ObUIH BBI3BAHBI TAKUE
COKpalleHHbIe (DOPMYIHPOBKH TONKOBAHMI, KAK OeMOKDAMUS’, 60JICOU 1

' Poman PoGeprosma Iemsrapar (1906-1982) — coBETCKMiA TUHIBHCT, (YONBKIO-
pucT u nuTeparypoBeln, mpodeccop Kadeapsl o0mero sA3pko3HaHUS KanmHUHCKOrO
rOCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

% Tlocne JIMCKYCCHU B TIeUaTH «cTaThs-penensus»y P.P. ['enprapara na 1-e uzganue,
MO-BUIUMOMY, TaK U He Oblja OmyOnHMKoBaHA (OH CETYeT Ha CIIOKHOCTH C M3JIaHUEM
paboThI ¥ B Ipyrux NHChbMAax) U MOSBUIIACH TTO3HEE, M. [17].

3 «lemokpatus <...> 1. ®opMa TocyJapCTBEHHOTO YIPABICHHA, IPH K<OTO>POi
BEPXOBHAS BJIACTh, B OTJIMYHE OT MOHAPXHH, IMPHHAUISKUT Hapony. Coyuanucmuye-
ckaa 0. Cmpanvl HapoOHot demoxpamuu. bypoicyasnas 0. 2. T'ocymapcTBo ¢ Takon
dbopmoit ympaBnenus. Aumuunvle demokpamuu. 3. CpefHUEe U HU3KUE CIIOHU OOIIECTBA
(mpu ¢peomamsHOM, OypkyazHoM cTpoe). 4. Crocod pyKOBOACTBa KaKUM-H<HOYIb>
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HeKOT. 1p. B Bamrem 4X TOMHOM cioBape’ TONKOBAHHS B TAaKHX CIydasX HeE
JTAIOT MaTepHaia Ui BCSIKOTO pOJa M3MBIIUICHHH YPE3MEpHO PETHUBBIX KpH-
THKOB.

Ecnm xe penensus Oyner myOiIMKOBAaTHCS B JPYroOM MECTE, TO MpEABapH-
TEJIFHO BBHIILTIO Bam ee Ha mpocMoTp.

Inro cepreuHblil NpuUBET
P. I'enprapar

Tam orce. EO. xp. Ne 522. JIn. 1-1 06. Aemoepadgp.
6. P.P. I'envecapom — C.H. Oxncezogy

1/IX [19]49
[Hoporoii Cepreit IBaHOBHu!

Coo0maro Bam HazBanme cratsu: «HEKOTOpBIE YepThI PYCCKOTo JIUTEpaTyp-
HOTO IPOM3HOIICHUS M yAApeHHs B CBsI3M C HcTopuorpadueil Borpoca (1o mo-
Boy “CioBapst pycckoro si3bika”, coctaBieHHOro C.M. OeroBbM». .. U T.1.).

Pabora aTa yymoBHMIHA 1O CBOEH TPYAOEMKOCTH, T<aK™> K<ak> IPUBIICUCH
OOWIIBHBIN CPAaBHUTEIBHBIA 1 UCTOpHOTpaMIECKNi MaTeprall. 3a1ada OCIIOKHS-
€TCsl 0COOEHHO TEM, YTO BCE 3TO HY)KHO YIOKHTb B 2 IEY<aTHOTO> JIUCTA.

[pumutio Bam 2 BapuaHTa (OTHOCHTENBHO TONHBIN W Kpatkuii). Hapymre-
HHE MPEAOCTaBICHHOr0 BaMy OKOHYATENBHOI'O CPOKA MOXET OBITH TOJIBKO B
HECKOJILKO JTHEMH.

3aKaH4MBAalIO 3aKa3aHHYIO0 VHCTUTYTOM 3THOTrpaduu CTaThiO JUIS BBITYCKa-
€MOro UMW MappOBCKOTO COOPHHKA, TOTOBJIO HOBBIE JICKI[HOHHBIE KYPCBHI H
npo4. Ho 66mpImas yacTe BpeMEHH MTOCBAIIACTCS CIIOBAPIO, MAaTEPHAI KOTOPO-
T'O XOTEJIOCh OB PACCMOTPETH C TOH OOCTOSTEIBCTBEHHOCTBIO, KaKasi COOTBET-
cTBOBajla OBl pONM 3TOro TpyAa B wucropun Jekcukorpadpuu. Ho Y2
M<€4aTHOT'0> JIMCTA — 3TO HACTOSIIEE MMPOKPYCTOBO JIoXKe!

Bcerma Bam
P. I'enprapar

Tam arce. JIn. 3—3 06. Asmoepadgp.

KOJUICKTHBOM, MPU K<OTO>POM 00ECIEUMBAETCS] y9aCTUE U BIHMSHHE BCETO KOJUIEKTH-
Ba» [1. C. 147].
" «Bowap <...> O6uenpusHanHbIi pykoBouTens» [1. C. 76].
Nmeercs B Bugy «TonkoBbIA ClIOBapb PYCCKOro sI3blKa» IOJ peaakuueit
J.H. Ymaxosa (1937-1940).
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7. P.P. I'envecapom — C.H. Oxncezogy

21/VI[1950]
JHoporoii Cepreit IBaHoBHu!

51 xoten OBl HaAEATHCS Ha TO, YTO BBI HE MpeyBenMUNBaETE 3HAUECHHUE pe-
1ieH3Mn T. PoIroHOBa' B HCTOPHE PYCCKO# 1EKCHKOrpadHH.

BriBaroT pa3Hble OT3BIBBI COBPEMEHHUKOB Ha BBIXOAAIIME KHUTH. Ho KHUrM
OCTArOTCSI, @ OT3BIBBI OCTAIOTCSI, OOBIYHO, B TOH MepE, B KAKOW OHM NPHHUMA-
I0TCS BO BHIMAaHHE aBTOPaMH IPH NEPEN3aHUH KHHT.

Bam ciioBaps ObLI, €CTh M OCTaHETCs OOJNBIINM U LICHHBIM TpyAoM. bynem
OnarogapHsl BCeM, KTO ITIOMOTAET YIyUIIUTh €r0 BTOPOE M3/1aHHE.

Jymaro, uto Bam Hajio oueHb SHEPIUYHO MPOABUraTh MOIO CTaThiO. B Aka-
JIEMUH OHA 3aJISKHUTCS, a TIOTOMY JIydIlIe BCETO €€ HANpaBUTh B PEIAKIHUIO KYpP-
Hama «Pyccknit s3pik B mKkone». B pemakumm paGoraer Iamkuua-®enopyk’,
KOTOpy!o BbI, KOHEuHO, yacTo BcTpeuaere B MHCTUTYTe. OHA Ha MEHS TPOH3Be-
Jla BIIEYATIIEHHUE YeJIOBEKa JIosuibHOrO. [lepenaiite el OT MeHsl IPUBET U MPOCh-
Oy POCMOTPETH MOIO CTAaThIO «Ha MPEIMET» BO3MOXXHOCTHU €€ OITyOJIIMKOBAHHS
B 3TOM XypHayie. B aToli cBsi3u )1y oT Bac cpouHoro nucema.

Kpernko xmy Bamry pyky.
OueHb JTFO0ITI0 ¥ CKYJaIo.
Bcernma Bam
P. I'enbrapar

Tam oce. JI. 14—15. Asmoepacp.
8. P.P. I'envzapom — C.H. Oxncezogy

5/1X [19]150

[Hoporoii Cepreit IBaHOBHu!
OtcyrcTBHEe OT Bac 0TBETOB Ha MOM IHMChbMA 3aCTABIISET MEHS IPOSBIATH
OecniokoiicTBo 0 Bamrem 3mopoBbe. Buepa s nmpodyem 3ameTky B razere «Kyimb-

! Kpaiine HemobpoxenarensHas penetsus H. PognoHoa [5] oTKpsina mybiudHOe
obcyxaenne «CioBapsi pycCKOro si3bIKa» M OblIa OY€Hb TPEBOXKHO BOCIIPUHATA HAYy-
HOH 00IIeCTBEHHOCTHIO. Jle7I0 B TOM, UTO OHA BBIIIA HAKAHyHE TaK HA3bIBAEMOH CTa-
JIMHCKOM JUCKYCCHH O SI3BIKE.

% Epnoknst Muxaiinosra [ankura-®enopyk (1898-1965) — coBeTckuil meaaror u
JIUHTBUCT, CIEIMAIUCT MO CHHTAKCHUCY M CTHJIMCTHKE PYCCKOTO SI3bIKa, Mpodeccop
MI'Y umenu M.B. JlomonocoBa. C 1946 r. Bxoamia B COCTaB PEAKOIUIETHH KypHAIa
«Pycckuii s13b1K B mIKONEY, a B 1953—1963 1T. ObLIIa €10 rI1aBHBIM PEIaKTOPOM.
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Typa u ku3Hb»' 0 Bamem cnosape. OkasbiBaercs, He AKaJeMHs HAYK, a
HAYaJIGHUK YIPaBJICHUS I10 JENaM IOJIUrpapuIecKod MPOMBIIIIIEHHOCTH OT-
BEUAET 3a HAYYHOE KAYeCTBO . MHE NPEICTaBIIsETCs BECHMA BEPOSTHBIM, UTO
reyaTaHue MOEH CTaThbH-PELeH3MH OyIeT NPU3HAHO HECBOEBPEMEHHBIM. Ecin
YYeCcTh PeIICHHE MTOIBEPTHYTh CIOBapb 0OCYKICHHIO, TO, Ka3aloch ObI[,] MOs
peneH3us 110 YacCTHOMY BOIIPOCY HJIET UIMEHHO B 3ToM IuiaHe. Ho, BO3MOXHO,
CYIIECTBYET M MHAS TOUKA 3pEHHA B «cepax».

Ecmu petieH3us Bce ke HE MOWIET, TO COOOIMNUTE MHE 00 3TOM He3aMeId-
TENPHO, T<aK> K<ak> ee MaTepHal s BKIIOYY B OAHY U3 cBoMX crateid. Co-
Jep KaHHe U HAa3HAYCHHE ITOHM CTaThu s coolIny Bawm ceifyac e mocie moiy-
yeHus oT Bac orsera.

Jo 25 cenrsa0ps st Oymy oTabxaTh Ha qade B OXaHCKe.

Mai1 ¢ Tamapoii AsiekcaHapoBHOI 1uieM Bam cepaeuHbiid IpUBET.

Bcerma Bam
P. I'enprapar

Tam orce. JI. 7-8. Asmoepadgp.
9. A.B. Jlos’ — C.H. Ocezogy

JHoporoii Cepreit IBaHOBHu!

A yx xak-To Bam roBopmin npu Betpeue B Pure, uto MHE HyXHa (DOTOKap-
touka J{.H. Ymakosa s moelt «cropuu I3bIKO3HAHUS», BEIXOAALIEH B TOM
roxy B Pure Ha nateimckom s3eike (cMm.: [18]). Ber MHE TOT1a TOBOPWIIH, UTO Y
Bac ectb 3ameuaTenbHblil noptper A<mutpus™> H<ukonaeBuya>.

Ouenp nmpomry Bac npucinate MHe TakoBOW B BO3MOXHBIN 111 Bac kpart-
YalIni CPoK.

! 3amerka H. Poguonosa Beiuuia 11 utonst 1950 r. [5]. Orser C.1. Oxerosa tak u
HE MOSBUJICS B II€YATH.

2 B aBrycroBckoM Homepe rasersl «Kymsrypa m sxuseb» (Ne 24 or 31 aBrycra
1950 ., c. 4) omyONMKOBAIM MPUMEYATENbHBIN TeKCT «OT peakuum», B KOTOPOM TO-
Bopmiiock: «Hawanpark ['TaBHOTO ynpaBiieHUs MO eiaM MOMUrpadUuecKOil MPOMBIII-
JIEHHOCTH, M3/1aTETbCTB U KHIDKHOM Toprosiu npu Cosere munuctpos CCCP B mpuka-
3¢ IO YIPaBICHHUIO OTMETHII, YTO B CIIOBape pycckoro si3bika (cocrasurens C.U. Oxe-
roB) <...> [OMYIIEHBI CePhE3HbIC OMIMOKH, KOTOPbIe cripaBemiuBo (sic! — O.H.) otMme-
gana razera “KympTypa m xm3Hp” <...>. JlaHO yka3aHuWe mepepadoTarh CIIOBaph,
YCTPaHHUTh UMEIOIIIECS B HEM HEJOCTaTKU U 0OCYAUTH HCIPABICHHYIO PYKOIHCH CIIO-
Baps B HAYYHBIX YIPEXKACHUSIX U CPEIU IUTATETICH.

* 1 BuntomoBmd Jlost (1896—1969) — COBETCKHIA ¥ NATHINICKHIT THHIBUCT, CIICIHA-
JIUCT 1O O0IIEeMY SI3BIKO3HAHMIO U JIEKCUKOTpaduu.
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S ouenp uento ykazauue JI.B. IIlepObl', uT0 OOBACHUTENBHBIH («TOIKO-
BBII») CIIOBapb JODKEH JaTh HE HaydHbIC ONpEHCICHHs 3HAYCHWH (I He-
TEPMHHOB 3TO U HEBO3MOXXHO, & JUISI TEPMHHOB 3TO JUISl LIMPOKOTO YUTATEIS
HETIOHSATHO), a JIMIIb CaMOe CYLIECTBEHHOE B 3HAYCHHH CIIOBA, KOOLIYIO HICIO
3HayeHus»”. [looToMy MHe Gonblle HpaBuTCS Bamle ompeneneHue s3bIKa’ B
niepBoM m3anun Barmnero crosaps (1949), yem B Mo3AHEHITNX W3TaHUSAX.

Bame npeaucioBue k Baremy ciioBapro u3aHus 3TOr0 roja JIMIIb HaBEsuIo
U7IeI0, YTOOBI, TIOCKOJIBKY CIIOBAPh IO pell. YimakoBa Bamu yxe MakCUMaIbHO
UCTIONIB30BaH, B CICAYIONIMX M3JaHuIX Bamrero cioBapst oH — rosopst Bamimu
e CJIOBaMH — «BOIUIOTHJI OBl B CBOCH CTPYKTYpe JIy4IlHe TPAIHLMU PYCCKON
gactn Pyc<cko>-(p<aniysckoro> cropaps JI. Illep6er»’. Brpouem, Bbi[,]
HaBepHoOe[,] ¥ caMHt 3TO UMeeTe B BUILY, BEIb TaM KPOIOTCSI ICHHBIE BEIIH.

Bam 5. Jlos
20. II1. [19]61

Tam arce. E0. xp. Ne 94. J1. 5. Aemoepadp.

' Jles Brnamumuposmu llepGa (1880—1944) — BbIarommiicss pycCKiii COBETCKHi
nuHrBucT, akageMuk AH CCCP, cnenmanucT mo ciaBSHCKOMY U POMaHCKOMY SI3BIKO-
3HAHUIO, (POHETHCT-HOBATOP, JIEKCHKOTpad.

2 S1.B. Jlost nepeckasbiBaeT unaen akagemuka JI.B. IllepOsr o mpuHIMIax cocraie-
HUSL B OCOOCHHOCTSIX Pa3HbIX THIIOB CIOBAapel, BBIABUHYTHIE B padoTe «OmBIT 00LmIei
Teopun Jekcukorpapum» (cm.: [19. C. 265-304]).

? Cp. ompenenenne B 1-M 1 2-M m3maHmsx: «$I3bIk <...> 1. Peus, crocoGHOCTH
CIIOBECHO BBIPaXKaTh CBOM MBICIH. Jluwumucsa azvika. Haimu obujuil A<3ulk> c Kem-
H<u6yob> (0 B3aUMHOM TNOHMMaHHH). 2. CHCTeMa CIOBECHOTO BBIPAKCHUS MBICIICH.
Pyccruii a<svix>. Cnasanckue azviku. Jlumepamypuoiti a<3vik>. A<svix> [lywkuna.
A<zoix> nmuy (nepen.). A<zvix> yugp (nepen.) <...>» [1. C. 965]; «S3bIk <...> 1.
Cucrema 3ByKOBBIX U CIIOBAPHO-TPAMMATHUYECKUX CPEACTB, 3aKPEILISIOINX Pe3yIbTa-
THI paOOTHI MBIIILIEHHS U SIBIIOIIMXCS OPYIHEM OOIIECHHS JIoeH, 0OMeHa MBICISIMU U
B3aMMHOTO TIOHIMAaHHSA B 00IIeCTBE. A <3bIK> — opyoue pas3gumus u 60pbobl. A<3v1k>
obwenapoden. Benuxuu pycckuil a<svik>. Cnasauckue asviku. Asviku mupa. Jlumepa-
MypHvlLl A<3bIK> ecmb NUCbMEHHO 3aKpenieHHblll U 00pabomanuslll 0OUWeHapoOHbllL
A<3b1k>. 2. COBOKYIIHOCTb CPEACTB BBIPAXKEHHS B CIIOBECHOM TBOPYECTBA, OCHOBAH-
HBIX Ha OOIICHAPOJHOW CIOBapHO-TPAMMATHYECKON CHCTeMe, cior. A<3wvik> [lyuku-
Ha. A<3vix> nucameneii. A<3vik> xyoooicecmgeennol numepamypul. A<3vik> nyoauyu-
cmuku. 3. Pedb, cmocoOHOCTE TOBOPHUTH. Jluwiumecs sasvika. Baademv sa3vikom.
4. nepen. To, 9TO BEIpaKaeT, OOBACHAET COOO0 UTO-HUOYIH (O MpeaMeTax U SIBICHUAX,
0 3BYKaxX YKUBOTHBIX). A<3b1k> yugp. A<3vik> ¢haxmos. A<3vik> yeemos. A<3vix>
nmuy <...>.» [10. C. 846].

* Vimeercs B Buay kaura [20].
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The publication presents previously unknown letters to Sergey Ozhegov of the late
1940s — early 1960s, which reveal facts of his scientific biography. The aim of this
work is to introduce into scientific discourse rare archival documents on the history of
Russian linguistics, and also to study linguistic polemics in the USSR in the era of the
onslaught of the Marrism of the end of the 1940s. The main methods of studying the
material are historical-linguistic, lexicographic, sociolinguistic and linguistic source
analysis (search, decoding and commenting on archival texts). In the course of the re-
search of documentary materials, the author has revealed new facts testifying to the
change of a vector of scientific views on explanatory lexicography as a whole which,
unlike the previous dictionary projects, was not adapted to academic needs, and first of
all solved practical problems of explaining the actual lexicon of the 20th century. The
article notes that one of the key issues of the dictionary work of that time was the inter-
pretation of Sovietisms, on the one hand, and religious words and expressions, on the
other. The archaic vocabulary (“merchant” and church elements) became the object of
fierce criticism of Ozhegov’s opponents. Scholars and non-philological readers, polem-
icizing with Ozhegov, paid special attention to reviews and analysis of semantic, stylis-
tic and cultural-historical realities of dictionary entries. Ozhegov’s respondents also
discussed the difficult fate of the dictionary. The published letters contain semi-official
reviews from both famous scholars (A.P. Evgenieva, Ya.M. Endzelin, R.R. Gel’gardt,
J.V. Loja) and ordinary readers of The Dictionary, they reveal Ozhegov as a person of
special gift loving his native language. These letters provide valuable material for the
analysis of linguistic homeland studies of the period of struggle between the two ideo-
logies in science. The letters reveal new facts of Ozhegov’s editorial work, discuss the
criticism of the publication in the press, note its strengths and weaknesses. The article
emphasizes the sociocultural aspect of Ozhegov’s interpretations and the ambiguity of
their perception by contemporaries. The Dictionary is included in the context of general
linguistic ideas by D.N. Ushakov and L.V. Shcherba. The high pedagogical value of
this source is indicated. The published archival materials confirm a unique fact in the
scientific practice of the mid-20th century: the emergence of a popular explanatory
dictionary reflecting the cultural constants of the time and serving as a reliable tool for
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self-education. The article is of interest to historiographers of science, lexicologists and
lexicographers, linguaculturologists, sociolinguists.
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CUCTEMHOE OIIMCAHME COIO30B
B TOJIKOBOM CJIOBAPE: OCHOBHBIE ITPOBJIEMbI
N IIYTHU UX PEHIEHUSA

Paccmompenvr npobnemul cucmemnozo, m.e. NOCIEO08AMENLHOZ0 U HENPOMUBOpe-
YUB020 NIEKCUKOZPADUUECKO20 ONUCAHUS COH0308, NPEONONALAloueco Cnmpoz2oe co-
omHecenue dehuruyuli mevcoy cobou. AHanu3UpyIOmes cnocodbl MOAKOBAHUSL ClU-
HOHUMUYHBIX COIO308 8 CNOBAPSX, PACCMAMPUBAIOMCA HEOOCMAMKU OONbUUHCTNGA
maxux moaxkosanuil. I[lpeonazaemcs cnocod NOCMpPOeHUsi MOTKOBAHULL C UCHONb30-
6aHUeM pa0a KOMMEHMApues, packpbléarowux CeMAaHMUu4eckyro u npazmamutie-
CKYIO CReyughuKy cor3a 6 CPagHeHUl ¢ OpyeumMu eOUHUYAMU OOHO20 CUHOHUMUYE-
CK020 pAada.

KitoueBble CloBa: co8pemeHHblll PyCCKuUll A3bIK, MOIKOBAS EKCUKOZPADUSL, TeKCU-
ueckas cucmemd, 83aUMOCEA3AHHOCHb OeuHUYUll, JeKcukospaguueckoe onuca-
HUe cO308, OIUBKO3HAUHbLE COBA.

Cratbs IOCBSIIIEHa HEKOTOPHIM IPOOJIEMaM OMUCAHMUS COI030B B «CI0-
Bape pycckoro si3pika XXI Bekay, pabota Hax KOTOpEIM Beaercs B JlaGopa-
TOPHH KOMITBIOTEPHOM JIeKcHKorpadun MHCTUTYTA MPUKIATHON PYCHCTH-
ku PI'TIY um. A.U. 'epriera mon pyKoBOACTBOM A-pa (Guion. Hayk, mpod.
I'.H. Cxnspesckoil. Konuenuus cinoBapsi, a TakK€ OCHOBHBIE T€OpeTHYe-
CKHE M IPaKTHYECKUE TMPOOJIEMEI, CBSI3aHHBIE C €r0 COCTAaBJICHUEM, OITHCA-
HBI B [1-4]. Ha pa3HpIx sTamax paboTHI CIIOBaph TaKKe HOCHI HA3BAHUS
«COBpeMEHHBIH TOJIKOBBIN CIOBAph KUBOTO PYCCKOTro si3blka» U «Hopma-
THUBHBINA TOJIKOBBIN CIIOBAph )KUBOI'O PYCCKOTO SI3bIKa)», HO MO3JHEE OT HUX
OTKAa3aJIMCh, TAK KaK B KAKIOM M3 ATUX Ha3BaHW Ha MEPBbIH IJIaH BbIIBH-
rajach JHIIb OJHA M3 BCEX €r0 OCHOBOMNOJATalolINX XapaKTEpUCTHK (B
MEPBOM CITydae — OOBEKT OMHCAHUS — OKHBOI», T.€. BUIUMBIA M CIBIIIH-
MBI B peallbHOM YIOTpPEOJICHUH S3BIK, BO BTOPOM CIydae — HOPMATHB-
HOCTH CJIOBaps, MOKa3bIBaeMasl IPH MTOMOIIH CHCTEMBI (YHKIHOHAIHHO-
CTHJIICTUYECKUX IIOMET, KOTOpPBIE OTpaHUYMBAIOT cepy YHmoTpeOIeHuUs
cnoB u 3HaueHuil) [4. C. 5].

OmHoif w3 BaxHBIX oOcoOeHHOcTell «CioBaps pYCCKOrO s3bIKa
XXI Bekay ABNAETCA OpUEHTAIMS HA CHCTEMHOE OIMCaHME JIEKCUKH, KOTO-
poe MO3BOJISIET COOTHOCUTH JAPYT C APYTOM TOJIKOBAaHHUS CIIOB, CBS3aHHBIX
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pa3HbBIMA THTIAMH OTHOIICHHHA M TI0 BO3MOXKHOCTH M30€eraTh HEmocie10Ba-
TENBHOCTH W MPOTHBOPEUHH, MO3TOMY H3HAYaJIbHO paboTa Haja ClIoBapeM
BeJach He 1O al(aBHTy, a IO TEMATHYECKHM TPYIIIIaM U CJI0BOOOPa3oBa-
TETBHBIM THE3]aM, TIPA TOM, YTO CaM IOPSIIOK PACIIONIOKEHUS CIIOBAPHBIX
cTareil coxpansuics TpaauiuonHo andasutaeM [1. C. 37-38]. [Ipenmoxe-
HHE MEePEUTH K OMMCAHUIO JIEKCUKH B CIIOBAPE «HE OT CJIOBA K CIIOBY, a MPH
ABTOPCKOM CHEIHATM3AIMHA U 3aKPETICHHOCTH» OBLIO BCKOJIB3b BhICKa3a-
HO eme A.M. babkuubiM [5. C. 16], a HeMHOT0 MO3/IHEE CXOAHASI IO CYTH
uaess 0 HeoOXOAUMOCTH PabOThI «HE C ali()aBUTHBIM CITUCKOM CIIOB, a C
OTIPEJICIICHHBIMA JIEKCHYECKUMH TPYNIUPOBKAMHU BHYTPH OTJCITHHBIX Ha-
CTel peuny» Obla yxe 0ojiee OTYETIIMBO BBIPaXKeHA M MOJIPOOHO TIpopado-
tana H.IO. [lIsenoBoii [6. C. 171]. IMeHHO 3Ta uyes B HACTOSIIEE BpeMs
peanmu3yercs HaMH Ha TIPAKTHKE.

Jlexcukorpaduueckoe omucaHue CIyXeOHBIX yacTed peud (B YacTHO-
CTH COI030B) B COOTBETCTBUH C TIPUHIIUIIOM CHUCTEMHOCTH SIBJISIETCSI OJTHOMN
13 HanOoyee CIOXKHBIX 3a/1a4, CTOSAIINX IMepesl cocTaBUuTeasIMu «CioBaps
pycckoro si3pika XXI Bekay. IT0 00YCIIOBIICHO B MEPBYIO OUYEPEIh TEM,
YTO TaKOW MPWHIIWII, IPUHSATHIA B CIOBape, MPEANoaracT CTporoe cCooT-
HECCHHE a0CONFOTHBIX CHHOHMMOB ¥ pa3rpaHu4eHue OJIM3KO3HAYHBIX CIIOB
¢ BBIsABIICHHEM Au(DepeHIIMaTbHOr0 MpU3HaKa, a JIsl CIy)KeOHBIX YacTed
peun xapaKTepHa OOINMPHAss CHHOHUMHS ¢ TOHKHMMH TPYAHOYJIOBUMBIMH
CEMaHTUYECKUMHU W TParMaTHYECKUMHU OTIUYUSMH MEXITy CHHOHUMaMU
OJTHOTO PAJIA.

Cpa3y OroBOpHMCS, YTO IOMHMO MPOOJEMBI CHCTEMHOTO OIMCAHHS
CITY’)KeOHBIX YacTel pedd CYIMECTBYIOT €lle JBE CEpbe3HBIC MPOOJIEMBI,
KOTOpbIE B OINPENENEHHOW CTEIEeHN CBS3aHBI C MEPBOW M KOTOpPHIE HaM
MIPUXOANTCS PEIIaTh MapajuienbHo ¢ nepBoil. OHA U3 HUX — 3TO OMpe/e-
JICHUE YacTepeyHON MPUHAUICKHOCTH Psiia CIyKEOHBIX CIIOB B CIIOPHBIX
cinydasx. Bropas mpobiema — 3To ompeneneHrue Toro, Kakue UMEHHO CO-
CTaBHBIE €IMHUIIBI CYNTATH IIEIOCTHBIM COI030M, T.€. SKBHBAJECHTOM CJIO-
Ba, a Kakue — HeT. DKBUBAICHTaMH clioBa 1o omnpenencHuto P.II. Porox-
HHUKOBOHW HAa3bIBAIOTCSI TAKWE CBS3aHHBIC COUETAHUSA, JUISI KOTOPBIX Xapak-
TE€pPHA YCTOMYUBOCTH, X BOCIIPOM3BOANMOCTD B PEUH KaK €MHOTO I[EJI0T0,
€IMHCTBO 3HAYCHUSA W B OOJNBIIMHCTBE CIy4acB MOCTOSHHAS HEH3MEHHAs
¢dopma [7. C. 4] (MMeroTCs B BUIY COUCTAHUS a euie, @ UMEHHO, 6ce ice,
KaK u, HeCMOMPpPs HA MO YMO, paou mMozo Ymoovl, mem He MeHee, moz2oda
kax u 1p.). Cpeny mofoOHBIX COYETAHUN €CTh U TaKhe, KOTOPhIE B TOJIKO-
BBIX CIIOBApsIX TPaKTYIOTCA IMO-pa3HoMy. HampuMmep, cocTaBHBIE €IUHUITHI
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a éce-maku, u 6ce-maxu, HO 6Ce-MAKU B OTHUX NCTOYHUKAX CUATAIOTCS
coro3amu [8. C. 104], B mpyrux — coderanuem AByx corw3os [9. T. 1.
C.402; 10. T. 2. C. 832; 11. T. 1. C. 230], a B TpeThUX — COYETAHUEM COIO-
3a ¢ yactuei ece-maxu [13. C. 317]; B pane cny4daeB OfHA U Ta € CO-
CTaBHasl eIMHUIIA B paMKax OJJHOI'0 U3JJaHHUs MOXET MOJydaTh IPOTUBOpE-
YUBYIO XapaKTePUCTHKY (Hampumep, B «CioBape cIyKeOHBIX CIOB pyc-
CKOro si3bika» noA pen. E.A. CTapoayMoOBOH u 6ce-maku TPaKTyeTCsl U KaK
LIETIOCTHBIM COI03, M Kak coueraHue coro3a ¢ yactuued [12. C. 91-92]; B
«CnoBape CTPYKTYPHBIX CIIOB PYCCKOro si3bika» W «bonblioM yHHBeEp-
CaJIbHOM CJIOBape PYCCKOro si3pika» mnox pea. B.B. MopkoBkuHa a éce-
mMaKu 1 HO 6ce-maxu B CXOIHBIX KOHTEKCTAaX OMPEAEISIIOTCS U KaK «COK03
+ coro3», U Kak «cor3 + yactuua» [14. C. 76; 15. C. 147-148], npuuem
KPUTEPHUH TAaKOTO pa3rpaHUUEHUs B JaHHOM Cliydae HaM He SICHBI.

Kaxmas w3 stux AByX mpobieM (¥ mpoOrneMa JacTepedHOH MpHHAI-
JEKHOCTH, W TpobiieMa SKBHBAJCHTOB CIIOBA) 3aCTY)KUBAET MOATOTOBKH
OTACTBHHOM CTAaThH, MMOITOMY celidac MBI He OyIeM IOIpPOOHO OCTaHAaBIHU-
BaThCA Ha 3TOM. OTMETHUM TOJBKO, UTO nanee OyayT paccMaTpUBATBCSA U
TaKue eIUHUIBI, B TOM YHCJIEC COCTABHBIE, KOTOPBIE HE BCE MCCIEAOBATEIH
CUHTAIOT COIO3aMHU.

B TomkoBo# JeKcHKOrpaduu MPHHSATO HECKOIBKO CIIOCOOOB TOJIKOBA-
HUS ONM3KO3HAYHBIX COI030B. PacCMOTPHM OCHOBHEIC U3 HHX.

IlepBslii ciocod
TonkoBaHWe ¢ MOMOINIBIO TEPEUUCICHUS Psifa CHHOHMNMOB JINOO CJIOB,
OJM3KUX CEMAaHTHYECKH K MCXONHOMY, HO OTHOCSAIIMXCS K JIDYTOH YacTh
peun (HarmpuMep, K MpeiioraM WM MECTOMMEHHBIM HApEUHsIM ).

Cp. crateu B «TonkoBoM cioBape pycckoro sizpika» C. M. Oxerosa,
H. 1O. IlIBenoBoii:

3HAYUT <..> 3. corws. Y1 mosTomy, cnemnoBaTensHo [8. C. 232].

CJIEAOBATEJIBHO <...> 2. coro3. 3Ha4uT, BCIECACTBUE TOTO, IO~
stomy [8. C. 728].

Cp. cratbu B «TONKOBOM cCIIOBape PYCCKOTO SI3BIKa» IO pel.
J.H. Ymakosa:

BCE-TAKH, coro3 npomueumenvuuli. <...> TeM HEe MeHee, HECMOT-
ps Ha 9TO-H., BCE ke, ogHako ke [9. T. 1. C. 402].

BCE K, BCE XE — onnaxo, npu Bcem oM [9. T. 1. C. 399] (nano
KaK YCTOHYHBOE COYETAHHUE B CTAThE 6CE" ).
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TEM HE MEHEE (xHmKH.) — OmHAKO, BCE K€, HECMOTPS Ha TO
[9.T. 2. C. 182] (maHO Kak yCTOHYMBOE COUETaHNE B CTATHE MeEHEE).

Cp. cratbu B «CroBape COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO
SI3BIKAY:

2. KAK, cows. <..> 2. CpaBHHUTENbHBIA COI03. B 3Ha4.: TOYHO,
cioBHo [10. T. 5. C. 685].

BYATO. 2. <...> CpaBHuUTeNbHBIN c0f03. CIOBHO, Kak OBI, KaK ecliu
os1 [10. T. 1. C. 669].

2. TOYHO, coros. 1. Cpasn. cors. Kax, cnosro [10. T. 15. C. 744].

Kak BHUIUM, 34CCbh CCMAHTHKa CON30B HE PACKPLIBACTCH, IMOCKOJIbBKY
COACPIKATCIIBHOI'O OIMHUCATCIIbHOIO TOJIKOBAHWA HU IIPAU OOAHOM H3 3THUX
CUHOHHUMOB HET. bonee TOro, UCXO04s U3 MPUBCACHHBIX TOJIKOBAHUN CO-
BCPIICHHO HEBO3MOKHO ONPCACINTD, €CTh JIX MEXKIY PaCCMAaTpHBACMbIMU
CANHHUIAMH KaKHEC-TO OTIHYMA (KpOMe CTUJIIMCTUYCCKUX, KOTOPBIC Tpaan-
IUOHHO IMOKAa3bIBAKOTCS IPHU IMOMOIIU CIICIIUAJIbHBIX HOMCT) H €CIN €CTb,
TO KaKHue.

BTopoii cniocod
TonkoBaHWe C MOMOIIBIO OJMHAKOBBIX WIIM CXONHBIX MO CMEICTY (op-
MaJBHBIX eQUHUNNI, B KOTOPBIX YKA3bIBACTCS TONBKO THII MPHUCOSTUHS-
€MOT0 MPEJUIOKEHUS U 000POTa WIIH Pas3psisi COK03a, OOBIYHO C TPUBEICHH-
€M OJJHOTO MJIH HECKOIBKIUX CHHOHHUMOB.

Cp. cratbm B «CroBape pycCcKOro sI3bIKa» TOX  pen.
A TI. EBrenbeBoii:

KAK, napeu., wacmuya u coros.

III. coros.

1. cpasnumenvroui. a) IlpucoequHsAET CpaBHUTEIBHBIE OOOpPOTEHI;
O3HauaeT: ciIoBHO, Touno [11. T. 2. C. 16].

BYATO, cows n uacmuya.

1. cpasnumenvhoili cor03. YIOTpeOIsIeTCS B CPAaBHUTEIBHBIX 000pO-
TaX W CPABHUTENBHBIX NPHIATOYHBIX HPEUIOKEHHSIX, COOTBETCTBYET
IO 3HAYCHUIO clloBaM: Kak, ciosno [11. T. 1. C. 121].

CJIOBHO, coro3 n yacmuya.

1. cpasnumenvhbili cor03. YIOTpeOIsIeTCS B CPAaBHUTEIBHBIX 000pO-
TaxX W CPaBHUTENBHBIX MPUAATOUYHBIX NPEIOKECHUSIX B 3HAUYCHUH: KAK
[11.T.4.C. 139].



154 U.0. Trauesa

Cp. cratbu B «TonkoBom cioBape pycckoro szbika» C.M. Oxerosa,
H.1O. IIIBenoBoii:

KAK <..> 6. cor3. Belpaxkaer cpaBHeHHE, TOTOOHO KOMY-4eMY-H.
[8. C. 260].

CJIOBHO. 1. coro3. Belpaxkaer cpaBHeHHE, Kak (B 6 3Had.) (IPOCT.
u noat.) [8. C. 730].

Cp. cratbu B «CioBape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATypHOTO
SI3BIKAY!

HO, coros. <..> 4. Tlporusurensueii. [Ilpndmmxaercs k 3Ha4. oHa-
KO, BCE-TAKH B CJIOKHOITOJUYMHEHHBIX NPEUIOKEHNAX YCTYIMHTEIHLHOTO
TUMa. YTIOTpeOIsIeTCsl B HavYajie BTOPOro MPEUIOKEHNS, YCHITNBAS IIPO-
THUBOITOCTABIICHHE TTIABHOTO M MpUAATOYHOro npeminoxenwnii [10. T. 7.
C. 1344-1346].

OHAKO. I. IIporuBurensHbIi coro3. <...> 4. CiyXuT s ycuie-
HUS TIPOTHBOIIOCTABJICHUS TJIABHOI'O NPEAJIOKEHHUS IPUAATOYHOMY
YCTYIUTENBHOMY B COCTAaBE CIIOKHOTIOAYMHEHHOTO Tpeuioxxerus [10.
T. 8. C. 684-685].

Kak u B mpeaplayiiemM citydae, 3TH COIO3bI ONPEHENAIOTCS APYr Yepes
Jpyra U UX CEMaHTHKa OCTaeTCs HepacKpbITOM (COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUE-
HUE COI03a MOYHO, K KOTOPOMY Mbl BUAUM OTCBUIKY B CTaThe Kak B «Cio-
Bape pyccKoro si3pika» noj ped. A.Il. EBrenbeBoil, TONKyeTcs B CBOIO oue-
penb MmepedrcieHHeM CHHOHUMOB: «KakK, CIOBHOY», Jaxe 0e3 yKa3zaHHs Ha
cuHTaKcHIecKyto KoHctpykmuio [11. T. 4. C. 392]; cxomHbM 00pa3om, T.e.
C TOMOIIbI0 CHHOHHMHUYECKOTO TOJKOBAaHUS, OIpPENeNseTcsl COI3 6éce-
maku, yIIOMUHAaEeMblid B cTaThe HO B «ClOBape COBPEMEHHOIO PyCCKOro
JIUTEPaTYPHOTO SI3bIKa»: «OJHAKO, TEM HE MeHee, HecMOoTps Ha 3tox» [10.
T. 2. C. 832]; HE POSACHAET CUTYaLMIO U TOJIKOBAaHUE NPEAIOra HOO0OHO B
«TonxoBoMm cioBape pycckoro ssbika» C.U. Oxerosa, H.IO. IlIBenoBoii:
«Kak KT0-, 4YTO-H., CXOJIHO C KeM-, yeM-H.» [8. C. 539]).

Tpetnii ciocod
TonkoBaHHE ¢ MOMOIIBIO OTMHAKOBBIX OMUCATEILHBIX TCHUHHUIIUH.

Cp. crateu B «CnoBape pycckoro s3bika» nox pea. A.Il. Esrenbe-
BOM:

HOI, cor3s. <..> 2. CoenuHAET NBa MPEIOKEHUSA, OTHO U3 KOTO-
PBIX BEIpa)kacT HECOOTBETCTBHE TOMY, YTO BBIPA)KEHO B JIPYTOM, H IIPO-
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TUBOPEYHT OXKHIAEMOMY, JODKHOMY C TOYKH 3PEHUS TOBOPSIIIETO; CO-
OTBETCTBYET I10 3HAUCHHUIO cioBaM: a, odnaxo [11. T. 2. C. 503].

A2, cor03. <...> 2. CoequHSET ABa MPEIIOKECHUSA, BTOPOE U3 KOTO-
PBIX BBIpAXKAET HECOOTBETCTBHUE TOMY, YTO BBIPAXKEHO B IIEPBOM, H IIPO-
TUBOPEYHT OXKHIAEMOMY, JODKHOMY C TOUKHU 3PESHUS TOBOPSIIIETO; CO-
OTBETCTBYET I10 3HAUCHHIO COr03aM: Ho, odnako [11. T. 1. C. 17].

Cp. Tam xe:

OHAKO <..> 1. npomusumensusiii coros. YTOTpeOIsIeTCs s
MIPUCOETUHEHHS TPEIVIOKECHUH WM OTJCIBHBIX YJICHOB MPEIOKECHUS
CO 3HAYCHHWEM MPOTHUBOIOCTABICHHS, HECOOTBETCTBHUS IPEALIECTBYIO-
IIEMy WJIM OTPaHMYCHHS IPEIIIECTBYIOMIEr0; OIM30K 110 3HAYCHHUIO
cotozam: ma, o [11. T. 2. C. 593].

JIA® <..> 4. npomusumensibiii. YTOTPeOIAETCS U1 IPUCOEMHEHNS
MIPEATIOKEHUH WM OTACNBHBIX WICHOB NPEUIOXKEHHUS CO 3HAUYCHHUEM
MIPOTUBOIIOCTABIICHHS, HECOOTBETCTBHS WM OTPaHUYEHHUS IPEALICCTBY-
oIIero; OIM30K Mo 3HAYEHHIO K coro3aM: Ho, ogHako [11. T. 1. C. 360].

B »TOM cimydae ceMaHTHKa COIO30B pacKpbiBaeTcs, HO auddepeHIn-
aJlbHble NMPU3HAKU HE BBLAEIAIOTCS. VIEHTHUYHBIE TOJNIKOBAaHUS HE IO3BO-
JISIOT YCTaHOBHUTH, MOYKHO JIM CYHTATh OMHCHIBAEMBIEC COFO3BI a0CONIOTHEI-
MU CHHOHMMAaMH WJIH HET, TeM 0oJiee YTO TaKoW CHoco0 OIpereNeHus
MIPUMEHSIETCS B YIIOMSIHYTOM CIIOBape Hapsay ¢ THMOBOH ¢opmynoit «To
xe, uto» (cp. JIUBO, coroz pazoerum. To xe, yro unu (B 1 u 2 3na4.) [11.
T. 2. C. 181]), 4To BHOCHUT HEKOTOPYIO MYTaHUILY, TAK KaK HEACHO, YMBbIIII-
JIEHHO COIO3bl @ U HO, 0OHAKO W 04 HE COOTHECEHBI B COOTBETCTBYIOLIUX
3HAYEHUIX C TIOMOIIBI0 (OpMATBHON ASHHHUIIIH «TO JKE, YTO» WIIH TAKOe
pacXokKIeHUE B CIOCOOE TONKOBAHUS B CXOMHBIX CITydasx OOYCIOBJIEHO
OTCYTCTBHEM CHCTEMHOCTH IpPU OIMUCAHWU CHHOHUMOB U OJIM3KO3HAYHBIX
CJIOB, HEJOCTATOYHOM CTPOTOCTHIO 3TOr'O ONMKMCAHUSA B YKa3aHHOM U3JaHHUH.

Bonee mocnenoBaTenbHO M YHHPHUIINPOBAHHO CHHOHUMHYHEIE COIO3BI
TONKYIOTCS B «Ci0Bape CTPYKTYPHBIX CJIOB PYCCKOTO sI3bIKa» U «bonbuiom
YHUBEPCAJIIbHOM CJIOBApEe PYCCKOro si3bikay mnoxa pea. B.B. MopkoBkuHa.
Cp., HampuMep, aGCOMOTHO OIMHAKOBBIC Ie()HHIIAN B CTATBSIX 6Ce H#ee” 1
ece-maku”: «YTOTp. JUIsl COEIMHEHUS YacTed CIOXKHOCOUYMHEHHOIO Mpej-
TMOKEHUS W yKa3plBaeT Ha TO, YTO IEWCTBHE, COOBITHE, (akT M T. II.,
Ha3BaHHBIE B CIIEYIOIIEH 3a COI030M YacTH, COBEPIIAIOTCS BOIIPEKU TOMY,
0 4yeM ropoputcs B nepsoii wactu» [14. C. 75-76; 15. C. 147-148] umu B
CTAThsIX 3Hauum’, cnedosamensno’ u cmano Guums’: «Y1OTp. JUIS PHCO-



156 U.0. Trauesa

€IMHEHUS CJIOB, CIIOBOCOYCTAHUM WM YACTH CIOKHOCOYMHEHHOTO Tpe-
JIO)KEHUS M YKa3bIBaeT HA TO, YTO MX COJICPIKAHHE SIBISIETCSI BEIBOIOM, KO-
TOPBIA OCHOBBIBACTCSA Ha TOM, O YeM COOOINAETCS B MPEABIAYIINEH YacTH»
[14. C. 130, 319, 327-328; 15. C. 360, 1097, 1170]. Takoii cioco6 ompe-
JICTICHUS] CHHOHMMOB TIPOBEJICH IO BCEMY TEKCTY CIIOBaped M BHE BCSIKHX
COMHEHHI MOXET paclleHUBAThCS KaK yKazaHWe Ha OTCyTcTBHE mudde-
PEHITMATBHBIX TIPU3HAKOB IO KPaitHEH Mepe C TOUKH 3PSHHS aBTOPOB.

YeT1BepThlii ciocod
TonkoBaHHe C NOMOIIBIO PAa3HBIX, HO HEPA3IUYUMBIX IO CMbICIY OIMH-
CaATENbHBIX JIe(UHUIIHH.

Cp. cratbm B «CroBape pycCcKOro sI3bIKa» TOX  pen.
A TI. EBrenbeBoii:

UMEHHO, vacmuya. <..> 3. 6 3nay. colo3a. YNOTpeonseTcs npu
MIPUCOETUHEHUHN TPEUIOKEHNS WIN OTACIBHBIX WICHOB MPEUIOKEHNS,
Pa3bACHSIONINX, YTOYHMIOMMNX BhIcKa3zaHHy0 MbIcab [11. T. 1. C. 661].

TO ECTb <..>, coi03 u wacmuya. 1. noschumensuiil coio3. YToTpeo-
JISIeTCS VTS TIPUCOCANHEHNSI IPEITIOXKEHHI MITH WICHOB MPEIOKEHUS, 110~
SICHSIFOLIMX BBICKA3aHHYIO MBICIIb; COOTBETCTBYET 10 3HAYECHHUIO CIIOBAM: a
HMMEHHO, YTO 3HA4UT, MHbIMH cioBami [11. T. 4. C. 372].

31ech, KaK U B MPEIbIIYLIEM CIydae, CEMaHTUKa COIO30B PacKpbIBaeT-
cs1, HO MU epeHIInanbHbIe IPA3HAKA HE BBISBICHBI U TOJIKOBAHUS HE CO-
OTHECEHBI APYT C APYTOM.

IIsaThlii cioco®
TonkoBaHHE ¢ NOMOIIBIO CXOAHBIX, HO HE MIEHTUYHELIX U XOPOIIO pa3-
JINYUMBIX OMUCATENBHBIX Ae(OIMHUIINIA.

Cp. cratpu B «CioBape CTPYKTYPHBIX CIOB PYCCKOTO SI3BIKa» U
«bOJNBIIOM yHUBEPCANIEHOM CIIOBape PYCCKOI'O S3BIKAa» TION Ppe.
B.B. MopkoBkuHa:

HO! <..>, ¢3. 1.2. npomueum. YTOTp. AN COSTUHECHUS CJIOB U Ya-
CTeH CI0KHOCOYMHEHHOTO IMPEUIOKEHUS M yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OT-
pUIaTeNbHas B KAKOM-JI. OTHOIICHHHM WH(OpMAanus, 0 KOTOPOH TOBO-
pHUTCS IO CO03a, KOMIICHCUPYETCS TEM, O YeM COOOIIAETCS TTOCIIe HETO
[14. C. 231; 15. C. 625].

3ATO <...>, ¢3. npomugum. YTOTp. UL COSIMHEHUS CIIOB M YacTel
CIIO)KHOCOYHHEHHOTO TIPEUIOKEHIS M YKa3bIBAaeT Ha TO, YTO OTpHUIIA-
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TeNbHAs B KAKOM-JI. OTHOUICHHH WH(OPMALUS, O KOTOPOW TOBOPHUTCS
IO COr03a, KOMIICHCHUPYETCs (4aCTO ¢ M30BITKOM) TE€M, O YeM coolmIaeT-
cs1 mocne Hero (momguepkuBanue Hame. — /1. 7.) [14. C. 128; 15. C. 342].
HO 3ATO <...>, ¢3. npomusum. YTOTp. AN COCTUHCHUS CIOB U
YyacTell CIOKHOCOYMHEHHOI'O MPEIOKEHUS M yKa3bIBAeT HA TO, YTO
OTpHUIATENbHAS B KAKOM-JI. OTHOUICHHU HH(OpMAIHsi, O KOTOPOi TOBO-
pHUTCS IO COI03a, KOMICHCHpPYeTCsl (OOBIYHO ¢ M30BITKOM) TE€M, O 94eM
coobmaercs rmocie Hero (moguepkusanue Hame. — /.7.) [14. C. 231].

Kak BUIMM, 3TO TOYTH OJMHAKOBBIC YHH(DUIIMPOBAHHBIC TOJIKOBAHWS,
OTJIMYAOIINECS TOJNBKO HAMYUEM WM OTCYTCTBHUEM OIPEJIEIIEHHOTO KpaT-
KOr0O KOMMEHTApHs, KOTOPBI yKa3bIBaeT Ha Ba)kKHBIM H(depeHIanbHbIH
npu3HaK. IMeHHO Takol croco0 MOCTPOCHUS TONMKOBAHHMN T OJTM3KO3HAY-
HBIX COIO30B SIBIISIETCS, HA HAIl B3IJIS, ONTUMAITBHBIM (K HEMOIHOMY COB-
MaJeHUI0 (HOPMYIHPOBOK KOMMEHTAPHSI MBI IIPUANPATHCS HE OyIeM).

[MpuatunuansaeiM otnuareM «CioBaps pycckoro si3eika X X1 Beka» ot
OOJIBIITMHCTBA JIPYTUX TOJKOBBIX CIIOBApeil ABJISETCS CUCTEMHBINH IMOAXOM B
ONMHMCAaHUU JICKCHKH, JUTS peaju3alliid KOTOPOro OBIIO pa3paboTaHO He-
CKOJIBKO MPABHII, TIPUMEHSIEMBIX COCTABUTEISIMHA U PEIAKTOPAMHU:

1. CurHoHMMHYecKue TONKOBaHUsS (IO Mojaenu ciaoBol/3Hauenmel =
CJIOBO2/3HaYeHMe2) UCIIONB3YIOTCS TOMBKO B CIIy4ae MOJTHOTO COBIACHHUS
CEMaHTHKH, TIParMaTHKA W CTHJIUCTHKH JBYX M Oojice cJIOB (Hampumep,
JINBO... IUBO <..>= Unu ... um).

2. CTUMCTUYECKNE CHHOHUMEBI, HE UMEIONNE CEMAaHTHYECKUX W TIpar-
MAaTHYECKUX OTIMYUM, TOIKYIOTCS C MIOMOIIBI0 HEUTPAThHOTO CHHOHIUMA U
COIPOBOXKIAIOTCS OMPECIICHHON CTHIIMCTHYCCKONW MOMETOH 0e3 KaKHX-JI.
MHBIX KoMMeHTapueB (Hampumep, U BCE XK TAKU <..> Pase. Cuuoi.
U Bce-Taknm).

3. Ilpu nprMeHEeHN CHHOHUMHUYECKOTO TOJIKOBAHUS MOXKET HCIIONH30-
BaThCA TONBKO CIIOBO, OTHOCSIIEECS K TOW YK€ YaCTH Peur, YTO U BoKaOyia
(Hampumep, COI03 c/1e008amelbHO HE MOXKET TOJIKOBATHCS C ITOMOIIBIO
MECTOMMEHHOT'0 Hapeuus HOIMOMy, a COI03 6Ce-MmaKu — C TIOMOIIBIO
TIPENITIOTa HeCMOMPS HA).

4. [Ipu cHHOHMMAaX HE MOXKET ObITh OJMHAKOBBIX HJIH HE COBCEM OJIH-
HaKOBBIX, HO HEPA3TUINMBIX 110 CMBICITY TOJIKOBaHH.

5. BAM3KO3HAUHBIE CIIOBA, KOTOPHIE OTIWYAIOTCS CEMAHTHYECKUMH U
(M) mparMaTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH, JOJDKHBI COMPOBOXKIATHCS pas-
HBIMU Y€TKO Pa3IUYMMbIMK TOJIKOBAaHWUSIMH. M 3TOT moCiemHuil MyHKT
MPEJCTaBIACTCS HaM HanboJjiee TPYIHOBBITOTHUMBIM.
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Tem He MeHee B pe3yibTaTe MPOIOIKUTEIEHONH PabOTHI C SI3BIKOBEIM
MaTepHajoM, a TaKXKe C JEKCHKOTrpahUIeCKUMH H3IAHUAMH, OPHEHTHPO-
BaHHBIMH Ha TIyOOKOE ¥ MHOTOACIIEKTHOE OMHCAaHWE CIYKeOHBIX JacTeil
peun [7, 12, 14, 15] nmm Ha OAPOOHEIH TMHTBUCTUIECKUX aHAIIN3 CEMaH-
TUKU U MpParMaTHUKd CHHOHHMMOB [16], B pe3ynbraTe H3y4eHHUsS HaydHOU
JTUTEPATYpPhI, TOCBAIMECHHOW MpobiieMaM JeKCHKOTpaUIECKOr0 OIMHCAHMS
COIO30B, B TOM YHCIIC BEISBICHHUIO AU(D(EpeHINANEHBIX TPH3HAKOB [ 17—
23], a TakkKe 1Mo WTOraM OOCYKICHHHU Ha 3acemaHmsx JlabopaTopuu KOM-
MBIOTEPHON JIEKCHKOTpaduu OBUIO MPUHATO PEIICHUE_JJIs OTPAKCHUs
Hanbosee TOHKAX OTIHYHNA MEXITy ONH3KO3HAYHBIMU COIO3aMH HCITONB30-
BaThb TUIOBbIE KPATKHE KOMMEHTApUHU, KOTOPbIE JOJKHBI IPUBOIUTHCS B
KOHIIE TOJIKOBaHUI:

— C YCHJICHHEM HJIH C OOJBIINM YCUICHHEM;

— OTTEHKOM CMSITYUTENBHOCTH;

— OTTEHKOM O(UIIHATHHOCTH;

— IOAYEPKUBAHUEM ITPOTUBOPEUH S, HECOOTBETCTBUS;

— MOAYEPKUBAHUEM ITPOTUBOIOCTABIICHUS;

— MMOTYEePKUBAHNEM 3HAUUMOCTH SIBIICHHS, COOBITHS, (haKTa;

— IoAYepKUBaHUEM HeOe3pa3InIHOr0 OTHOIICHHUS TOBOPSIIETO K CUTY-
aluy;

— IpY HEUTPAJTFHOM OTHOIIEHUHU TOBOPSILETro K CUTyalluu

U HEKOTOpBIE APYTHE.

Huxe npencraBieHbl mpUMepbl TOIKOBaHUM ¢ TAKUMH KOMMEHTAPHIMU
u3 «CnoBaps pycckoro s3bika XXI Bekay.

Cp. TOTKOBAaHUS COIO30B U MO ¥ HO U MO:

U T’ 0, coros.

Paze. <..>

2. JIns mprUCOeAWHEHNS YacTH FUTH WICHA TPEII0KCHHUS, BHOCSIIIIX
eme OOoJbIIee OTPaHUYICHUE B CONEPIKAHHWE TOTrO, O YeM TOBOPHUTCSA B
HayvaJie BBICKA3BIBAHUSA. A 6UOEICs C HUM 8Ce20 0OUH pas, U Mo CAy4aii-
Ho. Cepsuc oocmynen mosvbKo O 3ape2ucmpuUposaHHbIX NOJb308aMe-
Jiet, u mo He oA ecex. <..>

HO U T°0, coros.

Pasze. U 1o (2 38.) (c O’onpmuM ycunenueM). I[lomozano moivko
cunvbHoe obezbonusaiouee, Ho u mo Henaooneo. Ha evinonnenue maxoii
pabomul 8am nompebyemcs He MeHee MeCayd, HO U Mo JUllb Npu yCio-
68U, YMO bl ONBLIMHBLI Mmacmep. <..>
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Cp. TOJIKOBaHUSI COIO30B 3HAYUM W C/1€008AMEIbHO:

3H’ AUUT?, corws.

Yrorp. mias NpUCOSTUHEHUS TPUAATOYHONW YaCTH CIIOKHOIOIIH-
HEHHOTI'O IPEUIOKCHHMS, COIEPIKAIIEro BEIBOJ U3 IJIABHOM 4acTH. B ok-
Hax zopum ceéem, 3HaYUmM xo3saun ewje ne cnum. Ipusmens ompeazupo-
641 HA GONPOC COBEPULCHHO CNOKOUHO, 3HAYUM OH HUYE20 He 3HAem.
<..>

CJP’EJIOBATEJIBHO?, coros.

Yrorp. mias NpHUCOSTUHEHUS NPUAATOYHONW YaCTH CIIOKHOIOMIH-
HEHHOTO IIPEUIOKEHMS, COIEPIKAIIEro BBIBOA M3 IJIABHOW YacCTH
(00OBIYHO C OTTEHKOM OGUIMAIBLHOCTH). M3bickamb O0onoaHumenbHbvle
cpedcmea 8 Oi00dceme byoem HelecKko, Cied0s8amesbHo nompebyemcs
6 KOpHe nepecmompems cucmemy ocywecmenenus: saxynok. Kax noxa-
3G pe3yIbmamsl UCCIeO08AHUS, eCMECMEEHHOU 0CECUeHHOCU pPd-
boueco mecma HedOCMAmo4Ho, C1e0068aAMelbHO He0OX00UMO UCHONL30-
6amb OONOIHUMENbHOE UCKYCCMBEHHOE Oc8ewyetue. <...>

Cp. TOTKOBAaHUS COIO30B U MeM He MeHee, U 6Ce-MaKu, U 6ce Hce:

W TEM HE M’EHEE, coros.

Knuowen. Ynorp. Uit IpUCOEAUMHEHMS WIEHA WIM YaCTH NPEUIoKe-
HUS, B KOTOPOH OIMMCHIBAIOTCS SIBIICHWE, COOBITHE, (DAKT U T.II., IMEIO-
II¥Ee MECTO BOIPEKU TOMY, O YEM I'OBOPHUTCS B Ha4aJi€ BBICKA3bIBAHUS
(Ipy_HEeHTpaThbHOM OTHOIICHUH TOBODPAIIETrO K cUTyarmu). Muozo paz
8bICIYNAJL C OOKAA0AMU U MeM He MeHee 8OoNHo8acs. Buiremul Ha KoH-
yepmol 00POAHCAIOM, U MeM He MeHee CHPOC HA HUX ecmb. <...>

U BCE-TAKIL, corws.

Yrorp. 11 NpUCOEIUHEHUS YaCTH UM WIEHA MPEIIOKEHUS, KOTO-
pBIE OIMMCHIBAIOT SBJICHHUE, COOBITHE, (aKT U T. II., IMEIOIIAE MECTO BO-
IIPEKU TOMY, O Y€EM I'OBOPHUTCS B Ha4aJl€ BBICKA3bIBAHUS (C HOAYEPKHU-
BaHHEM HE0E3pa3TUIHOr0 OTHOIICHHS TOBOPSIIEro K CUTYalwu). Bee-
20a cmapancs 00egamvpcs menjo u 8ce-maxu npocmyouncs. Ilocemu-
mejeil 8 pecmopaxe noumu He ObLIO, U 6Ce-MAKU NPUULIOCL HCOAMb
3akas bonee nonyuaca. <...>

U BCE XKE?, corws.

U Bce-Takn” (C_OTTEHKOM CMSTUUTEIbHOCTH). Honauany ne xomen
examv u 6ce dtce peuwiunics. JIunua 6viia NOCMOAHHO 3aHAMA, U 8Ce JKHce
MHe y0anocs 00360HUMbCA. Mbl nompamunu Ha pabomy MHO20 8peme-
HU U CUJL U 8Ce Jce He CMOTU peuums NoCMAgieHHyo 3adayy. <..>

Cp TOJIKOBAHMS COOTHOCHUMBIX 3HAUCHHI COIO30B @ U HO:
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A2, C0I03.

<..”>

2. JIns coeAMHEHHS YacTeH MpeIOKEeHNs, HA3bIBAIOIINX OJHOBPE-
MEHHO CYIIECTBYIONTUE IPU3HAKU WM SABJICHHS, KOTOPhIE OOBIYHO MPO-
THBOpEYAT, HE COOTBETCTBYIOT APYT IPYry (C IMOAYEPKUBAHHUEM ITOTO
IpoTUBOpeYMsi, HecooTBeTcTBUA). Connya Hem, a Ha yruye menio. Ha
0gope anpesib, A y HAC ONAMb CHe2 nouen. <..>

<..>

HO', coos.

<..”>

4. Jliis coemMHEHHUS YacTed WM YICHOB IIPEIIOKCHHUS, Ha3bIBaIO-
[UX OJHOBPEMEHHO CYIIECTBYIONIUE MTPU3HAKU MU SBJICHUS, KOTOPBIC
O0OBIYHO MPOTHBOPEUAT, HE COOTBETCTBYIOT ApYT Apyry. Ceiivac uions,
HO Ha yauye no-npedxicHemy Xono0Ho. Bce nebo sasonoxno myuamu, Ho
000ic05 He Oblno. <..>

<..>

A2, C0I03.

<..”>

8. s mpucoenMHEHUST YacTH WM WICHA NMpeIOKEHUs, coo0ma-
OIUX 00 M3MEHEHUH CHUTYAIlUH 110 OTHOIIECHHIO K TOMY, O YeM TOBO-
PUTCS B HaJaJie BRICKAa3bIBaHMS. Panbiue ona He unmepecosaiacs mam-
yamu, a mym 80pye peuwiuna nonpobosams. ChHauwaia ou co2naCuIcs
NPUHAMb y4acmue 8 COBMeCMHOM NpoeKme, d yepe3 HeKOmopoe epems
nouemy-mo nepeoymai.

<..>

HO', coros.

<..>

8. s mpucoenMHEHUST YacTH WM WIeHA MpeIOKEeHUs, coo0Ia-
OIIMX 00 U3MCHCHUU CHUTYAllMU IO OTHOIIEHHIO K TOMY, O Ye€M T'OBO-
PUTCS B HaJaJIe BHICKAa3bIBaHMS (C IMOTICPKUBAHUEM MTPOTUBOIIOCTABIIC-
HUA [IEPBOHAYAJILHON M ITOCIEAVIOWIENH cUTvaluu). S eoéce e cobu-
panca uomu Ha npasoHux, Ho nomom nepeoyman. Ilowauany cein He
Xomen examv 8 azepv, HO e2o yeoeopunu. Ilepeoe epems evicmynamo
nepeo ayoumopueti ObL10 CMPAUHO, HO NOMOM 51 NPUBLIKIA. <...>

<..>

A2, C0I03.

<..>

10. /I mpucOeMHEeHNS YacTH WM WieHa MPeIIoKeHUs, KOTOPhIe
OIMCBIBAOT SBJICHHE, COOBITHE, (PAKT U T.II., IMEIOIIIIE MECTO BOIPEKH



Cucmemnoe onucanue coi0308 8 MolKOBOM cilosape 161

TOMY, O YeM TOBOPHUTCS B Hadaje BHICKA3bIBaHMS (C INOAYCPKMBAHHUEM
3HAYMMOCTH ITOT'0 SABJIEHUS, COOBITHS, hakTa). On, Modcem, u YMHbIL,
a MHe cogcem He cumnamudeH. Bpooe Ovl 6e300uoHble WymKu, a He-
npusimuo. 30ecb Xomuv U MecHO8amo, d YIOmHo. <..>

<..>

HO', coos.

<..”>

13. Jnst mpHCOeqMHEHUS YaCTH WM YICHA IIPEIUIOKEHHS, KOTOPhIE
OIMCHIBAOT SIBJICHHUE, COOBITHE, (PAKT M T.II., IMEIOLIHE MECTO BOIPEKH
TOMY, O YE€M TFOBOPUTCS B Hayalle BBICKa3bIBaHMS. Mooicem, 5mo u no-
JNe3HO Ol 300P06bs, HO eCmb MO COBEPULEHHO HEBO3MOICHO.
Cnopmcmen moabKo onpasuics Om mpasmbl, HO Yaice 20MOSUMCs K CO-
pesrogarusam. OH X0mb U MANEHbKUL, HO CUTbHBIIL. <..>

<..”>

OTMeTnM, 9TO TTOAOOHBIE KOMMEHTAPHH B TOJNKOBAHHSX K CIYKEOHBIM
CIIOBaM BOBCE HE SIBJSIFOTCS] HAIIMM HOBOBBeNeHHEM. Tak, GpopMynupoBka
«C OTTEHKOM...» BcTpedaercsi B «TOJNKOBOM cloBape PYCCKOT'O SI3bIKa»
C.H. Oxerosa, H.1O. IlIBemopoii: «kbBYTO <...> 2. cows. To xe, 9To 410’
(B 1 3Hau.) (c orrenKoM HexoBepust, comHeHusn)» [8. C. 62], «To nu... To
1M, col3 noemopauwulica (pasr.) — BbIpaXkaeT MPOTUBOIOCTABIEHUE C
OTTEHKOM HEYBEPEHHOCTH, HEACHOCTH, HeompeneneHHoctu» [8. C. 800],
yIIOMHHaHHE 00 YCHIIMTENFHOCTH MOXKHO Haith B «TomKoBOM cloBape
pycckoro s3bikay nox ped. A.H. Ymakosa: «Jlaxe u — 10 xe, 4yTo gaxe (¢
yemneruem)» [9. T. 1. C. 648], o cmsirautenbHOCTH — B «CI0Bape cayxeo-
HBIX CJIOB PYCCKOro si3bikay mop pel. E.A. CTaponyMoBOil B cTaThe éce-
maku: «’Bce ke’ BBIpa)KaeT TO K€ 3HAUE€HHE, HO B HECKOJBKO CMATYEH-
Hot hopme» [12. C. 92]), a mmes ykazaHWs Ha HeOe3pa3IUIHOE WIH
HEHTpalbHOE OTHOLIEHHE FOBOPALIETO K CUTYallMd 3aMMCTBOBaHA HAMH Y
B.IO. Anpecsn, koTopast o 3TOMy MpHU3HAKy MPOTHBOINOCTABISET CIOBA
ece-maku v mem He menee [19. C. 671].

K coxanenuto, npu BBISBICHUN TaKUX TOHKUX CEMaHTHUYECKUX M Ipar-
MaTUYECKUX OTIMYMNA MEXKTY HEMOIHBIMH CHHOHMMAaMHU €CTh HEKOTopas
OITACHOCTh CYOBEKTHBHOTO BOCIIPHSTHS aBTOPOM CIIOBAPHOW CTAaThU 3THUX
KOMIIOHEHTOB 3HAY€HHUsS, U ATO MOATBEPKAAETCS pasziUuUsIMU B OTpake-
HUU TaKUX KOMIIOHEHTOB B Pa3HBIX CIOBapsax (Cp., C OAHOM CTOPOHBI, BbI-
nenernue nudQepeHnaIb-HOro Mpu3HaKa «B HECKOJIBKO CMATYECHHOH (op-
Me» y SKBUBAJICHTa CIIOBa 6ce Jce B CpaBHEHUU C gce-maku B «CiioBape
CIIy)KeOHBIX CIOB PYCCKOro sbika» mox pea. E.A. CrapomymoBoid [12.
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C. 92] u, ¢ mpyroii CTOPOHBI, OTCYTCTBHE KaKOT0-JI. YKa3aHws Ha auddepeH-
LUaibHbIE MTPU3HAKU B CIIOBApHBIX CTAThSX 6ce ce U ece-maku B «CroBape
CTPYKTYPHBIX CJIOB PYCCKOTO sI3bIKa» U «bBONBIIOM YHUBEPCAILHOM CIIOBape
pycckoro si3bika» nox pen. B.B. Mopkoskuna [14. C. 75-76; 15. C. 147-148];
oM. Takke y B.JO. AnipecsiH 000CHOBaHHUE TOTO, UTO TaKHe MPH3HAKH TPYAHO
00HAPYXUTE U c(HOPMYITUPOBATH, TOCKOIBKY JaHHBIC SAMHUIBI BO BCEX KOH-
TekcTax B3aumosamensiemsl [19. C. 674]).

Hecmotps Ha TO, 9TO cIryeOHBIE YaCTH PEdHd, B TOM JHUCIIE COIO3HI, KO-
TOpPBIM TIOCBSIIEHA 3Ta CTAThs, OTHOCATCS K JIEKCMKE OCHOBHOIO CIOBap-
HOro ()OHIA M TOPTOMY IPAKTHUYECKH HE IOIBEPIKEHBI CEMAaHTHUCCKAM
HM3MEHEHUSIM C TEUEHHUEM BPEMEHM, HECMOTpPSI Ha TO, YTO OHHU YK€ MHOI'O-
KpaTHO ONHCAaHBI B TOJKOBBIX CIIOBAapsaX Kak OOIIEro THUMA, TaK U COO-
CTBEHHO CIY>KCOHBIX CIIOB, MBI JTAJIEKO HE BCETa MOXKEM HCIONB30BaTh
TOTOBBIC TOJKOBAaHUS M BBIHYXIICHBI UX J0OpadaThiBaTh. TakuM oOpa3zom,
ocoberHOCTRIO «CroBaps pycckoro s3bika XXI Bekay, ero OTIHYHEM OT
OONBIIMHCTBA PYIHX TOJTKOBBIX CIOBApeH SIBISCTCS HE TOIBKO OTpaKe-
HUE JIEKCHIECKAX M CEMAaHTHUYCCKUX MHHOBAIMN, HO U U3MEHEHHE O0IIero
MIPUHIMIIA OMUCAHUS JIEKCHKH OCHOBHOTO CIOBApHOTO (pOoHAA, B KOTOPOU
HUKaKUX MMOTOOHBIX N3MEHEHHH C TCUCHHEM BPEMEHH HE ITPOHU30IILIO.

B 3akimroduenne Xotenock OBl MOMYEPKHYTh, YTO aBTOP CTATHH BOBCE HE
MpeciIeoBall UEeM KPUTUKOBATh aKaJeMHUECKHe TOJIKOBbIE CIOBapH U TOT
KOJIOCCAJIbHBIA TPy, KOTOPBIA MpOJENad Hallli BeCcbMa aBTOPUTETHBIE
MpeIIeCTBEHHUKU. [IpUBOAS pUMeEpBI CIOBapHBIX CTaTe U3 pa3HbIX CIIO-
Bapel pPycCKOro f3bIKa, Mbl XOTENM MOKa3aTh OTIIMYME B CAMOM IOAXOAE K
MOCTPOEHUIO TOJIKOBaHUH B «CioBape pycckoro s3bika X XI Bekay. [IpremMsl
TOJIKOBAHUSL MBI MCIIONIb3yEM MO-IIPEKHEMY TPaJULIMOHHBIE, OMHAKO CTpe-
MEMCS IPUMEHSTH HX OOJIee ITOCIeIOBATENIFHO U O0JIee CHCTEMHO.
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The article considers the problems of the systemic principle implementation in the
Dictionary of the 21st-Century Russian Language (compiled under the guidance of
Doctor of Philology, Professor Galina N. Sklyarevskaya at the Herzen State Pedagogi-
cal University of Russia). According to this principle, words connected by different
types of relations in the lexical system must be described in parallel to correlate defini-
tions to each other. Therefore, the dictionary has been compiled not from word to word
in alphabetical order, but by combining words in lexical groups and word families, then
describing words belonging to one lexical group or word family, and then arranging the
finished entries alphabetically. The main difficulties of applying the systemic principle
arise because of the necessity to differentiate the meanings of non-absolute synonyms
by finding differential semes, while synonymous conjunctions (as well as other func-
tional parts of speech) are usually distinguished only by subtle semantic and pragmatic
properties, and this fact complicates the task of their lexicographical interpretation. The
analysis of definitions in the Russian explanatory dictionaries shows that there are sev-
eral ways to define conjunctions with similar, but not equal meanings: 1) by listing
several synonyms (each conjunction is defined by two or more synonymic conjunctions
without describing the meaning); 2) by giving identical or similar formal definitions,
which indicate only a type of a conjunction or a type of a joined clause or construction;
3) by giving equal descriptive definitions; 4) by giving descriptive definitions that are
not identical but at the same time indistinguishable; 5) by giving similar, but not identi-
cal descriptive definitions indicating the difference between non-equal meanings. In the
author’s opinion, the last way of constructing definitions is optimal for describing con-
junctions with similar meanings, but it is applied rarely and inconsistently. The compil-
ers of the Dictionary of the 21st-Century Russian Language have a task to compose
definitions this way and not to give the same or similar, but indistinguishable interpreta-
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tions for different words. As a result of extensive work on dictionary entries, it was
decided to use typical short commentaries (indicating intensity, softening, redundancy,
a certain speaker’s attitude to the situation, etc.) that should be given at the end of the
definitions to show the most subtle semantic and pragmatic differences. Thus, the main
feature of the Dictionary of the 21st-Century Russian Language, its main difference
from most of the other explanatory dictionaries is that it not only describes lexical and
semantic innovations, but also changes the general principle of describing the basic
lexicon, in which no such changes have occurred over time. The lexicographical meth-
ods of constructing definitions the dictionary uses are traditional, but the dictionary
compilers try to apply them more consistently and more systematically.
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«BOJIBIIION AKATEMUYECKHH CJIOBAPHh PYCCKOI'O
A3bIKA» KAK 3EPKAJIO SKOHOMUWYECKUX ITIEPEMEH:
CEMAHTHYECKASA JMHAMUKA CJIOB

C KOPHEM TOPTI-

Tpoananusuposana OUHAMUKA PpazmeHma pYCCKOU A3bIKOGOU KAPMUHbL MUpA,
NPeloMAEHHOU 8 NPaKmuKe akademuyeckot nexcukoepaguu. Ilo oannvim mpex us-
Odanutl bonvuwoeo axademuueckoeo cnosapsa pycckoeo sazvika (bAC), ompazuewiux
80 nem ucmopuu co8emcKo20 u poccutickozo 0ouecmead, 8biA6IAemcs COYUOKYNb-
MypHas — OUHAMUKA — KOHYENMYAalbHOU cepbl MOp2o6au U ee  JIeKCUKO-
cemanmuyeckoe eonioujerue. OCHOBHOE GHUMAHUE YOENEHO AHATU3Y CNOBAPHOU
uHmepnpemayui coé ¢ KOpHem TOPT- U 0O0CHOBAHUIO HOBIX IEKCUKOSPADUYECKUX
pewenul.

KiroueBsie cioBa: akademuueckas AeKcukozpaghusi, mouxoewiii ciogaps, Borvuiou
aKademMuyecKull cio8apb Pyccko20 A3bIKA, JIeKCUYeCKds CeMAHMUKd, A3bIK08ds
KApMuHa Mupa, COYUOKYIbMYPHAS OUHAMUKA, SIKOHOMUKA, MOPEOGIIAL.

Bonbuioit akanemuueckuit cinoBapb pycckoro sizbika (manee — BAC) —
camoe KpymHoe W (QyHIaMEHTAIBHOE MMPOM3BENCHIE OTCYeCTBEHHON JIEK-
cHKorpaduu — MPEBOCXOANUT BCE MPOUUE CIIOBAPH PYCCKOTO SI3BIKA KaK IO
00beMy CIIOBHHKA, TaK M IO JETaJbHOCTH CEMAaHTHUYECKOH pa3paboTku
nexcuku. BAC npexacTaBisieT ClIOBapHBI COCTaB PYCCKOrO sI3bIKa B JUa-
XPOHMYECKON MEPCHEKTUBE, OTpaxasi TUHAMUKY JIEKCHUKO-CEMaHTUYEeCKOI
cucremsl Ha mpotspkeHnr XIX—XXI BB. [TaBHBIM KpHuTeprieM 0TOOpa JIeK-
CHKH JJIsI CIIOBHHKA SIBIISETCS €€ OOMIEeyImoTpeONTEeNbHOCTD, TIOATBEPKIa-
IOLIASCS UCIOJB30BAHUEM CIIOBA B TEKCTaX XYAO)KECTBEHHOHM JIUTEpPaTypbl
KaK KJIACCHYIECKOTr0 MEepHoia, TaKk M OoJee MO3MHEH, B TOM YHCIE COBpE-
MeHHOHU. B To sxe Bpemsa CioBapb COIEPXKHUT U MHOTHE CIIOBA OIPaHUYEH-
HOTO yroTpebneHus (YCTapeBIIyIo, CIICIHATBHYIO JIEKCUKY, THaCKTH3MEI,
KaproHU3Mbl), KOTOpBIE, OJHAKO, TOCTATOYHO HIMPOKO HCIOIB3YIOTCS B
pasroBOpHON peuH, B XyJO0KECTBEHHOW M HAY4YHO-TIOMYJISIPHOM JINTEpaTy-
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pe. Takoit moxxox k GopMupoBaHUIO CIOBHUKA XapakrepeH misi BAC na
BCEM IMPOTSKEHUHM €r0 MCTOPUH: Cp. MPUHLHUIBL, AeKiapupyemble B MH-
crpykuuu 1958 1. [1. C. 10-17] u B [IpeaucnoBun K COBpeMEHHOMY H37a-
Huto [2. C. 3].

CrnoBapp BblAep)kan Tpu u3ganus: CloBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
nuTepaTtypHoro s3pika: B 17 1. M.; JI., 1948-1965 (manee — BAC-1) [3],
CrnoBapb COBPEMEHHOT'0 PYCCKOI'0 JIUTEPaTYpHOro sA3bika: B 20 T. (M30aHbI
toma 1-6). M., 1991-1994 (nanee — BAC-2) [4]; bonbmoii akanemuue-
CKHi1 CIIOBaph PyCcCKOro si3bika: T. 1-26. M.; CII6., 2004 — mo HacrosIiee
Bpems (manee — BAC-3) [5]. Tpu uznanust BAC — 370 naMsATHUKH 310X, B
KOTOpBIC OHH CO3/IaBajHCh. B HUX OTpa)keH COIMOKYIBTYPHBIH (OH Bpe-
MEHH, TPOCHUPYIOIUICS Ha CIEHU(PHUKY OONBITHMHCTBA ACIIEKTOB JICKCH-
KOrpayM9IecKoro OMHCaHHA: OT COOCTBEHHO CEMaHTHUYECKOH XapaKTepH-
CTHKH ¥ (YHKIIHOHATHHO-CTHIIMCTHIECKOH OTHECEHHOCTH CJIOBAa JO IMOJ-
Oopa mutat u peueHuii. [lo mateprasam BAC mpociekuBarOTCs MPOIECCH
MIOTIOJIHEHUS CJIOBAPHOTO COCTaBa M yCTApeBaHUS JEKCHKH, BBISBISIOTCS
TpPU3HAKA HICHHO-QUIOCODCKOH M KOHBIOHKTYPHO-TIONUTHYECKOH 00y-
CIIOBIICHHOCTH JICKCHKOTpa(pUIeCKAX pelIeHuH, OOHApyKWBAIOTCS TEH-
JEHLMU IEMOKpATU3alMK PEUYEBOro MOBEACHMS, 3aMMCTBOBAHUS UHOA3BIU-
HOU JIEKCHKH, TEPMHHOIOTH3AINN/IeTePMUHONIOTH3AINH  JIEKCHISCKIX
€IMHHULL.

Otpaxasi IMHAMHUKY PYCCKOHM S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa IOCIEIHHUX
80 ner, Tpu m3nmanus BAC B 1eOM COXPaHSIOT €IMHCTBO KOHIIEHIIUU W
MPUHLIMIIOB COCTaBJIeHUS. braromaps TakoMy €IMHCTBY COINOCTaBUTEINb-
HOe HccrenoBaHue pa3HbIX u3gaHuil CiioBaps MO3BOJMSET € JTOCTATOYHOM
CTENEHbI0 JIOCTOBEPHOCTH BBIABJIATH JAWHAMUKY KOHLENTYalbHBIX Mpea-
CTaBJICHUH HOCHUTEJEH PyCCKOro f3bIKa B €€ JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM BO-
IJIOIIEHUH.

OnHoit n3 cdep KU3HI COBETCKOTO M POCCHHUCKOTO OOMIECTBa, B KOTO-
PBIX 3a MOCJIEHHE MOJIBEKA MPOU30ILIN KOpEeHHbIE H3MEHEHUS, cTaa KO-
Homuka. ViMenHo ata cdepa, mo mabmoaenusm K.B. Tomamesckoit, xa-
paKTepu3yercsi 0COOEHHO aKTHBHOM SI3BIKOBOH W, B YACTHOCTH, JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKON TMHAMMKOH, 3/1€Chb MPOUCXOIAT 3HAYUTEIbHbIE «U3MEHe-
HUS B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHWH, MEHTAIBHOCTH HOCHTENS SI3BIKa
[6. C. 3]. K cymecTBeHHBIM U3MEHEHUAM JIEKCUKO-CEMaHTHUUECKOH CHUCTe-
MBI PYCCKOTO f3bIKa IPUBEJ, C OAHOH CTOPOHBI, MEPeXoa OT IUIaHOBOH
sxoHomuueckoi cucreMbl CCCP kK 5KOHOMHUKE PBIHOYHOTO THIIA, a C JIpYy-
roif — rirobanu3aIms YJKOHOMUKH B MUPOBOM MacIiTade.
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Pe3ynpTaToM mepeMeH cTall HeNblil psi sI3BIKOBEIX (hakToB. Bo-mepBEhIX,
BMECTE C HOBOW 3KOHOMHYECKOH NI€HCTBUTENBHOCTHIO MOSABUIUCH HOBBIE
MOHATHSI ¥ 0003HAYAIOMINE MX CJIOBA, YACTO 3aMMCTBOBAHHBIC WITH KaJIbKH-
POBaHHEIE (@youm, oucmpubblomop, MapKemune, Haioe Ha C6epXnPUdbLIb,
pexnamooamens, MPAHCHAYUOHANbHAS Kopnopayus, @viouepcel). Bo-
BTOPBIX, B Pa3psii HCTOPU3MOB IEPEIUIA CIOBA M 3HAUCHUs, 0003HAYAIO-
[IHe pealiil COBETCKOM JKOHOMHKH (K0/X03, Koonepamue, mopegiom,
mpyooonu). B-TpeTbUX, B CEMaHTUYECKOH CTPYKType MHOTHX CIJIOB IMpO-
M30ILIM KOHHOTATUBHBIE CABUTHU WJIM, IO TepMUHONoruu P. Patmaiip, «me-
PEOIIEHKI», YTO OCOOEHHO XapaKTepHO IUIA MOHSITHH, KOTOPBIE B COBET-
CKO€ BpeMs TPaKTOBAIICh Yepe3 MPUHAIICKHOCTh K BPAXKICOHOMY MHPY
3aMafHOro KamuTalnm3Ma (axkyus, KOMMepyusi, KOHKYpeHyus, NpeonpuHu-
mamenw, poinok) [7. C. 59-73].

CyleCTBEHHbIE CMBICIOBBIE M AKCHOJIOTMUECKHE CABUTY MPOM3OLLUIH B
MPECTAaBIEHUN HOCUTENIEH PYCCKOTO fA3bIKa O TOProBII€ KaK OJHOW M3
BaXXHEHIINX cdep HKOHOMUKM CTpaHBL. B pamMkax MapKCHCTCKO-
JICHWHCKOM MapaJurMbl COBETCKAsl TOPTrOBIS KOPEHHBIM 00pa3oM OTIIHYa-
J1ach OT KamUTAJIMCTHYECKOM, TaK KakK OMUpajiach HE Ha YaCTHOE MPOU3-
BOJICTBO, 8 HA OOIIECTBEHHOE W HE 3aBUCENA OT KOHKYPEHIIMH MEXIY Ipo-
uzBomutenssmMu ToBapos [8. C. 13]. C pazButreM xe B Poccuu cBoGoIHOTO
PBIHKAa IMEHHO YacTHasi MHULMATUBA, PEIIPUHUMATENBCTBO U, KaK Cle-
CTBHE, KOHKypeHTHas! O0pb0a B 3HAYMTENFHON CTEIICHN CTAHOBSTCS JBHUTA-
TEISIMU SKOHOMHUKHU. B 3TOM CBSI3M moOKa3aTeabHO, YTO TOJKOBAaHHUE CIIOBA
konkypenyus B BAC-1 compoBoxaaercs OCTPOKPUTHYECKHUMU LIUTAaTaMU
U3 KJIacCUKOB Mapkcusma, a B BAC-3 cogepkuT KOHHOTaTUBHO U UJIE0NIO-
TUYECKU HEUTpabHOE OIUCaHHUE.

KonnenryanpHast cepa TOProBiId B PyCCKOU S3BIKOBON KapTHHE MUPA,
MpeXKIe BCEro, 0OBEKTUBUPYETCS PSAOM IMOIUCEMAHTOB ¢ KOPHEM mope-,
Cpeay KOTOPBIX LIEHTpalIbHOE MECTO 3aHMMAIOT TaKue CJIOBa C Pa3BepHY-
TOW CMBICIIOBOI CTPYKTYPOHl, KaK mope (mopau), mopeosams, mopoeams-
csl, MOp2o6isl, Mop206blil. ITH JIEKCHISCKAE SANHUIBI ()YHKITHOHUPYIOT U
Kak 0003HaueHHs HAYYHBIX ITOHITHH, 1 KaK CIoBa oOMXoqHOH peun. Cie-
JIOBATENbHO, COLUOKYJIbTYpPHAss AMHAMUKA B OCMBICIIEHUH HOCHUTEISIMHU
SI36IKa TOPT'OBJIHM M TOPTOBBIX OTHONICHUH 3aTparuBaeT Kak cyry0o dKOHO-
MUYECKHE, TaK U JETEPMUHOIOTM3UPOBAHHbIE 3HAYEHUSI, CMBICJIOBbIE OT-
TEHKH W YIOTPeOICHUS TaHHBIX CIIOB.

HenocpencTtBenHol 3agayeil HACTOSIEN CTaThbU SABIISETCS aHAIU3 Ce-
MaHTHYECKOW JAWHAMHUKHU CJIOB C KOPHEM mope- MO AaHHBIM TpeX U3JaHHH
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BAC. ITockonbky uznanue BAC-2 orpaHu4eHO MepBbIMU IIECThIO TOMAMH,
a cooTBeTCTBYIOIMHA ToM bAC-3 TOIBKO TOTOBUTCS K TIEYATH, B TOM YHCIIE
MIPH y4acTHH aBTOpa CTaThH, B MCCICIOBAHUN aHAM3UPYIOTCSA HEOMyOH-
KOBaHHBIC paboyre MaTepHallbl (PYKOIHCH), MMCIOIIMECA B HAIIEM PacIo-
PSOKEHHH, a TakKe 0OOCHOBBIBAIOTCS HOBBIC JIGKCHKOTpa(UUeCKUe perie-
Hust. CeMaHTHYeCKasl TUHAMUKA CIIOB C KOPHEM Mop2- PacCMaTPUBAETCS B
JIBYX acIleKTaX: KaK OTpakeHHUE JICKCHKOrpaUIecKHX YCTaHOBOK COCTa-
BUTENIEH CIOBapsi W KaK JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOE BOILIOIICHHUE PYCCKON
SI3BIKOBOW KapTHUHBI MHPA.

AKTyaJIbHOCTh pabOTBl 00YCIIOBJIEHA HEOOXOAMMOCTBIO JTMHTBUCTHYC-
CKOT'O ¥ COITMOKYJIETYPOJIOTHYECKOro 0000IIeH!s THHAMHYECKUX TpoIec-
COB, TIPOUCXOJSIINX B PYCCKOW JIGKCHKE Ha TMPOTsHKeHMH XX — Hayana
XXI B. JIekCHKO-CEMaHTUYECKOE BOILUIOMICHUE U3MEHEHUM, XapaKTepHBIX
JUIS 9aCTHOT'O (hparMeHTa PyCCKOHM SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa, aHATH3HUPY-
€TCsS Ha JOCTOBEPHOM MaTepualie akaJeMHUYecKol Jiekcukorpadpuu. [Tpu-
Brieuerare bBAC B kauecTBe OCHOBHOT'O MCTOYHWKA MaTepHaa OMpeaelseT
Y HOBH3HY HCCIICJIOBAHUSA: BO-TICPBBIX, OHO MO3BOJISAET KOMIUIEKCHO 0000-
[IUTh ACHEKTHI SI3BIKOBOH W COIMOKYJIBTYPHOW TUHAMUKKA KOHIENTYyallb-
HOW cepbl ToproBiu 3a mocneaHue 80 JieT, a BO-BTOPBIX, Ha TaKoil 0ase
yAaeTcs MPOCIEANTh 32 U3MEHEHUSIMU B CJIOBAPHOW MHTEPIIPETAIIUNA dTOU
JMHAMHKHA W apryMEHTHPOBAaTh HEOOXOAMMOCTh HOBBIX JIEKCHKOTpaduie-
CKHUX ITOJIXOJIOB.

C TOYKH 3peHHS JIEKCUKOTpa(pUICSCKOW HWHTEPIPETAIlUU JIEKCHIECCKOM
CEMaHTHKH JUHAMHKa TpezacraBicHa oOmerd it BAC TeHIeHIMen K
oughpepenyuayuu 3navenuil, K yKpPyrmHEHUIO U ACTATU3AINNA CMBICTIOBON
CTpYKTypbl MHOrosznayhoro ciosa [9.C.953; 10. C. 186]. [anunas TeH-
neHius 3amMetHa B BAC-2 nipu comoctapiiennu ero ¢ BAC-1 u emie 6onee
akTyanbHa 15 m3gaBaemoro HelHe BAC-3. OnHa mposBisieTcss B MOMOTHE-
HUW CYIIECTBOBABIINX paHEE CIOBAPHBIX CTAT€ HOBBIMH JIEKCHKO-
cemanTtrueckumu Bapuantamu (JICB), a Taxke B mepeocMbICIIEHUN OTMeE-
yaeMbiX B BAC-1 OTTeHKOB 3HAYEHUS W TPUJAHUU HEKOTOPBIM W3 HHUX
cratyca camoctositenbHbIX JICB. TIpuMepoM MOXKET MOCITYXHTh CMBICIO-
Basi CTpykTypa cnmoBa mopeaut. Ecim B BAC-1 3T0 pasroBopHOE CIOBO
TOJIKYeTCsI KaK OJIHO3HAYHOE (‘MEIIOYHOM TOproBel’) C IBYMSI OTTEHKAMH:
‘npenebp. TOProBell, Kymel BooOme’ M ‘nepeH. O CTsHKATENe, KOPHICTO-
mob1ie’, To B BAC-2 mepBbIil M3 OTTEHKOB IMpeIIaracTcsl OMUCHIBATh KaK
CaMOCTOSATEIIEHOE 3HAYCHHE, & BTOPOM, TIEPEHOCHBIN, BOOOIIIE UCKITIOYAET-
Csl M3 CMBICIIOBOM CTPYKTYphl. [locnemnee u3 3TUX perieHuii, BO3MOXKHO,
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MOTHBHPOBAHO TEM, YTO B COIIMOKYJIBTYPHOH 0OCTaHOBKE KOHIA XX B.
YyacTHas TOProBIIsl IepecTaja BOCIPUHUMATHCS KaK HEUTO MOCTBIAHOE WU
HEJleTaIbHOE, YTO IPUBEIO K OCIAOIEHUIO OTPUIATEIBHOW JKCIIPECCHU
JaHHOTO cJoBa. TeM He MeHee TEKCTOBbIM MaTepual (B TOM YHCIE OTHO-
CAMIMICA K MOCIETHUM JECATHIIETHSAM) MOKa3bIBAET, YTO CEMaHTHKA CTHA-
KATEIbCTBA W KOPBICTONIOOMS ¥ CIIOBa mopeaut TO-TPeXKHEMY BOCTpeOo-
BaHa M aKTHBHO MCIIONB3YETCSl HOCUTENSIMU si3bIKa. Cp.: Bbin on [Havasb-
HUK TOCHHUTANA| 6op u mopeaui, oonako llaeny Anexceesuuy obszan...
(JI. Ymunxkas. Kazyc Kykouxoro); @y! Topeawiu — onu u ecmsv mopeauiu.
Haoo sicums max, umobwr mot 6wi1 cam no cede (I'. epbakosa. Tpu nr00-
B Mamm IlepenpeeBoii). B cBs3u ¢ atum B BAC-3 coGcTBeHHO «TOpro-
BasD» JIEHOTAaTUBHAsI CEMAHTHKa CIIOBa mopeaui CBOAUTCSA B IIEpBOE 3HAUE-
HUE ‘MEIIOYHON TOProBel’ C OTTEHKOM ‘npeHeOp. O TOProBIE, paOOTHHKE
TOProOBJIM’, a MEPEHOCHAsl CEMAaHTHKA MPEICTaBIeHA KaK BTOPOE 3HaYCHHE
‘npes3pum. OECIIPUHIUITHBIA YEIOBEK, KOTOPBIA IMPEBBIIIE BCETO CTaBUT
CBOIO JIMYHYIO BBITOJY, JIMUHBII HHTEpEC’ C OTTEHKOM ‘YeJIOBEK, TOPIyIo-
U CBOEH COBECTHIO, YOSKICHUSIMH, TANAHTOM H T.II.". Takoe JIeKCHKO-
rpaduueckoe pelIeHHe I03BOISIET OOllee TOYHO OXapaKTEepU30BATh H
CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY COOTHOCHUTENBHOIO CIIOBA mopaauiecmso, KoTopas,
no ganHeIM BAC-1 u BAC-2, cocrout u3 AByx 3HaueHui (‘pase. 3aHATHE
TOpramia; TOpProBisl’ W ‘pase. npeHeOp. TMOBEACHUE, MOCTYIKH TOpramia,
CTpeMJICHHE K HaXKHBe, K JIWIHOU BbIroze’). Takum oOpa3oM, mpu coxpa-
HEHUM CTPYKTYPbI CIIOBapHOU cTtaThbl mopzauecmeo B BAC-3 yrounsercs
JepUBallMOHHAs XapaKTEPUCTHKA 3HAUYEHHUI: MepBOE COOTHOCUTCS C Mep-
BBIM 3HaUEHHEM CJIOBA mopeaiil, BTOPOE — CO BTOPBIM.

CwMmpicnoBast nudQepeHnranys OKa3bIBacTCs yAadyHBIM pEIICHHEM H
P ONMCAHUU BTOPOro 3Ha4YeHus rinarona mopeosams. B BAC-1 u BAC-2
nauubil JICB mpezncraBieH HMIEHTHYHO: ‘nepeH. NMPEeAdOoCTaBATh KOro-,
9T0-TH00 B Ube-THOO pacIopsDKEHHE 32 ICHBIH; M3BIEKATh U3 YEro-IH00
MaTepUabHYI0 BBITOJY , YTO MOATBEP)KAAETCS MPUBOAUMBIMU IIUTATAMH.
B 10 ke Bpems apyTue mpuMephl YIOTpeOIeHHS MOKa3hIBAIOT, YTO HE BCE-
rna mpuodperaeMasi BHITONA SIBISCTCS MaTEpHANIBHON (TI0 MEHBIIEH Mepe,
He Bcerna 31o oueBunHO). Cp., HanpuMmep: A A Huyem He mopzyr, a me
ceoumu udearamu mopzyrom (H. I'apun-Muxaitnosckuil. CTyneHTsl); Bes-
de 51 uCKal u He Haxooun boza, boza Hem, e20 8bIOYMANU Me, KMo mopayem
eco umenem (B. Su. Unaruz-xan; — Ja omnycmu moi e2o. A mo 6yoem no-
MOM CUHAKAMU MOP208amb... [epaicasuiuii MeHs OMOHO8eY Pa3dHcal Ceou
knewnu (B. IleneBun. batman Amnomno). B cBs3u ¢ atum B BAC-3 BTOpOe
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3HAaYEHHE CIIOBA 1MOP206amsb TPAKTYETCS KaK ‘nepeH. MpeNoCTaBlIsTh KOro,
9T0-TH00 B Ube-THOO PacHOpsHKCHUE 32 ICHBIH C OTTCHKOM ‘H3BICKATh
U3 9ero-mudo BEITOIY; MOCTYHAThCS YeM-THOO paid BBITOOBI’ M COIpPO-
BOXKJIAE€TCS COOTBETCTBYIOILMMH HILTIOCTPALIUSIMHU.

Tennenmus k Oonee pa3BEepHYTOMY OIMUCAHUIO CMBICTIOBOM CTPYKTYPBI
cioBa B BAC-3 o0ycioBnruBaeT pocT 4mcia YCTOWYHBBIX COUYETAHHM, ITO-
MeIaeMbBIX B 0coO0oM paszene cinoBapHoi crtatel [9. C. 953]. B ciygae ¢
aHANMM3UPYEeMBIMH CIIOBAMH 3Ta JIEKCHKOTpaduueckas TEHICHIUS 00y-
CJIOBJIMBAETCS COLUOKYJIbTYPHBIMU U3MEHEHUSMHU: B CBA3HM C SKOHOMHUYE-
CKUMH TIEPEMEHAMHU B aKTHBHOE YIOTPEOJICHIE BXOIIT HOBBIC COUCTAHMUS,
0003HaYaoNMe HOBBIE peainn. Tak, BAKHON TeHICHIHEH ceMaHTHIECKON
JUHAMUKH CJIOB C KOPHEM mop2- CTAHOBUTCS HOAGIEHUE HEO102U3MOE 8
001acmu 1eKCUYecKoil couemaemocmu.

Oco0yro MPOAYKTHBHOCTH B YACTH OOpPa30BAaHUS HOBBIX yCTOHYHUBEHIX
COYeTaHWH MEMOHCTPUPYET MpritaratensHoe mopeossiti. B BAC-3 ¢ukcu-
pYeTcsl CIIOBOCOUYETAHUE MOop2osbiti yeHmp (‘yHUBEpCaIbHBIA MarasuH Win
KOMIDIEKC MAaraspHOB, OOBIYHO BKJIIOYAIOIINHA MPEANPHUATHS OBITOBOTO
obcmyxuBanus’), orcyrcrByromee B BAC-1 u BAC-2. Buepsrie 3aperu-
CTpPUPOBAaHHOE B clloBape-cipaBouHuKe «HoOBBIE clioBa M 3HAaYEHHUA» IO
MatepuanaMm npeccbl 1970-x rr. [11], 310 ciioBocoueTaHre NOTYUMIIO ILIU-
pokoe pacmpocTpaHeHne B Hadane XXI B. Eme ogHMM HEOIOTM3MOM,
BIIEPBBIE BKJIIOUYAEMBIM B aKaJIEMHUYECKUN TOJKOBBIA CIOBapb, SIBIIAETCS
CIIOBOCOUETaHHUE 7MOpeosblll npedcmasumens B 3HAUYEHUM ‘JMLO, OCY-
LIECTBJISIONIEE TPOIaXKy TOBAPOB U YCIYr OT UMEHH TOPrOBOM KOMITaHUH ,
paHee pUKCHPOBABIIEECs TONBKO B COKpAILIEHHON (hopMe mopenpeo B 3Ha-
YEHUHW ‘TJaBa TOPrOBOTO IIPEICTABHTENLCTBA KaKOH-IHOO CTpaHBI 3a py-
OexxoM’. JlaHHBII HEONOTH3M — IPUMETA CaMOT0 ITOCTIEIHETO BPEMEHH, HO
OH MMEET CTOJIb UIMPOKOE paclpoCTpaHEHHUE, YTO yXKe ceiluac BcTpedaeTcs
B JIUTEpaTypHBIX TekcTaX. Cp.: Yawe sceco demu epuugeHKo8CcKux opysetl,
OKOHYUB UHCIMUMYMbL, pabomarom npooasyamu Uiu MmopeosviMu npeo-
cmasumensamu. E. ITunmxosa, Ilstuataxxnas Poccus (2008).

Kpome Toro, B BAC-3 (Bcnen 3a BAC-2) onucbIBaeTcs CIOBOCOUETaHHE
mopeosas cemv B 3HAYEHUU ‘COBOKYNHOCTb MPEANPHUATHA MO MPOAake
TOBapOB M CHAOXEHUIO MMH TOPTrOBEIX OpraHu3amuii’. XapakTepHO, UTO
AHHOE cIoBocodeTaHue 3adukcupoBano U B BAC-1, HO B ero ceMaHTHKe
aKTyaJM3UPOBaHbl JPyrue OTTEHKHU: ‘COBOKYIHOCTh Mara3MHOB, JIAPbKOB,
MajaToK M T.II. B KaKoi-mmOo mMectHOCcTH . CeMaHTHIeCKass AWHAMUKA JaH-
HOT'O COYETAHMS MOXKET OBITh MpOomwuIocTprpoBana muratamu. Cp.: Ceiiuac
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npasnetue, a MHe euje Ha00 8 Palicosem HACYem NIAHUPOBAHUSL MOP2O6OLL
cemu (U. Kataes. Cepmre (1927)). [Kamuran:] Bot 6 mopeogoii cemu pabo-
maeme? [XKenux:] boowce ynacu, npoussoocmeennux (I'. Bmagmmos. Ille-
croit conmar (1981)). «Cmame Ha Ho2u» — ...omo 3Hauum... co30ams C6010
MOpP208YI0 Cemb, OpeaHUu3ayuio, d He MOYKY KaKylo-HUOYOb JICAIKYIO, d
UMEHHO OPeAHU3AYUIO: CO CKYNUUKAMU, IKCHeOUMOpamu, NoCmasujukamu,
odoovimuuxamu (FO. Azapos. [lomozpeBaemsiit (2002)).

CMeXHBIM SIBIICHUEM OKa3bIBA€TCA aKTUBHOE 00PA308aAHUE C/IOMHCHBIX
€106 C TIEPBOH 4aCThIO mop206o-. 110 maHHBIM cloBapeil HOBBIX cJIOB [12,
13] u opdorpaduueckoro cioBaps [14], maHHas cloBoOOpa3oBaTEIbHAS
MOJICTh B MOCIETHIE NECITHICTHS AEMOHCTPHPYET CTAOMIBHO BBICOKYIO
MpOAyKTUBHOCTh. CIHCOK MOZOOHBIX HOBAallMi 3aHMIMACT 3HAYUTEIHHOE
MECTO Ja)kKe B TIOPSIIKE MPOCTOr0 MEPEUUCICHUS: MOP2080-8bICTNABOUHDIIL,
Mopa080-0e10801, MOpP208O-0eno3UmMAapHblil, MopP2080-00CY208bll, MOP2O-
60-3020MOBUMETILHYIL,  MOP20BO-3AKYNOYHbIL, MOP20B0-KOMUCCUOHHDII,
MOP2060-KYIbIMYPHYIL, MOP2080-0QUCHDBLI, MOP20BO-NEPEBO3HbIL, MOP2O-
60-NOCPEOHUYECKULL, MOP208O-NPABOBOL, MOP2080-NPOMBIULIEHHDIL, MOp-
2080-pA36IeKAMENbHYLI, MOop2060-pacnpeoesumenbHulll, mop2o6o-
PeMeCaeHHbll, MOPe0BO-CEPBUCHDBLU, MOP208O-CHPOUMENbHBIU, MOP2080-
VHUBEPCANbHBIL, MOP2060-PUHAHCOBbLI, MOP20BO-IKOHOMUUECKUT, MOp-
2060-sipmapoynsiii. O4EBUIHO, YTO HE BCE ITH 00pa30BaHUS HAXOMAT OT-
pakeHUE B aKaJeMHUYEeCKOM TOJIKOBOM cioBape. Tak, B BAC-1 BxmroueHo
TONIBKO CJIOBO mopeoso-npomviuiienusiti. B BAC-2 aktyanuzanus 3Tol
MOJIENIM OTpakeHa B CIIOBApHOU CTaThe MOop206o... — ‘TepBast 4acTh CIIOXK-
HBIX CJIOB, BHOCALI. 3Ha4Y. CIOB TOPIrOBBIM, TOProBiA’, OTIEIBHOrO OMKca-
HUA  YIOCTaWBAaIOTCS  CIIOBA  MOP2080-NPOMbBIUIEHHbIU,  MOP2060-
axkonomuueckuti. BAC-3 crenyer 3a CBOMM MpeANIeCTBEHHUKOM, JTOTIOTHSIS
JTAHHBIA JIEKCHYIECKUH psifl 0OUIeYIOTPeONTETBHBIM Ceiiuac CIOBOM mop-
2060-pasenexamenviuiii. OTOOP CIOB IS OTAEIHHOTO OMUCAHUS OOBICHS-
€Tcd HalMYMeM WUIIOCTPAaTUBHOIO MaTepuala, MOATBEPKIAIOIEro HUX
yrmoTpebieHne B TEKCTaX COBPEMEHHON XYI0KECTBCHHOM JINTEPATYPHI.

[NosiBneHre HEOTOTU3MOB HEM30EKHO COMPOBOXKIACTCS OOPaTHBIM IIPO-
LIECCOM — ycmapesanuem cioe u 3naueHuil. B vactHoctu, nomera ycmap. B
BAC-3 ucnonb3yercst Ipy OMUCAHUM CIIOBA 7MO0pP208blli B 3HAUEHUHU CYIIe-
CTBUTENBHOTO (‘4enoBek, 3aHuMaromuicst Topropieid’). B BAC-1 u BAC-2
TaKOe CIOBOYIOTPEOIICHIEe HE MapKHPOBAHO XPOHOIOTHIECKH, HECMOTPS
Ha TO YTO WJUTIOCTPUPYETCS LIUTaTaMM, JaTHpyeMbIMu KoHLIoM XIX B. (cp.:
Hocyea y eopoockux mopeoguvix menvute, yem y crnobocan. B. KoponeHko,
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Henacrosmuii roposn) U He NOATBEP)KAAETCA IPUMEPAMH U3 COBPEMEHHBIX
TekcToB. [pyroii nmpumep ycTapeBaHuUs JIEKCUUECKOM €IMHUIIBI CBSA3aH C €€
Mepexo70oM B pa3ps] HUCTOPU3MOB: CIOBO 2. mope (‘TOproBas OpraHusa-
s, yIpesKAeHHe, BEeIarolee TOPropieil B KakoM-TH00 paiioHe WIH Ka-
KOM-T100 OTpacibio Toprosiu’), npeacrasieHHoe B BAC-1 u BAC-2 kak
aktyanbHoe, B BAC-3 onucbiBaeTcs ¢ HCIOIB30BaHUEM PEMApKH «B CO-
BeTCKOe BpeMsi» (cM. o Heid [2. C. 5]).

AHanu3 XpOHOJOTMYECKOM XapaKTepUCTUKU paccMaTpUBAeMOM JIEKCH-
KU 10 JaHHBIM Tpex u3fganuil BAC BBOAWT B mosie BHUMaHMs Takoe JUHA-
MUYECKOE SIBJICHHE, KAaK aKmMyaiu3auyusa YCmapesuiux JeKcuko-
cemanmuyueckux eéapuanmog. Hexoropsie clioBa U 3HaY€HUs, COIIPOBOXK-
natoruecs B BAC-1 u mnorna B BAC-2 nomeroit ycmap., B BAC-3 momx-
HBI OBITH TIPEICTABICHBI 0€3 TaKOH MOMETHI, MMOCKOJIBKY UX aKTHBHOE WC-
MOJIb30BaHNE B COBPEMEHHOM pPEYM MOATBEP)KAAECTCS HIUIIOCTPATUBHBIM
MatepuanoM. TeM He MeHee NP BHUMATEIbHOM PAaCCMOTPEHUH BBISICHSI-
eTCsl, UTO B psfic CAyYaeB TaKas aKTyalH3alus sBISICTCS MHUMOU, 00y-
CIIOBIICHHOW HE 00BbEKTUBHBIMH OOCTOSTEIHCTBAME HCTOPUIECKOT'O Pa3BH-
TS, @ UACOJMOTMICCKAM BIUSHUEM Ha JEKCHKOTpaUICCKIE PEIICHHSI CO-
crapureneii BAC-1. MHorne moHSATHS SKOHOMHUYECKOH C(ephl U, B 4acT-
HOCTH, TOPTOBIIM B COBETCKOM OOIIECTBE BOCIIPHHUMAINCH I KaK MO-
paJIbHO HETIpUEeMJIEMbIE, T KaK XapaKTepHble HCKIIOYUTENbHO AT J0pe-
BOJIFOLIMOHHOM 3MOXM U KalUTaJMcTHYeckoro mupa. IIpexzae Bcero, crona
OTHOCSITCS HAaMMEHOBAHUS peaiuil pplHOYHONW IKOHOMHKH M YaCTHOHM TOp-
TOBIH (npeonpunumamensb, KOMMEPCAHM, KOHKYPEHYUsl, PbIHOK W T.1.).
Onnako uctopuueckuii mepenom Hadana 1990-x rr. mokasal, 9To JaHHAs
JIeKCHKa Bcerna ObLTa YIOTPeOWTENbHON, B TOM YHCIE B TEKCTaX COBET-
CKOT0 NEepUoJia, He MPHUBIIEKABIIMXCSA B KAYECTBE MIUTFOCTPATUBHOIO MaTe-
puasia npu cocraBieHuu bAC-1.

Cpenu cJIOB ¢ KOPHEM mope- K JaHHOW IpyIile MOKHO OTHECTH LIEJIbIH
pan JICB. Tak, B BAC-1 u BAC-2 y cnoBa mopeoéns BblAETSETCSA 3Haye-
HUE ‘TOproBoe MNpeAnpusTHe (MarasuH, jaBKa U T.I.)’, KOTOPOE COIpO-
BOXKIAETCSA MMOMETOM ycmap. W IUTaTaMu U3 Mpou3BeneHuil koHna XIX —
Hayana XX B. (A.M. Kynpuna, M. I'opbkoro, A.H. Toncroro). Tem He me-
Hee 3T0T JICB MOXHO HalWTH W B coBpeMeHHBIX TekcraX. Cp.: Kypban-
batipam — cogcem He uxX NPA30HUK, NPOCMO Y MO CeMbl XOPOWids mop-
2061l 8 MAcHbIx psoax 6 Yexose (A.WnmueBckuii. KypOan-Oaiipam
(2004)). B BAC-3 naHHOe 3Ha4YeHHE CIIOBA MOpP206isA TPAKTYETCs KaK aK-
TyaJIbHOE.
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[IpumepomM MHHUMOH aKkTyanu3aluy CIYXHUT TPEThe 3HAUEHHE TJiaroja
mopzogamu: ‘ycmap. u npocm. cOOUPasCh KyIUTh YTO-ITN00, TOOUBATHCS
yerynku B uene’. B BAC-1 310 3HaueHHe WUIIOCTPUPYETCs LUTaTaMH U3
npousseaenuit MLIO. JlepmonToa, A.H. OctpoBckoro u U.A. bynuna, B
Matepuanax bAC-2 ngobamnena nurara u3 pomana A.C. MiBanosa «Beu-
HBIH 30B» (IEeMCTBHE IUTUPYEMOTO 3MK30/a TporucxoauT B 1942 r.). On-
HAaKO TOJ00HOE CIOBOyHOTpeOieHne oOHApYyKUBaeTCs W MO3JHEE:
HalpuMep, B 3allpelleHHOM B coBeTckue roapl pomaHe B.II. Axcenosa
«OctpoB Kpeim» (1979, nepsoe uznanue B CCCP — 1990): Apcenuii Hu-
Konaesuy cxazan Tane, umo xumpulii bakcmep mopayem y He20 4acmb
20pbl, a TaKKe B COBPEMEHHOM XYJOXKECTBEHHOW nuteparype: # ckopo-
2080PKOUL HA CypaKCUuKe NPeocmasand neped 2oCmamu Kakas-Huoyob Ox-
cana Ilemposna @edvko, mopeyrowas Ha pviHKe Owxcuny auy. «Ta mo
arc y eac pazee suiya? !y ([. Pyouna. Mennas mkaTynka). YauTeBas Qax-
TBI TEKCTOBOTO ymorpednenns, B BAC-3 u3 onucanus nanxoro JICB uc-
KIIIOYaeTcs IoMeTa ycmap.

AHaIIOTIYHBIM 00pa3oM MOXKHO OXapaKTepH30BaTh CEMaHTHUECKYIO
JUHAMHUKY YCTOMYMBOIO COYETAHUSI HO MOp208otl yacmu notmu (dcums,
Ovimv u T.IL.): ‘yemap. pase. 3aauMatbes ToproBieit’ (BAC-1 u BAC-2).
K nuraram u3 npoussenenuit J1.B. I'puroposuya, A.I1. Yexosa u A.C. Ce-
padumMoBHYa, TPUBOANMBEIM B TIEpBHIX M3maHusx BAC, MOXXHO 100OaBUTH,
HampuMep, Wutroctpauro u3 HanucanuHoro C.JI. JIoB1aToBbIM B AMHUTpa-
nun B 1980-x rT. 1 He myOnmkoBaBmierocst B CoBerckom Coroze cOOpHUKA
paccka3zoB «Hamm»: [MoHs]| ckazan, umo Jleononvo udem no mopzosoii
yacmu. KpoMe TOro, TOBOJIBHO YaCTOTHO MOJOOHOE CIIOBOYIIOTpEOIICHIE U
B JIUTEpaType MOCIEIHEro BpeMeHH, cp.: A uenosex He 60eHHbll, 5 8ce
boavwe no mopeosou uacmu (I1. Famankwit. Ilena Illarama (2000));
Ho 602 ¢ num, ¢ Banudom. Cam on — max, no mopeoeotl 4acmu, MOmoOyuK-
swl-moneovi-racocwl (J. Pyouna. Birymuerii cera (2014)). OueBunHo, 9TO B
COBPEMEHHOM TOJIKOBOM CIIOBape JaHHOE CIOBOCOYETAHUE JOIKHO OIHU-
CBhIBaThCA KaK aKTyaJlbHOE.

Jlerko 3aMeTuTh, YTO TPU MOKA3aHHBIX NMpPUMEpa aKTyaJUu3alUH CIOB,
CIIOBOCOYETAHWH M WX 3HAYCHUH OTHOCATCS K KOHIIENITYalbHOH cdepe
yacTHOW Toprosiu, 3anpeuieHHoH B CCCP u BocnprHHUMAaBIIEHCS B paM-
Kax O(QHUIMAIEHON HWICONOTHH KaK HEe3aKOHHAs M OCYyKJaeMas JIesTelb-
HOCTh. CKOpee Bcero, MMEHHO 3TUM (PaKTOM COIMOKYIBTYPHOH OOYCIIOB-
JIEHHOCTH, BKYII€ C HEBO3MOXKHOCTBIO LINTUPOBAHMS B CIOBape HEKOTOPBIX
MPOM3BEICHAN XYIOKECTBEHHOH JIHTEpaTyphl, OOBSICHIETCS XPOHOIOTH-
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YyecKkass MapKUpPOBAHHOCTh Ha3BaHHBIX eauHull B BAC-1 u B pykomnucu
BAC-2.

Eme ogun sipkuii ciydail akTyald3aluy MpeACTaBlieH YeTBEPTHIM 3Ha-
YyeHueM ciioBa /. mope: ‘yemap. aykuuon’ (no naHusiM BAC-1 u BAC-2).
HecMotrps Ha akTHBHYIO pabOTy ayKIIMOHHBIX TOMOB M OMpPIKEBBIC TOPTH,
BO MHOI'OM OIpEJIENIABIINE SKOHOMUKY 3amajHbIX cTpad B XX B., B CoBer-
ckom Coro3e 3Ta AeATeNbHOCTh OBLTA 3alpelleHa, YeM, MO-BUINMOMY, U
00yCIIOBIIEHa XPOHOJOTHYECKash XapaKTepUCTHKa MTAHHOTO 3HAUCHHS B
nepBbIx u3naHusx BAC: oHO TpakTyeTcsl Kak CBOMCTBEHHOE CTapoi, mpe-
HMYIIECTBEHHO JOPEBOMIOIMOHHON POCCUHCKOW NEHCTBUTENBHOCTU. TeM
HE MEHEee COLMOKYJIbTypHasi OTUHAMMKA, 3aTPOHYBIIAs IUIAaH COAEP)KaHUS
storo JICB B konne XX — Hayanme XXI B., morpeboBana 3HAUNTEIHLHON
nepepaboTKH COOTBETCTBYIONIEH croBapHOi craThul B BAC-3.

[pesxne Bcero, B HOBOM CIIOBape HEOOXOIMMO OTKA3aThCS OT IIOMETHI
ycmap., Tak Kak TEKCTOBBIM MaTepuajl OJHO3HAYHO MOATBEPXKIAET aKTy-
aNnbHOCTh JaHHOU enuHuUIbl. Cp.: Kpome moeo, panvbuie camu KoHCYIbma-
YUU OCYUECMBISLIUC, NPEUMYUWeCmBeHHO 3a epanuyell, Ko20d npu noo2o-
mogke mopaoe npuaiauianucy sxkcnepmol (A. Mapununa. [locnennuit pac-
cger (2013)). JJannoe m3mMeHeHHE BIIUET 3a COOOH M CMEHY TpaMMaTHUe-
ckoit xapakrepuctuku: ecinn B BAC-1 u BAC-2 ¢popma MHOKECTBEHHOTO
qrcia B 3HAYCHUHM CJWHCTBEHHOTO yKasbpiBanachk y 3toro JICB kak o¢a-
KynbTaTuBHas1, TO B BAC-3, HanpoTuB, TOJKOBAaHUE 3HAYEHUS COACPIKUT
MIOMETY 00blyHO MH., a HOpMa SAWHCTBEHHOTO YHCIa TPAKTYeTCs Kak He-
aKTyaJbHasi U COMPOBOXKJAETCA MOMETOU ycmap.. B €JMHCTBEHHOM YHCIIE
CIOBO /. mope B 3HAUYEHUM ‘ayKLUHMOH BCTpEUYaeTcid B XYAOKECTBEHHOMH
IuTepaType He mo3aHee nepBod ueTBepTd XX B., TOrJa Kak BCE COBpe-
MEHHBIE YIIOTPEOICHUS UCTIONB3YIOT (POpMY MHOKECTBEHHOT'O UHCTIA.

B BAC-1 y uerBeproro 3HadeHus ciioBa /. mope BbIAEISAETCS OTTEHOK:
‘COCTA3aTENbHBII TOPAJOK CJayd Ka3eHHBIX MOAPSAIOB, MOCTaBOK, MpU
KOTOPOM TOAPSAA WM TOCTaBKY MOJIy4YaeT TOT MPETEHAEHT, KOTOPbIi
mpeaaraer KazHe Ooiee BHITONHBIC YCIOBHS , CONTPOBOXKIACMBI IIUTATA-
Mu u3 npousBeneHuit A.®@. [Tucemckoro, I1.11. MensHukoBa-Ileuepckoro u
I''U. Ycuenckoro. B pykonmcn BAC-2 mobaBneHa momera MH., OTpaxKaro-
1asi HA3BaHHYIO BEIIIE TEHACHIINIO COBPEMEHHOT'0 YIIOTPEOIICHHSI TAHHOTO
JICB, HO moaTrBepkaaeMas WILIIOCTpalled U3 HayYHO-TIONYJISIpHONH KHUTH
AUN. Anukuna «HOHOCTP HayKu», IMOCBSILEHHOW HAEIM €BPONEHCKUX
sxoHoMucTOB XVII-XIX BB. Takum 00pa3oMm, TOpru Kak MpoIeaypa BbI-
0opa roCyaapCTBEHHOTO MOIPSTINKA JOTUIHO TPAKTYIOTCS CIIOBAPEM Kak
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siBenue, gyxaoe dxkoHommdecko ku3Hu CCCP. OmHako B pOCCHUCKHUX
PBIHOYHBIX peanuax Havyarga XXI B. B CBSI3U C pa3BUTHEM aHTHUMOHOIONb-
HOTO 3aKOHOJATENbCTBA M PETYIMPOBAHMEM TOCYIAPCTBEHHBIX 3aKyIOK
JaHHOE HKOHOMHYECKOE SIBJIEHHUE BO3POXKAAETCS, a CIOBO MOpeU BXOIUT B
aKTHBHOE YIIOTpeOIeHUE CPeny CIENHUAINCTOB U YIACTHIKOB IPOIIEIYPHI:
nybnuuHble Mopeu, UMyWeCmeeHHble Mopey, mopeu no npooadice Heogu-
JACUMOCIU, MOPSU HA BbINOHEHUe cmpoumenbhblx pabom U T.1. [Tockomb-
Ky B XyJOKCCTBCHHOU JIUTEpaType IMOKa HE yIaeTcs HAWTH MOATBEpKIa-
IOLUX WIUTIOCTpalNid, JaHHBIA OTTEHOK 3HaueHus BKiItodaerca B BAC-3 ¢
MIOMETOH crney. U HECKOJIBKO YTOUHCHHOW NeHuHUIMEH: ‘cocTsa3aTenbHast
(dopMa TOCyIapCTBEHHBIX 3aKYyIOK WM CIAaYl TOCYIAapPCTBEHHBIX ITOIpS-
JIOB, IIPU KOTOPOU MPEANOYTEHNE OTJAETCS MOCTABUINKY WU MOAPSITUUKY,
MPeAIOKUBIIEMY HanOoJIee BBHITOIHBIC YCIOBHS .

B 3axirouenue noguepkHeM, 4To MpoaHaIM3UPOBAHHBIE aCTIEKThl CEMaH-
TUYECKOW JIMHAMUKU CIIOB C KOPHEM mope-, o JaHHbIM BAC, B momHoi
Mepe OTpakaroT OO BEKTOP OCMBICIICHUSI HOCHTEIIMU SI3bIKa 3KOHOMHU-
geckodl cdeprl. [Ipexne Bcero, peusb uuer 00 OOMIECTBEHHOH MEpPEOIICHKE
PBIHOYHBIX OTHOIIEHWH, TOPrOBIM M YacTHOTO MpeIlpHHUMATEIbCTBA.
OObeKTHBaIHS 3TOH MEPEOIICHKH MOCPEICTBOM JIEKCHIESCKIX CIWHHIl H UX
3HAUCHUH, 3aTparnBaromasl B TOM YHCIIEe U OOUXOIHEIC YIIOTPEOICHHS CIIOB,
SIBJSIETCST BAYKHBIM TIPEIMETOM CJIOBAPHOTO OIHCAHUS M TpeOyeT BEIpaOOTKH
00BEKTHBHBIX 1 B3BEIICHHBIX JICKCHKOTPAQHIESCKIX PEIICHHN.

Cpenu Takux pemeHni, MPUHATHIX pu cocraBienun BAC-3, Hanbonee
BAKHBIMHU TIPEJICTABIIAIOTCS CIENYIOIIKE: MOMOJMHEHUE WM COKpalleHHe
CIIOBHHKA, O0YCIIOBIICHHOE TOSBIICHUEM HOBBIX MOHSATHH WA MCUE3HOBE-
HUEM W3 aKTyaJbHOTO YIIOTPEOJICHHSI CIIOB M CIIOBOCOYETAHUH, ITEPEX0IOM
WX B pa3psl MCTOPU3MOB; YTOUHEHHE U JETalM3alus CeMaHTHYeCKOH
CTPYKTYPBI MHOTO3HAYHBIX CJIOB, OIPENEIIAIONIAascs Kak oOmel TeHIeHITH-
eit BAC k muddepeHnuanmy 3HaYCHUH, TAK U MEHSFOIMMCS COIIMOKYITb-
TypHBIM (DOHOM; KOPPEKTHPOBKA XPOHOJIOTHYECKOH H (yHKIHNOHAIBHO-
CTHJIMCTUYECKON XapaKTepucTHku oraenbHbeix JICB — yepe3 ucnonb3oBa-
HUe (WM 0TKa3 OT MCIOJb30BAHMS) CIOBAapHBIX MOMET (ycmap., ycmape-
saioujee, cney., pasze., Npocm. 1 Mpod.) U BBEJICHHE B TOJIKOBAHUE XPOHO-
JIOTUYECKUX PEMAPOK (TaKUX KaK, HAIPIMED, ‘B COBETCKOE BpeMs’).

BAC sBnsiercs HopmaTuBHBIM cioBapeM [2. C. 3], a 3HauuT Bce peau-
3yeMble B HEM JIEKCHKOrpaduueckue pemIeHHs, MPeKIe BCEro, MOKHBI
OBITH MPOTUKTOBAHBI U3MEHSIOMICHCS HOPMOH JTHUTEPATYPHOT'O CIOBOYIIO-
TpeONeHHs, KOTOpasi B CBOIO OYepeNb OMpPEACIIeTCS TUHAMUKONW PycCKOU
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SI3BIKOBOM KapTHHBEI MUpa. OOBEKTHBHBIM CBHUICTEIECTBOM HW3MCHEHHUS
HOPMBI CITY>KUT UCHOIb30BaHKe Toro uiny unoro JICB B TekcTax Xymosxe-
CTBEHHOU JHTEpaTyprl. IMEHHO MIHpOKoe oOpalieHne K TeKCTOBOMY Ma-
TepHay mo3BoNwiIO IpencTaButh B BAC-3 moapobHOe 1 aKTyalnbHOE OITH-
CaHHE TPYIIIBI CIOB C KOPHEM Mop2-, OTPaXaroUX IPEACTABICHNS HOCH-
TeNell pycCKOro sI3pIKa O cepe TOPTOBIH, a TAKKE CKOPPEKTHPOBATH Ce-
MaHTHYECKUE XapPAKTEPUCTHUKN 3TOM ITPYIIBI JEKCUKA OTHOCUTENBHO JIBYX
nepBbix u3nanuil BAC u y4yects AaHHbIE IPYyTUX cloBapei (Ipexne BCero,
CJIOBapei HOBBIX CIIOB M 3HAUEHHI).
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The Great Academic Dictionary of the Russian Language as a Reflection of Eco-
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The article deals with the dynamics of a fragment of the Russian linguistic
worldview projected onto the experience of academic lexicography. Based on the data
extracted from the three editions of the Great Academic Dictionary of the Russian Lan-
guage (also referred to as the Dictionary), which serves as a reflection of the 80-year-
long history of the Soviet and Russian society, the sociocultural dynamics of a concep-
tual view of economy and trade is uncovered through its lexical, semantic and lexico-
graphic realization. The aim of the research is to analyze the semantic dynamics of the
words with root torg- [trade] based on the Dictionary data. This includes the study of
the lexicographic interpretation of these words as well as the justification of new lexi-
cographic solutions. The key attention is paid to a number of polysemantic words: torg,
torgovat’, torgovat’sya, torgovlya, torgovyy. In the course of the research, the method
of componential semantic analysis is applied together with the comparison of the entries
from different editions of the Dictionary and with the selection of text illustrations by
means of linguistic corpora. Two aspects of the semantic dynamics of the words with root
torg- are discussed: 1) reflection of lexicographic principles adopted by the authors of the
Dictionary and 2) lexical and semantic objectivation of the Russian linguistic worldview.
The first aspect is represented by the trend of semantic differentiation typical of the Dic-
tionary and manifested in both enlargement and specification of the word semantic struc-
ture. Syncretic meanings that can be seen in the first edition are later splintered into sepa-
rate meanings or even shades of meaning (torgash, torgashestvo, torgovat’). The soci-
ocultural dynamics is presented by a number of linguistic trends. The first trend is generat-
ing new collocations, and the adjective torgovyy shows here the highest productivity.
Adjacent to it stands the active formation of compound words beginning with torgovo-.
The second (controversial) trend is obsolescence of words and meanings: notions of the
Soviet economy are going out of use (forg as a ‘trade institution’). The third trend is actu-
alization of obsolete words and meanings, which is often only illusive. In the Soviet peri-
od, many notions of economy were considered inadmissible or typical of the Czarist era,
hence, these words were defined as obsolete ones. However, the historic change of the
early 1990s showed that this part of vocabulary was always commonly used, even in the
Soviet texts that could not serve as a source of illustrations due to censorship. Thus, the
considered aspects of the semantic dynamics of the words with the root torg- demonstrate
the general way of conceptualizing the economic sphere by the Russians. It is mainly
reflected in the social revaluation of the market relations, trade, and entrepreneurship. The
lexical and semantic objectivation of this revaluation requires shrewd lexicographic solu-
tions.
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HHCTUTYT UCTOPUMN, A3BIKA U JINTEPATYPBI
YOUMCKOI'O ®EJEPAJIBHOI'O
HNCCIEAOBATEJIBCKOT'O IEHTPA PAH KAK OJUH
W3 IIEHTPOB TIOPKCKOM JIEKCUKOT PA®OUU

TIpedcmasnennvl pesynvmamsl aeKcukoepaguueckoi pabomsl omoena A3bIKO3HAHU
Huemumyma ucmopuu, asvika u aumepamypuvl Yumckoeo gedepanvrozo uccie-
dosamenvckozo yenmpa PAH 3a npoweowee cmonemue. Yxasvigaiomes ocHogHble
Hanpaenenus 6 cpepe coz0anus cuosapell, 0aemcs XapaKkmepucmuka i1eKcuKopa-
Quyeckux pabom ¢ MOUKU 3PEHUS UX SHAUUMOCU 8 OYXOBHOU KyIbmype 6auKup-
CKO20 HApoOa, OMMeHaomcs 8bloaiowuecs OAWKUpCKUe JeKcukoepagul, ueil ca-
MoomeepaicenHblll mpyo no3eoaun Mucmumymy cmams 0OHUM U3 YeHMPO8 MIOPK-
CKOll IeKcuxozpaguu.

KiroueBsie cnoBa: mropxonoeus, nexcuxoepagus, dauxupckuti A3vik, MHcmumym
ucmopuu, azvika u aumepamypol YOHUL] PAH.

B coBpemeHHOM Mupe CIOBapu ABJSIOTCS YHUBEPCAIBHBIM CPEICTBOM
mo3HaHuA. B HUX cocpenmoroueHa MH(OpPMAIHUS, MO3BOJILIOMAS ITOCTHIb
TalHBI POJHOTO SI3BIKA, CMBICTIOBBIC U CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH TY>KOTO
sI3bIKA Yepe3 OBJAJEHHE JIEKCUKOW M TpaMMaTuKoil. B Hacrosiiee Bpems
OONBIIMHCTBO SI3BIKOB PACIIONATAIOT JIEKCHKOTpahUISCKUMH H3TaHUSIMU
caMbIX pasHBIX THIOB. OIHAKO aKTyaJbHOCTH W BOCTPEOOBAHHOCTH CIIO-
BapHOW JTUTEpaTyphbl HE YMEHBIIACTCS; HAIPOTHB, BCE pa3HOOOpa3Hee cTa-
HOBSATCSI CIIOBapH, BCE yBEIHUNBACTCA WX (PYHKIIMOHAN, pacIIupseTcs cde-
pa mpuMeHenus. KadecTBeHHO MeHseTcsl M cama (opMa HCIIOIb30BAHUS:
U3MaHusl OyMaKHBIE CMEHSIOTCSI DIICKTPOHHBIMH BapHaHTaMH, KOTOpEIC,
€CTECTBEHHO, 3HAYNTENBFHO BHIUTPHIBAIOT B IUIAHE COACPIKAHMS OONBIIETO
obbeMa mH(M)OPMANUH, OBICTPOTO PEarnpOBaHM HA W3MEHEHUS B JKH3HH
CJIOBa, HEOIPAaHWYEHHOH BO3MOXKHOCTH IOCTOSIHHOTO IOMOJMHEHUS WU
YTOUHCHHS KaK CIOBHHUKA, TaK W 3HAYCHHWH JIEKCEM, OTIHYAIOTCS YI00-
CTBOM TPUMEHEHUS, JOCTYITHOCTBIO, MONH(YHKIIMOHAIEHOCTEIO, YHHUBEP-
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CabHOCTBIO. B CBS3M ¢ ATHM B COBpEMEHHOHU JIEKCHKOTpa(uu MOBCEMECT-
HO HaOIOAaeTcs CTPEMIICHHE MTePEHTH Ha HOBBIM 3Tal B Pa3BUTHH JICKCH-
Korpauu, co3maTh dJICKTPOHHBIE CIIOBAPH, KOMIBIOTEPHBIC 0a3bl TAaHHBIX,
oHaiiH-cnoBapu. KoHeuno, coopy, 00paboTKe U MPeICcTaBICHUIO OOIIHp-
HBIX DIIEKTPOHHBIX JIEKCHKOTpahuIecKuX padoT MpemecTBOBala KPomoT-
JIUBasi MHOTOJIETHSSL paboTa MHOTHX ITOKOJICHHH JIEKCHKOTPadoB, YbH CIIO-
Bapu cTam (hyHIaMEHTaJIbHOU IPOYHOW OCHOBOH B COCTABIICHHH HOBBIX.
B nanHO# cTaThe MBI XOTHM PacCMOTPETH BOIPOC Pa3BHTHUS OAIIKHPCKON
JeKcuKorpauu, B CTAHOBICHUH KOTOPOH Ba)kKHYIO poib chirpan Oprena
3nak [louéra MHCTUTYT HCTOPHUH, S3bIKa U TATEPATYphl Y GUMCKOro dene-
paJIbHOTO UCCIIE0BaTENbCKOr0 LeHTpa Poccuiickol akajeMun Hayk.

B 2019 r. Pecrryomuka Bamkoprocran ormermna 100-netne co aHs e
co3nmanus. bamkupckyro JekcHKorpaguio Kak caMOCTOATENIFHOE HAYIHOE
HaIpaBIICHHE MOXKHO CIMTATh POBECHHKOM caMoi pecrmyOnnku. Koneuno,
mepBbIe (UKCAIH OAMTKUPCKAX CIOB UMEIOTCS Yke B cioape XI B. Ma-
xmyna Kamrapw; ¢ xornma XVIII B. Gamkupckue cioBa HaXOIAT OTpaxe-
HUe B pane Tpynos, Hampumep MW.I. T'eopru, II.C.Ilamnaca (konen
XVIII B.), JI.3. bynarosa, B.B. PagnoBa, M. bukuypuna, B.B. Kartapun-
ckoro, M.A. Kymnaea (Bropas momopuHa XIX B. — Hagayio XX B.) (00 3TOM
moapobuee cM. [1. C. 29-30]). [Tocme OKTAOPHCKOH PEBONIONUU C CO37a-
HueMm bamkupcekoit ABroHoMHoN CoBerckoit Conuanuctudaeckoit Pecmy6-
JUKH, C MPOBO3TIIAIICHIEM OAIIKAPCKOTO S3bIKa BTOPBIM TOCYAapCTBEH-
HBIM, HadaJach IJIJAHOMEpHAs U CHCTEeMaTHIeCKast paboTa Mo COCTABICHUIO
Pa3MUYHBIX TEPMHUHOJIOTHIECKUX CIOBApeH, IPH3BAHHBIX 00ECIIECUUTh IIN-
poKoe (QYHKIIMOHHPOBAHHE OAITKHPCKOTO JINTEPATYPHOrO s3bika. B 1922
r. ObLT OpraHm30BaH AKaJeMHYECKHil eHTp mpu HapomnoM xommccapua-
te npocsemienus BACCP, cpenyn npukiagHbIX 3afad KOTOPOro MMENNUCh U
3aJaqd COCTaBIICHHS CIIOBapel, pa3pabOTKU TEPMUHOIOTHU OAITKUPCKOTO
JUTepaTypHOro si3bika. Tak, B razere «bamkoproctan» B 1922 r. BepBbie
OBUTH OIyONMKOBAHBI I0PUANYECKUAE TEPMUHBI Ha OAIIKUPCKOM s3BIKE [2];
B xypHaine «benem» B 1924 r. — TEpMUHBI 110 300JIOTHH ¥ aHATOMUH, (PH-
3WKe, MatemMatuke, reorpaduu u np. [3]. B 1926 r. yBumen cBer mepBwIit
TOJIKOBBIM CIIOBaph OAIIKMPCKOTO sI3bIKa, cocTaBieHHBI H. TarmpoBeiM
[4]. [Tocme pachopmupoBanmst B 1930 r. AkagemiienTpa npu bamraapkom-
npoce BACCP ero ¢yHknmm oronum K bamkupckoMy KOMILTIEKCHOMY
Hay4yHO-HUcclienoBaTeabckoMy HHCTUTYTY (1930T1.), B cocraBe KOTOPOro
¢yukauonmpoBan Otaen o0mecTBeHHO-TYMaHUTAPHBIX HAYK, B CEHTIOpE
1931 r. mpeoOpa3oBaHHbI B bamkupckuii HayIHO-HCCIEIOBATEIHCKAN
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WHCTUTYT HalUOHAJbHOM KYyJIBTYpPbI, SBISIIOIIMICS NPSAMBIM Mpeiie-
CTBEHHUKOM HBIHEIIHEro MHCTUTyTa HCTOpUH, S3bIKa W JIMTEPATypbl
Y®UILL PAH [5. C. 9]. C tex mop BOIPOCH TePMHHOOOpa3oBaHus, hHUKca-
WA U JIEKCHKOrpaupOBaHMS CIOBAPHOTO COCTaBa OAIIKHPCKOTO SI3BIKA
HEU3MEHHO OTHOCUJIMCH K BeieHUI0 NHCTUTYTa UCTOPUH, A3bIKA U JUTEpa-
TypHl. [leiCTBUTENBHO, 3a TMPOIIEIIee CTONETHE padoTa M0 COCTABICHHUIO
cloBapelt mo GamKUPCKOMY S3BIKY — OONBIINX U MaJbIX, MHOTO(YHKITHO-
HaJbHBIX M Y3KOCHELMAJIBHBIX — OCYIIECTBISUIACh MMEHHO CUJIaMH CO-
TPYAHUKOB OTJeNa s3bIKo3HaHug HCTUTYTA.

loBopst 0 cocraBUTENbCKOW paboTe, KOHEYHO, HEBO3MOKHO HE KOC-
HYTBCS BOIIPOca 00 IKCIEIUINOHHON, COOMPATENBCKON padoTe, B pe3yiib-
TaTe KOTOPOH BEOYIMIMMH YYCHBIMH-OAIIKUPOBENAMH W JHHTBHCTaMH-
SHTY3MACTaMH OBLIa CO3/1aHa MHOTOMIJUIHOHHAS KapTOTEKa JEKCHIECKIX
enuHUI OamKupcKoro s3bika. [lepBrie dkcnenumuy OBUTH OpraHU30BAHBI
COTpyIHUKaMHu AKaJeMIICHTpa; JaHHas paboTa 0ocOOEHHO aKTHBH3HPOBA-
mace B 1928 r., korma B pecryOnuke Hadana paboraTh bamkupckas xom-
rekcHas skcreauius Axanemun Hayk CCCP.

JIMHTBUCTHYECKUH OTPA SKCIIEIUINH BO3IJIABIISI U3BECTHBIN yUEHBIH-
Tropkoor, cnasuct H.K. JlmutpueB. Bmecte ¢ HuUM paboTtan TanaHTIHNBEI
HccaenoBaTenb U3 MOCKOBCKOrO MHCTUTYTa BOCTOKOBeAeHU M.M. buiis-
noB. B skcnenunusax nox pykooactsoM H.K. JIMuTpueBa npuHsiau yya-
ctue Gamkupckue s3prkoBensl T.I'. bammes, 3.111. [lakupos, I.C. Aman-
taid, ['a0.5. asnermud u np. H.K. JIMUTpreB BMecTe CO CBOMMHU OGarikup-
CKUMH KOJUIETaMH coOpall i CHCTEMATH3UPOBATI OIPOMHBIN SI3BIKOBOH Ma-
TepHall, KOTOPBIA B TOCIESIYIONIEM JIET B OCHOBY ero «I pammaruku Oami-
KHAPCKOTO s13BIKa» [6], Opyrux padoT mo OalKHpCKOMY SI3BIKY, a TaKkKe
aKaJIeMHYECKOT0 OAaITKUPCKO-PyCCKOro cioBapst [7].

B nampHelimeM »KcreAWIIMOHHAS paboTa B cTeHaX VHCTUTYTa MpoBO-
nunack noctosHHO. OfHa 3a Apyrodl OpraHUW30BBIBAIUCH KOMIUIEKCHBIE
SKCTICIMIIAN U BHIC3IBI B PaiOHBI PECIYONUKH ISl U3yYeHUsT OCOOCHHO-
CTell MECTHBIX TOBOPOB, OBITa, KYJIIBTYpPHL. B mepBEIe TOIBI COBETCKOI AITO-
XH coTpyaHuKamu MHcTHTyTa OBUTO MpennpuHATO 14 mramekTolormye-
CKUX JKCIENUINIA M BBIC3TIOB. DKCHECIUINA OB OpPraHW30BaHBI BO BCE
OamKups3pIYHbIe peTHOHBL. COOpaHHBIC B IMOE3JKaX MATepHalbl TE€X JET
SIBISIIOTCSL. O€CIIEHHBIM HCTOYHHUKOM II0 HApOTHO-Pa3rOBOPHOMY SI3BIKY
Oamkup xoumna XIX u mepoit Tpetr XX B. DKCIIEANINOHHBIE MaTEPHAIIBI
1920-1940-X TT. TO3BOJNHIIN TIOCTABUTh M PEIIUTH P PYHIAMEHTAIBHBIX
U TIPUKJIATHBIX 33/1a9 B Pa3BUTHN OAITKHPCKOTO S3BIKO3HAHUS, B TOM UHC-
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ne 3amaun co3maHus crioBaped. Ocoboe BHUMAaHHE YACTSUIOCH JIEKCHYE-
CKOM crieni(huKe TOBOPOB, UTO IMOCTYKHIO OCHOBOW TSl HAKOTUICHHSI Kap-
TOTEKH JINTEPATYPHOH M THANEKTHOW JIEKCUKU OANTKHPCKOTO SI3bIKa B 00B-
eMe cBbllle 3 MIIH eAuHuL. [lononHenue TeKCUYecKoi KapTOTeKH B OTHENe
SI3BIKO3HAHUS MPOJIOJIKAIIOCh BCET/Ia; CIEeNyeT OTMETUTh, YTO JIaHHas pa-
00Ta IPOBOIUTCS C HE MEHBIIIEH aKTHUBHOCTBIO JI0 CHX IIOP.

Taxum oOpa3zoM, MHCTUTYT UCTOpHH, S3BIKA U JHTEPATYPhI C CAMBIX
MEpBbIX JHEW CBOETr0 CO3/JaHHA aKTHBHO BKIIIOYWIICA B pELICHHE 3a7ad
SI3BIKOBOTO CTPOUTENBCTBA B PECIyONHKe, JJIS Yero B IEPBYIO Odepelb
CIIEIOBANIO YIOPSIOYUTE Opdhorpaduio W TEPMUHOIOTHIO, U3yYaTh TePPH-
TOpUAJbHbIE AUANEKThl, TOTOBUTh U W3/1aBaTh JBYSA3bIYHbIE TEPMUHOIOTHU-
YECKUE CIIOBAPH, YICOHUKU. DTH HAIMPaBICHUS S3BIKOBETICCKIX HUCCIEIO0-
BaHUH OMNpeAeIUIN JalbHEHIINE BEKTOPbl Pa3BUTHUS JIHUHIBUCTHUECKUX
u3bIcKaHUii B IHCTUTYTE, OHU U CErOJIHS yCIEIHO pa3BuBatoTcs. OcraHo-
BHMCS TTOJpoOHEE Ha JIEKCHKOrpaguueckux paboTax, CO3NaHHBIX COTPYA-
aukamu MUSJT YOUILT PAH.

B navane 1930-X IT. HENPEIOXKHOW 3a7adei, CTosAIIeH Tepea OanKup-
CKOW JIMHTBUCTHKOM, SIBIISUTUCH BOMPOCH! opdorpadum OamkupcKoro Ju-
TEpaTypHOTO SA3bIKA, IICHTPOM IO Pa3pabOTKE W COBEPIICHCTBOBAHHIO KO-
topoit cran Uuctutyr. Pabora mo ymopsmouenmto opdorpaduueckux
HOPM SI3bIKa COIPOBOXKIANACH IOATOTOBKOW W M3AaHWEM opdorpadude-
CKUX cloBapeii: cioBapu mo opdorpadun OAIIKUPCKOTO SI3BIKA YBHUICIH
cBeT B JBYX m3maHusax 1942 u 1952 rr. mopa pemakmuei 3aMedaTelIbHOTO
6amkupckoro sa3pikoBena K.3. Axmeposa [8, 9]. [locie npuasaTHs n3MeHe-
HUA B cBome opdorpadudeckux 3akoHOB 1981 1. H.®. CydbpsHoBoit u
3.K. UmmyxameToBeiM B 1990-e TT. OBLT MMOATOTOBIIEH HOBEIM opdorpa-
(UYeCKUii CIIOBapb, KOTOPBIM, K COXKAJICHHUIO, YBHICH CBET TONBKO B
2002 r. [10]. Takum obpa3om, pabora B 00JTaCTH YHOPSIOYMBAHUS HOPM
MPaBOIMKCAHUSI OAIIKUPCKOTO JINTEPATYPHOTO s3bIKA SBHWIACH OIHOH W3
CaMBbIX HACYIIHBIX 3a/1a4, CTOSIIMX Mepel coTpyaHukamMu MHCcTUTYyTA.

BropeiM akTyanpHBIM HalpaBJICHUEM B HCCIEIOBAHUSX SI3BIKOBEIOB
WHcTuTyTa CTaHOBUTCA CO3J]aHME HAYYHOH TEPMUHOJIOIMM U COCTaBJICHUE
TEepMHUHOIIOTHYECKHX ciioBapeit. Ha mporsxkennn XX B. ObUIO W31aHO OKO-
JIO LIECTUIECITH TEPMUHOJIOTMYECKUX CIIOBapeil Mo pas3HbIM OTPACISIM
HayKH, TEXHUKH U npousBoacTtBa. B 1930-1940-x rr. uzgarorcst cioBapu
mo Ha3BaHusaM pactenmit (1932), matematuke (1932), ¢usuke (1934 u
1935), xumuu (1934), menuuune (1935), rucronoruu (1935), conuansHo-
SKOHOMHUKO-pmIocopckum Haykam (1935), mo OamIKUPCKOMY SI3BIKY
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(1935). bnaromgapst MHOTOIETHIM paboTaM HEOOIBIION TPYIIEI S3BIKOBE-
noB MHCcTHTYTa B 00MacTH JeKcuKorpaguu K 1950-M IT. ObLTH 3a105KEHBI
OCHOBBI HOBOH Hay4YHOH TEPMUHOIOTHH W HAYYHOT'O CTHJISI OAITKUPCKOTO
SI3BIKA.

B ycnoBusx OBICTpO TeKydel peambHOCTH, CTPEMHUTEIBHOTO HAyJHO-
TEXHUYECKOI0 Mporpecca, CONpoBOXKAAIOIIEro Becb XX B., HEYAUBUTEb-
HO OypHOE pa3BUTHE TEPMHUHOIOTHYECKOH C(ephl B S3BIKO3HAHUU. J{ist
OaIIKIPCKOro s3bIKa JAHHOTO IMEPUOJa, XapaKTepH3YIOMIETocs pacIpe-
HUEM (YHKIMHA OAIIKUPCKOTO SI3BIKA, €0 aKTUBHBIM ITPOHUKHOBEHHEM BO
BCe 00JIACTH JESATENBHOCTH OOIIECTBa, pa3paboTka U U3AaHHEe HOBBIX TEp-
MUHOJIOTHYECKHUX CIIOBapei (cocTaBiieHHE KOTOPBHIX OBLIO MPEepBaHO BOIi-
HOM) CTAHOBSITCS OJHOHM M3 BaKHEHIINX 3a1ad Jekcukorpado MucTHTYTA.
Hogas cepust TepMuHonornueckux ciopapein MuctutyTta usnaercs B 1950—
1970 rr., B 3TH TOIBI BEIXOAAT PYCCKO-OAIIKHPCKHE, OAIIKHPCKO-PYCCKHE
cioBapu 1o pmsuke (1949), maremaruke (1949), xumuu (1950), 300m0rUN
(1952), 6oranuke (1952), reorpaduu (1952), actponomun (1954), ropuc-
npyaenuuu (1956), cenbckomy xozsaictBy (1961), murepaTypoBeneHuIo
(1965). Cnemyer OTMETHTB, YTO OONBIIMHCTBO M3JAHUHA ITHX JIET BBIMOJ-
HEHBI 0Nl aBTOPCTBOM WJIM IION PENAKIUCH W3BECTHOrO OAIIKHPCKOTO
nmmareucra T.I'. banmesa.

B nanbHeliieM CHUCOK TEPMUHOJOTMYECKMX CIIOBaped IOMOIHHUIICS
U3JaHUSMH PYCCKO-OAIIKUPCKUX W OaIIKUPCKO-PYCCKUX CIOBapeil o
ropucnpynennuu (1980), 6orannke (1981), anaToMun U (GUHOIOTHH Ue-
moBeka (1981), wmatematnke (1982), ¢msuke (1984), comumamsHO-
nonuTHYecKuX TepMUHOB (1984), o opHuTonoruu (1986), cenpckoMy xo-
3siictBy (1987), mo menunune u ruruene (1990), munreuctuke (1991),
¢dompkmopy (1993, 1999), maremaruke (1993), ropucnpynennnu (1994),
stHOrpaduu (1994, 2000), mpaBy (1994, 1996), stuxe (1996), n306pa3u-
TenpHOMY HCKyccTBY (1997), myssike (1997), 6oranuke (1997), Ha3paHmii
MMO3BOHOYHBIX >KUBOTHBIX bamkoproctana (1998), muenoBoactsy (1999).

Pabora mo co3maHWIO TEPMHUHOJIOTHYECKUX CIOBapeil 0COOEHHO OXH-
Bmiack B Hawane XXI B. mocie mnpuHATHS 3akoHAa PecrmyOnuku
Bamxkoproctan «O s3pikax HaponoB PecmyOmmkm bamkoproctamy. Ilo-
SIBUJIMCH JIBYSI3bIYHBIE CIIOBapud U CHPABOUYHUKHU IO CEINbCKOMY XO3SIICTBY
(2001), nedexronorun (2001), maenoBonctry (2001, 2008), oOrecTBeHHO-
nonuThudeckuM TepMuHaM (2001), mo MeToauKke NpenojaBaHUs S3bIKOB
(2001, 2009), 6otanuke (2002), muareucruke (2002), memaroruke U McH-
xonoruu (2002), 3THONUHTBUCTUKE U STHOKYJIBTYPOBEIUECKOW JIEKCHKE
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(2002, 2003, 2006), mucomoruu (2002, 2010), rexauke (2003), ropucnpy-
nenmun  (2003), odrameMmonorum (2004), apXHTEKTYPHO-CTPOUTEIBHBIX
TepMuHOB (2004), cioBappb JUisi paOOTHUKOB TOPrOBJIM W OOIIECTBEHHOTO
nutanust (2005), mo HaponHod MenuuuHe (2005), >KUBOTHOBOACTBY
(2006), cnoBaps 11 paOOTHUKOB OHOIHOTEK, H3IATETBCTB W HH(POPMAITH-
oHHBIX ciryx0 (2006), mo menumuHe (2007), ntecaomy aery (2007), sxoHO-
muke (2007), BoenHo#t nekcuke (2007), Jekcuke POAWHHOTO 0Opsma
(2008), actponomuu (2008), sxomnoruu (2008), scretuke (2008), yepue-
auto (2008), stuke (2009), duskynsrype u cmopty (2009), ecrecTBo3Ha-
auto (2009), cioBape A paboTHUKOB KyabTypsl (2009), coBaph mo Top-
TOBJIC, TPEANPUHUMATEIECKON M BHEITHEIKOHOMUYECKOW NESATEIEHOCTH,
muromatuu (2009). CrexyeT mog4epKHYTh, YTO OONBIIMHCTBO M3AaHHMA
1990-2007 rr. BBIIITH B CBET moj, penakmueit akanemuka AH Pb, qokropa
¢mnonornyeckux Hayk, mnpodeccopa 3.I'. YpakcuHa, a aBTOpammu-
COCTABUTEIISIMHA  SIBJSIFOTCSL COTPYOHUKH oOTxAena si3biko3Hanus MWL
Y®UILL PAH (cMm. mogpobree B [1, 11, 12]).

[MoaroroBka u W3JaHWE TEPMUHOIOTHIECKUX CIIOBApEl CBHITpAIId BaXK-
HYIO POJIb B OIPEIEICHUH, Pa3BUTHH U COBEPIICHCTBOBAHHUHU JICKCHICCKIX
HOPM JIHTEPATypHOrO OAIIKHPCKOTO S3BIKA, CBOMHBIA KOPITYC KOTOPBIX
HAXOIMII OTPaKeHNE B OOIINX MEPEBOIHBIX U TOJIKOBBIX CIOBApsX, pa3pa-
00TKa KOTOPBIX SIBJISIETCS €IIe OAHOW 3HAYUTENFHON JTHHUEH B IESTENBHO-
ctu  s3bikoBenoB MHctuTyTra. OmyONMKOBaHHBIE PYCCKO-OAIIKUPCKHE,
OaIIKIPCKO-PYCCKUE M TOJIKOBBIE CIOBApU OTIMYAIOTCS IMOCICHOBATENb-
HBIM CYIIECTBEHHBIM ITOMOJHEHUEM CIIOBHHUKOB, YIIYUIIEHHEM KadecTBa
00paboOTKH MaTepraia, paclIupeHueM W YTOYHEHHEM TONKOBAHHHN 3HAUe-
HHH CJOB.

[lepBBIif pycCKO-OAIIKUPCKUH CIIOBAph aKaJeMHUYEeCKOTO THIA OBLI
moaroroBieH Jekcukorpapamu Mucturyra (K.3. Axmepos, T.I'. baumes,
AM. BukmypsuH, M. Bypanrynos, ['.U. Umbymaros, A.ll. Kyrymes,
AU. Xapuco, M. XaduzoB) B 1930-1940 rr., m3gan B 1948 1. mox
penakuuet H.K. Imutpuena, K.3. Axmeposa u T.I'. baumesa [13].

B 1950-e rr. UWHCTHTYT NpHCTYMWI K COCTAaBICHHIO OONBIIOrO
Oamkupcko-pycckoro  (mox  pemakumert  K.3. AxmepoBa, T.I'. bammesa,
I''P. KapumoBoit u A.A.lOnnmamea, cocraButenn — K.3. Axwmepos,
T.I'. banes, AM. buxkmyp3uH, V.M. KaromoBa (Apynnuna),
b.C. Caspramues, P.H. Teperymoa) [14] m HOBOro pyccKo-OaIKupcKOro
(cocraputemn  — T.M.Tapumos, H.X. UmGymatoB, b.C. Caspranmes,
P.H. TeperynoBa, V.M. fpynnuna, pemaktopel —  K.3. Axmepos,
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Y.M. Spynmana, T.M. lapumos, 3.K. Unmmyxameros, M.JL. Paduxos) [15]
crmoBapel, 4to ObUIO OOYCIIOBICHO OypHBIM pa3BUTHEM HAayKH W TEXHHKH,
CYIIECTBEHHBIMH H3MEHEHUSIMH, TTPOM30MICIIIME B O0IIECTBE TIOCIIE BOHHEL.

HoBast OwmmmHrBampHas peaqbHOCTH MOBJIEKIA 3a COOOH yCHIICHHE
pa3paboTki W W3MaHWS YIEOHBIX OAalIKHPCKO-PYCCKHUX W PYCCKO-
Oamkupckux (1942, 1986, 1998, 1999, 2001, 2006, 2009, cocraBUTEIN —
I'.P. Kapumona, 3.I'. Ypakcun, JL.I'. CasxoBa, 3.I'. CaxumoBa, M.I'. Vc-
manoBa, ©.D. AcamynnuHa U JIp.) ClIoBapei.

Co3gaHue TEPMHUHOJIIOTHYECKUX CJIOBaped COMPOBOXKAAIOCH TaKKe
MOJTOTOBKOM JTAIEKTOIIOTUIECKIX JIEKCHKOrpaduueckux pador. B pe-
3yJIbTaTe€ MHOTOYMCICHHBIX JKCIEIULMNA, MPEANPUHATHIX COTPYIHUKAMU
otnena guanekronorud Mucrutyra T.I'. bammepa, H.X. MmoOymarosa,
C.®. MupxanoBoii, Y.D. HapeprynoBa, M.M.  unbmyxameroBa,
C.I'. CaObuppsiHOBO# O] PYKOBOICTBOM JOKTOpa (PHIIONOTHYECKHX HAYK,
npodeccopa H.X. MaxkcrotoBoii, B (hoHIax oTaena s3piko3HaHUS WMHCTH-
TyTa HAKOIMWJICS OOraThIii MaTepHal IO CIOBAPHOMY COCTaBY OaIlIKHPCKO-
ro OOIMIEHAPOJHOTO S3BIKA, JIETIIHH B OCHOBY TPEXTOMHOTO CIIoBaps Oari-
KHAPCKUX TOBOPOB [16—18] u 1ByX (pyHIAMEHTaTBHBIX TPYAOB MOCICITHIX
ner: «J/{naneKkToNorundaecKoro ciuoBaps Oamkupckoro s3eikay [19] n «na-
JIEKTOJIOTHYECKOTO aTiiaca Oamkupckoro si3eika» [20]. besycmoBHbI mo-
TEHIMAJI JIEKCUKU >KUBBIX HAPOAHBIX TOBOPOB YUHUTHIBAJICA B COCTABICHUU
HOPM JINTEPATYPHOTO SI3BIKA, B JIETIe €r0 00OTaleHus 1 HOPMHAPOBAHHS.

B mocnemane 50—60 nmer Hapsay cO 3HAYUTENBHBIMHU IO 00BEMY Tep-
MUHOJIOTHYECKIMH W IBYSI3BIYHBIMU CIOBAPSIMHA OBUTH TIOATOTOBJIECHBI H
W3JaHbl JIGKCHKOrpaduyeckne MocoOHs 1O OTIETBHBIM CEMaCHOIOTHYe-
CKUM U CIIOBOOOPa30BATEIHHBIM SIBICHHUSM SI3bIKA: CIOBApH CHHOHHMOB
(1966, 1985, cocraButens 3.I'. Ypakcun) [21, 22], omonumos (1966, 1986,
coct. M.X. AxtamoB) [23, 24], anronumoB (1973, cocrtaBuTenp
M.X. AxtamoB) [25], ppazeonormueckux equuut (1973, 1989, 1996 u np.,
coct. — 3.I'. Ypakcun, @.A. Hanpmmnaa, X.I'. FOcymog) [26-28], mopdem
(2004, 2007, cocraButenmu — 3.I. Ypasbaesa, @.I'. XucaMuTIuHOBA,
AM. Umerynosa) [29, 30], stumonoruyeckux (2009, cocraBuTenu —
A.T. bunmes, T.M. I'apunios, 111.B. Hadukos) [31, 32]; u3 HOBBIX BHIOB
cioBaped BbIMylleHbl yacTtoTHble (1995, 1997 wu gp., cocraBuTens
3.A. CupasutraunoB) [33, 34] u apyrue cioBapu. MHOTue U3 HUX BBIIEP-
KaJld A epen3iaHui.

Co3gaHne OHOMAaCTUYECKUX CIIOBapel SABJSETCS OAHUM U3 IPUOPHUTET-
HBIX HANpaBlICHUH JeKcuKorpaduu B MIHCTUTYTE UCTOPHU, S3bIKA M JIUTE-
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patypsl YOUILL PAH. K Hacrosiiemy BpeMeHU UMeeTCa JOCTaTOYHO BHY-
IIUTENBHBIN TIepedeHb JEKCHKOTpaUIECKOM JINTepaTyphl MO OAIIKHPCKON
OHOMACTHKe, Oepymmuii cBoe Havaio B 1970-x rr. M3naHbl cioBapu 1Mo aH-
tporioruMam (1976, 2006, 2013, cocraButenn — T.X. Kycumosa,
@.I'. Xucamutnunosa, P.A. Cyneitmanosa) [35-37], tomonumam (1980,
1992, 1994, 2000, 2001, 2005, 2008, cocraButenu — A.A. Kamaios,
P.3. Illakypos, 3.I'. Ypakcun, M.®. Xucmaro, @.I'. XucaMuTInHOBA,
3.A. Cupazuraunos, F0.X. FOmgambaes) [38—43].

CroBa cyIecTBYIOT B A3bIKE HE IPOCTO KaK HAMMEHOBAaHUS peasiui, ux
3HAYEHUS BCET/a MepeAaloT KaKyro-I1rn00 HH)OPMAILIHIO 13 MAPOBO33PEHUS
HapoJa Ha Ty WIH HHYIO CYIIHOCTH OOBEKTOB. B CBs3M ¢ 3TUM B mocien-
HUE TOIBI B OAITKUPCKOM S3BIKO3HAHWH aKTHBH3WpOBalack pabora Imo mc-
CIICIOBaHMSIM DJTHOJNWHTBUCTHYCCKOW WH(OPMAIMH, 3aKITIOYAONmIeHCs B
JIEKCeMax, KOTOpbIe HAIJIM OTpakeHHE B COOTBETCTBYIOLIMX JIEKCHKOIpa-
(UYeCKNX W3MaHUAX, K IpuMepy, B [44]. DTHOMMHTBUCTHKA — chepa MHO-
roJIeTHEH Hay4yHOM NesTENbHOCTH 3aBEAYIOILIEro OTIEIOM S3bIKO3HAHMS,
JIOKTOpa (pHUIIONOrHuecKux HaykK, WwieHa-Koppecrnonaenta AH PB, mpogec-
copa @.I'. Xucamutauaosoii. [log ee pykoBonacTtBom B mocieanne 20 et
OBLI U3JaH PsII JIEKCHKOTpapUIecKux padoT: Mo STHOrpapuIecKOi ISKCH-
ke (M.U. barayrmuaoBa, 2000, 2003, 2012) [45-47], mo morpebanbHON
nekcuke (JI.P. CynetimanoBa) [48], mO JeEKCHKE POIMHHBIX OOBIYACB
(I'.P. batpipmmna) [49], TkauecTBY W PYKOAENHUIO, HAPOAHOW MEIULIUHE
(P.H. Kapumosa) [50, 51]. CnoBapu, cocraBiennsie @.I'. XucaMuTIUHO-
BOii, BOMparoT B ceOs MH(OIOTHUYECKYIO JIEKCHKY OamIKUPCKOTO SI3BIKA
(2002, 2010 u mp.) [52, 53].

[NosiBneHME B GaIIKMPCKOH JEKCHKOTpaduu TaKOrO OTPOMHOTO KOpPITY-
ca CIIOBapHBIX MPOEKTOB, aKKyMYJIHPYIOIIUX B cebe pazHooOpasue u 6o-
TaTCTBO JEKCHIECKOW CHCTEMBI OANTKHPCKOTO SI3bIKA, TOATOTOBHIIO TIOYBY
IUTSL CO3MaHMsi 0O0OOIIAONINX TPYAOB — TONKOBEIX cioBapei. [lepBeril u3
HUX OBUI COCTaBIICH IIOJ PYKOBOJACTBOM 3HATOKa OAIIKHPCKOTO SI3BIKA
A.T. bunmeBa. B 1970-1986 rr. B UHCTHTYTE MMENOCH OTIEIBHOE TOJI-
paszeneHue — CEKTOp TOJKOBOIO CJOBaps, PyKOBOAMMBIN TaJlaHTJIMBBIM
nekcukorpadom A.I. bummessM. J[ByxToMHBIH «TOJIKOBBIA CIIOBaph
OaIKIPCKOTo s3bIKa» ObLT BRIyIIeH B 1993 1. B Mockse [54]. CnoBaps
OTJIMYANCS IETANBHON MPOpabOTKOM 3HAYCHUH CIOB, COICp)KaHHEM 3TH-
MOJIOTHYECKUX CBEJCHUIA.

MOo)XHO YTBEp)KAaTh, YTO 3aMeyaTeNbHas IUiesaa OallKupCKUX JEKCH-
korpa)oB OykBaJbHO OBLIA BOCIIHTaHA B CTCHAX WHCTUTYTA. Tak, U3BECT-
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Hele  HeIHE  M.X. AXTSIMOB, 2.0. Umbepnua, M.I. YcmaHOBa,
N.M. Arumes, ®@.I'. Xucamutauaosa, 3.I'. Ypakcun, 3.A. CupazeTuHOB,
T.M. l'apunioB, H.®. CydesuoBa, 3.I'. Ypazbaesa, [I./1. 3aitnymiuna,
P.H. Xamprera, .M. Mmmyxameros, Y.®. Haneprynos, M.U. unemyxa-
MetoB, H.X. MakctoroBa, C.®. Mupkanosa, T.X. Kycumosa, 111.B. Hadu-
KOB, TIOCBSITHBIIIHE JIOJTHE TOJBI KH3HU COCTABUTEIBCKON paboTe, paboTamm
B OTHENIe S3bIKO3HAHWA, NPUHUMANIM y4YacTHE€ B COCTaBIIEHHU CIIOBapei.
Heine ux geno ¢ ycnexom MpoaoiiKaloT MOJIOJOE MOKOJIEHHE COTPYTHUKOB
oTAeNa TOA PYKOBOICTBOM JIOKTOpa (DIIIONOTHUYSCKAX HAyK, dICHA-
koppecrionaenta AH PB, mpodeccopa @.I'. XucaMUTIHMHOBOI, aBTOpa U
pemakTopa MHOTHX (yHIaMEHTAIBHBIX padoT, B TOM YHCIe JIEKCHKOrpadu-
Yyeckux. B mociemHue ronpl KOMJIEKTUB YCIEIIHO TPYIAHWJICS W 3aBEpIIMII
paboty mo cozganmto 10-TOMHOTO «AKaIEMHIECKOTO CI0Baps OAIIKUPCKOTO
s3BIKay [55], koropeiid 0611 m3manH B 2011-2018 1T. (0 ero CTpyKType u 0co-
OEHHOCTSIX CM., HarpuMep, [56, 57]).

B ornmume oT mpenpInymuX W3NaHWA cIOBapei OAIIKUPCKOro S3BIKA,
aKaJIEMHYECKUN CIOBaph OAIIKHPCKOTO SI3bIKA SIBISCTCS MEPBBIM B HCTO-
puH GaIIKUPCKON JIEKCHKOTpauy TOIKOBO-TIEPEBOAHBIM cloBapeM. Ero
OCHOBHa 11eJ1b — MAaKCUMAaJIbHO MTOJTHO OXBATHUTh CYIIECTBYIOIIYIO JIEKCUKY
OaIIKIPCKOTO SI3BIKA, MPEACTABICHHYIO B XyJOKECTBEHHOW, HAYYIHO-
MOTYJSIPHOM, yIeOHO-METOANIECKOH, ITYOIHIUCTHIECKON IUTEepaType,
MOKAa3aTh JIEKCHYECKOe OOraTtcTBO OAIIKUPCKOTO S3BIKA B CHHXPOHHU H
JaxXpOHUH.

B mocnennue roapl B CBSI3M C OTKPBITHEM MpPU OTHENE S3bIKO3HAHUS
JlabopaTopun TUHTBUCTUKA ¥ HH()OPMAIIMOHHBIX TeXHONOTHI B UHCTUTY-
T€ Hayaja pa3BUBATHCS KOMIIbIOTEpHAs JIMHIBUCTHKA, MOIyYarolas mnpakx-
TUYECKOE BBIPAXKCHUE B HJIEKTPOHHBIX JIEKCHKOTPa()UUICCKUX M3TAHIIX.
B yactHoctn, B 2010 T. mocie nodrod paGOTHI OBUT CO3MaH MAITHMHHBINA
¢doun Gamkupckoro s3eika [58]. Ceromus Uuctutyt mpu moxaepxkke Ot-
JeTIeHusT HCTopuKo-¢punonorndeckux Hayk PAH u IlpaButensctBa 1 Axa-
neMuu Hayk PecnyOmuku BamkoprocTan mpucTynmun K co3nanuio Harwo-
HAJBHOTO KOpITyca OaIlKAPCKOTO SA3bIKA.

Taxum 06pa3oM, B HacTosmIee BpeMs OaIlIKupcKas JTeKcukorpadus o0-
Ja/IaeT JTOCTaTOYHO CEPhE3HBIM KOPIYCOM JIEKCHKOTPa(UIECKUX TPYHOB,
BOOpaBIIMX B ce0s OCHOBHYIO Maccy CIIOBAPHOTO OOTaTcTBa SI3bIKA BO
BCEM €r0 MHOrooOpa3wu. 3a TPOIIEANIHHA BeK OAlIKHUPCKHUE JMHTBHCTHI
WncrutyTa ucropu, s3pika u auteparypsl Y OULL PAH BHecnu Hemabiii
BKJIaJI B TEOPHUIO W IPAKTHKY HE TONBKO OAMIKUPCKON JEKCHKOrpaduu, HO
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TIOPKCKOH JiekcuKorpaduu B menoM. O0IacTh TEOpUH OANTKUPCKHE SI3BI-
KOBEIBI 00OTaTHIIN pa3pabOTKaMU, KaCAIOUIMMUCS OCMBICICHHS TIPHHITA-
MIOB COCTaBJIEHUS TIOPKCKO-PYCCKUX cioBaped [59], packpbIBalolMU
0COOCHHOCTH CO3IaHUs Pa3IHYHBIX TIOPKOS3BIYHBIX CloBapei. B mmane
MPaKTUIECKOTO aropOupoBaHHsS B T€UEHHE BeKa OBLIO M3MaHO OONBIIOE
KOITMYECTBO CIIOBapei, OTHOCAIIMXCS K pa3HbBIM THIaM. BriepBrie B Oami-
KUPCKOM SI3bIKO3HAHMM H3JJaH MHOTOTOMHBIM aKaJIeMUYECKUH CIIOBAph
OaIIKIPCKOTO sI3bIKA.

OmbIT, 3HAHWS, HAKOIUICHHBIE B X0/ pa0OTHI Ha/l TOIKOBBIM CIIOBApEM,
MO3BOJISIIOT KOJUIEKTUBY OTZA€Ja sI3pIKO3HAHUS MHCTUTYTa MPUCTYNUTH K
IPYTUM  TIPOEKTaM, OXBATHIBAIOIINM O0JAacTh JWAXpPOHWH  SI3BIKA.
K nexcukorpaduueckum pa3paboTkaM, KOTOPBIE HAYaTHl SI3BIKOBEIAMU
HBIHE, OTHOCSTCS ABa OONBIIMX MpoekTa. IlepBrlit — 3TO CIOBaph paHHUX
PYCH3MOB, IPU3BAaHHEI OOHOBUTH MMEIOIIUECS MPEICTABICHUS O PYCH3-
MaX, CyIIECTBYIOIIUX B OAIIKHPCKOM SI3BIKE, B INTEPATypHOM BapUaHTE H
€ro ToBOpax. B 3amaum crmoBaps BXOIHWT HE TOJIBKO COOp M CHCTEMAaTH3a-
1S 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKH, HO M YCTAaHOBJICHUE BPEMEHH TIEPBOH (PHK-
caIlvu, SBOJIOIHY JIEKCEM U 1p. (cM. 00 3ToM B [60]).

Bropoit — sTIMonornyeckuii caoBaph OAIIKHPCKOTO sI3BIKA, aKTyallb-
HOCTH CO3/IaHUS KOTOPOTO AUKTYETCSI HEOOXOIUMOCTEI0 000CHOBATH TE€HE-
3UC W UCTOPHUYECKHE KOPHH JIEKCHUECKOTO COCTaBa OAIIKUPCKOTO SI3BIKA
(6onee moapo6HO B [61]).

[onBoxast uroru pa3BUTHA OAIMKHPCKOTO SI3BIKO3HAHUS 32 MPOIIEIIIee
CTOJIETHE, MOXKHO YTBEP)KAaTh, YTO MHCTUTYT UCTOPHUH, SI3bIKA U JIUTEpa-
TYpBL, €r0 OTIEJ A3bIKO3HAHUS ABJISIOTCS €IMHCTBEHHBIM aKaJeMUYECKUM
HEHTPOM II0 M3YYCHHUIO, COXPAHCHHIO W PAa3BUTHIO S3bIKA OAITKHPCKOTO
HapoJa, B TOM YHCIE IO pa3paboTKe JIEKCHKOTpapUIeCKUX TPYIOB IIO
OamKupCcKOMY S3BIKY. SI3p1koBemamu VHCTUTYTA mpomenana Oonbiast JeK-
cukorpaduueckas padora: MOATOTOBICHBI W H3IAaHBI MHOTOUYHCICHHBIC
MepeBO/IHbIE, TEMATUYECKHE, TEPMUHOIOTUYECKIE U APYTUE CIOBAPH IO
OamKupcKoMy s3bIKy. KpoMe 3Toro HeOOmbIINM KOJUIEKTUBOM SI3BIKOBE-
JIOB OOHOBJIEHA TEPMUHOJIOTHS, YCOBEpIICHCTBOBaHa opdorpadus. Hzmo-
JKEeHHBIEC (DaKTHI MO3BOJIIIOT TOBOPUTH O TOM, UTO BCS paboTa 1Mo HOPMOT-
BOPUYECTBY, KOAU(PHUKAINHU OAIIKHPCKOTO TUTEPATYPHOT'O S3bIKA, TEPMITHO-
00pa30BaHUIO M COCTABICHHUIO CIOBapei MPAaKTUIECKH IPOACTaHa S3BIKO-
Begamu MHcTuTyTa McTOpHH, si3bika U autepatypsl Y OULL PAH, koTopblit
IO MIPaBy MOXKHO Ha3BaTh OMHIM M3 TIOPKCKUX JICKCHKOTpapUuecKuX IeH-

TpPOB.



Hncmumym ucmopuu, a3vika u 1umepamypul 191

Jlumepamypa

1. Xucamumounosa @.I", Heagpaposa I'.H. Benenue // AkageMUUecKuii CloBaphb
Gamkupckoro si3bika : B 10 1. / mox pea. @. I'. Xucamurauuosoit. T. I: (A xopede).
VYa : Kuram, 2011. C. 24-37.

2. Bawkopmocman. 1922. Ne 129-131 (ua apabck. mpudre).

3. Bunvoanog I'.@. Bamkupckuii 361k // Benem. 1924. No 3—4. C. 52-53; Tepmunbt
o 3oonoruu U aHaromuu // Benem. 1924. Ne 5. C. 47-49; Tepmunsl no ¢usuke // be-
nem. 1924. Ne 1-2. C. 4546, 1925. Ne 5. C.47-49; Ne 11-12. C. 52-53 (na apad.
mpudre).

4. Tahupos H. Bamrkopr nerore. Ode : bamkaura, 1926. 1-ce kugok. 260 0.

5. 80 nem B HaydHOM moOHCKe: VHCTHTYT WCTOpUHM, $3bIKA M JIUTEPaTypbl
VYdumckoro naydHoro menrpa Poccuiickoit akagemun Hak / coct. M.H. ®@apxmaros.
VYa : UM YHIT PAH, 2012. 108 c.

6. /Imumpues H.K. Bamrkopt teneney rpammarukaher. Ode : Bamrkoprocran kuran
nompuare, 1950. 300 6.

7.  Bawxupcko-pycckuii - cnoBaps  /  Cocr.: K.3. Axmepos, T.I'. baumes,
AM. bukmyp3un, VY.M. KaromoBa, b.C. CaspraneeB, P.H. TeperynoBa; pen.:
K.3. Axmepos, T.I'. banmes, P.I'. Kapumosa, A.A. FOnpames. Oxono 22 000 cmos. C
MIpWJI. KPaTKOro o4epka rpaMmaruku oamk. s3. M. : UMAJI BOAH CCCP, 1958. 804 c.

8. Bawxopm 93060u TeneneH opdorpadus hyzmere / te3. K.3. Oxmapos. Ode :
Bamrocusgat, 1942. 189 6.

9. Oxmapos K.3. Baurkopt 9300u tenenen opdorpadus hyznere: 6ananrsic hom
ypTa MOKTONTOP ©COH 'KaiiTaHaH AUUIOHIoH hoM ecronroH ukeHce 6agMa. M. : Cut hom
i hy3nekrap rocyaapcTBo uzaarenberBohsr, 1952. 235 6.

10. Cygusnosa H.®., Huwmoxamomos 3.K. Bamrkopr tenener opdorpadus
hysnere. ©de : Baurkoprocran sumkioneausthsr, 2002. 352 6.

11. Kahapmanos F.F. Baurkopt Teneneq Jekcukahbl hom TepmuHonorusher: YKbry
wymnaaMaher. Cropreramaxk : CAIIN, 2002. 242 6.

12. Kahapmanos F.F. Baurkopt tepmuHonorusher. Tapuxu-THHIBUCTHK TacyHpIiay
Taxpudohe. Ode : Funem, 2002. 236 6.

13.  Pyccro-6awxupckuii  cnoBaps / pea. H.K. Imurpues, K.3. Axmepos,
T.I'. baumes. M. : TU3, 1948. 960 c.

14.  Bawwxopmca-pycca hysnex / Te3. 'K3. Oxmopos, T.F. Bauies,
O.M. bukmypsun, Y.M. Koromopa, B.C. Coitopromues, P.H. TeperymoBa ; pexn.
OxmopoB K.3., baunmes T.F., Kopumosa t.P., FOngames ©.9. M. : ['oc. u3a-Bo uH. u
Hail. cioBapeid, 1958. 804 6.

15. Pyccko-6awkupckuti cnoBaps / coct.. T.M. T'apunos, H.X. Umbynaros,
B.C. Caspranees, P.H. TeperynmoBa, Y.M. Spymmmna ; orB. pen. K.3. Axmepos.
46 000 cios. M. : Cos. suiukinoneaus, 1964. 986 c.

16. Bawwxopm heitnomroperer hyznere: I Tom. KeHcwiFbim nuanekt / pe.
H.X. Moxkcyroa, H.X. Umbynatos. Ode : U111 BOAH CCCP, 1967. 300 6.

17. bawwxopm heiinomropener hysnere: II tom, Kenpsik nuanexr. Ode : UL
BD®AH CCCP, 1970. 327 6.



192 @.I'. Xucamumounosa, I H. Hzapaposa

18. Bawxopm heiinomropenen hysnere, Il Tom, Kemubaitbimr muanexr. Ode :
Bamrkoprocran kutan Hompuore, 1987. 231 6.

19. bawwxopm teneney auanekrrapsl hysnere / Tez. M.U. Iunmexomaros h.O.
Ode : Kuram, 2002. 430 6.

20. Jluanexromorudeckuii atmac Oamkupckoro sisbika / coct. H.X. MakcioToBa,
C.®. MupkanoBa, Y.®D. Haneprynos, M.U. lunemyxameroB, C.I'. CabupbsiHOBa,
I'I.TapeeBa ; pen. ®.I'. XucamutaunoBa, M.U. lunbmyxameros, P.H. Xanpiesa.
Ya : ['unem, 2005. 234 c., 169 kapt.

21. Vpaxcun 3.F. Bamrkopt teneHeH cuHonummap hysmere / pen. T.M. Fapumos.
Ode : BKH, 1966. 271 6.

22. Vpaxcun 3.F. Baurkopt tenenen cuaonuMaap hyszmiere. Ode, 1985. 164 6.

23. Oxmamos M. X. Baurkopt TeneHen omounmaap hysnere. Ode : bamkuuronsaar,
1966. 141 6.

24. Oxmamos M.X. Bamrkopt Tenenen omoHumaap hysziere. Odeo : Bamkup. KH.
u3z-Bo, 1986. 141 6.

25. Oxmamos M.X. Baurkopt teneney antonumaap hyszrere. Ode : MU BOAH
CCCP, 1973. 147 6.

26. Ypaxcun 3.F., Haopuwuna @.A., Hoconoe X.I. Baurkoprca-pycca dpa3zeonorux
hyznek. ©de : BKH, 1973. 167 6.

27. Vpaxcun 3.I. Pyccko-Oamkupckuii Gppa3eonornieckuii CioBapb / MOM pei.
O.P. Tennmesa. M. : Pyc. s13., 1989. 404 c.

28. Vpaxcun 3.F. Barkopt teneney ¢paseonoruk hysnere. Ode : Kuram, 1996.
290 6.

29. Vpasbaesa 3.I. CnoBaps ahdukcanbHbx MOpdeM OalIKUPCKOro s3bika / OTB.
pexn. 3.I'. Ypakcun. Ya : ['mnem, 2004. 82 c.

30. Xucamumounosa @.F., Huwezonosa A.M. Baurkoprca-pycca Kyrmma hyzzop hom
hysz6eitnonemrap hysnere. ©de : U YHI] PAH, 2007. 80 6.

31. Hcmopuko-smumonocuueckuii CIoBapb OAIIKMPCKOrO S3bIKa / aBT.-COCT.
T.M. I'apunos, 111.B. Hadpuxos. Bein. 2: [IBydhoHEMHBIE MOHOCHIIIA0BI ¢ COTJIACHBIMHU
MHULOUAIAMY, pas3a. 1. Yda : Barant, 2009. 27 c.

32. Beiiewes O.F. Baurkopt TeneHms eperan ropam hom dapesr hyzzope. Ode :
TTOU POA OFY, 2009. 137 6.

33. Cupazumounos 3.0. ayerr FOnTeiii ocop3openeH ibinuibrk hysiere. Ode :
TTOU POA OFY, 1995. 292 6.

34. Cupaszumounog 3.0. Baurkopt teneneq vbuisrk hysznere: T. 1 (honmu 9300u0T
Oyiipiaca) / Slyamst pen. 3.F. Vpakcun. Ode : Funem, 1997. 330 6.

35. Kycumosa T.X. bamrkopt ucemaspe. Ode : bamkuauromsnat, 1976. 104 6.

36. Xucamumounosa @.F., Tonosee C.X. Topku chiFaHAKIbI hoM TOPKH IIIEMEHTIIBI
OamrkopT ucemaape. Ode : Kuram, 2006. 120 c.

37. Cyneiimanosa P.A. BamKupcKo-pyCCKUA CIIOBAPb-CIIPABOYHKK JTMYHBIX UMEH H
damunmii. Yoa : MMAJT YHL] PAH, 2013. 364 c.

38. bawxopm ACCP-bibiH Tononummap hysnere / Te3. A.A. Kamaios,
P.3. Illokypos, 3.F. Vpakcun, M.®. Xucmaros ; pea. T.M. Fapumo h.6. ©de :
Bamkuuronsgar, 1980. 200 6.



Hncmumym ucmopuu, a3vika u 1umepamypul 193

39. Xucamumounosa @.I'. I'eorpadmueckue HazBaHus bamkoprocrana. CioBaps.
VYa : BI'TIN, 1992. 104 c.; 2-e uzn., ucnp. u gonond. Yda, 1994. 109 c.

40. Pyccro-6awikupckuii CIOBapb-CIIPABOYHUK HA3BaHUH HACEICHHBIX ITyHKTOB
Pecniyonuku Barikoprocran / coct. ®@.I'. XucamurauaoBa u ap. Ya : UM VHI]
PAH, 2000. 162 c.

41. Xucamumounosa @.I., Cupazumounog 3.A. Pyccko-OamIKupckuii cloBapb-
CIpAaBOYHMK Ha3BaHWK HAceleHHBIX MyHKTOB PecnyOnmukm bamkoprocran. Ya :
Kuram, 2001. 319 c.

42.  Pyccko-bawikupckuti  cioBapb — BOAHBIX ~ obbektoB  PB  /  cocr.
&.I'. Xucamuraunaosa, P.3. Hlakypos, 3.A. Cupasurausos, }0.X. FOnnambaes. Yoa :
Kuram, 2005. 256 c.

43. Xucamumounosa @.I., Cupasumounos 3.A., Cyguvanosa H.D. Pyccko-
OaIIKUPCKUA CIOBapb Ha3BaHWH ynuil ropofoB PecmyOmmku bamkoprocran. Yoa :
WU YHIT PAH, 2008. 310 c.

44. hazsreBa P.H. Bamrkopt tenexeq stTHomuHrBuctuka hyszmere. Ode : Kurar,
2002. 174 6.

45. Bahayemounosa M.M. Tyran Ttenem — OaitmerrbiM: (bamrkoprca-pycca
stHorpaduk repmunaap hysnere). ©de : Kuram, 2000. 120 6.

46. Bacaymounosa M.M. BamKupCcKO-pyCCKHI CIOBaph ITHOKYIBTYPOBEIYECKOM
nexcukd. Yda : Kuram, 2003. 136 c.

47. Bazaymounosa M.H. Bamikupcko-pycCKhil CI0Baph 3THOKYIBTYPOJIOT HIECKOM
nexcukd. Yda : Kuram, 2012. 148 c.

48. Conaiimanosa JI.P. Baurkopt teneHeH yiem honahsr nekcukahsr: Oamrkoprca-
pycca hysnek. ©de : UUSIJI VHI] PAH, 2005. 80 6.

49. Bamvipwuna I'.P. BalIKUpCKO-pYCCKUI CI0Baph JIEKCUKUA POIUHHOTO oOpsiaa.
Ya : denosas qunactus, 2008. 56 c.

50. Kapumosa P.H. BamkupcKO-pycCKH ClOBaph TEPMHHOB TKadecTBa H
pyxoxmenus. ¥Yda : UMAJI YHI] PAH, 2013. 122 c.

51. Kapumosa P.H. Baurkoptca-ypeigca, ypbigca-0anrkoprea Xaubl'’k MeauiHahb
tepmunaapst hysnere. Ode : Kuram, 2005. 120 6.

52. Xucamumourosa @.I'. bamxupckas mudonorus. CnoBapb-ClipaBouHUK. Yda :
T'unem, 2002. 130 c.

53. Xucamumounosa @.I'. Mudonorndeckuii cioBapb OAMKHPCKOTO s3bIKa. M. :
Hayxka, 2010. 455 c.

54. Fawxopm tenenen hysnere: 2 Tomaa / pea. ©.F. Betiemes. M. : Pycckuii si3bIK;
Huropa, 1993. T. 2.

55. Axademuyeckuii cnoBapb Oamkupckoro s3pika : B 10 T. / mom pen.
&.I". Xucamurauaopoit. Yda : Kuram, 2011-2018.

56. HMwezynosa A.M. AxamemMudeckuii cioBaph OamIKMPCKOro si3bika // Bompockt
nekcukorpaduu. 2018. Ne 14. C. 68-79. DOI: 10.17223/22274200/14/4

57. Aeaghaposa I.H. Hoseiimasi Tropkckash Jekcukorpadus (0 HOBOM THIIE
TONKOBBIX cioBapeii) / CeBepo-Bocrounstii rymanutapubiii Bectauk. 2019. Ne 1 (26).
C. 77-85. DOI: 10.25693/SVGV.2019.01.26.010.

58. Mawwunneii houn Gamkupckoro sibika. mfbl2.ru



194 @.I'. Xucamumounosa, I H. Hzapaposa

59. FOnoawes A.A. IlpuHIMTBI COCTABIIEHUS TIOPKCKO-PYCCKHUX cioBapeil. M. :
Hayxka, 1972. 416 c.

60. Xucamumounosa @.I'. O pazpaboTKe CIOBapsl PyCCKUX 3aMMCTBOBaHHI Oari-
KUpCcKoro s3bika // Tropkckoe si3piko3Hanne XXI Beka: JIEKCUKOJIOTUS U JIEKCHKOTPa-
¢us : matepuansl MexayHap.Hayd.-ipakT. koH}. (Kazans, 10—-11 centsabps, 2019).
Kazans : KOV, 2019. C. 281-285.

61. Xucamumounosa @.I., Haguxos I[I.B. OO0 3TUMOJIOTHYECKOM CIOBape
Gamkupckoro s3bika / Hayanoe 0603penne Casro-Anras. 2017. Ne 3 (19). C. 84-89.

The Institute of History, Language and Literature of the Ufa Federal Research
Centre of the Russian Academy of Sciences as One of the Centers for Turkic Lexi-
cography

Voprosy leksikografii — Russian Journal of Lexicography, 2020, 18, pp. 181-198.

DOI: 10.17223/22274200/18/10

Firdaus G. Khisamitdinova, Gulnaz N. Yagafarova, Institute of History, Language and
Literature of the Ufa Federal Research Centre of the Russian Academy of Sciences
(Ufa, Russian Federation). E-mail: hisamitdinova@]list.ru / rishrinat@mail.ru
Keywords: Turkology, lexicography, Bashkir language, Institute of History, Language
and Literature of UFRC RAS.

The article presents the results of the lexicographic work of the Department of Lin-
guistics of the Institute of History, Language and Literature of the Ufa Federal Research
Centre of the Russian Academy of Sciences over the past century. From the moment of
the creation of the Institute, the lexicographic work has become one of the main in its
activities. The efforts of the Institute staff have created and are still creating numerous
dictionaries related to various lexicographic types. Among them are spelling dictionar-
ies that codify the literary norms of the language, terminological dictionaries that cover
various branches of science, technology and production, they laid the foundations of a
new scientific terminology and scientific style of the Bashkir language. Today, there are
more than sixty Bashkir terminological dictionaries. Bilingual and multilingual diction-
aries are designed to meet the needs of bilingual and multilingual readers, educational
dictionaries meet the didactic objectives. The dialectological dictionaries contain espe-
cially valuable information on the peculiarities of dialects of the Bashkir language. A
lot of semasiological and word-formation dictionaries help to establish roots and se-
mantic features of the Bashkir language. Creating onomastic dictionaries is one of the
priorities in the activities of the Institute. Among the dictionaries on ethnolinguistics,
dictionaries of mythological vocabulary stand out, where for the first time in Turkology
lexemes on the mythology of the people are presented. In the Department of Linguis-
tics, there is a card file of standard and dialect vocabulary of the Bashkir language. Its
volume is over 3 million units. The card file was accumulated as a result of linguistic
expeditions of different years. The card file is replenished to this day. Based on its ma-
terials, full explanatory dictionaries were published, first a monolingual two-volume
dictionary (1993), then a multilingual ten-volume Academic Dictionary of the Bashkir
Language (2011-2018). The dictionaries are designed to help comprehend the secrets
of the native language. An important role is played by modern electronic dictionaries. It
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was the Department of Linguistics (with its dictionary, dialectology and toponymy
sectors in different years) that predominantly prepared and published these lexicograph-
ic works. In recent years, the Department’s staff have been compiling an etymological
dictionary of the Bashkir language. The article also describes the lexicographic publica-
tions in terms of their significance in the spiritual culture of the Bashkir people. The
article notes outstanding Bashkir lexicographers, whose dedicated work allowed the
Institute of History, Language and Literature to become one of the recognized centers
forTurkic lexicography.
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Ppaccmampuearomes 6onpocel  iekcuxogpaghuye-
CKO20 ONUCAHUS (PPA3eonocUU PyCCKUX meppumo-
puanvhbix U coyuanvuulx ouanekmos. Ocoboe
BHUMAHUe YOensdemcs npodremam Clo8apHol pe-
npesenmayuu  Ppaseonrocuteckoil  CeMaHmuKu,
UCMOPUKO-IMUMONIOSUYECKO20 KOMMEHMUPOBAHUS
@pazeonocuzmos u ompasicenus 0cobeHHocmell ux
DYHKYUOHUPOBAHUA 8 COBPEMEHHOM COYUOKY b=
mypnom Konmekcme. Kuuea npeonasnavena u-
JI0N02aM, KYIbIMYPOIO2aM, A MAKHCE UWUPOKOMY
Kpyay uumamerneil, UHMepecyouuxcs npooiemamu
Pycckoil hpaszeonozuu u iekcukospapuu.

Kax u3BecTHO, OIMH U3 MEPBBIX OKJa-
JIOB TI0 HapomHOU (hpa3zeonoruul ObUT Ipen-
craBineH bopucom Anexcanaposuuem Jla-

PHHBIM Ha KOH(EpEHIINH IIaJeKTOI0rOB, KOTOpas cocTosuiack B 1959 1. B
Kuese. I1o cnoBam B.H. Jlapuna, ¢ XIX B. u g0 1970-x rr. 3THOrpadsI 1
(OTBKIIOPHUCTHI TIPH OMHCAHUH TTOCTIOBUI] U MTOTOBOPOK CTPEMILTUCH «YIIO-
BUThH “JyX Hapoja”’, €ro MO3TUYECKYI0 “Aylry”», YTO MPUBOAMIIO K OILIHU-
GOUHBIM HCTOPHYECKAM H STHMOIOTHYCCKHM TOJIKOBAHHSM (C. 5)'.

Tonpko B MOCIENHUE NECATHIICTHS TeopeThdecKas (pa3eollorus, co-
SMUHSCH C MPAKTUICCKAME HCCICIOBAHUSIMA JHAANEKTHBIX (pa3eonorus-
MOB, Hayaja IPUHOCUThH CBOU IUIOABI, PE3YJIBTATOM YEro CTaId HE TOJIBKO
CTaThU M MOHOTpa(WH, MOCBSIMICHHBIE TPOOIEMaM OMUCAHUS THAJICKTHON

! 3jech 1 mamee NAIOTCS CCHUIKM HA PELCH3MPYEMYIO MOHOIpadHIO B TEKCTE B

KPYTJIBIX CKOOKaX.
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UIMOMATHUKH, HO ¥ IMAJIEKTHEIE CIIOBApH PYCCKOTO S3bIKa, KOTOPBIE obora-
THJIA PYCCKYIO AMAJCKTHYIO (DPa3eoIoruio Kak CaMOCTOATENIFHOE HAYIHOE
HanpaBJICHHE.

B macrosmee Bpems rpymmoi ¢pazeonoroB Cankrt-IlerepOyprekoro
YHHBEPCUTETA II0]T pYKOBOACTBOM Tpodeccopa B.M. Mokuenko pazpado-
TaHa KoHIenmus «[lomHOro (hpa3eomornueckoro ciopaps pycCKux Hapoa-
HbIX ToBopoB» (II®CPHI'), cnenuanu3upoBaHHOTO MPOAOIIKEHHUS MOHY-
MEHTAJIBHOrO akajgeMuueckoro «CioBaps pycCKHX HapOIHBIX T'OBOPOBY.
B I[I®CPHI" Oyner mpencTaBiieHO CHCTEMHOE M KOMIUIEKCHOE OIMHCAHHE
6omee 140 ThIC. PyCCKUX MUANCKTHBIX (hPa3eONOTU3MOB, BKIIOUCHHBIX B
COBpPEMEHHEIC JUANEKTHBIE CIIOBAPH, a TAKKE COOPAHHBIX UWIECHAMH MpPO-
exkTHOW Tpynmbl. [lpm ommcanumu (Hpa3eoqOrHYecKUX EIUMHHII aBTOPHI
MpeularaloT MCIOJIb30BaTh IEPEOCMBICIEHHBIE MOCTYNAThl JUANEKTHON
(dpazeonoruu, yrouHeHHbIE B3TIISABI Ha Qpa3eoiorn3M Kak 00bEKT JIeKCH-
KOrpayU9IecKoro OIMCaHU, YCOBEPIICHCTBOBAHHYIO PETHOHANBHYIO H
CTHJIICTUYCCKYIO KBATH(UKAIINIO UANOM, OOBEKTHBHOE KyJIbTYPOIOrHYe-
CKO€ W MCTOPHKO-3THMOJIOTHIECKOE KOMMEHTHPOBAHIE TUAICKTHBIX (pa-
3€0JIOTM3MOB. DTO IMO3BOIHT YHUDHUIIPOBATH MOATY (Ppa3eoOTHIECKOr0
MaTepuaia, COOTHECTH BapUaHThl U CHHOHUMBI, ONMCAaTh CEMAaHTUKY WIH-
OM W UX CTHIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH. TakuM 00pa3oM HOSBISIETCS BO3-
MOXXHOCTB BBISIBUTH CIICITU(PHKY THATECKTHON (hpa3eonorun, Oomee TeTaim-
3WPOBAHHO PEMPE3CHTHPOBATH (HPAa3eoNOrHUECKYI0 KapTHHY MHUpa, Oiaro-
Japsi 9eMy MBI CMOXKEM ITydIlle TTIOHUMATh «IIPOIIECCH 00OTaIeHHsT COBPE-
MEHHOI'0 PYCCKOT0 JIMTEPAaTypHOIO SI3bIKa CPeACTBAMU Pa3roBOPHON peru-
oHanpHOU peun» (c. 8). Tem He MeHee MpHU BCEM YBaXXEHHMU K IPaHIM03-
HBIM IUTaHAM JYYIINX POCCHHCKUX (Ppa3eoloroB OTMETHM, UTO Ha3BaHHE
cioBapst «[lomHBIH (pazeomormueckuil CIOBapb PyCCKUX HAPOAHBIX TOBO-
POB» MHOTroOOeIaroIee, OAHAKO, KaK ITOKa3bIBAET OIBIT, aOCONIOTHO B
HAYJIHOH cdepe (K CHacThIO MM K HECYACTBIO) BPS JIH JOCTHIKAMO.

Penensupyemast MoHOTpadusl COCTONT U3 TpeX TJIaB, KaKAas U3 KOTO-
PBIX, 0€3yCIOBHO, MOTJIa OBI CTaTh CAMOCTOSTEIEHON HAYIHOH TEMOH.

B kHwure mpencraBieHBl pe3ylbTaThl MAacIITA0OHOTO HCCIENIOBaHUS, HO
paMKu pelieH31H MO3BOJISIOT OCTAHOBUTHCS JIUILb HA HEKOTOPBIX U3 HUX.

B mepgoii rmaBe «/InanekTHas Gppa3eonorus 1 MPUHIIIITE €€ CJIOBapHO-
TO ONHCaHUSD» aBTOPHI PACCMATPHBAIOT CIIOPHEIE BOIPOCH! (ppaseomormde-
CKOI TeOpHH U MPAKTUKH, a TAKXKE MPEIaraloT pelieHnue 3TUX BOIPOCOB.

K Takum Bompocam OTHOCATCSI HPEXKIE BCEro ONpeneNeHHe MOHATUS
¢pazeonornyeckoit emuHUIEI (PE), 006EM, 00BEKT U TpaHUIBI (Hpa3eorno-
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ru (c. 10). B.M. Mokuenko u T.I'. HukutrHa cipaBeyTiBO MONararoT, YTO
«PACIIUPUTEIFHOCTEY 110 OTHOIICHUIO K (hpa3eolloruil U Y3KOe TOHUMAaHHe
(pa3eorornyeckoll eAMHUIIBI SIBIBIIOTCS JECTPYKTHBHBIMH KPaHOCTSIMH,
TaK KaK HU TOT, HU IPYTOH MOIX0J] HE MO3BOIISIET O0OUTH ITOIBOIHBIC KaM-
HI» (hpazeorpaduu. B cBs3M ¢ 3THM BIIONHE JIOTUYEH BBIBOI, YTO «CIIEIYs
MaKCHMAJIBFHO IMUPOKOMY TOAXOAY K (hpa3eollOrHH, COCTABHUTENb CIIOBAPS
OKa3bIBacTCs B IIPHUHIAIEC HECIIOCOOCH OMHCAaTh BCE BHIBI KOMOWHAITMIA
CJIOB, TEOPETUUECKH OTHOCUMBIX K HEH, a CTPEMSCh K MOJTHOM MUHUMHU3AI[UN
00beKTa OIMMCAHWSA, MpeIyiaraeT JHIIb (parMeHTH MaTephalia, KOTOPBIA
WHTYUTHUBHO UILIET YATATEIb UAMOMATUYECKOTO cioBaps» (c. 12).

[To MHEHUIO aBTOPOB MOHOTpPa(HH, OMHO U3 PEIICHHUHA MPOOIEMBI 00B-
€Ma W TPaHUIl (pa3coIOTHIECKUX CAWHUI] — CO3MaHHE CIoBaped KOMOH-
HUPOBAaHHOIO THUIIA, HANPUMEP CJIOBapb KpbUIaThIX cioB [1], croBapb
HapoJIHBIX CpaBHEHUH [2], cmoBapb peueBoro sTukera [3] u ap.

B.M. Moxkuenko n T.I'. HukutuHa cuuTaroT Hamboiee aKTyalbHBIM
IUTSL JIEKCUKOTpapuueckod MparMaTHKH METOJl CIOBapHBIX TOIKOBaHUH,
KoTOpbId mpemioxuian A.M. Meneposuu [4. C. 35] u B.IL. XKyxos [5.
C. 39-40]. Otor MeToa OCHOBaH Ha COMOCTABIEHUH Pa3BEPHYTOIO TOJKO-
BaHus OF ¢ ee CTpyKTypHOU CXEMO, OJIarogaps 4eMy MOXKHO YCTaHOBUTh
0co0eHHOCTH cO-(hYHKIHOHUpOBaHUsI KommoHeHToB DF co cmoBamu cBo-
6omHoro ymorpebieHus. C MOMOIIBIO Ha3BAHHOTO METOJA OMPEHENSIeTCS
CTENEHb UX CEMaHTUYECKOH caMOCTOSITEIbHOCTH.

CrnoxHocTh Bompoca 0 B3aumojeictsun «®E — coBo» NpuBOIUT K pas-
HOO0OI0 TIpH (pUKCAIINH YCTOHYMBEIX CIIOBOCOYCTAHUMA B CIOBapsx. B obmmx
CIIOBapsax (pa3eoOTMIECKHe eIUHUIIBI, KaK ITPABIIIO, OKA3hIBAIOTCS B KOH-
[[e CIOBapHOM CTaThH. B cHemuanbHBIX (pa3eoNOTHYECKIX CIOBAPSIX HET
€IMUHO00pa3us MpH BEIOOPE OMOPHOTO / CTEP)KHEBOTO / TPAMMATHUYECKHU J0-
MHHAHTHOTO cJIoBa. M B 00OHMX CIIydasx YWTATENh HCIBITHIBACT 3aTpPYAHE-
HUS B TIOUCKE HYXKHOTO (hpazeonoru3mMa. B cBszu B atim B.M. MokueHko u
T.I'. HukutriHa yTBEp)KOaroT, 4To «MecTo pacnonoxkenuss OE B cioBape
JIOJDKHO OIPEACNATHCS CYTy00 IIparMaTHIecKu, OpMabHO, a He HAa OCHOBE
00IIETeOPETHICCKIX WHTEPHPETAIM THITOJIOTHH B3aUMOACHCTBHS KOMITO-
HEHTHOT'O COCTaBa ATOM SI3IKOBOM eMMHUIIB (C. 15).

Eme onmHoii HepermeHHOH mpo0iIeMoid Gppa3eoIoruy sSBISIeTCs yCTaHOBIIe-
HHE rpaMMaTideckoro 3HadeHus OF, uTo HeoOXoaMo IS JTIeKCHKOr padude-
CKOr'0 BOIUTOLLEHUS TEOPUH TPaMMATHYECKON aCUMMETPUH UIUOM.

CeromusmHssa 3a7a49a (hpa3eoaoroB — OMPENETUTh CBOIO TO3UIHIO B
BOIpoce 0 (PYHKIHMOHANIBHO CTHIHCTHUYeCKOi kBanudukanuu OE. B xozxe
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AKCIIEPUMEHTATBHBIX HCCIENOBAHUIA OBLIO YCTAaHOBJIEHO, YTO OOINBIIAs
yacTh crnaBssHCKUX PE oTHOcHUTCS K Pa3roBOPHO-NIPOCTOPEYHOMY TUCKYP-
cy [6], u, KpoMe TOro, HaOIIOAACTCs «KOMMICCTBEHHBIH M KaueCTBECHHBIH
MepeBec HEraTUBHO OLIEHOYHOM CEMaHTHKH HaJl OLIEHOYHOCTHIO MO3UTHB-
HOI» (c. 18).

C pa3BUTHEM TaKMX Hay4HbIX HalpaBJIEHUH, KaK JIMHTBOCTpaHOBeIe-
HUE, KyJIbTypOJIOTHs, KOTHUTHBHAS JIMHTBIUCTUKA, CBs3aHa MpodiiemMa pas-
pabOTKN KyJIBTypOJIOTMIECKOTO0 Tapamerpa (¢pazeoioruu. BrisBieHue
HalMoHANBHOW crenupukn DE MOWKHO OCYIIECTBISATHCS, MO MHEHHIO
aBTOPOB, Ha OCHOBE MEXbA3BIKOBOI'O COMOCTABJIEHUS U MOTPYXKEHUS B UC-
TOPUYECKUNH KOHTEKCT, YTO HAaXOAMUT CBOE OTPAKEHHE B JBYSA3BIYHBIX U
MHOTOSI3bIYHBIX, JTUHIBOCTPAHOBEUECKUX, IMHTBOKYJIbTYPOIOTHYECKUX U
STUMOJIOTUYECKUX CIIOBAPSIX U CIIPAaBOYHHUKAX.

B.M. Moxkuenko n T.I'. Hukutiza onpenessitor mporpaMMy MakCUMYM JUTS
CIIaBSIHCKOH (ppa3eorpadmu, B COOTBETCTBHH C YeM JOJDKHBI OBITH CO3/IaHBI:

1) cBOmHBIC HAIIMOHANBHBIC (PPa3CONIOTHIECKHIE T€3aypPYCH, T.€. CIOBa-
PH TIOJIHOTO THIA ¢ KOMIUIEKCHBIMU ITapaMeTpaMH CJIOBapHOI CTaThH;

2) monHbIe HaeorpaduIecKue, TEMATHUSCKAE H CHHOHUMHIYECKHE CIIO-
BapH CIIABSHCKOH (hpa3eoIorum;

3) cnoBapu CIaBSHCKOH (hpa3eoIornIecKoi HEOIOT K,

4) GonpIIme CIOBapH TUAICKTHOH (HApogHOI) (paseonoruu u ppaseo-
JIOTUYECKHUE CIIOBAPH JKaproHa;

5) HCTOPHKO-ITUMOIIOTHYCCKHE CIOBapu (Ppa3ecoloruu OTIETBHBIX
CIIaBSIHCKMX $3bIKOB, CPaBHUTEIBHO-3TUMOJIOTUYECKUN CIIOBaph CIIaBsH-
CKHUX SI3BIKOB H CIIOBaph MpaciaBsHCKOH (pazeonoruu (c. 19).

Heoxunanno a1 Hac mpo3Byvasia ujaes CO3IaHMs cioBapeil “‘cemeii-
HOU” (ppazeomorun. Dra OBITOBas cdepa IO CHX HOP OCTACTCS HEMOCTa-
TOYHO WM3YYEHHOH, XOTSA MPEAOCTaBIACT HEHCUSpIaeMbIil (pa3eorrormye-
CKUH MaTepuall, HyXJAIOLUICS B OCMBICICHUM NPOUCXOMANINX KUBBIX
SI3BIKOBBIX TIPOLIECCOB.

B ato0if ke Ti1aBe aBTOpHI MOHOTpaduu 00pamaroTcs K HCTOPUN Hayd-
HoH mKonsl ipodeccopa b.A. Jlapina, BEICOKO OI[CHHBAs BKJIA[ JIAPUHIICB
B pa3BUTHE IUAJCKTHOU JeKcHKorpaduu u gpaseorpaduu. «XapaKkTepHbI-
MU YepTaMH STOH IMIKOJBI CTAN OOUIMHA (PHIONOrH3M, HCTOPU3M, CEMaH-
TU3M, JIEKCHKOTpa(u3M M MaKCHMAIM3M B TOJTHOTE aHAN3a S3BIKOBBIX
¢dakToB» (c. 22). B pereH3upyemMoil KHUTe TOAPOOHO OMHUCHIBAIOTCS Pa3-
pabortannbie b.A. JlapHHBIM IPHHIUITE JIEKCHKOTpa(ur, Ha OCHOBE KOTO-
PBIX OBLI CO3/1aH MEeTepOyPreKuil MapeMUOIOTHIECKIH TPEXTOMHUK:
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1) nekcukorpaduyeckas MojHoTa;

2) TOYHAs MACTIOPTH3ALNSI MaTepHaa;

3) BpeMeHHAS U POCTPAHCTBEHHAS XapaKTePUCTHIKA S3BIKOBBIX C/HHIII;

4) peTpoCIeKTUBHAS IMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKAs XapaKTePHCTHKA,

5) KOMILTEKCHOE ONHCaHNEe BOKAOYII.

Ocoboe MecTo B MOHOTrpaduu OTBEJCHO MOTOBOPKE KaK OCHOBE JHAa-
JEKTHOU (pa3eonoruul U o0beKTy auaiekTHol (paseorpaduu. [lox moro-
BOPKaMH TIOHUMAIOTCSI «METKHE YCTOMYMBBIE BBIPAXKEHUS! IKCIPECCUBHO-
00pa3HOro THIA, IPKO XapaKTEPU3YIONINX YETOBEKA M OKPYKAIOIIYIO JIeii-
CTBUTENBHOCTH (C. 36).

[To KpUTEPUIO «COOTHECEHHOCTb C JIUTEPATYPHBIMHU BBIPAKEHHUSIMH U
MacImTabHOCTH paclpOCTpaHEHHsI B PYCCKOS3BIYHOM Cpene» aBTOPHI BEHI-
NETSIIOT CIEAYIOIINE TUIIHI THATICKTHBIX (Ppa3eoIoru3MoB — IIOTOBOPOK:

— BBIPKCHUS, KOOU(PUIUPOBAHHBIE JINTEPATYPHBIM SI3BIKOM: CbeCHib
cobaky, bume daxtywu v T.11.;

— sIpKHe, METKHE MOT'OBOPKH PETHOHAIHHOTO MacIiTada: ICK., HOBT.
cve30umsb 8 Mockey — ‘0 HEyAauyHOU MOEe3JKe KyHAa-Jl., O CIMIIKOM JI0pO-
rol TIOKyTIKe’, ‘pOoIUTh peOeHKa’ U IIp.;

— COBpPEMEHHBIE TPOCTOPEUHBIC W JKAPrOHHBIE OOOPOTHI: JKapr.-pasr.
HAKpbimuCsl (MeOHbIM) ma3om (Mmasukom) — ‘yMepeTb’, ‘He pealiu30BaThcs,
MOTEPIETh Kpax (O MiaHax, HaJexaax) | T.II.

ABTOpBI NMPU3HAIOT, YTO BBIAEIEHHUE MOCIEAHEH TPYyMNIbl JI0CTATOYHO
CIOPHO, XOTSI MPEANPUHUMAIOT TOMBITKY A0Ka3aTh, YTO TAKOTO THIA (pa-
3€0JIOTM3MBI MOT'YT OBITh OTHECEHBI K “‘COIMONEKTU3MAaM’, TIOCKOIIBKY HC-
MOJIB3YIOTCSI B O'PAaHUYEHHOM COLMYME M, B psifie CIy4yaeB, TOJIbKO Ha
OIpENENEHHON TEPPUTOPUH.

[pu paccMoTpeHnn 00pa3HBIX CPaBHEHHUN B JUAJICKTHON pedH U B CIO-
Bape oOpamaercss BHHMaHHE Ha «T00aBOYHOCTh CMEICTA» (TEpMUH
B.A. Jlapuna), xotopasi O4eBUIHA B CUHOHUMHUYECKOM PSIY: YepHblll KaK
HOUYb, KAK CMOJb, KAK 60POHOBO Kpblio (XapaKTEPHCTHKA BOJOC); YepHblll
KaK casica unu Kax y2oas, kak mpybouucm (00 NCIaYKaBIIEMCS YEIOBEKE);
uepHbIll 20N108eUIKA, KAK Hezp, KaK apan, KaKk yvleau, Kax uokonad (00
OUYEHb 3aTOPEJIOM UJIM CMYTJIOM YEIOBEKE).

C touku 3penust B.M. Mokuenko u T.I'. HukutuHo#, 10 akTuBHOCTH/
MACCHBHOCTH YMOTPEOJCHNsT M YaCTOTHOCTH CPaBHEHHS pa3leisioTcs Ha
TPH TPYIIIIEL:

— oOpasHble CpaBHEHUSI, KOMU(PHUIMPOBAHHBIC JTUTEPATYPHBIM SI3BIKOM: 20-
JIOOHDLIL KaK BOJIK, 2071 KAK COKOJ, Mpewans KaKk cOpoKd, 310l KaK Yépm 1 T.IL;
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— METKHE BBIPaXXEHHS PETMOHAJIBLHOIO PACIpOCTPaHEHUs: SPOCHI. XO-
oums Kax Axyauna — ‘0 XOISIIEH B IUIOXOH, HEOPEIKHOH OmexIe >KeH-
LIMHE’, TICK. 3bIpuUmb (3bIpsmy) KaK 60p HA Apmapke — ‘0 BOPOBATO IOIJISA-
JBIBAIOLIEM 110 CTOPOHAM, OTJISABIBAIOLIEMCS YEJIOBEKE™ U [Ip.;

— COBPEMEHHBIC MPOCTOPEYHBIC M JKaprOHHBIC OOpa3HbBIC CPaBHEHUS:
MOJL. JKapr. KaK 0ea batima nepeciams — ‘0 COBEpPIICHUH Yero-JI. 0e3 Tpy-
Ia, POCTO, OBICTPO W cpa3y’; JKapr.-IPOCT. npoiemems Kaxk ganepa Hao
Hapuosicem — ‘yrmactb ¢ OONBIION BBICOTHI’, ‘CHENATH YTO-JI. OYE€HB OBICT-
po’, ‘00 00aHKPOTUBIIEMCSI WJIH MTOHECTIIEM OOINbIINe (PMHAHCOBBIE TIOTEPU
yenoBeke’ U T.II.

ABTOpBI TTOAPOOHO aHANHM3UPYIOT YHUKANBHBINA «BONBIIOH cioBaph
PYCCKUX HapOIHBIX CPaBHEHUI» [2], B KOTOPBIN BKIIOYEHO OKOJIO 35 ThIC.
HApOJHBIX O00pa3HBIX cpaBHeHWH. [Ipm MOIroToBKEe CiOBapsi aBTOPHI, C
OITHOHM CTOPOHBI, YUJIM OIBIT COCTaBHUTENEH (pyHIaMEHTaIBHOTO COOpaHUs
YELICKUX CPaBHEHUH, a C IPyroil — UCIONb30BaJIN MHbIE MPUHLUIBI OMHU-
caHmst (ppa3eoNOTHUECKOro MaTepruaia (IeTaan3HMpOBAaHHBIE XapaKTepH-
CTHKH; XPOHOJIOTHYECKasi MapKUPOBAaHHOCTh CPaBHEHUH; NMPEAEIbHO TOY-
Has MacrnopTU3alMs MCTOYHHKA), YTO CBUIETENBCTBYET O JOCTHKEHMSIX
pOCCHICKON (ppa3eoIOrHIeCKOM IIKOIBL.

[IpuBenem oavMH W3 MPUMEPOB TAKOro OMHMCaHUs B 3ToM cioBape: Ob-
BUTDB* koeo kak 00Brm. Opa. O 9enoBeke, KOTOPOro YeM-JI. HOMUHHIIIA CBO-
et Bome. <OOBUTh — MO CYCBEPHBIM IIPEICTABIICHUSM, MTOMINHUTH KOJJIOB-
CKoO#, BomieOHo# crite; okommosath. COI™ 8, 8. Cp. CJIOBHO OKOJIOBA K020.

JuanextHas Qpaseomorus MpeanoiaraeT HCCICAOBAHUE IIPOCTPaH-
CTBEHHBIX TpaHuI] (pazeonorn3ma. Kak yrBepkmaror B.M. Mokuenko u
T.I'. HukutrHa, «TOIBKO Ha OHE OOIIEro 1Mo MPOUCX 0XKACHIIO (pazeorno-
rUgeckoro (hOHIa MOXKHO OOBEKTHBHO KOHCTATHPOBATH MApaJLICIH3M TeX
WIH WHBIX PYCCKUX THANICKTHHIX (DPa3eoOrmYecKuX CAWHUI] C IPYTHMH
CIaBSHCKUMU U eBponeiickummu» (c. 63). Takol pakypc AaeT OCHOBaHUS
PELIUTh €Il OJHY Ba)KHYIO 3aJlady — CO3/1aTh JIMHIBUCTUUECKUH aTiac 1Mo
PYCCKOH THAIEKTHOH (hpa3eoIoruu.

Ha mpumepe obopora xapmowxa @ myHOupe aBTOpPI MOHOTpadUH 10~
Ka3bIBAIOT, 4TO (h)Pa3eoriIocChl SBISIOTCS CBUIETEIHCTBOM KOMITAKTHOCTH
TPYI HACENICHNUs, KOTOpPhle 000CHOBAIHCH Ha TEPPUTOPHH COBPEMEHHOTO
[TonMOCKOBBS, a TakkKe «METKaMU» MPOABMKEHHUS HOCHUTENEH pa3HBIX
pyccKuX muanekToB K Mockse (c. 64).

He menee untepecna no3unus B.M. Mokuenko u T.I'. Hukutunoi ot-
HOCHTEIBHO COIOCTABIICHUSI CIENN(UIECKIX JUANEKTHRIX (ppa3eomorude-
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CKUX €IMHMUII, HCIIOB3YEMBIX B 30HAX MEXbA3BIKOBBIX KOHTAKTOB. Hampu-
Mep, B IICKOBCKHUX roBopax BeTpedatorcest OE, 06pas3bl KOTOPEIX MOTYT Tpak-
TOBaThcsl Oe3 ydera OanTHHCKHX I (PUHHO-YTOPCKUX MapajureNied Kak
MPOSIBIIEHHUE B3IJIS/1a HA MUP, CBOMCTBEHHOIO HMEHHO NICKOBHUYAM, YTO MO-
JKeT OBITh ommoOouHo. Tak, 3anmmcanHoe B [ledopckom paiioHE BEIpasKeHHE
Kynumbo nopocéuxa 6 mewxe (cp. oOLIEpyC. Kynums KOma 6 meuike) CBUJIC-
TENbCTBYET O KOHTAKTaX IICKOBUYEH C 3CTOHIIAMHU: B 3CTOHCKOM SI3BIKE 3TO
omvH n3 110 BapraHTOB TAHHOTO MHTEPHAMOHAIEHOTO 00opoTa (c. 70).

Bo BTopoit rnaBe «KoHuenryansHoe coaepKaHue U KyJIbTypHbIE KOH-
HoTanmu (hpa3eoyorn3Ma B JIEKCHKOrpauueckor perpe3eHTanumy mpea-
CTaBlleHa ceMaHTuueckas KoHuenuus b.A. Jlapysa u ucTOpUKO-
STUMOJIOTHICCKUH aHanmmu3 (ppa3eomOrnueckux eIUMHHIL aHATHN3HPYETCs
SKCILTUKANNS KyJIbTypHOTO (hOHA (hpa3eonorn3Ma B CIOBAPIX Pa3HBIX TH-
MOB; B JIEKCHKOTPa(UIECKOM W JHHTBOKYJIHTYPOJIOTMYECKOM aCIeKTaxX
paccMmatpuBaeTcs uaeorpaduueckoe OnucaHue THaNeKTHON (pa3eonorumy;
MpeyIaraloTcsl JIMHIBOKYJIbTYPOJIOrMUECKUE PEKOHCTPYKIIMM Ha MaTepHa-
JIe TMaJIeKTHBIX (DPa3eoIOrnIecKruX CIoBapen.

ABTOpBI paccMaTpHBAIOT (DPa3coOMOrHUECKYI0 aOCTPaKIHIO KaK «CIe-
nuduaeckoe a1 OE BripaxkeHHe 3akoHOMepHOTr0 abcTparupoBanus Qpa-
3€0JIOTMYECKOr0 3HAUCHHS B IIPOIECCE €ro CTAHOBICHUS U (PYHKIIMOHUPO-
BaHUS OT CEMAHTUKH SI3BIKOBEIX JIEMEHTOB, 00Pa3yIOMINX MaTepUATEHYIO
dopmy @E» (c. 97). B cBS3U C 3THM BBIICISIOTCS CIIEAYIOIINAE OCHOBHBIC
TUTIBI PPa3eoOrnIecKoil abCTpaKIuu:

1) abcTpakiwst OT JTEKCHYESCKUX U TPaAMMATHYECKUX 3HAYCHUI KOMIIOHEHTOB
OF (ObL1a He bbina, Kposb ¢ MOIOKOM, HEPML C HUM, XOMb UAPOM NOKAMU);

2) abcTpaKIus OT HCXOJHOTO 3HAYCHHUST COUCTAHUS CIIOB, SBIISIOMICTOCS
0azoii (pazooOpa3oBaHUs (K03En omnyujeHus, emupams ouku, obumo Oa-
Kywu);

3) abcTpakiys OT THIIOBOTO 3HAYCHUS CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIHH
(uepamo Ha Hepeax, cmoamev nonepex 2opia).

He BBI3BIBacT COMHEHUIT BEIBOJ O TOM, YTO HMEHHO (Ppa3eoIoTHIecKast
abcTpakmust, He Oymy4n MoaHOH, oTindaeT OF ot nexceMm.

PaccmaTpuBas mpobieMy MBYS3BIYHON PEIpe3eHTAIIUH ITOCIOBHII H T10-
roBopok, B.M. Moxkunenko u T.I'. HuUknTHHa aHanM3UpyrOT CYHIECTBYIO-
mue Gpa3eororHuecKue CIOBApU U IMPUXOIST K BEIBOAY, YTO TAKOE COIO-
CTaBIICHHE J1aeT BO3MOXHOCTh «IPEACTaBUTh HE TOIBKO (DparMeHTHI
HAIIMOHAJBHBIX KOHIENTOC(Ep, 00BEKTHBUPYEMBIC NAaHHBIM ITaPEMHOIIO-
TUYECKUM MaTepuajioM, HO W LIMPOKUN CHEKTP CBEIACHMI CTpaHOBeIde-



206 Peyenzuu, kxpumuxa, budauospagus

CKOTO XapakTepa, YTO MO3BOJIUT HCIIOIB30BaTh CIIOBAPh KakK (P (EeKTHBHOE
CpeAcTBO OOYYEeHHUS BBIPA3UTENBHBIM CPEICTBAM SI3bIKA, PACIIUPEHHUS
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOI'0 KPyro3opa U COLMOKYJIbTYPHOU ajanTaluu
HWHOCTPAHLIEB B HOBOM JTMHIBOKYIbTYpE (C. 147—-148).

B MoHorpadmm maH kpaTkuii 0030p OCHOBHEIX BEX B Pa3BHTHH CBpPOICH-
CKoH crmoBapHO# uaeorpaduu ot Apucrodpana Buzantuiickoro (I B. 10 H.3.)
70 3amaiHbIX U poccuickux (paseorpador mawama XXI B. Ha mpumepe
KOHIIENITa «SI3BIK/peub» IMOKa3aHo, KaK Hieorpaduieckas KIacCHPHUKAIHS
(pa3eooruy MOXKET HCIONB30BAThCS UL IMHTBOKYIBTYPOIIOTHUSCKUX Pe-
KOHCTpYKIHA. [1o yTBEp)KIEHHIO aBTOPOB, «HICOTpApHUECKOE OIMHCAHHUE
(pa3eororu3MoB U aHANM3 MX BHYTPEHHEW (POPMBI MTO3BOIUT OMpPENEIUTh
HanOoee 3HAYNMBIC ISl HAPOAHOTO CO3HAHMS XapaKTePUCTUKU PEUH, BEHI-
SIBUTh OCOOCHHOCTH OCMBICIICHHS SI3bIKa KaK CHCTEMBI M THAJEKTa KaK ero
TEPPUTOPUAIIBHOTO BapHaHTa, YTOUHHUTh OLIEHKY HApOJHBIM CO3HAHHEM
KOMITOHEHTOB SI3BIKOBOH CITOCOOHOCTH WHAMBHIIA, YTO HAMIET OTpakeHHE B
MOHATUHHON CTPYKTYpE PEKOHCTPYHUPYyeMOro konuenTa» (c. 170).

[IpuHUMIIHAIBHO HOBBIM HAINpaBIIEHUEM SBISETCS CTPYKTYpPHpPOBAaHHE
cheprl «Penurno3HbIe MpeACTaBICHHS THATEKTOHOCUTENSD MIPU COCTaBIIe-
HUM uaeorpaduueckodl KIACCH()UKAIMOHHOW CXeMBI s (hpa3eororuu
MICKOBCKMX TOBOPOB C MCIOJNb30BAHHWEM pa3HBIX MCTOUYHHUKOB M MaTepHa-
7I0B KapToTeku [ICKOBCKOro 00JIaCTHOT'O CIIOBApSL.

beccriopHOl ynmadeil ciaenyeT NMpU3HATH TPEThIO I1aBy «®dpa3eonorus
COITMANTFHBIX THANIEKTOB B 3epKaie JEKCUKOrpadui», B KOTOPOH UATATENb
MOJKET MO3HAKOMUTBCSA C TPAKTOBKOW PYCCKOW KaproHOJOTMH B TpyHax
Bb.A. Jlapuna u ¢ mpobiemMaMu JeKCHKOrpadhuIeckoi pa3paboTKu MaTepH-
alla CONMANBHBIX JUAIEKTOB. ABTOPHI 0OOCHOBBIBAIOT KOHIICTIIIHIO CBOJ-
HOTO (hpa3eoJOTHIECKOTO CIIOBAps PYCCKUX COIHUANBHBIX JHAJICKTOB,
(OpPMYITUPYIOT TPUHIAIE! JIHHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOH pacuppoBKA U
JEKCUKOTpa(h)UIecKoro Oomucanus (hpa3eoJorndeckux oOpa3oB cyOcTaH-
JapTa, aHATM3UPYIOT (Ppa3eoNorHuecKie TpaHcHOpMaui B COBPEMEHHON
peUH 1 UX CIIOBapHbIE MHTEPIIPETALIUH.

[Ipemyaraemplit aBTOpaM TEPMUH «KaprOHOJIOTUS), 110 BCEH BUIAUMO-
CTH, UMEET NpaBO Ha CYyLIECTBOBAaHHUE, MOCKOJIbKY ceiiyac MpOMCXOIAT
3HAYHUTENBHBIC H3MEHEHUSI B TOPOICKOH pedH, KOTOpBIe TPeOYIOT cepbes-
HOTO HAYYHOT'O OCMBICIICHUSI.

[pencraButenn ¢pazeonormueckoit mkoasl B.M. Mokuenko n3 Poc-
cuM, YKpauHsl U ['epMaHMM CO374aldy OTPOMHYIO CBOJHYIO KapTOTEKY C
TTOMOIIBI0 KOMITBIOTEPHOU 0a3bl JaHHBIX, SBIFONLYIOCS OCHOBOM >KaproH-
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HBIX clioBapeil (cM., Hampumep, «bonbliol clioBaph PyccKOro >kaproHa»
(2000), Te omucaHo CBBIIIE 25 THIC. CIIOB U 7 THIC. (hPa3e0IOTU3MOB).

ABTOpPBI MOHOTpaUH JAETATBHO PACCMATPUBAIOT JIEKCHKOTpapIecKue
0COOCHHOCTH JKaprOHHBIX CIIOBapeii:

1) manoro ¢opmara: «bocskuit cnoBaps» bena (berm 1903); «Cnenr
xunnu. Marepuadsl K cioBapio» @.1. Poxanckoro (1992);

2) cpemuero ¢opmara: «bmatHas Myspika. (“YKapron” TIOPBMBI)»
B.®. Tpaxtenbepra (1908); «Russisch-Deutsches Worterbuch des Dro-
genslangs» X. Banbtepa (2003);

3) Gonpmioro ¢opmara: CIOBapH PyCCKOro OJIaTHOT'O BOPOBCKOTO JKap-
roHa JI.C. bangaesa (1997) u O.b. Xomenko (1997); «bonbioii cioBapb
pycckoro xaprona» B.M. Mokuenko u T.I'. Hukutunoit (2000); «Cro-
Baphb pycckoro MonoaexHoro cienra» T.I'. Hukutunoii (2003).

Kak ormeuaror B.M. Mokuenko u T.I'. HukutnHa, «mcciaeqoBaHus U
JIEKCUKOTpa(huIecKoe ONMHCaHUe PYCCKUX COIMOJCKTOB MOKA3BIBAIOT, UTO
3a MOCJIEJHUE MOJTOpa BEKa OHU Pa3BUBAJIUCh BEChbMa JUHAMHYHO: OT
TaWHBIX A3BIKOB M apro 3aMKHYTBIX COIIMAJIBHBIX TPYII — K MOJOAEKHOMY
KaproHy, SBILTIOMIEMYCSI OCHOBHBIM PECypcOM OOHOBJICHHS COBPEMEHHON
peun u nutepatypHoro si3pika» (c. 206). s omucaHus 3THUX S3bIKOBBIX
SIBIICHUHN TPeOyeTCs PelINTh MHOKECTBO BOIIPOCOB, CBSI3AHHBIX C JIEKCHKO-
rpaduuecKuM OIMUcaHueM (ppa3eoOrHYecKUX SIUHUL CyOcTaHmapTa (CH-
HOHUMHYECKHAE PsIIbl, HIaeorpaduyueckue Mo, HCTOPHKO-3TUMOIO-
TUYECKUH aHaJIM3 PYCCKUX JKaprOHU3MOB, CEMaHTHYECKas TUIIOJIOTHS apro
1 KaprOHOB Pa3IMYHBIX COLUAIBHBIX TPYII U apeajoB).

KommektuBom, BosrinasmseMbiM B.M. Mokuenko, 6onee 20 sreT BeeTcst
pabora mo cocraBieHUI0 «CBOTHOTO (hPa3eoIOrHIecKOro CIOBaps COITH-
QIBHBIX IHaNeKkToB» (paboume HazBaHU: «Dpaseonormyeckuii cioBapb
PYCCKOro Xapronay, «bonpmioit cioBaps skaproHHoit dpaszeomorum»). Co-
CTaBUTENU NPEANPUHSUIA TOMNBITKY YYECTh HEIOYEThl CYLIECTBYIOIIMX
CJIOBapei 3TOro HaIpaBlIEHUs, ONMUPAsICh Ha CIEIYIOLINE XapaKTePUCTUKU
KAProHHOM MJIMOMATUKU: TeMaTH4ecKas JIOMHUHAHTHOCTb, MOBBIIIEHHBINA
AKCIIPECCUBHBIN MMOTEHIIHAN, OCOOBIA THII CTHIMCTHYSCKOH MapKHpOBaH-
HocTH, IH(QY3HOCTE CEeMaHTHKH, MpodecCHOHaIbHAS OPHUEHTHPOBAH-
HOCTb, COITHOJIEKTHAS N30UPaTENFHOCTD U T.1. (. 209).

B «CBomHOM (bpa3eomorndeckoM ciIoBape COIUANBHBIX JHUATCKTOB)
MIpeAToaraeTcsl omucaTh He MeHee 12 ThIC. CyOCTaHIAPTHBIX BBIPAXKCHUH,
MpUYEeM HE TOJTBKO TOXKICSCTBEHHBIX, HO M ONIM3KHX IO CEMAaHTHKE, CTHIIU-

CTHKE U CTPYKTYPE.
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Bximouenne pernoHambHBIX CIEHTOBBIX (ppa3eomoru3mMoB (HampuMmep,
MOJIOAEKHEIH xaproH [IckoBa) aBTOpEI 00OOCHOBBIBAIOT HEOOXOIMMOCTHIO
«TIOJTHEE OTPA3UTh COBPEMEHHOE COCTOSHHE PYCCKOTO (ppa3eooruaecKoro
(doHIa, BBIIBUTH OOIIEPYCCKHE CIIOCOOBI HOBOTO (hpa3zeMooOpa3oBaHHUS,
perHoHaNBHBIE (hPa3eOTOTHICCKUE MOACITH, YHHKAIBHEIE, “IITyYHBIE” MO-
TUBUPOBKH (PPa3coIOTHUECKUX CAWHUI] U HX COIUOKYIBTYPHBIH (HOH»
(c. 216). IIpuBoautcs Takor mpumep: [TPOCIIEKT JIEHHOHA. Ilyt.
[pocmext Jlennna B Bemuxux Jlykax. Jlyku — camvlii 6umaogckuti 20poo
ovin 6cecoa. U npocnexm Jlennona écezoa Ovin, ckonvbko cebs nomuio [7.
C. 33; 8].

Bri3biBaeT uHTEpec HOBOE HampaBieHWE B MOJOAEKHOM Macc-
KyIbType — ypOaHUs — TOpOICKas yIU4HAas KyiabTypa (OpeWKwHT, rpad-
¢uTTH, CTPUTOON, CKEUTOOPIUHT, arPeCCHBHEBIC POIUKUA U BEIOIKCTPHM),
YTO HAXOOUT OTpakeHUE BO (hpa3eoOrmIecKUX SANHUIAX C CYOKYIBTYp-
HBIM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKHU.

[pu sTom Gompmast yacte OE MonomexkHOTO sKaproHa 0003HaYaeT He
HOBEIC SIBIICHUS KYJIBTYpHI, a TPATUIIHOHHBIC UL (Ppa3eoNOTHH MOHSATHS
TeMbl «YemoBek»: (hm3mdeckue KadecTBa, (DU3HOIOTHUECKHE IIPOIECCHI,
YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH, SMOITMOHAIBHBIE COCTOSHUS, YSPTHI XapaKTe-
pa, pu3NIecKue ASHCTBUS, TPYIOBEIE IPOLECCH (C. 226).

Cornacuo xoHIenuuu «CBOIHOTO (Ppa3eoNorHIecKoro cioBaps COIH-
aJbHBIX JUAJIEKTOB», 3TO “TIEPEeBOJHON” CIOBapb — C JUTEPATYPHOrO pyc-
cKoro si3pIKa Ha cieHr. [lox remamu (ux 6onee 800) B anpaBUTHOM HOPSA-
K€ pacroiaraercs MaTepuall, 3aJaHHbBIi HOPMAaTHBHBIMH JIGKCEMaMH JIHTE-
patypHOro si3bika. Ilox TeMol-pyOpuKoi Takke B an(aBUTHOM IIOPSIKE
TPYIIHUPYIOTCS CICHTOBBIC SKBHBAICHTHI 3ar0JIOBKA — CIIOBa U (ppa3eolro-
TUYECKUE €UHUIIBI, KOTOPbIE ONMHUCHIBAIOTCSA B OTAEIBHBIX MUKPOCTAThSIX.
Hanmprumep, B makpoctatbe BE3JIEJIbBHUYATDH ob6benunaeHsr 00mmemMoIno-
NEKHBIE CICHTH3MEI Oandemb, 00nemb WIAHSUMOM, 6alsimb (Kamamb)
Mymy, 2OoHsIMb (8ANAMb, NUHAMY) OANOY, 2OHAMb GALMA, 20HAMbL OYpY,
2acumucsi, 0eiams OypoUKy, 3a6Ucams A T.11.

st orricaHus SKaproHHOH (Ppa3eoIormdeckoil HOMHHAIMH B IIPogeccro-
HAITBHBIX cpepax aBTOPEI MOHOTPa(hMH IPEIIATAIOT CISAYIOIIYIO CXEMY:

A. PalOTHUK, CIIENUANHCT, €r0 KavecTBa, NCUCTBUS (cKopas noMoujb
(mopck.,) — ‘Oygemuuya’; y paOOTHHKOB PAINO U TEICBUACHUS: CIOMAMb Hie-
MY — ‘KOCHYMbCSl HOB020 ACHeKMA, U3MEHUNb Memy 8 X00e UHMepavio ),

B. Mecto paGoThl (y MOPSKOB: mIoIbKUK (iom — ‘peibo06wbll (rom
y modepoB: seneepckas konbaca (Onunnwiii asmodyc “Uxapyc”);
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B. HUnctpymentsl, opyaust Tpyna (y My3bIKAaHTOB: CAMO2OHHbIL anna-
pam (8anmopHa);

I'. [IponyxTer Tpyaa (B chepe KUHO, TENEBUIACHUS: 8d3€IUHOBOE KUHO —
‘Kadpul, cusimule ¢ urbmpom, pazmvleaouumM u300padcenue’; y My3bl-
KAaHTOB: WIYTJMBbIE Ha3BaHWUsS MY3bIKAJIbHBIX MPOU3BEACHUN, HAIpUMEp
“Kanvconwr benyeu” (onepnas mempanocus P. Baecnepa “Konvyo Hube-
JYH208").

Oco0yro IEHHOCTH MPEICTABILICT MOCICIHUI pas/iel, MOCBSIIEHHBIN CO-
BpPEMEHHBIM TpaHC(HopManusM (Qpa3eoormieckux enuHuI (Tpancdopmam),
OIEPaTUBHO OTPAXKAIOLIMM COLIMOKYIBTYpPHbIE N3MeHeHus (c. 259-268). Una-
9e Takue TpaHC(HOopMAaUK Ha3bIBAIOTCS «AHTUIIOCIOBHIIBEDY. Ymo pycckomy
300p060, Mo Hemyy cmepmb — Ymo py6o 300pogo, mo donapy — cmepma,
Ymo Amepuxe 300pogo, mo Egpocorosy cmepmv, Ymo onsi «Aemodopay —
cmepms, 0nsi Chrysler — 300poso u nip. [8. C. 202-203].

B.M. Mokuenko u T.I'. HukutnHa Onectsime packpbIBalOT BO3MOXKHO-
CTH JIEKCHKOTpa(pIeCKOi pernpe3eHTallni COBPEMEHHBIX TPaHC(HOpMAITHiA
KPBLIATHKH W COLIMOKYIBTYPHOTO (pOHA TPaHC(HOPMOB KPBUIATHIX BEIpaKe-
HUN Ha IpUMeEpe MOMYJISIPHOT'O BBIPAXKEHUS, CBA3aHHOTO C IICKOBCKUM pe-
THOHOM, — Mbl HCKONCKUe/nckogekue (c. 262—268). ABTOpPBI MPHXOIAT K
3aKJIIOYEHHIO, YTO «IIPEJCTaBJIEHHAs] KOHIIEMLUs CJIOBAapHOM perpe3eHTa-
nun aOPUCTHKH C YIETOM (YHKIMOHUPOBAHUS KPBUIATHIX BBIPAKCHUI B
COBPEMEHHOM pa3roBOpHOM PeUM M MEIUATEeKCTe IMO3BOJIUT IOKa3aTh B
CIIOBAPHOM CTaThe CTPYKTYPHO-CEMaHTHUCCKHE TpaHC(opMamuu apopus-
MOB, UX HOBBI€ CEMAHTUYECKHE HIOAHCHI, IUHAMHUKY CUTYaTHUBHBIX U ape-
aJbHBIX XapaKTEPUCTHK. DTUMOJOrMUYEeCKHEe KOMMEHTApUH TOBBICAT JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTMUYECKYIO LIEHHOCTh CIIOBaps, PacKpOIOT HALlMOHAJIBHBINA U
PETHOHANBHBIA KYJIbTYPHBIH-UCTOpHUYECKUN (DOH MPOUCXOKACHUS KpbLa-
TBIX BBIPQXXCHUH, a8 aKTyalbHbIE TIPAMEpPHI YIIOTPEOICHHUS OTPa3sT UX CO-
BpPEMEHHEBIE COIIMOKYIbTYPHBIE YCIOBUS (QYHKIIHOHHPOBAHIS (C. 268).

Huckonpko He yMansisi JOCTOMHCTB pEIeH3UpyeMoll MOHOTpaduu, OT-
METHM, OJHAKO, YTO €€ CTPYKTypa HE BCErla OTpakaeT JOIMKY H3JI0XKe-
Huda. Tak, Ha Haml B3MIAJ, KOHIENTyajbHble NojoxeHus b.A. Jlapuna
MOXHO OBIIO OBI TIPEACTaBUTH B OAHOM pasnene. Ho moner TamanTimBON
MBICIIH aBTOPOB OECIICHHOTO TpyJda HEUCIIOBEINM, a MBI, 3a9apOBaHHBIC
YUTATENH, B3JIETAEM BMECTE C HUMH. ..

3acnyKUBaeT yBaXKEHUSI U BOCXULIEHUS CIHCOK MCTOYHHUKOB, KOTOPBIN
BKITIOYaeT 569 HanWMEHOBaHWI Ha aHTIHHACKOM, OelopycckoM, Oomrap-
CKOM, BEHI€pCKOM, MCIIAHCKOM, HEMEIIKOM, MOJIbCKOM, PYCCKOM, CIOBEH-
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CKOM, YKPaWHCKOM, XOPBaTCKOM, YEHICKOM s3bIKaxX. Takas oOmmpHas
Oonubmuorpadust MOXKET OKa3aTh IMTOMOIIE B MCCIEIOBATEIBCKON paboTe He
TOJBHKO HAYMHAOMIHNX (H)Pa3e0I0roB, HO M MACTUTHIX YUCHBIX.

OTpamHO OTMETUTH, YTO MPOEKT «Pycckast HapomHas Qpa3eonorus B
JIEKCUKOTpa(hUIeckoM OCBENICHWW (MPUHIHIBI U pa3zpaborka “IlomHOro
(hpazeoIOruIecKoro CloBaps PyCCKUX HapOIHBIX TOBOPOB™), YHaCTHUKAMU
kotoporo sBisitoreas B.M. Mokuenko n T.I'. Hukutnna, peanusyercs B
CankTt-IleTepOyprckoM rocyIapcTBEHHOM YHHBEPCHUTETE MPU MOICPIKKE
Poccwuiickoro HaydHOTr0 (hoHAA.

BesycnoBuo, monorpadus B.M. Mokuenko u T.I'. HukutnHo#i craner
HACTOSIINM ITONAPKOM HE TOJBKO Ui (DHIIONOTOB, HO M UI BCEX, KOMY
HeOe3pas3nuyHa pycckas ppa3eonorus 1 JeKCUKorpadus.
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